
(6tle:-): Uyg. VII I  ff. Man.-A M I 13, 4-5 
(odgur-). 

D kodlkar tu r -  Hap. leg.?; Caus. f. of an 
Intrans. Den. V. fr. kodlk~: .  Uyk. VII I  ff. 
Bud. (if I have said that a lie iq the truth and 
what is not is) Y ~ V I Z I R  edgu  t6p kok:dtiirup 
ed$g yavlz t6p k o d ~ k a r t u r u p  exalting 
evil, saying that it is good, and dnparag in~  
good saying that it 1s evil' Strv. 135, 1 1-12. 

I>is. CDL 
D kutluk P.N./A. fr. kut ,  q.v.; orininally 
'enjoying tlle f;~vc~ur of hcavcn'; Ilcncc, more 
generally, 'fortunate, happy, blessed', and the 
like. S.i.a.m.l.g. w. some phonetic changes. 
I,.-w. in I'e., l l o r ~ ~ r r  I11 1568. Tiirkti VI I I (? )  
ku t lug  bo1zu:n 'may (our journey) enjoy 
divine favour' Xoytrc Tnmir I 5-6 (ETY 11 
108): VI I I  ff. kut1u:g bo1zu:n l rhU 23; a.o. 
do. 56 (adgtr): Man. T T  II 10, 87-8 (iiliig- 
lug): Uyg. rx Boyla: Kut lug  Yarkan;  
KutluQ L3aga: T a r x a n  Oge: I'.N.s Suci 2, 3 : 
V I I I  ff. h1an.-A M III 29, 2 (iii) (uluglug): 
Man. ar im19 kogiilliig kut luglar  the 
divinely favoured with purified minds' T T  
111 140: Bud. U I U ~  ku$lug kutlug bodlsa-  
va t la r  'the great, powerful, divinely favoured 
Dodhisattvas' PP 45, 2-3; 0.0. do. 21, 4 etc. 
(iiliigliig); U 111 75, 13; 80, 27 (ulgad-); 
U II 36, 47 etc. (klvllg): Civ. T?' VII  28, 17 
(klvltg); in the astronomica? texts, T T  VII  I ,  
6, 8 and 9 kutlug means havlng . . . as an 
element' (see kut) ;  Kutlug is a common com- 
ponent in P.N.s in USp.: Xak ,  X I  kut lug 
nc:g 'something hlcssed' (mrrbdmk); also u;sed 
as a Proper Name Kag. 1464;  kutlugka: for 
the lucky man' (li-gdhihi'l-cadd) III 60, 24; 
several 0.0. translated tnr~bdrah: KB k u n  a y  
ku t lug i  b a r  y8me kutsuzl  'there are lucky 
and unlucky days and months' 4386: XIII(?)  
T F ~ .  k u t l ~ g / k u t l u g  'blessed, fortunate' 219: 
xlv RI,B. (a man of truthful speech and) kutlug 
yiizliig 'with a lucky face' R I1 907: Mrih. al- 
-~niihrirah ku t lua  Mel. 52, I ; 56, I ; Rif. 148 
(kutlu:g), I 53 : Fag .  xv ff. kut lug/kutluk 
muhdrak Vel. 336; San. 283r. 23 (quotn.): 
(Xwar.  xlv kutluk 'good fortune' Quth 146): 
Kom.  xrv 'fortunate, blessed' kut lu CCG; 
Cr.: KIP. xrrr ol-tntrhdmk (opposed to 'un- 
lucky' k u t s l : ~ )  kuttu: Horr. 27, 3 ;  kutlu: 
b a r s  P.N., fnhd mtrhrirok do. 29, 3: xrv fd. 68 
(kut); 01-muhdrak kutlu: olsun (sic) Bul. 5, 
I 3: xv ka'b mrrbdrah '(having) a blessed ankle' 
(ku t  tobuklt ;  in margin) kut l l  tobukll Trrh. 
3 0 b  6: O s m .  xlv ff. kut lu 'blessed, fortrrnate', 
etc.; c.i.a.p. T T S  I 502; I1 670; I11 491; 
I V  557. 

D katltg ehbreviatcd Dev. N. (connoting 
mutual action) fr. kattl-. S.i.s.m.l. Xak.  XI 
katllg 'a swirl (mrr'tarah) of water at the 
meeting point (mndfrih) of separate streams'; 
one says su:v ka t l lg t~ :  (sic, i.e. Perf. of 
*kat l~g-,  or  a scribal error for katllgr:?) Kaj. 
I 460: XIXI(?) Tef. katrltg 'the junction be- 
tween two bodies of water' 205: Gag. xvff. 

kat111g (spelt) 'a place where two streams meet' 
Sun. 267v. 3 (quotn.). 

Dis. V. ~ D L -  
D kedul-  Map. leg.; Pass. f. of kadu:-; spelt 
with -d- for - d - ;  a superfluous hasra is added 
everywhere below it. Xak.  X I  to:n k a d u l d ~ :  
'the garment was sewn firmly' (jumrica) Kal. 
11 134 (kadulur ,  kadulma:k). 

D katll- Pass. f. of 1 k a t - ;  'to be mixed 
with, or  added to (something)'; with metaph. 
meanings like 'to associate with (someone)'. 
S.i.rn.m.l.n. Tiirkli vlrr fr. Man. (gods and 
demons, light and darkness) 01 6dUn k a t l l d ~  
'then minsled with one another' Chuas. I 7 ;  
[yavlak?]  biligige kat t l lp  'mingling with 
their evil(?) knowledge 'do. J 12-13; 0.0. do. 
39, 176; M I 5 ,  7 (alvg):, Uyg. VI I I  x a n  sUsi: 
[birle:?] k a t t l t ~ m  I jolned up with the 
xan's army $11. N. 7 (damaged); (the O&z 
and Tiirkii who had formerly been in China) 
t [aglk?]m~g anta: katrlmlg 'came out and 
joined (me) there' do. S 8: VI I I  ff. Man.-A (the 
five gods) Ezrwa  tegri  uze kedilip bir le  
k a t r l ~ p  er i i r ler  'are put on the god Zurvan 
(like a garment) and mingle with him' M I 
21, 3-5 (i); a.o. do. 16, 5-6 (1 tag): Bud. ag 
k a g  bir le  k a t i l d ~ m i z  e r s e r  'if we have had 
sexual intercourse with our mother or father' 
T T  I V  6, 35-6: 81 b u l g a k ~ n  k a t ~ l d l m ~ z  
e r s e r  'if we have taken part in civil dis- 
turbances' do. 10, 18; t tnl tglar  bir le  k a t ~ l u  
kar l lu  'mingling (Hend.) with mortals' Suu. 
133, 14-15; 8.0. T T  V 8 , s ~ - 2 :  Xak. XI arpa:  
i igur  birle: katlldl: 'the barley was mixed 
(ixtala(a) with millet', also used of anything 
that is mixed with something else; and one 
says e r  ura:gutka: katildl: 'the man had 
sexual intercourse (cdma'a) with the woman' 
Kag. II 121 (kat l lur ,  kat11ma:k); b u  e r  01 
kigi: birle: tutqr: kati1ga:n kar11ga:n trans- 
lated 'this man is an intriguer and meddler' 
(mixlatmizyal) 'lit. is constantly meddling with 
people' 1 5 2 0 ;  a.o. II 134 (karil-); 1106,  10 
(tokl~:) :  KB katll-,  usually 'to associate with', 
is common; saklgka k a t ~ l m a z  senig birli- 
ktg 'Thy unity is not mingled with plurality' 
9 ;  k u z ~  birle katItp bor i  y o r r d ~  'the wolf 
associated with the lanib' 461 ; oyunka katll- 
m a s a  'a man should not get involved with 
gambling' 709; 0.0. 10, etc. (kanl-) ;  874 
(otgiing); 1040; 1304; 435t (edgUleg-); 5928 
(baglan-), etc.: xrrr(?) 7 4 .  katll- 'to as- 
sociat'e with; to he mixed with', etc. 204: 
Gag. xv ff. katlg-/kat11- ddxil pdnn Icn 
manrzric prtdan zoa ba-ham dmixtan 'to belong 
to, be mixed with, mix with' Son. 266r. zz 
(quotns.): KIP. xrv katil- (v.1. k a t ~ l a n - )  
qawiya 'to be strong' Id. 73; ditto katll- Buf. 
73v. (these are corruptions of k a t ~ g l a n - ) :  xv 
ixialafn (karl-, sic ?error for k a r ~ l - ,  and) 
k a t ~ l -  Tub. 6b. 6. 

D kutal-  (kuta:l-) Hap. leg.; Pass. f. of 
*kuta:- Den. V. fr. kut .  Xak.  XI kutaldl: 
e r  'the man was fortunate' (macdtid), derived 
fr. the phr. k u t  aldl: 'he received good 



fnrtune' (a/-codd) Knj. II 121 (kuta:lur 
(sir), kutalma:k). 

I) *kodul- See koyul-. 

I> kupul- I'ass. f. of kud-. Uyg. V I I I  ff. Bud. 
(the king looked with anger at the deer) 
kozine karaklga kan kudulup  'his eyes and 
eyeballs suffused with blood' ( I  I V  38, 127-8: 
Gag. xv ff. and KIP. x ~ v  see koyul-. 

L) kutul-  See kurtul- .  

katlan-/ka:tlan- Preliminary note. The otrly 
enrly V. of this form is kn:tlan- helotc. Katlan-  
thc Re/?. .!)en. 1'. fr. 1 ka t ,  'toform layers' and 
tlrc like, is first tto!rd in San. 2 6 6 ~ .  13 nrrd 
s.i.s.tn.1. Katlan-, as an ahbrewintion of kat lk-  
Ian- is first tlotrd itr At. 299 (tarlglrk) atid 
Trf. 20.5 nttd also orrtrrs it1 fd. 68 nnd proh. 
San. 266r. 13 tabammul \va $ikibH'i kardan 'to 
he poticltf and long-sliffiring'. 

I) ka:tlan- Hap. leg.?; Refl. Den. V. fr. 
2 ka:t. KIP., Yeme:k, 0 g r a : k  X I  y i g a : ~  
k z t l a n d ~ :  'the tree bore fruit' (_tamorat); 
among the other (Turks, including Xak.) this 
word is used only for the fruit of thorn bushes 
(01-'idGh), and for cultivated (a/-ahliya) trees 
the word used is yemiglendl: KO$. 111 196 
(ka:tlanu:r, ka:tlanma:k). 

?E k a t l q -  See katllg. 

Dis. GDhl 
11 ka tma:  Pass. Dev. N./A. fr. 1 ka t - ;  
s.i.s.m.1. hut not in this special sense. See 
Doerfer 111 1.775 Xak.  X I  kntrnn: yuwga: 
'hrcad crumpled up (t~rrr~n&i(rrt) and cooked 
in nieltcd butter' (sntnn) Kn$. I433. 

kadln 'rclated by marriage'; perhaps originally 
specifically 'father-in-law' and later used more 
generally. S.i.a.m.l.g. w. some phonetic 
chanpes, usually kayln and now seldom used 
except to qualify some other term of relation- 
ship, e.g. kayrn a t a  'father-in-law'. L.-w. in 
Pe., etc., Lloerfcr 111 161 1-13. Cf.yurq. Uye. 
vlrr ff. Bud. oz kadlnl  yerige tegdi  'he 
reached the country of his own father-in-law' 
PP 64, 3; kadlnl  x a n  'his father-in-law the 
king' do. 72, 5 (mistaken by Pelliot for a geog. 
nalne K<I~IIII) :  srv Chin.-llyg. Dic!., Ligefi 
I 59;  R I 226 (ana:): 0. Klr. 1.u ff. 1iMa1. 17, 
2 (uynr;  dubious): Xak. X I  kad in  al-sihr 
'relation hy marriage' KO+. I 4 0 3  (prov.); 0.0. 
I 528 (ka0na:gun); II 110, 3 (tiigiir); ZII 
245, 7 (same prov.): K B  iki kacjln e r d i  
kiidegu iki 'two of them were his fathers-in- 
law, two his sons-in-law' 50: xrr~(?)  Tef. 
kayln a t a  'farher-in-law' 194: xrv Muh. 
01-?romri 'father-in-law' ka:yln ata:; al-ham; 
'mother-in-law' ka:yrn ana: Afel. 49. 13; Rif. 
144: Gag. sv ff. kayn (spelt) 'wife's brother'; 
kayn a t a  'wife's father'; knyn a n a  'wife's 
mother'; also spclt kayrn Son. 281 v. I I ;  
kayln the same as kayn do. 17; a.0. do. 345r. 

z (yurq): 1<1p. rr (:titer Xnk.) at~cl it1 l i ~ p .  with 
-z- ,  i.e. k a z ~ n  iii~g. 1403:  Yagrn:~:, TUXRI: ,  
KIP., Ynba:lcu:, l ' a t a r ,  Ka:y. q u m u l ,  
O ~ U Z  X I  the 'l'urks call al-filzr kaqln,  hut 
these call it kayln K a ~ .  I 32, I I :  Kom. xrv 
'father-in-law' kayln C C I ;  Gr.: KIP. xrrr 
01-!~arnri k n y ~ n  ata:; al-!tnirtd k a y ~ n  ana:; 
a7nladt1'1-nhtn8' kayln ksr111tla:~la:r Ijorr. 
32. 4 (all misvocalized lloytrr): x ~ v  ditto kayln 
a t a  . . . k:~yln ana:; Imtrrrr7ri knylnurn atasl: 
(sir )  Uul. 9, 7: xv /mntd (kiiyew aml) I tny~n  
nna Ttrlr. I zh. 4. 

ka@g 'hirch tree, Brttrln', and in the early 
period 'a  \.cs<rl nindc of l)ircli bark'. S.i.a.tn.l.g. 
usually ns kayln, S\V 'l'krn. e n y ~ g ;  exccp- 
tionally in Osni. k:1y111 noiv r1lr;ltls 'hcrch 
tree' and, with rlrtal~fying Adjs. 'hornheam, 
alder', etc. Uyg. ~ I I I  fl. Civ. (talte vnrinus 
ingredients and) bir 111112 kncj~g yugur tka  
bulfis~p'stir the111 inton I;~rgc birch-b:~rk vesselof 
yo$urt' If I 160; 0.0. do. 192-3: s ~ v  Chiti.-Uyi. 
Uict. 'birch bark ~essel '  kaflig R 11 322; 
Lifieti 159: Xak.  X I  kn(jlg nl-xalanc 'birch 
tree' (?, a PC. 1.-w. not translntcd precisely in 
the ordinary dicts. of eithcr laogunge); ahd 
in the prov. kacjlg ka:sqa:  sogut  so:lige: 
'the bitch tree for its bark, the willow for 
its sap' I&?. 111 369; same prov. 1 3 5 6 ,  20; 
III  134, 13; 151, 7: Yagma:, Tuxsl:, Klp., 
Yaba:ku:. ' r a ta t ,  Ka:y, (jumul, Oguz XI 
the Turks call al-xalatic kadig but these call 
it kaylg Kay. 1 3 2 ,  8: (Kom. xrv 'pine tree' 
iy kaylg CCG; Gr. I ~ ) I ) :  KIP. xrrr al-xafanc 
k a y ~ n  14, 7. 
F xn:tun 'lady' arid the like. Although 
attenlpts have been made to connect this word 
etymologically with xagan/xnn thcre is no 
reasonable doubt tlint it is taken fr. Sogdion 
.rrcat'?.fr (xccntfin); in Sogdinn srt.f'!j rncans 
'lord, ruler' and xt~lt'yn 'the wife of the lord, 
ruler', which is precisely the meaning of 
xatu:n in the early period. This should 
normally be transcribed xatu:n, although in 
I<a$. the spelling is ka:tu:n in Turkish and 
xa:tu:n in Arabic. Survives in NE Tuv. 
kaday;  SE 'riirki xatun/xotun;  NC, NW 
ka t ln ;  SC Uzb. xot ln;  SW Az. gadrn, Osm. 
kadtn meaning only 'married woman, wife', 
with a slightlv honorific flavour. Tiirkii v r ~ r  
o g u m  clbilge: xatu:nig 'my mother Queen 
Elbilge:' Z E  11, II E 10; 0.0. I E z 5 ,  I I E z I ;  
I E 31; I N  9;  xatu:n yok b o l m l ~  erti: 'the 
queen has died' T 31 : vrrr ff. avr:nqu: xatu:n 
bolzu:n 'may the concubine bccome a queen' 
I rkB 38: U y R  VII I  xntu:nln anta: a l t ~ m  
' I  captured his queen thcre' $11. N TO; a.0. do. 
IV 8: VIII  ff. Dud. (n girl) Saqc xa tun  teg  'like 
Queen Saci' U 11 22, I ;  Kul t~aba tx  xn tun  
'Queen I<uliinvati' U III 27, 15; (my father, 
my mother) xa tun lnr lm 'my consorts' T T  
VII  40, 145; 0.0. Tl'  X 162-3, 307, etc.: Civ. 
xa tunka  kelser  'if one comes to the queen' 
T T  VII 29, 12: Xak. X I  kn:tu:n 'the word for 
any woman who is descended from (tlrin hondl) 
Afr.isiy;?b'; prov. xn:n ~ $ 8 :  holsn: ka:tu:n 
I:sI: ka1r:r 'if the .riiqiin has a tnsk to perfnrm, 
the xdtrin's task is postponed' ZGi. I 410; 



0.0. I I 38 (ogla:gu:); 376 ( terken);  III 240 
(kun$u:y): xrrl(?) Trf, xa tun  'queen: lady, 
w~fe '  347: xrv Muh. xdlzin ka:tun MrI. 52, 
14; Rif. 149: Gag. xv ff. x a t u n  'a name for 
great ladies and wives of notables' (quotn.); 
also 'a married woman' (zorz-i yowhordGr) 
(quotn.) San. ztzr .  20: Xwar .  xrv x a t u n  
'(great) lady' Quth 55; in Nahc. 6, 8 ff.: 192, 
ro ff. x a t u n  is used specifically for 'a legal 
wife' and k u m a  for 'a concubine': Kom. xlv 
kntunlxatun is fairly common and means 
both 'queen, lady' and 'wife, woman' CCI,  
CCG;  Gr. 196 (quotns.): Klp. xtrr al-sift 
'lady' ka:tu:n I~OII. 28, 16: xrv ka tun  nl- 
-snyyidn 'lady', Arabicizcd as xdtrin Id. 73 : xv 
s n ~ ~ j i d n  xa tun  Trill. 1813. 8: Osm. xlv to xvr 
xa tun lxa tun  kl$i hardly more than 'married 
uron~an'; in several texts T T S  I1 485; I V 382. 

DIS. V. i;I)N- 
11 l kat ln-  IIap. leg.; Ilefl. f. of 1 kat- .  Xak.  
X I  e r  ta1ka:nka: ya:g katrndr: 'the man pre- 
tended to mix (yncdn]~) oil with the parched 
grain' Kaj. 11 154 ( k a t ~ n u : r ,  ka t rnmxk) .  

D 2 ka t ln -  Refl. f. of 2 ka t - ;  n.0.a.b. The  
Uyg. passage is obscure, but seems to belong 
here. Uyg.~vrrr ff. Civ. ka t lg  bold] t6p o: tm 
k a t u n s a r  kiizeq taqar  'if it is exposed(?) to 
the fire on the assumption that it is strong the 
jug boils over' T T  1193-4; a.o. VII  30, 14-19 
( a g r l g l ~ g ) :  Xak.  xr tu lumlug  bolup kn tm-  
dig 'now that you have become fully armed, 
you have become tough' (ta$aifdadfa) Kay. I 
498, 21 ; n.m.e. 

D ku tan-  (kuta:n-) IIap. leg. ; this V. which 
immediately follows 1 kat ln-  is completely 
unvocalized and the second consonant un- 
dotted, but the -a:- in the Aor. shows that 
it is a Den. V. and Atalay was no doubt 
in restoring it as the Rcfl. f. of *kuta:-, see 
kutal-. Xak. XI k u t a n d ~ :  ne:g 'the thing 
became fortunate' (nracdlid) Kag. 11 154 
(kuta:nur, kutanma:k). 

D kodun- Hap. leg.; Rell. f. of ko:d-, and 
practically syn. w. it. Xak ,  XI[(?) K R V P  b u  
k a c  harfkrna m e n  k u m a r u  saga  kodun- 
d u m  ' I  have left these few words as a legacy 
to you' 53. 

D katna:- Hap. leg., hut cf. ka tna t - ;  mis- 
spelt knynar- in the MS. hut between so@=:- 
and kasna:-. Scmnntically connected with 
2 kat- ,  presumably Den. V. fr. *katcn Ilev. 
N. in -In. This word has no connection with 
Gag. katna- ,  Sun. 267r. I which survives in 
SC Uzb. in such meanings as 'to attend (school) 
regularly; (of a bus) to maintain a service'. 
This seems to he nlerely a Sec. f. of Gag. 
ka t ra - ,  ditto, which is immediately a I.-w. fr. 
Mong. kntori- 'to trot' (Kow. 781, Hnltod 165) 
whether or not that is a native Mong. V. or  
derived fr. Pe. (see the translation in Son.). 
Xak.  xr e r  a g a r  katn,a:dl: nl-mcul ta'nbbd 
qai~tila'l-an~r ma 'at5 ald'l-lmir tva rndda 
kal6irmhu 'the man refused to obey the order 
and was insolent to the man who gave it 

and contradicted what he said' Kay. III 302 
(katna:r, katna:ma:k; see above). 

D katnat-  Hap. leg.; Caus. f. of katna:- but 
with no obv~ous Caus. meaning. Xak. X I  01 
antg so:zin katnattl: raddada kallmahu 
mnrra hn'd uxrr; 'he violently contradicted his 
statements time and again' Kaf. II 349 (no 
Aor. or Infin.). 

T r i s .  CDN 
D kadna:gun flap. leg.; Collective f. of 
kadrn. Xak. X I  01-nl~rnri' ma'l-a$hdr 'a woman's 
and a man's relations by marriage' are called 
kadln kadna:gun as a Hend. (01-itbd') Kay. 
I528 .  

Tr i s .  V. GDN- 
DF ka:tu:nlan- (xa:tu:nlan-) Ilefl. Den. V. 
fr. xa:tu:n; n o.a.h. Xak.  X I  ura:gut ka:tu:n- 
land]: tazayyati'l-mar'a bi-znyyi'l-xdtiin 'the 
woman dressed herself up in the clothes of 
a great lady' Kag. I11 206 (ka:tu:nlanu:r, 
ka:tu:nlanma:k): xrr~(?)  Trf. xatunlan-  'to 
marry (a wife xatun)' 347. 

D ~ S .  GDR 
kadr r  'prim, brutal, oppressive, dangerous', 
and the like. The close phonetic and semantic 
rescnlblancc to Ar. qfidir to which Kay. calls 
attention has caused some confusion and it is 
consistently spelt kadir in the MS. of Kas, but 
correctly as kadir in KB. Survives as kaz l r  in 
several NE languages R I1 379; Khak. xazrr ;  
Tuv. kadtr .  See kaylr  Preliminary note. The 
phr. k a d l r  kl$ in Xak. suggests a connection 
with 1 ka:d- but that V. is Intrans. and can 
hardly be the base of this word. See Do~rfrr 
IJI 1381. Ttirkii vrlr K a d ~ r k a n  ylg ('moun- 
tain forest'), which is tentatively identified 
with the Khingan mountains, I E z; do. 21, 
11 E 17; do. 39 may contain this word (see 
Xak.), or  k a d ~ r g a n ,  q.v.: wrr ff. Yen. k a d ~ : r  
yag1:da: 'among the brutal enemy' Mal. 27,6: 
Uyg. vrrl ff. Man.-A (the five gods can be 
recognized by five characteristics . . .) iktnt i  
k a d a r a n  'secondly by ruthlessness' (like the 
god Wadjiwanta) M I 24, 11 (cf. yum9a:k): 
Bud. kad l r  y a v l a k l a r ~ g  'brutal, evil men' U 
11 58, I (iii); a.o. do. 59, 4 (ii); k a d ~ r  s a r s r g  
dvkelig 'brutal, rough, and bad-tempered' 
TT VI 66 (and VII I  0.9);  a.0. U I1 35. 21-2 
(azlglrg): Civ. Z'T I 14-15 (katlg): 0. Klr. 
I X  ff. kadr r  yag1:da: AloI. 19, I :  Xak.  X I  
kad t r  (so read, see above) ne:g 'a difficult 
(ya'b) thing'; hence one says k a d ~ r  yL:r 
'a difficult place', that is one in the mountains 
where there is much snow and ice: kad l r  
LI* a/-zamhnrir 'severe cold': kad l r  'an 
oppressive, brutal (a[-cabbZrrr'1-so'b) king'; 
hence al-xlqdnfirn have the title k a d ~ r  xa:n; 
this word agrees with the Ar. because O P P ~ S -  
siveness comes from power (01-qodr), and an 
oppressor is one who can do (yaqdir) what he 
likes Kay. 1364:  t u m l u g  k a d ~ r  ktqlaka: 'in' 
the severe cold of winter' 11 54, 3: K B  (do not 
be slothful, watch) a y  k11k1 kadrr  'oh man of 
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strict character' 447; (Ixlyht sutrlrner turns to) kudrukt  'the pnnthcr's tn i l '  7"I' 1'1 0 3 :  Xak. 
ka41r k ~ g k a  ~ o g z .  X I  kudruk  (MS. in the nmn entry krrdr~rk, 

elsewhere usually kr~drr~k) a generic tenn for 
ka t l r  'mule'. A I.-w. in WIonn. as kflfir. Sur- 'the tails' (n<inAh) of 1111 kinds of anirnals; one 
vives in S W  Az., l'km. g a t l r ;  Osm. ka t l r ,  says ko:y kucjrukt: 'a sheep's fat tail' (olyo); 
but in all other IanPJaae .Croups, except NE, a t  kudrukt:  'horsc's tail' ( [ h h )  (vcrsc); kug 
where the word is unknown, the fonns k a ~ l r l  kucjruk~:  'Iiird's mil' (prnv.): kucjruk ured 
ka$lr and the like are rchorrowin~s fr. M o n ~ . ,  metaph. (y~ktrti hihi) for 'anus' (01-foq?ro), so 
see Shcherbak, p. 95. It~vould prob. be fanciful one k u d r u k ~ :  iitge:tl (unvocalizrd) kigi: 
to see an etymological connectinn between this illsfin nobhijrll'l- (first tivcl letters undr,ttcd, 
word and 1 kat-  arising fr. the nlule's mixed AtalayrS e 1 1 ~ ~ ~ d a t i o ~ )  firq/m 'a nlan xvflrr in  
ancestry. I,.-w. in Pe.. etc., L)orrfer 111 1395. constantlv hreaklnp wind' Knf. 1 472; 0.0. I 
Xak. xl knt l r  nl-ba.tl 'mule' KO?. 1 3 6 4 ;  a,o. 513 ( s n b ~ t - ) ;  111 164 ( s u w ~ k ) ;  256 (sab1:-), 
111 302 (k i~ne : - ) :  K B  (many horses in the it,.: K B  b a l ~ k  kudrukr 'rile tail ( ~ I I C  
fields) a k u r d a  ka tw 'mules in the stables' constellation) l'isces' 66: S I I I ( ? )  7;.f. kuyruk  
5370: xrv 11f~rh. 01-hnfl ka: t*r  1lIe1. 70, 7; 'tail' 216: ST" 11ftrk. nl-o!\.rr ku:yrui: yaiZ1: 
Ri/. 181: Xwar.  Xllr(?) O!?. 273 (u:d): Kom. Age/. 66, 5;  if. 165 (kuyruk) ;  r~l-~in!nrrh k u y r ~ k  
slv 'tnule' kat l r  CCI ;  Gr.: Klp. x l r ~  01-hog1 b9, I (c,nc MS. oJlly): G a g .  sv I t  kuyrufil 
ka:ftr Hou. 12, 10: slv ka t l r  al-bn2l. also kuyritk 'tail' (drrnt), i r ~  nr .  <Inrrh; al*o thc tl:*nie 
with -t- frl. 6 8 ;  ka t l r  ditto 73; bo,C(il ka t l r l a r  of the rtar 'CannpltsS Snrr, 2 0 2 ~ .  14:  Xwar.  
Ijrcl. 16, 8: xv hog1 kat lr  Knr.  3o. 6 ;  61, 20; xlv kugruk  'tail' pr th 142; h'nllc. 53, 2 :  Kom. 
Ttrh. 7h. 8 a.o.0.: Osm. XIV TTS 1 7  (a&:). xlv 'tail' kuyrug  CCI;  (;I-.: Ktp. S I I I  01-olyo 

kotur various kinds of cutarleous disease k u ~ r u W  ya:gl: riorr- I59 18: srv k u ~ r u k  

human and scurf, scab, th; ~l-hojrh fd. 77; ol-nl~rl kuyruk.  also ol-dnnh 
itch, etc, S,i.a,m,l cf, uduz, L,-w, Btd. 7, IS: sv dl~hnrr'l-fl!,.n kllyrui! ~ a : g l :  

in Pe., e tc ,  Dyrfer 111 1549. Uyg.  Y l l l  ff. Knv' 631 fl'yn kuyruk lirh' 4"' 3' 

Civ. ko tur  em1 a remedy for the itch(?)' N I 
16y (ay-), 174; a.o. I1 22, 27: (Xak.) xlv Mtch. Ills. V. <;';DR- 

a[-comb 'the itch', etc. k o t u r  Me[. 65, 3: Rif. VUD ka ta r -  pcc. to Koj. and dcscril)cd as the 
164: Gag. xv 8. kotur  xosta ton da'if knlh Turkish(i.e. Xak.) eclttivnlent of kaytar- ,  q .v . ;  
'a sick, weak (dog)' Vel. 335 (quotn,); ko tur  prima facie a crasis of *kadtur-  Caus. f. of 
(spelt) 'an animal whose hair has fallen out' 2 *ka:d- or 2 k a d ~ t - ,  but the second -a- is 
(ri.rta btijod), in Ar. corah, in Pe. gnr (quotn.); a difficulty, perhaps a scribal error for -u- 
also used for gori 'mange' (quotn.) Son. 283r. caused bv a false analogy rv. kaytnr- ;  see 
25: Xwar. slv ko tur  'scrofulous' and the like ka ta r t -  .atid katr lm-.  Xak.  X I  01 a t tg  
Qtrrh 141 : Kom.  srv 'scurf' ko tur  CCC;  GI.: kstardl :  rnrlrir1'1-soy1 tc12 gorofr1h6 'on ronrhilri 
Klp. s v  ko tur  is included in a long list of 'he turncd the horse back and prcvcnted it 
words translating knlb 'dog' 7irlz. 30b. r I. frcltn going in the ditcctintt in \vhicll it was 

poing'; similarly onc says ( 0 1 )  yner: kntnrcll: 
1) kndrak (kadra:k) Cone. N. in - k  fr. ' t ~ e  turrrcd the rnctny (ctc.) hack' Koj. I 1  74 
*kadra:-, Den. V. fr. kad l r ,  see kadran- ;  (verse; ka ta rur ,  katarma:k);  a.0. 111 19.3 
lit. 'something hard, rough', 2nd the like. (kaytar-) ;  k a t n r g a : ~ ~  1517,16 (see knytar-). 
Survives as kayrak  'whetstone' in NC KIT., 
Kzx.: SC Uzb. (kayrok) and several NW D kadl r -  'to txvist back, turn back (Trans.)', 
lannuages (cf. bile@:). In NC Ktr. it also and the like; presutnnbly Caus. f. of 2 *kn:d-. 
means 'hard, ~ n i r r i ~ a t e d  land', and in SW Osm. S.i.a.nl.l.g. as k a y ~ r -  and the like, except SW 
'shifting sandy soil', which seems a further where kaylr- is a Scc. f. of kacjgur-. Xak. xr 
devcloprnent of this concept, but in Osrn. it 01 an19 boynln kadlrdl: 'he twisted (lorcrcri) 
now more often means 'slippep ground', per- his neck' (etc.); and one says 01 an19 s k i n  
haps owing to some confusion with 2 *ka:d-. k a c j ~ r d ~ :  'he contradicted (or refitted, rorlh) 
The translation in Kay. is perhaps influenced his statement' Kos. I1 76 (ks@tm:r, kadtr-  
by a supposed etymological connection with ma:k); 0.0. 1370,  22: 508, 2; I1 74, 13; 164, 
1 kat. I,.-w. in Pe. and Along., Doerfpr 111 14 and I 144, 9, wherr the text is in some 
1599. Xak. XI kadrak  (RE. kodrok) ma'rifjf~t'l- disorder: KB sijzin k a d r a  kordi im 'I tried 
-rib61 r~.n mn!lrinihd 'folds and contortions in to contradict (or refute) his statement' 6244: 
the mountains'; hence one says k a t  k a d r a k  XIII(?) Trf. kagra lkaym Ger. used as an 
(kodrok) ditto Knj. I 4 7 1 ;  a.o. 1 320 (1 kat): Adv. (to turn, send. come) 'back, I)ark~varda' 
Gag. sv ff. kayrak  song-ijasrin 'whetstone', 192-4: Xwar.  xrv ksyra  Adx.. (of movement) 
also called bllew San. 281 v. 3. 'back\vards'; (of time) 'ajiaiti. afresh' 128: 

Kom.  XI\. 'to tnkc bnck' knyr; i /kayr~/kayrr l  
(D) kudruk  'the tail of an animal'; mor- al- CCI; G ~ ,  
phologically I'ass. Dev. N. fr. *kudur-, cf. 
lruc;lurga:k, kudurgu:n; the origin of Mong. 11 k a t u r -  Caus. f. of 2 k a t - ;  'to harden', lit. 
ktrdnrgo 'crupper' (ligenisch 70, Koru. 919). or rnetnph. S.i.m.m.1.p.. not NI? or S\V. Xak. 
S.i.a.m.l.g., usually as kuyruk.  Tiirkii VIII ff. XI 01 yumya:k ne:gni: k a t u r d ~ :  'hc hardened 
t ~ j l  a t  kudru:kl:n 'the roan horse's tail' ZrkB (prllabn) the soft thing'; as soft iron is annealed 
50; a.o.(?) in a corrupt phr. in do. 16: Uyg. (y~ciokkar); and one says ta:$ y6r ant: 
V I ~ I  ff. Bud. (in a list of constellations) irbig katurtll: 'foreipn countries (i.e. travel abroad) 
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hardened Irirn', that is made him cxpcrirnced 
(nrucros nluhakkak) Knj. I1 74 ( k a t u m r ,  
katurma:k);  (katurga:n in I 5 1 6  is an error 
for kat2urga:n). 

I) ka t tu r -  Hap. leg. ?; Caus. f ,  of 1 kat- ;  
cf. ka r tu r - .  Xak.. xr 01 yl:p k n t t u r d ~ :  'he 
ordered that the thread should he twisted 
(hi-fatli'l-.ray!) into the necdlc'; and one says 
01 ta1ka:nka: ya:g k a t t u r d ~ :  'he had the 
parched grain mixed (ncdalln) with oil'; also 
used of any twu things when they are mixed 
(.~tilifn) KO$. I1 189 (ka t tu rur ,  katturma:k). 

L) k u t a r -  See kur tgar - .  

VU kocjur- (hlS. lzotl'trr-, hut between ka-  
Jlr and kecjiir-) IIap. Icg. ? ;  morphologically 
obscure. Xak.  X I  01 blr: 1:vka: kodurdl: 'he 
took great trouble (caddo) ovcr this affair and 
made strenuous efforts over it' (hdlafn jihi) 
Kag. 11 76 (kodurur ,  kodurma:k);  the word 
may also occur in I 144, 7 but is not translated 
there. 

I *kudur-  See kudruk ,  etc. 
VUD 1 k u t u r -  'to pour out, empty', and the 
like; prima facie a crasis of *kudtur-  Caus. f. 
of kucj- ; it is, however, odd that it survives as 
ko ta r -  with the same meaning in NW Kk., 
Nog. and for 'to dish up (a meal)' in SW xx 
Anat. S D D  964, since this suggests an earlier 
fonn *kotor-. Xak.  xr 01 u n u g  kuturd!: 'he 
poured (ajraja) the flour from one vessel into 
another' Kog. I1 71 (ku turur ,  kuturma:k); 
ka:b k u t u r d ~ :  'he emptied(farraia) the vessel 
of its contents"I1 164, 16: k u t u r m ~ r j  ka:b 'an 
empty (rnrfrrig) vessel' I1 170, 6:  KB sevinqln 
tolu t u t  s a k ~ n p n  k u t u r  'keep his joy full rind 
pnur away his anxiety' 117; a.o. 1455: Kom.  
x ~ v  'to pour out, empty' xo ta r -  CCG; Gr.: 
Krp. xrtlgaraJa 'to dish up' (VU) k o t ~ r -  Ilorr. 
34, 5 : xrv afrngo (VU) koter-  (the vocalization 
is chaotic and partly lacking, but this seems 
the likeliest) Btrl. 29r.: xv%arnja'l-!n'dm (VU\ 
kotar-  Kav. 74, 17; Ttrh. 27a. I :  Osm. xrv 
to xvr (VU) ko ta r -  (I)  'to empty'; (2) 'to dish 
up'; in scveral texts T T S  I 487; I11 479; 
I v 543. 

! (D) 2 k u t u r -  'to he excessive, exceed reason- 
able limits' in various applications. Morpho- 
logically obscure but cognate to kutuz. 
S.i.a.m.l.g., usually 'to rave, be mad', and the 
like. Cf. Doerjrr I i l  1439 U y k  vrrl ff. Man. 
(ivke n u v a n 1  iize k u t u r u p  'suffering from 
the passion of anger to excess' TT I11 29-30: 
Xak. ogla:n kuturdl: 'the boy was light- 

I 
hearted and persisted in his wantonness' 
(irtli!m . . . tun lacca ji mtrcrinihi); and one 
says t a n g  kuturdl :  'the crop, vegetation, etc. 
thrived' (zakci), originally (it meant that) 

i something 'exceeded its due measure' (cciwnza 
'an nliqddrilti) Kas. 11 74 (Aor. omitted, 
kuturma:k);  ku turma:  IZ ta'du ?azumk 'do 
not behave outrageously' I 508, 3: XIV M~rh.  
(?) batrdn 'pert, overbearing', and the like 
kutu:rmlq Itg. 149 (only): Gag. xv ff. ku tur -  

i (spelt, 'with -u-') cliradna pdan 'to be mad' 
I 
I 

Soh. z8zr. 27 (quotn.); kudur -  ('with -u-') 
same as ku tur -  284r. 3 (quotn.): K o ~ n .  xrv 
'to be overbearing' ku tur -  CCG; Gr.: KIP. 
xrrr al-kalab 'hydrophobia, rabies' ku tur rnak  
HOU. 33, 4. 

D k a d ~ r t -  Hap. leg.; Caus. f. of k a d ~ r - .  
Xak.  XI 01 antg b o y n ~ n  k a d ~ r t t l :  alwd 
'unuqahu 'he had his neck twisted' Kas. J J r  
431 (kadrr tur ,  kad1rtma:k). 

D ka ta r t -  (?kat!rt-) Hap. leg.; vocalized as 
below; Caus. f. of k a t a r -  which was perhaps 
really k a t ~ r - .  Xak.  xr 01 a t@ katartfr: 'he 
ordered that the horse should be turned back' 
(hi-radd) Kag. 111 430 ( k a t ~ r t u r ,  kat lr tmn:k,  
SIC). 

D kagrl l -  Pass. f. of k a d ~ r - ;  'to tp.ip+ 
(Intrans.); to be twisted (Pass.)'. S.i.a.m.1.g. 
usually as k a y r r l - I k a y ~ r ~ l - .  Xak.  xr an19 
bo:yn!: (mis-spelt bo:ynni:) kadr r ld~:  'his neck 
twisted' (iltawri), also used when it is twisted 
by someone else (alcudhu gaynrhu); Intrans. 
and Pass. (yatn'addci wa 15 yafa'addci) Kaf. II 
235 (kadrrlu:r, kadr11ma:k): KIP. xv lawd 
kayrtl- (and mayri l-)  Tuh. 32a 12. 

VUD 1 kut ru l -  Hap. leg.?; Pass. f. of 1 
kutur - .  Xak. XI su:v o1ma:dm (hlS. 
a1ma:din) kutruld!: 'the water (or any other 
liquid) was poured (uf4a)  from the jar' Kay. 
I1 234 (kutrulu:r, kutru1ma:k). 

S 2 ku t ru l -  See kurtul-. 

D kadran-  Hap. leg.; ReA. f. of *kadra:-, 
which s.i.a.m.l.g. except SW as kayra-1 
kaylra-  'to whet, sharpen' and, less often, 'to 
gnash the teeth'. See kadrak.  Xak. XI beg 
aga:r kadrandl: 'the beg was furious (harida) 
with him and his conduct and dealings with 
him were harsh' ('asura) Kaj. I1 249 (kad- 
ranu:r, kadranma:k ;  these two with -d-); 
a.0. I1 267 (kadlrlan-). 

D ka t run-  Refl. f. of ka ta r - ,  lit. 'to turn 
oneself back'. ?he  form suggests that the basic 
V. must have been ka t l r -  or ka tur - ;  n.0.a.b. 
Uyg. vrlr ff. Bud. (when he saw the demons 
King Cavtana) yiirekin k a t r u n u p  (assumed 
the form of the chief of the warriors) U I V  8, 
1 5 ;  v. G. translated 'steeling his heart', imply- 
ing a ReA. f. of k a t u r - ;  this may be right. 
though the word would be Hap. leg., but the 
narrative implies some change and 'changing 
his mind' seems likelier: Xak. XI kii1e:r e r  
katrundt:  'the laughing man stopped himself' 
(laughing; imfana'a); its origin is changing 
one's mind about something (al-harrdn fi'l- 
-amr); hence one says 01 maga:  yarma:k 
b6:riir erke:n katrundl:  'he was giving me 
money (etc.) and then changed his mind and 
refrained' (Iiarina ma'mtana'a minhrr) Kaz. I I  
249 (katrunu:r, katrunma:k). 

(E) k u t r a r -  Atalay lists this as a Xak. word, 
but In fact Kaf. II 199, zr ff. says that 'to save' 
might perhaps logically be ku t ra r -  but is in 
fact ku tgar -  (kurtgar-)  because ku t ra r - ,  





DIS.  

Dis. ( r ~ $  
I)[: kaciag (ka:day) N. of Association fr. 
I ka:, q.v. ; lit. 'memtxr of the same fi~niily, 
kinsman', sometimes used more vaguely for 
'neighbour, comrade, friend'. N.0.a.b.; in the 
medieval period became corrupted to kadag 
and thence ultimately to kayag, its form as 
a I.-w. in I'e., Doerfer 111 I 5 , ) ~ .  'Tiirkii vrrr ff. 
Man. Chuos. 197-8 (adag): Yen. kuyda: 
kadagrma: kunquyima: adrilu: b a r d i m  
'I have been parted from my kinsfolk in the 
women's qunrtcrs and tily consorts and have 
gone (from this world)' Ma[. 29, 3: Uyg. 
vrrr fF. Man. (stand up) k a m u g  begler  
kadaglar  'all h~gs  and kinsrrien' M II y, 4: 
15ud. kndag 'kinsman', sunietllnes more 
specifically 'Ilrother', occurs sometimes by 
itself T T  VIII  N . 4 ;  PI' 35, 5; 53, 4 ;  69, 4, 
but more cc~mmonly in the phr. k a  kadag 
see 1 k a :  Civ. kadag norrnally occurs in the 
phr. k a  kndag see 1 ka:, hut occasiorially in 
USp. in the phr. tugmlglrn kadagrm 'my 
progeny and kinsfolk': 0. Klr. IS ff. kadag 
'kinsfolk, fellow clansmc~l' is very common 
in funerary monuments as one of the groups 
from whom the deceased has been parted by 
death; it sornetimes occurs by itself (though 
there usually iri association with wife and sons), 
and in the phr. ek in im k a d a g ~ m  Mal. 3, I ;  
11, 5;  45, 7 ;  Qgirn k a d a y m  do. 16, 2(?); 
18, 4 and yiiz erlyiiz kadagim do. 10, 2 ;  
42, 2; 49, I.: Xak. xr kadag al-qarib mina'l- 
-1xtudn 'a k~nsman' 1 369; 0.0. 1 447 (2 ka:) 
and about a dozen others translated a/-parib 
or  a/-ax 'brother', sometimes spelt kada:g or  
kadag: KB (knowledge is) ked bag l r sak  
kndag 'a vcry rnmpassionate kinsman' 317; 
blllglg ne b a r m u  atlag yl katlag 'what 
acquaintances have you, comrades or kins- 
men?' 524; 0.0. 1327, 2575, 3209 (1 k*): 
SIII(?)  T P ~ .  kaclag/kazag 'brnther, k~nsman' 
192-3; a.0. 198 ( I  ka:): xrv /Ifrdz. a!-qarZba 
'kindred' ka:ya:g Mel. 49,2 (Rif .  143 yagu:k) : 
Gag. xvff. knyag is used in Hend. wit11 
u r u k ,  for example they say u r u k  kayag 
najdd ula aqmdm 'descendants and clans'; 
u r u k  can he used by itself hut not kayag Son. 
281r. 22 (quotns.); 0.0. Vel. 98; Sun. 71 v; 
10-14 (urug):  Xwar .  xrv kadag 'kinsman 
Qirth 127; knyag ditto 128; a.0. 126 (I lca:); 
kadag Nahc. 48, 15; kayag do. 120,6; 383, 8. 

kadlg 'strap'; s.i.a.m.l.g., usually as kayly. 
its form as a I.-w. in Pe., Doerfer 111 1414. Cf. 
s13rlrn, yarindak.  Xak. xr kadlg 'a strap' 
(al-soy) which is cut as a strip from the hide of 
a slaughtered beast' Kas. I 369; 0.0. do. 499 
(bakanlig);  ZII ro (yCtiz); 325 (toku:la:-): 
TIV Illuh. (under 'cohbler') al-sayru'l-2ali.y 
a thick strap' ka:yr:p Mel. 59, 14; Rif. 158; 

(under 'horse furniture') a/-sajr qa:yig 71, 
10; 173 (but translating sadddrt'l-sarc 'saddle- 
straps'); a.0. 71, 14; 174 (iizegii:): Gag,. xv ff. 
kayig 'a strap' (tasma) that is a long strip of 
leather Sun. 281 v. 16: Kom.  xrv 'strap' xayg 
CCG;  Gr.: KIP. xrv kaylg al-say Id. 77: 
xv a/-rayr kayy (sic) Kaw. 64, 4; k a y q  Ttih. 
rgb. 3. 

Dls. V. GD$- 
D kadug- (hlS. in error?, kadrj-) llap. leg.; 
Co-op. f. of kadu:-. Xak.  xr 01 maga: tom 
kadugdi: 'he helped me to sew the garment 
with strong stitches' (fi yamraca . . . mahwa 
xi)vi!n nnr'akkada); also used for competing 
Kaf. I1 93 (no Aor.. kadugma:k). 

D katlg- Co-op. f. of 1 ka t - ;  s.i.a.m.1.g. 
except SE(?) with some extended meanings. 
Xak. XI 01 menig  birle: ta1ka:nka: ya:g 
katrgdl: translated 'he helped me to mix (fi 
cadh) oil with the parched grain'; also used 
for competing Kat. 11 89 (katrgu:r, k a t ~ g -  
ma:k ;  the two alternative meanings inad- 
vertently reversed): Gag. xv ff. San. z66r. 
zz (katil-): Xwar .  xlv katlg- 'to mix, or 
associate with' (people Ilnt.) Qrrlh 136: Krp. 
xv muxlaf 'mixed together' katl$rptlr (SIC) 

Ilirlr. 3 4 b  12. 

1) ktdig- Co-op. f. of kid-;  survives with a 
rather wide range of rneanings as kiyig- in 
some NE languages and SW Osm.; 'Ikm. 
glylg-. Xak. XI 01 maga:  biirk kldigdl: 'he 
helped me to sew a brim (hi-xiyqati'l-ha&) 
on the hat'; also for helping to sew anything 
which has a surround or border (lahu istidcra 
ma k~fif) Kay. I1 93 (kldlgu:r, ludlama:k, 
MS. everywhere ktdtl-): 01 maga :  ylga:q 
klylgdi: 'he helped me to cut the wood on 
a slant' (mukrrafa(n)); also used for competing 
fCa3. 111 189 (kiyrgu:r, k1yigma:k): KB(?)  
aziz 01 h y i g m a z  a n q d l n  b u  'izz 'he is 

gracious and does not deprive him of this 
grace' verse, proh. spurious, in the Vienna 
MS. after 1248: Xwar .  xrv (if you do not 
yalk in their ways and) b i r  yagka k i y i g s a ~  
turn acide in another direction' (I will loathe 

you) Nahc. 318, 13. 

D kodug- Recip. f. of ko:@-; survives, with 
much the same meaning, only(?) in SU' Tiirki 
koyag-Ikoyug-. Xak.  XI ola:r bl:r bi:rke: 
i : ~  kogugdl: 'they left (tarakn) the matter 
to each other and relied (ittakala) on one an- 
other' Kay. II94(ko@ugu:r, ko*a:k; MS. 
everywhere kodq-). 

D *kudug- See kuyug-. 

T r l s .  GD$ 
DF kadagllk Hap. leg.; A.N. fr. kadag. Xak. 
xr kadagllk a/-umrruroa wa'l-qdraha 'blood- 
relationship, kinship' Ka$. I 503, 

T r i s .  V. GD$- 
D kadig1a:- Hap. leg.; Den. V. fr. kadlg. 
Xak.  xr 01 ki3:niig kadrg1a:di: qndda mina'l- 
-~ayrim suyr 'he cut a strap in a strip from 
the tanned leather' K q .  I11 335 (kadlgla:r, 
kadrg1a:ma:k). 

~ l s .  GDY 
V U F  kutay  n.0.a.b.; Rad. and Thomsen 
were no doubt right in translating this word, 
which occurs in two lists of precious objects. 
as 'silk fabric' of some kind; it is presumably 



a Chinew phr.; the sec~)l~d syll:~lrle rnipht I>c llatids roucl~ like the t~ark uf ;I trcc' (1 111 
tai 'eirdle' (Giles 10.~54). Tiirkii V l l l  (their 17. 111. I 
white silver) krrgagi;iig' kutayrn 'bordered 

. ' 

silk fabric(?)' (and nlusk-scerlted mmt)roidered kOtuzlufi  'I:~I>. I ~ E . ;  l'.N./l'. fr. kOtuz. 

I~rocade) II N I I ; a.0. do. 3 (e$gii:ti:). Xak. X I  kotuzlufi e r  'a man who orvns wilt1 
cattle (i.e. yaks)' Kaf. 1495. 

Dis. GDZ 
T r l s .  \'. Cl jZ-  

I) kadtz 'the hark of a tree', and in the early 
~ 

period specifically 'cinnamon hark'; perhaps 11 kadlzlan- I h .  lea.; I M .  ])en. V. fr. 
ljev, N, fr, 2 *ka:d- in the sense ,,fsornerhing kndrz; the basic f. survives as k a y ~ z l a -  'to 
which detaches itself or is detached from the remove the bark of a tree' in N\Y I<az. R II 
tree. uyg. v l r I  ff, h q a n , - ~  (in a series of 98. Xak.  X I  y r g a : ~  kadrzland~:  nnbofa li'l- 
similes) yhtingsiz bilge lgnq kadizr 'the -rocor lihd 'the trcc grew bark' Knr. 11 ~6~ 
bark of the broad tree of wisdon~' M III 31, (kadrzlanu:r* kadlzlanma:k). 
1 (iii): Civ. kadlz 'cinnamon bark' appears, VUI) koduzlan- l l ap ,  leg,; 1lcfl. I)~, , ,  V, fr ,  
together v-ith pepper, cardamom, and other kopuz. ~ ~ g ~ :  cr koduzlandr: 
spices in several prescriptions H 1 6 ,  107; 7.7' Irlarried a femrllr sole' (!nJ:,.i/)) K ~ ~ ~ ,  11 267 I VII 22, 5: X I V  Chirl.-U~d. Diet. klrei h ~ f l  ,koduzlanu:r, koduzlnnm~r:k), I 
'cinnamon flower' (Giles 6,435 5,002) kadrz 
veqek I.igeti 159; R 11 329: Xak.  xr k a d ~ z  
li?~fi'~r'l-gocaro 'the bark of a tree' Kos. I 365. &Ion. C;C; 

ka:g ko:g/ka:k ko:k tlap. leg.; onomato- 
VUL) koduz n.0.a.b.; the precise meaning ~oe ics .  Xnk. XI kn:z ka:g ko:R ettl:  'the duck 
seems to be 'femme sole', that is a woman who (properly L'goose") made a noise (;d/ra) like 
no longer has a husband because he is either this onomatoporic' (ol-lrikiyo) KO$. 111 128- 
divorced or dead, less narrow than tu:l 'widow'. ka:z ka:k ko:k etti: 'the dllck (goose) 
Prob. Dev. N. fr. k0:d- in the sense of some- a noise in this wwy' (nl-nnz0') 111 130.  
thing abandoned. Tiirku VII I  T 48 (agr:): 
Uyg. v r ~ r  (I defeated them and) y11kl:sl:n 1 kak/ka:k the connotation is 'some- 
b a r ~ m ~ : n  k1zl:n koduz1:n keliirtlm 'carried thing dried', often with the implication that it 
off their livestock, movables, (unmarried) girls is so dry that it is splitting. S . i . ~ . m . l . ~ .  L.-w. 
and fernrnes soles' $a. E 3: Xak. X I  koduz in Pe., etc., Doerfer I11 1397. Xak. XI kak  
ol-nror'ntu'l-~osib 'a femme sole' KOJ. I365 .  al-fnliq 'a dried segment of something'; hence 

one says er i ik k n k ~ :  'dried split plums' (etc.): 
kotuz (kotoz) 'yak'. Survives in this meaning k a k  e t  a/-[alrmu'/-qadid 'meat cut in strips 
in S E  Tiirki kotaz: NC Kzx. kodas;  Klr. and dried', also used of anything that is cut 
kotos: SC IJzb. k a t a s ;  SW Osm. kotaz/ in strips and dricd (tnqnddntlo): k a k  al-gadir 
kotas (Red. 'vulgarly xotoz'); see SltcJlerbok, 'a dry river- or lake-bed' (verse) KO?. 11 282: 
p. 103. In SW Az., 'Tknl. gotaz;  Osnl. kotaz (after ka:lc ko:k) and nl;fnliq is called ka:k 
also means 'a tuft of yak's hair worn as an ko:k (MS. ko:kotk) as n jingle ('ald foriqi'l- 
ornament'. L.-w. in I'e., etc. in both meanin~s,  -i!hd') I11 130; ka:k 'dried split plums' (etc.) 
Durrfcr 111 1414. Xak- kotuz bnrlnra'l- I I I  155: slv Aitrl~.(?) (unclrr 'horses') nl- 
-rca/iJ 'awild bovine'linf. 1 3 6 5  : K B ( a s  vicious -,,mshliq 'the loser' ( ~ ) ~ ~ o s i t ~  to a/-s(il)iq 'thr. 
as a bear) kohlz reg oqi 'as spiteful as a yak' wir~ner') kn:k Rv. 171 (only; the same word 
231 r (hut this might he kutul. 'Inad dog'); Ys used n~etaph. ?): Gag. s v  tf. k a k  'anything 
kuzda yorlkl1 kal ln k6P k o m z  'or large dried' (krrrrrmrrf); in Xorasan and Samarkand 
herds of vaks ranpinp the northern slopes of they dry nlrlons like other frtlit, and whrn they 
the rnouninitis'(or b~ills, cows, and oxen in the need them they llloistcn thcrn with \srater and 
 lai ins) 5372: KIP. s lv kofuz  01-barcam (Pe. they become like fresh melons VFI. 323 
parram) 'a ~ a k ' s  tail', that is (a tuft of) hair (quotn.); k a k  (I) srr~k 'dry' (quotn.); (2) 'rain- 
which is hung on horses' necks fd. 73. water which collects in open ground (dart) 

(13) kutuz 'mad', and esp. 'a mad dog'; con- 
and fornis a pool (tfildb) and disappears' Son. 

netted etymologically ,\,ith kutur-. survives 274Y. 1°: X I V  ka:k nl-qolt, is 'a hole 

in SW Osm, kuduz 'rahies'; mad, un- 
in the rock in which water collects' Id. 73; 
01-qadid k a k  et/ (llU sijgriik/knru: et)  Bttl. 

restrained', of animals, human beings and even 8, 9: xv qndid kak 'lith, 2ga, 6 .  
some kinds of vegetation. Xak. XI ku tuz  ~t 
a/-kalb~r'i-kalib 'a mad dog' Knf. I 365: KB 2 k a k  Hap. lea.; the nanic of a game bird, 
231 I (?, see kotuz): Gag. xv ff. kutuz  (spelt) prob. of onomatopoeic origin, cf. ka:g ko:g. 
dizcdno 'mad', also pronounced kuduz Son. Xak.  X I  K B  kak  is included, with swan, 
283v. I (quotn.): Xwar.  srv ku tuz  I t  Qutb pelican(?), crane, hurtard, and three other 
146; Kip, sv '~rq~ir tninn'l-kild 'of dogs, prone unidentified birds in a list of birds which can 
to bite' kutuz T~rh. 251). I .  be hunted 5377. 

S 3 ka:k See ka:g. T T ~ S .  Cnz 
D kacjlzgakl~g Hap. leg.; P.N./A. fr. 3 Den. kl:g 'animal du?ig', pnrticl~lnrly when used 'as 
N. fr. k a d ~ z .  Uyg. VII I  tT. Bud. (cold-faced a fertilizer. S.i.a.m.l.g. cxccpt NE(?) as k ~ f i /  
Brahnlans) kadlzgakllg eligin 'with their kry; cf. komirk, 1 yin, r!tc. Uyg. V I I I  ff. Civ. 



D I S .  V. 

H I1 26, 84 (iikmek): Xak. XI k ~ : g  'dung' 
(al-zibl) with which land is manured (yuzbal) 
Kaj. IZI 129: Gag. xv ff, krk piikil 'sheep's 
dung' Son. 297v. 27: T k m .  xrrr al-ba'r 
'animal dung' k ~ : g  (miss-pelt kayj; K!p. 
mayak)  Iiotr. 15, 5:. O s m .  xrv ff. klg 'dr~ed 
animal dung'; c.i.a.p. TTS I 454; I1 623; 
111 443 ; I V 506. 

?D ko:g 'dust' and the like; prrhapa Dev. N. 
fr. *ko:- in the sense of something that settles 
on the eround. Survives in some NE lanpuanes 

?D 2 ko:k- 'to decrease, diminish', and the 
like; perhaps Emphatic f. of *ko:-. Survives in 
the same meaning in NE Sag., Sor kok-; 
Kumd. ko:k- R I1 508-9; Khak. xox-. Uyg. 
vlrr ff. Civ. (your advantages and honour have 
diminished) edig t a v a r q  koktl  'your pro- 
perty and wealth have decreased' T T  I 58-9: 
Xak. X I  au:v ko:kdr: 'the water decreased 
(gdda) from what it had been and subaided' 
(rakanu); and one says 81:g k0:kdl: 'the swell- 
ing subsided' (sakana) Kay. I11 184 (ko:ka:r, 
ko:kma:k). 

as kokU'ashes, scurf' R I1 507; XOx ~ h i k .  
'burning ashcs'; Sag. 'barley chaff' Bar. 289; Dis. GeA 
NW K n m  kok 'dust' R I1 507. Cf. to:g,  to:^. krkl: Flap. leg.; onomatopoeic; cf. ktklr- ,  
Uyg. vrrr ff. 13ud. (we too at the end of a long kak1:la:-. Xak. XI or#: krlu: cafaba rra ?iy+ 
life) m u n ~ u l a y u  kog bolur  'will become dust 'outcry, shouting' Kaj. I11 227. 
like this' USp. 97, 17; (Sanskrit lost) dyanlrg 
kogl  e r s e r  meaning uncertain; acc. to u. G. 
the parallel Sanskrit text requires some mean- 
ing like 'thc axle of meditation' TT VZII A. 34: 
Xak. X I  ko:g af-gad5 fi'f-'ayn a711i'l-fa'dtn 'fine 
dust in the eye or in food' Kaj. 111 128: 
O s m .  X I V  to xvr kog 'hot ash, spark'; in several 
texts TTS Z I I  464; I V  530; XVIII  kog in Rlimi, 
sixdm-i dtar 'hot ash, spark' Sun. 288v. zr. 

kugu: 'swan'. S.i.m.m.1.g. as ku ,  sometimes 
only in a k  k u  'white swan'; NW Kumyk, 
Nog. kuv;  SW Az. g u ;  Osm. kugu;  Tkm. 
guv. L.-w. in Pe., etc., Doerfcr I11 1543. 
Tiirkii vrrr A. (a man) kugu: kugka: 8 0 k u : ~ -  
mi:g 'encountered a swan' I rkB 35; a.0. do. 
(ur-): Uyg. vrrr ff. Civ. TT I 225 ( u p ) :  
Xak. xr kugu: al-hawcisil Kaj. Z I I  (and 
240, 25); there is considerable doubt of the 

Mon. V. CG- exact meaning of this word which is also used 
to translate korda:y, q.v.; Red. 812 translates 

*ka:g- see ka:gut ,  ka:gll,ka:gu:n,ka:gur-. it. inter alia. as '~elican' in Osm.. but Brockel- 

kak- strike, esp. ,to knock on (a &n transiates'it as 'swan' in one place and 
prob, onomatopoeic by origin, 'connorant' in the other: KB (geese, ducks 

s,i.a,m.l,g. some extended meanings and) k u g u  72; 0.0. 365 (tii), 1101, 5377: xrv 

x a k .  anl: bagda: (I so read, not bagra:j Muh. al-turnliq 'stork, or crane?' (NB. not 

kakdl: 'he tapped him lightly (qaraeahu . . . crane, which is turi5a:) ku:ku Mel. 73, 5; 

xafifa(n)) on the head, zz 293 (kaka.r Rif. 176 (Rif. also 'white water bird' kugu:): 

kakma:k); yagnat klhT bagl: (MS. in er;oi Xwar .  XIV ~ U V U  (misvocali~ed kauu) 'swan' 

barrnl:) iize: kakkll yara: your sword Qutb 137; ditto (correctly vocalized but with 

flash over h ~ s  head, strike, and split it' 11 356, -k- for -"-) 140; ku Iswan' MN 5: Ip' 

o.o. I 73, 9 ;  102, 4: Gag. xv K. kak- !in the list of birds) al-marzam 'swan' k u w  

strike (zadan) one thing against another' San. But. 12, 3; ku: (?kuw) ditto (misvocalized 

274r, 8: xwar. xlv kak- 'to knock on (a door)' af-mirzam 'the star Rigel') Id. 76: xv famm 
utrrb 131: K ~ ~ .  xrrr  (laqqn qar.i,l-bdb 'to 'a kind of goose' (Steingars1 k u  (in margin in 
knock on a door3 kak- ;  also safaqa'l-rahn second hand kugl/kugu) Tub. 8b. '3. 
'to strike hands on a bargain' Ifou. 40, 4:  
xrv kak- qara;? Id. 73: O s m .  xrv ff. k a k -  Dis. V. <T;cA- 
(occasionnlly xrv, xv kax-)  notrnally 'to knock kak1:- 'to be angry (with someone Abl.), to 
on a door'; in some texts looks like a Sec. f. of abuse'. Survives, with same meaning, only(?) 
kalk-  I 'TS I 404; I1 565; 111 396; I V  453. in SW Osm. See L)oerfer 111 1400. Uyg. 

vrIr ff. Bud. iivkeleser k a k ~ s a r  'if he is 
1 kok- properly 'to give out a smell of burn- angry' (Hend.) Sftv. 595, 10: Xak. XI 01 
ing', hence by extension 'to smell unpleasant andln  kakl:dl: he was angry with him 1 or putrid, to stink*. Survives only(?) in SW Wdiba 'alayhi) and annoyed (dacira) with 
Az. ~ O X U - I k o x u - ;  Osm. kok-;  Kaj.'s alterna- what he had done' Kaj. 111 269 (kalu:r, in 
tive form ko:k- may be an error. Xak. X I  Argu: kakryu:r; the Arb: form all the A0r.s 
ya:g otta: k o k t ~ :  'the smoke of the (burning) in this chapter in this may but it is irregular 
oil rose in the air' (irtafa'a); it is like when and incorrect; kakt:ma:k): Xwar.  xrv kakl-  
a lamp is extinguished and smoke rises from 'to be angry' Quth 131: Kom. xrv 'to abuse' 
it;  similarly when meat is burnt and its smell kagr-/kakl- CCI,  CCG;  Gr.: T k m .  xrv 
of burning (qutifrnhn) rises, one says e t  kokdl: kakl-  Badiba I'd. 73; Gtdza, wdca'a 'to be 
Kai. 11 293 (koka:r, kokma:k); et ko:kdl: angry, h k t '  kakl-  Bttl. 33v.: xv al-gay* 

! 'the smell of burning meat rose' also of the ka:krmak Kav. 61, r6;jodiba ka:kr- do. 76, 
smoke of a lamp when it is extinguished (2 12; 2tdpa (Krp. yaglr-) T k m .  kak- (in 

I ko:k- follows) I11 184: Xwar. x r ~ r  kok- (or margin in second hand, iadiba kakl-) Tuh. 
kbku- ?) 'to smell' (Intrans.) 'Ali 29, 58: Ktp. 6a. 7: Osrn. xrv ff. kakz- 'to be angry, to 
xrv kok- fdiiat r+i!mtu'l-hardq 'there was reprimand'; c.i.a.p. T T S  Z.qoz;-II 563; I11 

1 a smell of burning' fd. 73: xv fdha koku- 395; I V  452: XVI I I  kakl-  In Rum?, xzjrntrdk 
(Tkm.  koksu-) Tuh. 28a. 10. judan 'to be enraged' San. z74v ro. 
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dung'; and one sayq 01 at tn klglattt: 'he made 
his horse stale' (nrd!n) Kay. II 348 (krRlatu:r, 
krg1atrna:k). 

D kaklan- Ilefl. f.  (somct~mcs used as Pass.) 
pf kak1a:-; s.i.s.m.1. Xak. xr et kaklandt: 
the meat dried' (taqaddada); and one says 

su:v k a k l a n d ~ :  islanqah'l-md' zuo $rira&udrdn 
fi'l-aqldt 'the water collected and formed pools 
in hollows' (i e. and then dried up) Kag. II 
252 (kaklanu:r, kaklan1na:k). 

Tr i s .  V. C ~ L -  
D kakt:la:- 'to cackle' and the like; Den. V. 
fr. *kakl:, an onomatopoeic cognate to klkl:, 
q.v. Perhaps survives in SC Uzb. kalulla- 
and kakllda-  in several NC, NW, and SW 
languages, R 11 61, which are more or less 
synonymous. Xak. xr KB (geese, ducks, and 
swans fill the sky and) kakrlayu kaynar  
yokaru  kodt 'swirl up and down cackling' 
72: xtv Muh. na'aba'l-irrrdb 'of a crow, to 
croak' kak1:la- Mel. 31, I 5 ; Rif. I 16. 

Dls. C%N 
F x a g a n  a title of great antiquity taken over 
by the Tiirkii in the specific sense of 'an inde- 
pendent ruler of a tribe or people'. Its earlier 
history is discussed by I'ulleyblank in Asia 
Major IX, Part 2, pp. 260 ff. It is first noted 
in an immediately recognizable fornl as a royal 
title of the Juan-juan and T'u-yii-hun round 
about A.D. 400, but Pulleyblank believes that 
a Hsiung-nu royal title hu-yii (Ancient Chinese 
ywax-ywdy) mentioned in connection with 
events at the end of the 1st century B.C. is an 
earlier Chinese transcription of the same word. 
In Tiirkii and Uyi. texts it is habitually 
transcribed kagan,  but as both x- and k -  
would have been represented by the same letter 
in these texts it was almost certainly xagan.  
The relationship between it and xa:n, which 
is practically syn. w. it, is obscure; the two 
cannot morphologically be connected in 
Turkish but may have been alternative forms 
in the languages from which they passed to 
Turkish. It became an early I.-w. in Mong. as 
kaganlka'an (Ifaenisch 5 4 4 )  and re-entered 
Gag. in the latter form. I t  was Arabicized as 
xriqdn at an early date and in that form re- 
mained one of the imperial titles until the 
dissolution of the Ottoman Empire. TiirkIi 
vrrr x a g a n  is very common; it is normally 
used of the Tiirkii ruler himself, but also of 
the Emperor of China, tavgac x a g a n  I N  12, 
the King of Tibet Tupii t  xagan  I N  12, and 
junior members of the royal family installed as 
the rulers of subject Turkish tribes, Tiirgeg 
x a g a n ,  K t r k ~ z  x a g a n  I N 13: Uyg. vtrr 
x a g a n  was the title assumed by Uyk. rulers 
when they became independent in A.D. 742 Sic. 
I N  I, etc.: vlrr ff. I?ud. adtnqtg rduk x a g a n  
x a n  silsi 'the army of our elect, sacred ruler 
(Hend.)' TT VII 40, 123-4: xrv Chin.-Uyg. 
Dict. h u a n ~  t i  'Emperor' (Giles 5,106 10,942) 
x a g a n  Ligrfi 160; R II 71: Xak. xr (under 
xa:n) it is the title given to the descendants of 
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Afrisiyih, r:,nhrca'l-wdqdn, it is used both 'in 
the short and thc lone form KO$. 111 I 57: KO 
xa:ka:n is the title givcn to the poet's patron 
85-6, 102-4, I I  j: xrv Muh. al-malik 'king' 
xa:ka:n Mel. 50, 4; I t i f .  145 (in margin xa:n): 
Fag .  xv ff. ka'an (also a Pe. word) xsqdn wa 
xdn Vel. 3 I 3 (rluotns.); ka'an jdh-i jshdn 'king 
of kings'; in this connection the Mon~ols  call 
their own supreme Emperor (pddijdh) to 
whom other pddif6hs are suhject ka'an Sun. 
2 6 3 ~ .  8 ;  xakan  alternative form (murridif) of 
ka 'an that is 'king of kings' (quotn.); and they 
call Emperors in general and the Emperor of 
China in particular xakan  zzzr. 23 (followed 
by a list of other royal titles). 

ID ka:gu:n 'melon'. S.i.a.m.l.g. except NE 
with great phonetic variations, but usually as 
kavunlkawun; morphologically could be a 
Dev. N. fr. *ka:g- but except for xa:tu:n, 
which is a I.-w., this seems to be the only 
Turkish word with two long vowels, and it is 
perhaps also a I.-w. Uyg. VIII ff. Bud. (vege- 
tables, fruit) ka:gun T T  I'III K.4: xtv 
Chin.-UJ.8. Dict. 'water melon' kagun  Ligeti 
160; R I1 77: Xak. xr ka:gu:n al-bazfix 
'melon' Kaf. 1 4 1 0 ;  about a dozen 0.0. with 
same spelling and translation: KB nese 
karkliig e rse  kagun tag yiizi however 
beautiful the outside of a melon is' (if it has 
no taste throw it away) 51 ro: XIv Muh.(!) 
badru'l-baffix 'melon seed' ka:wu:n U N ~  Rif. 
181 (only): T k m .  xrrr 01-bat!& ka:wun Ifou. 
8, r I : xrv kawun aI-ba!.tixu'l-a~far 'a yellow 
melon' Id. 76; xv ditto ka:wun Kav. 63, IS ;  
'a yellow, or other, melon' kowun (between 
the lines 'and kawun') Tuh. 6b. 12. 

VU?D kokun Hap. leg.; perhaps an Intrans. 
Dev. N. fr. 1 kok-, but the semantic connec- 
tton 1s tenuous. Xak. XI kokun al-jarara 
'spark' Kaj. 1404. 

Dis. V. C ~ N -  
D kakrn- Refl. f. of kak-;  'to strike oneself'. 
Survives as kaktn- 'to heat one's breast, clap 
one's hands', and the like in some NE. NC, 
NW languages R II 73. Uyg. vrlI ff. Bud. tSUy 
irinqii a g r r  aytg krllnqlarm okunup kalu-  
nip bilinip ukunup 'repenting his sins and 
misdeeds, beating his breast and knowing and 
understanding(his own faults)' Stlw. 139,23 ff.; 
am. do. 140, 11. 

Tr i s .  ~ C N  
DF xaganllg P.N.1.4. fr. xagan.  N.0.a.b. 
T i i rku  vttr xaganlrg bodun e r t i m  'we were 
a people ruled by (our own) xafan' I E 9, 11 
E 9; 0.0. I E 15, I1 E 13: I E 1 8 ;  II E 24. 

D kagunlug Hap. leg. ?; P.N./A. fr. ka:gu:n. 
Xak.xr kagunlug e r  'a man who owns melons' 
1499. 

D kagunluk A.N. (Conc. N.) fr. ka:gu:n; 
a melon patch'. S.i.s.m.1. Xak. xr kagunluk 

al-mab!axa 'a melon patch' Kaf. I 504; a.0. 
1505,  18. 



VUI) icck~nl .~, :  Hap. leg ; P.N./A. fr. kokun. 
Xak. xr kokunlug o:t ndr d5t yaram 'a fire 
ni9k;np sparks' Kay I 409. 

T r l s .  V.  CCN- 
1lF xaganla:- Der~. V. fr. xafian. N.o.a.h. 
TUrku v111 xnganladuk xajian1:n 'their 
.roton wlionl they had set 1111' I E 7, I1 I? 7 
(1:4-); a.o. Ottgitt 2. 

I> ka:gu:nlan- Hap. leg.; ReR. Ilen. V. fr. 
ka:gu:n. Xak. XI e r  ka:gu:nlandr: 'the man 
o\vned melons' Kay. I11 206 (ka:gu:nlanu:r, 
ka:gu:nlanma:k). 

D ka:gu:nsa:- Hap. leg. mentioned only in 
a  ramm ma tical section; Drsid. Den. V. fr. 
ka:gu:n. Xak. X I  e r  ka:gu:nsa:dt: 'the man 
wanted a melon and longed for it' Kay. I280 ,  
4;  n.m.e. 

1lF xagans1ra:- IIap. leg.; Priv. Den. V. fr. 
x a k a n ;  'to be without a xagan'. T u r k u  VIII 
I E I3 (elsire:-). 

D F  xaganslrat-  Caus. f. of xagansrra:-; 
n.0.a.h. T u r k u  vrrr xaganltgng xagans t ra t -  
mlv '(we) deprived peoples who had (their 
own) xnjans of their W a n s '  I E 1 5 , I I  B 13; 
a.0. I E I 8. 

Dis. V.  WR- 
1) kagur -  Caus. f. of *ka:g-; 'to parch' (grain 
and the like); later, more generally, 'to bake, 
roast'. S.i.s.m.l., usually as kavur-Ikawur-. 
Cf. kakla:-; the difference between the two 
words seems to he that k a g u r -  implies the 
application of heat, and kak1a:- merely 
exposure to the sun and air. Uyg. VIII  ff. Civ. 
(crush pktr stone and) b a k l r  &gi$te s a r g a r -  
g i n p  k a g u r u p  'heat it in a copper vessel 
until it turns yellow' H I  172-3; 8.0. I1 16, 23: 
Xak. X I  ol t a r l a  kagurdl :  'he parched (qalz) 
the wheat' (etc.); kavurdl: alternative form 
(Itrgn) 1~1th -v- for -g- Kay. II 81 (kagurur ,  
kagurma:k;  the two Perfs. nre vocalized, ? by 
a later hand, kog-lkoo-): Gag. xv ff. kawur-  
(spelt) biryin kardan 'to roast' Son. 27%. 13 
(quotn.): Kip. XII I  qalld min toqliyati'l-lahm 
'to roast (meat)' knwur-  I3ott. 43, 7: xrv 
kawur-  qold Id. 69 (misplaced), 76; qal; 
ka:wur- Bul. 72v.: xv qnld kowur-  (sic) 
Ttrh. joa. 8. 

D krkrr- Intrans. Den. V. fr. klkl:; 'to shout'. 
Sporadic occurrences of kak l r -  are similar 
I)m. V.s fr. *kakr:, cf. kak1:la:-. Survives as 
klygrr- in several NE languages and NC I<zx. 
R II 693; Klr. ktyktr-. Uyg. VIII  ff. Bud. 
ka t tg  unin klklra  'shouting in a loud voice' 
U I V  36, 89; 38, 138; 0.0. T T  X 34, 363-4: 
Xak. XI e r  klktrdt: 'the man shouted (~Zka) 
calling people at the top of his voice' Kaj. I1 
83 (klklra:r, klk1rma:k); 0.0. I 142. 14; 
441, 8:  KB krkirrna (so Fergana hlS. ,  others 
kakirrnn) 'do not shout (at meals)' 41 13: XIII 
(?) Tef. k ~ k t r -  'to shout' (to someone Dat.) 
207: xlv IIItrIt. tannl~nn?m 'to cough, clear the 
throat' ka:klr- Me1. 24. 13;  Rij. 106; zoznbqa 

'to shout' ($a:@.lr- and) VIJ ktgtr- 26, 15; 
I I O  (k1:glr- in margin only): Xwar .  xrv 
klklr t -  ( jklklr-)  'to shout' Qtrtb 149: Korn. 
s tv 'to clear one's throat' kakrr- CCG; Gr. :  
Klp. xrv nCd5 biilri rcn Zrtrir(nn) 'to shout 
loudly, piving orders' ( ~ a g r r -  and) k ~ g ~ r -  1 
Btrl. 85r.; 'Tkm. klgtr-  ,ro(ld fd. 73: xv 
tonnrsotrta 'to clear one'. tt~rc):~t' kak t r -  'I'ulr. 
921. 12: O s m .  S I V  if. k t g ~ r -  ' i t ,  sh(,rtt, ciill r)tlt 
(to somront.)'; c i.n.p. 7'7:V 1 4 ; s ;  I 1  623; I11 

I 
1 

443; 11' 507: X I V  kaglr-  'to clear one's 
thniat'; in two texts I 402; I V  452: X V I I I  
kakrr-  (spelt) in Rtirni, faryrid knrdan 'to 
shout' Sun. 2 7 4 ~ .  10. 

i 
, 

VUD kakrrt-  Iiap. leg.; occurs in a section 
F a d e d  fo'landi mtryaddadattr'l-dB1 fi !mrakdtilti 1 
of the form CVCCVC- with, the 1ast.C a -t-, 

with various vocalizatiuns'. I he sectlon con- ! 
tains ahout loo V.s; vo\vels of all Itinds occur 
in the first syllable; in the second syllable the 
vowel is usually (correctly) -a-1-e-, but -I-1-i- 
also occurs, this word has -a- in the MS., but 
morphologically -I- scetns to be required; pre- 
sumably Caus. f. in - t -  of *knkrr- Cnus. f. of 
knk- lit. 'to cause to hit or tap'.: Xnk. xr 01 
kakrl tgu:  (MS. kakratgrr:) knkrlttl:  'he heat 
on a watchman's drum (~amwata {abla'l-ndftir) 
to keep the sparrows etc. away from the sown 

i 
seed' Kay. 11 334 (kakrrtu:r, kakr1tma:k). 

VUD kokrut-  Hap. leg. ; in the same section 
as kakrr t- ,  q.v., and vocalized kokrat- in the 
MS.; presumably Caus. f. in -t- of *kokur-, 
Caus. f. of 2 ko:k-; 'to reduce' or the like. Cf. 
kokrug-.  Xak. XI 01 su:vug k o k r u t t ~ :  
nnqqa$a'l-md' 'he reduced the (supply of) 
water'. or some other liquid Kay. I1 334 
( k o k r u t u : ~ ,  kokrutma:k). 

D kagru l -  Pass. f. of kagur -  ; s.i.s.n~.l. usually 
as kavrul-Ikawrul-  'to be roast'. Xak. XI 
bugda:y kavruldl: 'the wheat (ctc.) was 
parched'; alternative form of kagrulda: (111ga 
,fi'l-goyn) Knf. II 235 (knvrulu:r, kavrul-  
ma:k);  (\rllcn the fire of passion takes hold of 
a man) opke: yurek  kagrulu:r  'his lungs and 
heart are roast' (tataqnild) I1 144, 7 :  Gag. 
svff. kawrul -  (spelt) hiryfin ytrdnrt 'to be 
roast' San. 2 7 8 ~ .  23: Krp. sv inqnlii 'to be 
roast' (kowurun-;  in margin in SW(?) hand) 
kawrul -  Ttrh. 7a. I.  

D kegrug- Hap, leg.; Co-op. f ,  of kagur- .  
Xak.  X I  01 maga: t a r@ k a v r u g d ~ :  'he helped 
me to parch (fi qnly) the wheat' (etc.); kag- 
rug&: with -8- alternative form (Itrfa jihi) 
Kaf.  II 219 (kavru$u:r, kavrugma:k). 

D kikrtg- Recip./Co-op. f. of k ~ k r r - ;  'to 
shout to one another, to shout all together'; 
it is sometimes impossible to determine which 
meaning is intended. S.i.s.m.l. Uyg. vrrl ff. 
(the demons) klklrlgu U I V 8, 9;  k1krrqtrlar 
do. 22, 295-(the hunters) ktkrlqup (with 
loud voices) do. 32, 4-21: Xak. X I  e ren  
k a r n u g  krkrlpdl: 'the men all shouted and 
called out together' &hot . . . fun calabti) K q .  
I1 2 2 0  (klkrt$u:r, ktkrtgma:k; in addition 
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to the kasras, dammas have been placed over 
the k - ,  they do not belong here and may have 
been placed here inadvertently instead of on 
the following word, q.v.). 

(VU)Il kokrug- liep. k c . ;  vocnlizcd bnkraj-, 
but obviously a Co-op. f .  of *kokur-, see 
kokrut- .  Xak ,  X I  su:vla:r k a m u g  kokrug- 
dl: 'the watrrs chhed' (or flowed away, 
cazarat (MS. in ermr cornznt)); also used of 
any liquid when it becomes less (qallo), and 
of swellings when they suhside (sakanat) Kag. 
II zzo (kokrugu:r, kokrugma:k). 

T r i s .  GGR 
D kakrl tgu:  Hap. leg.; Dev. N. (N.I.) fr. 
kakrt t - ,  q.v.; 'a watchman's drum'. Xak. xr 
Kay. II 234 (kakrlt-). 

PUL) kagurga:n Hap. leg.; MS. kakurga:ri, 
lies between tagurga:n and kavurga:n; the 
obvious emendation is kagurga:n, but ka t -  
turga:n is a possible alternative; Dev. N. 
(Conc. N.) fr. kagur- .  Xak.  X I  kagurBa:n 
bread which is kneaded (yn'con) with melted 

butter and haked (yutbax) in an oven' Kaf. 
1518 .  

D k a g u r m a : ~  1)cv. N. (Conc. N.) (designat- 
ing foodstuffs) fr. kagur - ;  survives in SW 
Osm. kavurmaq,  same meaning; the parallel 
Dev. N. in -ma: (Pass.), same meaning, also 
survives in Osm. Xak. XI k a g u r m a : ~  (mis- 
vocalized kog-) 'parched (al-maqliya) wheat'; 
k a v u r r n a : ~  with -v- alternative form (lugs) 
Kaf. 1493:  (Krp. xrrr (under 'foodstuffs') al- 
-taqliya 'roast meat' kawurma:  Hou. 15, 18: 
X I V  kawurga :  (sic, ?error) 'parched (al- 
-maqliiw) grain'; and 'roast meat' (al-maqltizv 
mina'l-la?tm) is called kawurma:  fd. 76). 

E k u g u r s a k  See kurugsa:k. 

Dls. V. GGS- 
1) kaks1:- Si~nulativc Den. V. fr. 1 kak.  
N.o.a.b.; it is difficult to connect the KIP. 
word semantically with this word. Xak.  XI e t  
kaks1:dI: tnqnddada'l-/ohm wa kdda dilika 
minhic 'the meat dried (in the sun) or almost 
dried' Kaj. 111 286 (kakscr ,  kaks1:ma:k): 
(Klp. xv zanaxa '(of oil) to be rancid' kakgl- 
Tt~h. 18a. 13 ; zanax wa'l-muraruwah 'rancid, 
odorous (oil)' kakqipt lr  (sic) do. 18a. 9). 

Dls. ~ G Q  
kogug Preliminary note. Prima facie this word 
is a Dm). N. in -US, but there is no trace of 
*keg-, and even i/ this was taken to be an 
alternative form of kov- there is no semantic , 
connection. Equally it seems impossible to find 
a common basis for the two meanings of the word. 

?D 1 kogug 'leather'; n.0.a.b. Cf. k6:n. Uyg. 
vr11 ff. Bud. (just as a sound constantly arises 
from a drum by the combined action of the 
wood) kogugka 'the leather' (the drumstick 
and the hand) Sicu. 375, 7-8; Civ. kogug 

'leather' If I1  22, 22: Xak.  xr kogug 'the hide 
(cild) of a slau~htered beast, whether tanned 
or untanned' KO?. I 369; 0.0. translated cild 
I1 205 (ttirtiig-); I11 140 (k6:n); translated 
01-$arm 'tnnned Icather' II 210 (slirtilg-); 355 
(yaglat-); III 308 (yagla:-); 319, I .  

? D  2 kogug hasically 'a groove' with various 
specialapplications. Survive.ronly in SW Osrn.. 
where traditional rneaninas are not traceable 
later than xvrrr (see below); it now means 
'a large room, hospital ward, dormitory, school 
mom', perhaps because these are, metaph., 
grooves In the plan of a building. Xak. xr 
kogug 01-mat'ab wn'l-mizdb 'water-course, 
drain'; koguq mat'ahu'l-!%tin 'the spout of 
a grinding mill', one says tegirme:n kogug~:: 
koguq ~aridatu'l-nabba'l 'an arrow-straightener 
used hy arrow-makers' (i.e. a groove through 
which the shaft is forced to straighten it) Kay. 
I 369: xrv Rbi. b u  n e  kogug t u r u r  'what 
is this water-course?' H I1 519: (Gag. xv ff. 
koguq 'gutter, drainage ditch; ground floor' 
P. de C. 433; origin obscure, no trace in any 
Gag. authority): O s m .  xvr kogug okl TTS 
1476;  I V  174 (s.v. gigre) and kovug okl  I V  
I 74 translate Pe. ndwak 'cross-how arrow' (i.e. 
one shot from a groove): xvrrr k0RuS 0 k u  
ditto III 153 (s.v. gigre): kovug translates 
at-tarida 1488. 

8 

D kog$a:k Llev. N./A. fr. 1 kogga:-: survives 
In SW 'rkm. govgak; xw Anat. koggak (SDD 
950) 'soft, weak, flexible', and the like. Uyg. 
vrrr ff. Civ. T T  VIII  1.4 (burh:) :  Xak. XI 
kog9a:k ne:g 'a thing in which there is soft- 
ness and weakness' (al-fut~ir wa'l-toahon) Kay. 
1474.  

Dis. V. Cc$- 
D 1 k a k ~ g -  Recip. f. of k a k - ;  'to hit one 
another'. S.i.s.m.1. Xak.  xr ola:r ikki: bagda: 
(so read?, not bagra:) kaklgdl: 'they hvo hit 
one another (taqdra'd) on the head' Km. 11 
104 (kaklgu:r, kak1gma:k): Gag. xv ff. 
k a k ~ g -  (spelt) 'to hit (kchidun) one another' 
Sun. 274r 24. 

D 2 kalug- Recip. f. of kak1:-; n.o.a.b.? 
Xak. xr e ren  k a m u g  kakrgdr: 'the men were 
all angty with one another' (ta&zd&ba) Ka{. 
II 104 (followed by 1 kakrg-). 

D 1 kogga:- 'to become soft, weak', and the 
like; presumably Den. V. fr. I k08ug used 
metaph. as something soft and pliable. Sur- 
vives in SW Tkm. govga-; cf. kevge:-. 
Tiirkii vrrr ff. Man. T T 1 I  6, 30 (1 s:z): Uyg. 
vrrr ff. Bud. ertigii k o g ~ a y u r m e n  'I become 
very weak' U 111 37, 6; 0.0. do. 48, I ;  Suo. 
118, 5 ( a l a ~ a c - ) :  Civ. (he vomits and) k o g ~ a r  
'becomes weak' T T  VIII  1.3: Xak. XI k a h g  
ne:g kogga:dl: 'the hard thing became soft' 
Kay. 111 287 ( h o g g a r ,  kogga:ma:k): Osm.  
xrv koxga- 'to become weak' T T S  1476. 

D 2 kogga:- Den, V. fr. 2 kogug; n.0.a.b. 
Uyg. vrrr ff. Bud. kBg yeti2 altnr kovugamlg 
(sic) t e g  'with a broad (Hend.) brow (looking) 
as if it had been smoothed' U IV 30, 49-50: 
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Xak .  X I  e r  oknt: kov$a:dr: 'the man 
straiehtencd the arrow with an arroa-  
-straightener' f!nrrnda . . . hi-tnridn); and an 
alternatrve form (hen)  with -g- Knj. III 237 
(kov$a:r, kovga:nla:k). 

D 1 koggat-  Caus .  f. of I ko&a:-; survives 
in S \V 'l'kni. Rov$nt- 'to soften, weaken', etr.  ; 
s x  Anat. koggnt- 'to soften (the ground) hy 
plnughinq' S D I )  950. X a k .  sr k u y a : ~  an]: 
k o g ~ a t t t :  'thc heat of the sun sapped his 
strength' (nrclrorto qrrrt~rmtnlrrr); also used of 
anything tlarcl I\-hrn its strength is sapprd;  
thcre is an alternative form (Iriia) with -x- in 
place of -g- Krry. I1 337 (kog$ntu:r,  kogga t -  
ma:k). 

L) 2 *ko&jat- IIap. leg. ; Caus. f. of 2 koRga:-. 
Xak.  xl 01 o k  kov7a:ttt: 'he gave orders for 
the straightening(hi- tnlnl is)  of the arrow in the 
arro\v-straightener' Ka?. I1 338 (kovgatu:r,  
kovgatma:k). 

1) *kog$al- Hap. leg.; Pass. f. of 2 kog$a:-. 
S a k .  X I  o k  kov$aldt: 'the arrow was 
stra~ghtened (titrridn) in the arrow-straightener 
so that it might hccorne straight' (li-gntnmnllas) 
ling. 11 236 (kovgalu:r, kov$nln~a:k). 

r) 1 kogqag- IIap. leg.; Co-op. f. of 1 
kofign:-. Xnk .  X I  kigi:le:r k n m u g  k o g g a g d ~ :  
'thc rilrn's streneth left thrm' (dalnlrabat qrrfcd'l- 
-rictil) because of the heat mhlch overcame then1 
or the like; thcre is an alternative form (/ti&) 
with -x- in place of -g- Kaq. 11 350 (keg- 
gagu:r, koggagma:k). 

1) 2 *koggag- Hap. leg.; Co-op. f. of 2 kc$- 
ga:-. Xok.  X I  01 a n t 9  okrn  kovgagdt: he 
helpcd him to straighten (f i  topid) the arrow 
in an arron-straightener' Kag. II 350 (kov- 
$aSu:r, kovga$ma:k). 

T r i s .  \I. ccv- 
1) koguglan-  Hap. leg.; Refl. Ilen. V. fr. 
2 kogug. Xak .  X I  su:v kogu$landt: 'the 
water fln\ved down a channel' (reading in!ntohn 
(see the translation of 2 kogug)  for inhn'nln 
'fln\ved' in the hlS.) KO?. I1 268 (kogug-  
lanu:r,  kogu$lanma:k). 

Dis .  C ~ Z  

D kokuz (kokoz) Dev. N./A, fr. 2 ko:k-; sur- 
vives in SW Osm. kokoz  'penniless, destitute', 
described by Red. and Sarni as 'vulgar'; x s  
Anat. k o g u z  'inadequate, deficient, half full', 
?nd other meanings SDD 950; Tkm. kovuz  
empty, deficient'. Xak .  sr KB k o k u z  is 

farrly comnlon, usually in antithesis to tolu: 
'full', e.g. (if you love sonieone, his faults are 
virtues, his crookedness straight) k o k u z ~  to lu  
'his emptiness full' 536; 0.0. 617 (kaagu:), 
1626, 4718, 5296-(he said good-bye to his 
friend and went ho~iie) kogli kokuz  'in the 
depths of depression' 5448: KIP xrv k o k ~ ~ z  
n / - r r r 1 ~ r c ~ / 7 r r ' I - ~ r r 1 r s t ~ f i l  (hlS. mr(.~tnqill) ka'l-gr7t~z 
zr~a'l-/zNfirn rcn'l-cirrr 'a low-lying place like 
a vallry, hollow, or hole' Id. 73; nl$ri!a k o k u z  

Ilttl. 3,  I I : xv run!E' 'a clrpression' k o k u z  Tiilr. 
3Xa. 7: O s m .  srv to svr  k o k t ~ z  'partly, or  
completely, empty'; In several texts 1'7'S I 
476; 465; Ib' 530. 

Mon .  (11, 

kol 'wild, savapc, ~nild', and the like. Sur\,ivcs 
in NIC $or, 'I'cl. knl (nf n n ~ n n )  'coarse, sharne- 
lcsq' It' 11 Z I O ;  S;I~:. xnl 'strr)ng, daring' 130s. 
268. Uya .  V I I I  ff Rlar~. (cxi<tc~lcc as) k a l  
njiulufi yrlkttla 'a wild, poiso11oi1% a ~ ~ i n i a l '  
7'7' 111 26; a.o. (lo. r 15 (telve:): Chr. (hlinil, 
d u ~ n b ,  lame, crippled) knl  'ir~sane' (diseased) 
hf 111 49, 4: 1311d. U III 7P, 13-14 (telve:): 
Civ. k a l  t t  t a r t m t g  ki$i a man hittcn by 
a mad dog' I1 1 6 3 ;  0.0. do. 55, 79: (Xak .  xr 
an unvncalized word in a prov. in ICng. 1409 ,  
5 tr;~risl;~terl nl-gayx has Ixen transcrihcd k a l ;  
it is no doubt k u l  'a scrvant (of God)';  thc 
pmv. means ' the wnrds nf a rcligious teacher 
are not disregarded; the willo\v shoots tying 
(vinrc) to the trellis are not untied'): K o m .  
s r v  '\vild' knl  CCG; Gr. 

krl 'a hair', csp. a horse hair or hristle; some- 
times used as :lri ahhrc\.intion of kt1 k u d r u k  
(see below). C.i.a.p.a.l. I,.-xv. in I'c. ctc., 
Docrfrr 111 1607. Cf. tu:, sag. Uyg.  vrrr ff. 
Ilud. (thr succrssors of the Duddhas are riot 
cut nff and) ktlga e g s u n ~ e z  teggi lmez 'do 
not dccrmsc crr changr as ~ n u c h  as a hair's 
(hrcadth)' TT V I  205-6: Xak .  sr k l l  'the 
)air' (a/-ga'r) of a tnan, ctc. : kll kug al-snbnd 
the s\vallow', it is a bird like the goose which 

conies at thc hcginning of spring; the h q s  
(01-urrmrri) give one another presents at the 
heginning of spring (i.e. when it arrives); it is 
also c;rlled kl l  k u d r u g  that is 'with n tail (like 
a) hnir' KO$. I 337: KII (geese, ducks, swans, 
and) kt1 kal lkrg tod t  'swallows have filled the 
air' 72; yolug k l lda  y lncge  'your road is 
narrower thnn a hair' 6082; a.o. 2154 (iikek): 
s r v  Alirlr. trrrr'xarrc'l-f(lmr 'the hack (LC. tail) 
of a horse' k11 n4d 69, 14; Rif. 171 : Gag. xv ff. 
kt1 nr17.v 'hair' Snn. 2gSv. r r  (quotn.); kr l  
k u y r u k  'a hird like the h a g r t  k a r ~  (Rrd. in 
Osm. ? 'wood grouse, 7itra0 irr~,pzllrrs') which 
flits iir large Hocks (fnrtv jotrc), in r e .  (Pll) 
sorha!o(?) do. 17: X w a r .  xrv kt1 'hair; string' 
(of a nilrsical instrtrriient) Qrrth 147: KIP. X I I I  
(11-go!(? 'sand grouse, Ptrrocles hirinctirs' k l l  
k ~ r y r u k ,  that is 'its tail is a hnir' (ga'r) Iioir. 
10, 9: xrv ditto id .  74; Brtl. 12, 4 (mis-spelt); 
kt1 01-pa'r fd. 74. 

ko:I properly 'the upper ann ' ,  as opposed to 
e l ig  'the forcann, hand', but in some modern 
languages more generally 'the arm' and even 
'the hand'; also has various tnetnph. meanings, 
e.g. 'a wing' of an arms. S.i.a.ni.l.g. L.-w. in 
Pe. etc., Doerfer 111 1.571. U y g  vrrr ff. Bud. 
k o l  is common, e.g. Sanskrit bhuja 'arm' k o l  
TT V I I I  D.25; ko l tn  ye t ip  'taking him by 
the ann '  PP 25, I ; 36, 3 ;  (dnncing and) ko l ln  
s a l a  'waving her arms' I7 I1 24. 4 ;  a.o.0. : Civ. 
(on a Snnke llay the soul) k o l t ~  b o l u r  'gets 
into the upper arm' 7'7' I711 1 9 ~ 7 ;  kol tn  b u t l n  
s rg la tu r  'it makes his upper arms and thighs 
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swell' do. 25, 2: Xak. xr ko:l al-'adud 'the 
upper arm'; ko:l 'the word for what descends 
(inhabafa) from the peak (al-qulla) of a moun- 
tain and rises (irfnfa'n) from the bottom 
(qnra'r) of a valley', one says o:brr: ko:11: (mis- 
-spelt 1zo:rlz:) 'theupper part('adrtd)ofa valley': 
ko:l 'the cehtral ridge' (nl-intiha) of a sword 
or knifc, ~t is an elon~nted strip (rariqa mzrm- 
tarirfu) which is often gilded (yrlmawzvah hi'l- 
-dahab) and iq called k111q ko:lt: 'ndtrdu'l-sayf 
Krzj. 111 134; (in a tinal note on words of the 
form CVvC) we call words in this section 
'abbreviated' (manqif) because thc medial long 
vowel (at-horftt'l-awsafrc'[-lad disappears and 
the word becomes a bilitcral in speech (not in 
writing) although the letters all appear in the 
written text (01-safr); for example the word 
for 'upper arm' is ko:l, hut one says an1g kol!: 
aldl: 'he grasped hinl by the arm', so that it 
bccomcs like the word for 'slave' ku l  owing to 
the disappearance of the -0:- 111 161, 15; a.0. 
I11 288 (s~tfia:-): KR 69 (6 th- ) ,  766 (kavufj- 
tur-) :  a111 (?)  At. iki  kol  d i n e r  'two arm- 
fuls(?) of money' 312; a.0. 222 (kuq-): Tef. 
kol  'arm; (of an animal) leg; side; valley'; 
kol kng 'valleys and ridges' 211-12: xrv Muh. 
01-'n&rd ko:i A/lel. 47, 7 ;  Rif. 141; (among 
military terms) a/-cilrnh 'the wing (of an army) 

! ko:l jo, 10; 145: Gag. xvff. kol ( I )  'small 
hills (drprl~r) on the flank of a mountain which 
abut on the plains'($nhrd) (quotns.); (2) pzfve 

/ nloy ve raraf 'military formation, Rank'; (3) el 
'arm, hand' (quotn.) Vel. 343; k01 (I)  'from 
the tip of the fingers to the point of the 
shoulder', just as 61 means 'from the tip of the 
fingers to the wrist joint'; also used metaph. 
for 'hand' (do.tt) (quotn.); (2) 'hills and 
hillocks on the Rank of a mountain abutting ! on the plains' (quotn.); (1) ram! 'direction' 
etc. (quotns.); (4) qalb-i lajhnr 'the main hody 1 of an armyp, which is the commander-in- 
-chief's battle headquarters (quotn.) San. 289v. 
10; a.o. r rzv. 3 (elig): X w a r .  X I V  kol ( I )  
'arm'; (2) 'valley' Qutb 139; A4N I lo ;  kol  et ini  

I .  'the meat of (a sheep's) thigh' Nohc. 33, 10: 
Korn. xrv 'hand' kol; 'ann' kol CCI, C C G ;  
C;r. 198 (quotns.): KIP. xrrr 01-rcddi 'valley' 
kol Horr. 5, 18; a/-ibt 'arm-pit' kol  'with back 

I (mtdn.rYrntn) -1' do. 20, I o : XIV k01 (m~~uxxam)  
nl-'ndtrd iln'l-afribi' 'the (upper) arm as fa r  as 
the fingers' Id. 73: xv al-yad 'arm, hand' ko l  
(and el) Kav. 61, I ; &a' 'forearm' (argrn and) 

! kol Trrh. 16a. KO; zand 'wrist' kol  (and bilek) 
! do. 17b. r I ; 'adud kol  do. 24b. 7: O s m .  srv ff. 

kol  (I)  'arm';' (2) 'direction'; fairly common 
I'TS 11 646; I11 467; ZV 532. 

i kul  'a (male) slave'; the masculine equivalent 
of kiig. C.i.a.p.a.l., now usually, less speci- 

1 fically, 'servant'. In a Moslem context often 
specifically 'the slave of Allah', i.e. a devout 

I hloslem. L.-w. in Pe. Doerfer 111 1572. 
Tiirk(i vrlr beglik url: og11:n ku l  krltl: 
'they made their sons. who were fit to be begs, 
into slaves' II E 7, 1 E 7 (with b01t1: in error 
for ktltt:); a.o.0.: vtrr ff. kul  savl: 'the words 

i 
of a slave' I rkB 54; bitge:qi: isi:z yav1:z k u l  
biti:dim 'I, the scribe, the wretched, worth- 

! 

less slave wrote this' Tun. I V to, I I ; (he sent) 
k u l ~ :  elginte: 'by the hand of his slave' Toyok 
I V r .  5-6 (ETY II 180): Uyg. VIII k u l ~ m  
kligim 'my male and fcmale slaves' Su. E 1 :  
vrrl ff. Bud. (if I have made good, well- 
-behaved people) kul  kug  U I1 87,51; (mother 
and father, members of the same family) k t i ~  
kul  (quarrel with one another) T T  VI 64 
(1'111 0 . 7 ) ;  a.o.o. : Xak. a1 kul  a/-'ahd 'slave' 
Kaf. 1336;  1409. 5 (kal); I11 161, 76 (ko:l); 
about 30 0.0.: K U  bu  m u g l u g  kulug 'this 
miserable slave' 28; 0.0. 152, 235. 958. etc.: 
XIII(?) At. (0 God. forgive me) neqe me 
xatHllg ku l  e r s e m  s a g a  'however sinful a 
slave I may be to You' 38; a.o.o.; Tef. ku l  
'slave'; ku l  kiig 216: xrv Rbi. ku l  'slave' (i.e. 
Moslem) R 11 966 (quotn.); Muh. giclem 
'se~ant'(withPoss. Suffs.) ku:lAfel. I I ,  10-16; 
R5f. 85; 01-'abd ku l  51, 9; ku:l 147; ku1 151 
(only): Gag. xv ff. kul  ('with -u-') 'nhd ma 
bonda 'slave' Son. 2 8 9 ~ .  16: Xwar .  xrrr ku l  
'slave' Ali 32: XIV ditto Qutb 143; MN 71 
etc.: Icom. arv ditto CCG; Gr.: KIP. XI I I  
al-nramlrilz 'slave' ku l  Hou. 29, 4; 32, 15: xrv 
ditto fd. 73: xvditto Knv. 44,6-8; Trllr. jab. 5 ;  
and many 0.0. 

Mon. V. GL- 
kal- basically 'to remain'; with some idio- 
matic meanings like 'to be only, to continue to 
hc;  to stop, come to a halt; to remain behind, 
become obsolete'. C.i.a.p.a.1. Ti irku VIII 
(when my father died) oziim sekiz yagda: 
k a l t l m  'I was only eight yean old' ZI E 14; 
a.0. I E 30; Az bodun yagi: k a l t x  'the Az 
people continued to be hostile' I N 2; (may 
the country which our ancestors held) idisfz 
ka lmazun  'not remain without a master' II  
E 16 ( I  E 19 bolmazun);  0.0. I E 20, II E 17 
etc.: VIII ff. (a blood horse, exhausted in the 
desert) tu tu :  kalmi:g 'came to a halt' I rkB 
I 7 ;  0.0. do. 9 (1 kat), I 3 (yurt), etc.: Uyg. VIII 
tiimen koii kalmlg 'ten thousand sheep 
remained' Srr. W 9 ;  a.o.0.: vrtr ff. Man.-A 
a n a n  kalmlg ag1 b a r a m 1  'the property 
(IJend.) which he left behind (when he died)' 
Af 111 13 ,  6-7 ( I ) :  Man. T T  I11 46 (ultnclg): 
Bud. (of the property (Hend.) in the treasury) 
azg lna  kal t l  'only a little remained' PP 7, 5 4 ;  
a.0. do. 30,  I (neguluk); (if a man without 
hands reaches an island of jewels) k u m g  
ka l l r  'he remains frustrated' (because he can- 
not pick thern up) T T  V 26, 93; a.o.0.: Civ. 
(we have paid IOO of the 600 yastrrks due) 
ka lgan  bCg y u z  yas tuk  Taw knltr 'the re- 
maining 500 have remained unpaid' USp. 12, 
6 ;  a.o.0.: 0. Krr. IX ff. beg yaglmta: kagsr:z 
k a l ~ p  'I was left fatherless at the age of five' 
Mal. 45.2: Xak. XI e r  k k d i n  k a l d ~ :  'the man 
remained (baqiya) behind'; and one says 01 
oyunda: k a l d ~ :  'he gave up (fnraka) in the 
game'; also used of anything that remains or 
gives up;  (prov.) B:1 kaldl: torii: ka1ma:s 
'the realm has ceased to exist (trtrikaf), but the 
traditionel law does not cease to exist' Kay. If 
25 (kali:r, ka1ma:k); about 30 0.0.: K B  a jun  
k n l m a z u n ~  sizigsiz k u r u g  'may the world 
not remain empty without you' 108; (all that 



RION.  

is horn dies) ka l l r  belgii  s o z  'his words 
rcrnain as a sign of him' 180; o l a r d ~ n  ka lu  
keldi  e g g 0  t o r 0  'pood traditional laws have 
remained from them and come to us' 269; 
3702-3 (1  a x - ) :  many 0.0.: xrrr(?) At. 
a j u n d a  a t t  ka l su  'may his name remain in 
thi* \vorldS 70; a.n.0.; Trf, kal-  'to remain' 
196: X I V  11fr1h. hnqijn rca ~o.uollofa ('to stay 
behind') ka:l- 11fcl. 24, I ;  Rif. 105; 01-boqci' 
k a l m a k  34, 6 ;  110: Gag.  s v  ff. kal -  mdnd.7n 
'to rcnin~n' Sort. 2 7 4 ~ .  21 ( q u ~ t n s . ) :  X w a r .  
X I I I  ditto 'Ali 20: srrr(?) (xvlien 0 g u z  Xan saw 
her) us1 kalmad:  ket t i  'he lost his senses' 63;  
0.0. 2 j4  etc.: X I V  kal-  'to remain' Quth 129; 
MN 37, etc.: Kom.  xrv ka l -  'to remain; to 
stay behind; to come to an end' CCI ,  C C G ;  
Gr. 191 (quotn.): KIP. s r r r  hoqiya mira'l-hoqd' 
rcn tn'xir ka l -  ('with hack -I- ' ;  spelt kol-) IZou. 
38, 6 :  xrv kal-  Rohara ('to remain, stay') ncn 
hnqiyn fd. 74; hoqiya kal-  l311l. 36r.: xv kal-  
hnqij.n nsa ta'a.u.~nrn Kau. lo ,  5 ;  bnqiya ka l -  
TII~I. Rh. 3 ;  o'rirrm ('to continue'), bapij.a, 
irrqn~o'n ('to come to an end'), ta'ax.uora ka l -  
do. I3a. 7: O s m .  xrv to xvr kal- ,  in addition 
tr) its ordinary meanings, is noted as meaning 
'to he attached tn (srrmcthinp Dnt.)' in several 
tcxts T7'S 1 4 0 7 ;  11 568; I11 399; I V  457. 

ktl- 'to do (somrthinp); to make (someone 
something)' and the like; very often used, like 
P:t-, q.v., to fnrnm Compound V.s with N.s, 
esp., in the later period, I.-w.s. C.i.a.p.a.1. 
T u r k u  V I I :  q ~ g a i i  h o d u n l g  b a y  k l l t t m  'I 
made the poor people rich' I S 10, I1 N 7 ;  
II E 7 (kul) ;  a.o.o. (this is the only usage in 
these texts): vrrr ff. RIan. bag  k ~ l t t m l z  e r s e r  
'if we have woundcd' Cht~ns. 53; k ~ l t n ~ i n  
k ~ l u  u m a z  biz  'we cannot d o  what they (the 
Ilmrers) do' 322; a.o.0.: Uyg .  vrrr yok  k ~ l -  
m a d l m  ' I  did not exterminate' (the common 
people) Srr. E z ;  a.o.o.: vrrr ff. Rlan. (the wind) 
keqguluk ya rag l  e d g u  yldl lg  y ~ p a r l t g  k l l u r  
'makes (a11 places and waters) fit to cross and 
fracrat~t (Hcnd.)' TVind. 29-30: Bud. k11- is 
very common 111 two usages, ( I )  e.g. a y ~ g  
k l l ~ n q  k ~ l u r  'thcy perform evil deeds' PP 
2, I ; iigi ogi kazganq  k i l m a k  a y u  bbrd i l e r  
'they suggested various ways of making profits' 
do. 13. 1-2: (2) e.g. (then King Brahmadatta) 
hndrn  k ~ z ~ f i  . . . i istiinki y e g  k u n c u y  k11t1 
'rnade the maidcn 1lhadr.i . . . his chief wife' 
IJ 111 53, 4 tf. : Cix-. ksl- is very common, e.g. 
buyan  krl 'do vtrtuous deeds' TT V I I  28, 2 ;  
n e g u  1s k ~ l a y i n  'what shall I do?'  do. 3 ;  
$urn1 ki l tp  'reducing (various ingredients) to 
powder' H 1 4 .  8 gtc.; s o v u k  k111p 'chilling' 
do. 135: 0. Krr .  rr ff. Ki i lug T o t o k  4 s i m  
kigi: k l l d ~ :  'my elder brother Kulug Totok 
hrought me up' (lit. 'made me a man') Mal. 
6, 2: S a k .  xr c r  I:? ktldl: binih'l-racrrl 'the 
man did something'; and one says e r  k ~ : z ~ g  
k ~ l d l :  'the man copulated (rzma'a) with the 
girl'; this is an allusive phrase (k inan)  for 
copulation, and the Okuz therefore avoid the 
use of this word, and substitute b:tti: lit. 'to 
put in order' (nplnllo) for kildl: in the sense 
of 'nrnilo'l-toy'; for example, they say er 
yukiinq 4:tti: 'the man prayed' (n~laho'l-~alrit) 

~vliile the 'l'urks say k ~ l d l :  KO$. 1I 25 ( k ~ l u : r ,  
k8lmn:k); over 40 0.0.; so~netinies by itself. 
e-g. og m u n d a g  k ~ l  'act in precisely this way' 
I 36, 20; somctinies with an Ohject, e.g. 
ecigiiliikiip, . . . k11 'do pond' 1 44, 2 ;  arirl 
sonirtimcs to form Co~npound \'.s, c . ~ .  t e r k  
k11 nsri' 'hurry' 1 350, 0:  KII  kl l -  is very 
conimon in the sanre usages as in Knj .  : xlr(?) 
KIIVI'(evcnthinp came into existence as 1fe  
wished) k i m i  k l m  t l lese  k l l u r  01 u l u g  
'whntcvcr I lc  \vishcs that (;reat One clues' 6: 
x ~ r r ( ? )  KBPI '  rienl kin1 tiletli e r s e  kt ldt  
3-4; At. kl l -  is very common, esp. in forming 
Conlpound V.s with 1.-w.s; Tcf. ditto 208: 
xrv A4rth. 'nmila ktl- Mrl.  8, 5-6; Rif. 80; 
01-fo'l 'to do' k i l m a k  8, 6 ;  80; fn'ala kll- 
30, I ; 113; a.o.0.: (he. X V  ff. k l l - ( - g ~ ~ ,  c ~ c . )  
ryle- Vrl. 332; krl- knrfialz 'to make, do' Son. 
2 9 7 ~ .  27 (quotns.): X w a r .  xrrr krl- 'to do' 
'Ali 12: XI I I ( ? )  ditto, and to form Compound 
V.s 02. passim (kt- docs not occur): X I V  ditto 
Qlrtb 147, MN 5, etc.: K o m .  xrv k ~ l -  'to d o ;  
to make (something Arc.)'; and to form Com- 
pound V.s C C G ;  Gr. 206 (quotns.): O s m .  
xrv ff. k ~ l -  'to [lo, or  makc (something Acr.)' 
and in Cnnipotrncl V.s; fairly common 7'TS 
1 4 5 7 ;  11 625; I11 445; 11," 509. 

kol- 'to ask for (somcthinp Acc.)'; there are 
pnssihle traces of an alternative fomi kolt-,,see 
kolau:qr:, Irut proh. only as a Sec. f. S u r v ~ v c s  
only(?) in NW I<ar. I,., 'l'. H 11 584. T i i rk i i  
v ~ r r  ff. (a man met a god and) k u t  ko1mi:q 
'asked for his favour' IrkD 47; Nan.  s u y u -  
m u z n l  y a z u k u m u z n t  bogunu  k o l m a k  
k e r g e k  e r t i  'it was necessary to pray to he 
freed frorn our  sins (IIend.)' Clruns. 263-5; 
a.o. do. 288 (a similar phr. in 279-80 has 
o t i i n m e k  for k o l m a k ) ;  k r m q u x n  kol t l  'he 
asked for pardon (Sogdian 1.-w.)' T T  I1 8, 
36; a.0. iCf III 22, 3-5 (ii) (Btiglig): Uyg.  
v r ~ r  ff. Man.-/\ t egz in t i  b u y  k o l t ~  'lie walked 
ahout asking for alms' M 1 3 2 ,  12: Rlan. k u t  
ko lu rb iz  T T  I11 172-3; hf I1 10, 4 ;  k l v  
ko lu rb iz  same meaning do. 10, 6: Dud. a d r n  
ag l l lk  k o l t ~  'he asked for another (gift of) 
treasure' PP 7, 4 ;  k u t  kol t l  do. 51, z ;  0.0. 

do. 48, 4 ;  64. 5 ;  U I 3'1. 4 etc.; Xak .  xr 01 
m e n d i n  ne:n k o l d ~ :  he asked me (m'nlo 
nrintri) for the thinn' Kns. 11 25 (kolu:r,  
ko11na:k); o.o. I 224 (iimliig); 274, 17: K D  
bold1 ko lmtg  k a m u g  'all that He wished 
came into existence' 4 ;  skn i  k o l d ~  r a b b d ~ n  
a d l n  k o l m a d ~  'he asked God for you ~ n d  
nothing else' 38; tiigek koldl  yattr 'he called 
for his bed and lay down' 5673, 6212; 0.0. 39 
(emgek),43z(erej),  4421 (al~q),etc. :xrrr(?) At. 
(if he is given two armfuls (see ko:l) of money) 
iig ko l  k o l u r  'he asks for three' 3 I 2 ;  Tef. kol-  
'to ask for' 212; xrv A@. ditto R 11 585 
(quotns.): Gag.  xv ff. kol- ( - m a k )  dile- 'to ask 
for (permission, or  a girl in marriage)' VeI. 342 
(quotns.); kol-  xcuZstan rcn fnlab knrdnn 'to 
ask for, request'; the narrower meaning given 
by the Rrimi author (i.e. Vrl.) is erroneous; it 
means 'to ask for' other things as well Son. 
288v. 23 (quotns.): X w a r .  s ~ v  ditto Nahc. 
11, 4; 321, 12; 385, 12: K o m .  xrv ditto CCI, 



CCG; Gr.: KIP. xv ~nllA 'to pray' kol- . . .; [kolu . . .] 'in the ninth hour of the night, 
the word means both 'to pray' (al-$allit) and when 144 [periods of ten seconds have 
'to ask for'(o1-d1d.n) Kou. 78, 5;  0.0. do. 10, $; elapsed?]' do. 9, 32-4. 
12, 13 (everywhere vocalized krb ,  apparently 
owing to confusion with the syn. phr. namSz Dls. V. CLA- 

(D) kall: the normal word for 'if' in Xak., uscd 
with the Conditional mood; occasionally means 
'how?'; pcrhaps a latcr f o ~ m  of kaltl,  q.v.; not 
traceable earlier than Xak., in which it is very 
common, or later than Mirh. It has no con- 
nection with kal-, or kall:sl:z, q.v., but per- 
haps has some primeval etymological connec- 
tion with ka:iiu: and kaqan, q.v. Xak. XI 

k a l ~ :  a Particle (barf) meaning kalfa 'how?', 
low 'if', and id5 'when, if'; (in a verse) kelse: 
kalr: katlgltk 'if (ida) hardships and mis- 
fortunes come to you'; and one says bu: s e n  
bu: 1:qrg kall: k r l d q  'how (koyfn) did you 
do this?' (the first bu: seems superfluous); and 
one says sen  kall: barsa:sen 'if (law) you go' 
Kay. I11 233; about a dozen 0.0. with the 
Conditional meaning 'if' and usually trans- 
lated i d d :  KB kalt with the Conditional 
meaning 'if' is common, 175. 213, 240. 295, 
494,75o(l:d-), 783. etc.-kal~ sevmeyln k 6 r  
b u  edgii klyig 'how could 1 fail to love this 
good man ?' 933; ka11 k a n p k a  k i r m e  'do 
not go into questions of "how ?"or "whither?" ' 
27: x l ~ r ( ? )  At. kalr, with Conditional, 'if' 
occurs six times: x ~ v  Mtrh. Iinrf law yanrjb 
'nnhu 'the place of the Particle "if" is taken by' 
kaI1: Mel. 16, 6 ;  Rif. 93 (but the example is 
corrupt and contains the Conditional without 
kalr:). 

kula: a word for the colour of a horse's coat; 
s.i,a.m.l.g., usually meaning 'dun with a black 
mane and tail'. L.-\v. in Mong., Pe., etc. 
Doerfrr 111 1524. Uyg. XIV Chin.-Uyg. Dict. 
htrnn,q mn 'a yellow (or earth-coloured) horse' 
(Giles 5,124 7,576) kula a t  R I1 967; Ligeti 
169: Xak. xr kula: a t  al-farosrr'l-xalrjqi~~t~'1- 
-1nron 'a dun honc' Kay. 111 233: KIP. X I I I  
(among horses' colours) nl-n;rfaru'l-mi'fnm 
bi'l-saecddi'l-mox~ti!i'l-kafnl 'with yellow legs 
and hlack stripes on the back'(?) kula: IIou. 
13, 5 :  ( x ~ v  VIJ a/-nnita akula: (sic) kaz  Btrl. 
12, 4 proh. contains the same word; Zaj. is no 
doubt right in regarding the a -  as intrusive; 
01-nnisa means 'magpie', but kaz  'goose' 
implies a larger bird and he is pro!. right in 
readinp al-unisa (or imaysa?) flamingo', 
thoufih the colour hardly fits). 

VU kolu: a period of time; in the astronomical 
texts specifically 'a period of ten seconds', see 
TT VII ,  p. 61, note 8, 3, hut in the pht. O d  
kolu as indefinite as English 'moment' or 
'times and seasons', though no doubt much 
less than a da". Pec. to Uyk. and perhaps a 
I.-w.; see ko1ula:-. Uyg. VI I I  ff. Man.-A M I 
26, 20-1 (ii:d): Bud. Pfahl. 6, I etc. (od): Civ. 
ikl  ytiz altr yegirml kolu ertmigte 'when 
216 periods of ten seconds (i.e. 36 minutes) 
have elapped' TT VII 8, 3; (on the chi Ox 
day) tiinle tokuqunv ligte yiiz t k t  eI(1)lg 

?I3 ka:la:- 'to heap up' and tlle I~ke; survives 
with the same meaning only(?) in S C  Uzb.; 
the other verbs of this form collected in R II 
226 are 1:w.s fr. Mong. kalaga- 'to burn' 
(Kow. 787) Prima facie a Den. V. hut notcon- 
nected semantically with 1 or 2 ka: and hardly 
to be derived fr. ka:-. Xak. XI ka:la:dr: is 
a more correct (offah) form of ka:dr: Kay. J I I  
249 (ka:-); n.m.e. : Gag. xv ff. kala- (-dl) biri 
biri iizmine JW& 'to heap on one another' Vel. 
323 (quotn.); kala-  (spelt) bar snr ham  ido on 
'to heap on' Son. 275r I I (quotns.). 

ka11:- originally 'to rise in the air', hence 'to 
jump', and the like. Survives only(?) in NE 
several languages kalr- R I1 239; Tuv. xalr- 
'to jump', and SW Tkm. gal-. Tiirkti V I I I  ff. 
(a man's horse tired; he met a swan, and 
mounted its wings and) anr:n kalr:yu: ban:- 
p a n  'so rose in the air and went off' I rkB 35; 
(the falcon . . .) ka11:yu: bar mi:^ do. 44: Uyg. 
v r t ~  ff. I3ud. Jfuert-ts. 1878-9 (kalagur-) :  
Xak. X I  a t  kall:d~: wn!aba'l-furas wa comaha 
'the horse bucked and ran away' Kay. 111 272 
(kalcr ,  ka11:ma:k): KB kayada k a l t g l ~  bu 
rmga  teke 'the wild goats (Hend.) jumping 
on the rocks' 5373 (thus the Vienna MS., prob. 
correctly, the other hlSS.  have yorrglr which 
occurs in the same position in the two pre- 
ceding lines but is inappropriate here). 

D ~ S .  CLB 
kalva: 'a blunt hunting arrow', used to kill 
small game without injuring the skin; n.0.a.b. 
Xak. XI kalva: al-cummd!~ rcahwa'l-sohmu'l- 
ladi Id nos1 'nlayhi roo nafluhu min xayab 
mtrdntcu'ar 'a blunt arrow, that is one without 
a (metal) head; its point is of rounded wood' 
K q .  1426;  a.o. I 528, 10 (3 t e ~ ) .  

PUD kolblq an anatomical term, n.0.a.h.. 
associated with b6:l 'waist'; Arat translntes it 
'armpit' which is plausible. If so, it is prob. 
a misreading of k o l t ~ k ,  q.v. U y R  vrrr ff. Civ. 
belin k o l b ~ q ~ n  barqa a g r l t u r  'it makes the 
waist and armpits(?) thoroughly painful' TT 
VII  24, 23 (text fragmentary); (it makes his 
head and eyes ache; it makes his arms and 
thighs swell) yiirekllen bblin kolbrqm a k n -  
t u r  'it makes his heart, waist and armpits 
painful' do. 25, 3. 

kalbuz Hap. leg., but see kalbuz1a:-. Xak.  
XI kalbuz al-luqma 'lymp, gobbet'; one says 
kalbuz1a:dr: ne:gni: he cut the thing into 
lumps' (iltaqnmn) Kay. I 458. 

Tris .  CLB 
F kula:wuz 'a guide'; no doubt a I.-w. 
Doerfer I11 rsoq points out that the word is 
first noted in ibn Fodlan (A.D. 923) 1n connec- 
tion w. Jurjan and plausibly suggests that it 



was borrowed fr. (Iranian) Khwarazmian. 
I,.-w. in Pe. and other languages. Survivcs 
only(?) in S\V Osm. kulavuz/kulaguz, now 
spelt kt lanrz.  Xnk. X I  kula:buz ul-dnlil 
'a guide'; the -h- was changed from -w-; 
prov. kalln ka:z kula:wuzsu:z (sic) bolma:s 
translated 'a flock of clucks (should he 'geese') 
docs not fly esccpt n,ith a icacler' I&$. I 487: 
K R  (,of the stars in the sk)-) . . . b l r  anqa kula-  
vuz some are guides' . . . h i r  nnqa kulavuz 
bolur  yitse yo1 'sonw l,rcorne guides if n 
man loccs his WAY' 128-9: s ~ v  ~llrrh.(?) nl-dolil 
ku:la:wuz Itif. I jg (only): Gag. xv ff. kola- 
wuz/kulawuz (spelt; 'both with -0- and with 
-u-') ( I)  dalil wa bnlnd rt-o rrihrtrrmd 'guide, 
escort' (quotn.); (2) 'the rmergence (birtin 
dmadan) of the point of the grain from the 
husk' San. 289~. 28 (kula\vrizluk follows): 
Klp. xrrr dalilir'l-/nriq 'a gi~ide on a journey' 
ku1n:gu:z Ilou. 25, 6 ;  dnllo 'crld'l-tariq kula:- 
gu:zla:- (sic, with kGj); al-ddil fi'l-tariq 
kula: u:z (sic) do. 40, 7: (xrv ku1a:wuzla- 
dnlln h. 74): O s m .  kulavua/kulaguz '$uide'; 
c.i.a.p. in both spellinp T T S  I1 662; 111 484; 
I V  550. 

T r i s .  V. CLn- 
I )  ka1buzla:- J k n .  V. fr. kelbuz;  ti.o.;~.h. 
Xak. sr 01 ka1buzln:rlr: ne:gni: 'he cut the 
thing into lumps' (iltnqn~)trr) Kaf. III 350 
(kalbuzlo:r, kalbuz1a:mn:k); a.o. I 458 
(kalbuz). 

Dis. ~ L C -  
klltq 'sword'. S.i.a.rn.1.g. I,.-w. in PC. etc., 
1)oerfpr 111 1510. I'iirkii v r r~f f .  altu:n 
kuru:gsakrni~:n Ir11rqr:n kesi:pcn 'cutting 
my golden bclly with a sn-ord' IrltB 8 ;  a.o. 
Miran B r. 10-11 (ETY I1 66): Uyg. vrrr ff. 
Bud. S U ~ J U  k111q 'lance and sword' I'T V 10, 
92; 0.0. U I1 78, 30-1 ( b ~ q - ) ;  T T I Y  356, 537; 
K~ron. 27: Civ. T7' I 162-3 (uz-): Xak. XI 
killq nl-soy/ 'sn-ord' Koj. I 3 5 9  (prov.; verse); 
over 20 0.0.: KB krllq n1d1 'he took a sword' 
268; 0.0. 222, 286 (blq-), 2139-41, etc.: XIII(?) 
Trf. ktllq 'sivord' 208: srv Alrrfr. nl-sayf k111:q 
Ah21. 8, 14; 71, 4;  Rif. 81, 173; a.o.0.: Xwar ,  
xrrt(?) dilto 02. ZS etc.: XIV ditto Qutb 147, 
JfN 77, etc.; k l l l n ~  (sic?) Qlrtb 148: Kom. 
SIV 'sn-ord' ktllq CCI,  C C G ;  Gr.: KI 
nl-snyj k t l t : ~  Ilorr. 13, 14: srv ditto l% 7;; 
x\, ditto k-nv. 31, 6;  63, 19;  Trrh. ~ g b .  10: 

O s m .  xrv ff. kllrq not& in various phr. T T S  
1456;  I1 625; 111 444; I V  508. 

kulaq 'fathom', t l ~ c  distance behveen the 
fincer-tipsof twooutstretched arms. S.i.a.m.l.g. 
as kulaq with minor phonetic changes in the 
-q. Both semantically nnd phonetically Ka~. ' s  
suegestion of a connection with ko:l is im- 
possible. I,.-\\,. in l'e. etc.. Doerfer I11 1502. 
S a k .  xr ku la r  nl-bii' 'fathom'; its origin is 
kol a:$ (sic) 'open out the arms'; one says bl:r 
kulaq barqrn 'a fathom of brocade' Kaj. I 
358: K B  (where is that man who seized other 
people's land?) kulnc y8r nlmdt ya tur  lnqt- 
kin 'he has got himself (only one) fathom's 
length of land and lies groaning' 6439: xrv Mtrfi. 
al-hd' ku:la:q Mel. 47, 9 ;  Rif. 141 : Gag. xv ff. 

kulaq 'an cxpressiori for thc distance hetween 
the finger tips \\-hen thc artiis arc outstretched' 
Sntr. 2 8 9 ~ .  19 (q~rotn.): Xwar.  xlrl(?) 02. 364 
(tiktiir-): Ktp,  xrrr nl-hfi' kula:q Ifori. 20, 18: 
xrv ditto Brtl. 9, r I ; kulaq ('with -q') ol-be', 
and in the Kirah I3~ylik kuln: Id. 73: xv hd' 
kulag (ric) Trrlr. 72. (I. 

D k o l ~ a k  Conc. N. fr, ko:l; survivt.~ in SW 
!\a. golqag, Ostn. kolqak 'muff; gnuntlct, 
glove', and thc like. In UyR. it Ionkr rnorc like 
a Dim. f., hut -qak is not noted in this mean- 
ing. L.-w. in Pe. in <a& meaning, Ilorrjer 111 
rgr r .  Uyg. vrrrff. Dud. (the child) iki  
ko: l~qakln (sic) atnsl  boy[un~n]  koqup 
'clasping his father's ncck with his two little 
arms(?)' U J I I  64, 13-14: Cag .  xv ff. kolqak 
'a piece of armour (ril+i) made of steel and 
fastened to the forearm (sd'id) in battle' San. 
29or. 10. 

Tr i s .  V. ~ L C -  
1) kr1rqla:- I>cn. V. fr. k r l ~ ~ ;  'to kill with the 
sword'. S.i.s.m.1. Ti irku (he lnncrd six men; 
his lance broke) ~ 6 t h ~  e r ig  krllq1a:dl: 'he 
killed the scvrnth with n swt,rd' I N  5: Xak. 
SI  01 ant: k l l~q ln :d~:  'he stnrck hi111 with a 
sn~ortl' (sriJNfrrr hi'l-m?f) Kn,v. III 331 (ktltq- 
l a x ,  kr1tqla:ma:k): O s m .  xv-xv~ k l l~q la -  
occurs ill scveral tcuts T T S  III 444; I V  508 
and the Recip. f. it1 SVI to svrn. 

1) ku1aqla:- Drn. V. fr. kulaq;  survives in 
S W  Az., l'k111, gu1aqla:-; Osm. kulaqla- 'to 
measure in fathoms, to walk fast waving thc 
arms'. Xak. xr 01 uruknl:  ku1aqla:dt: 'he 
measured the rope (etc.) in fathoms' (ahd'a . . . 
hi-ba'ilii) I<~J. I11 330 (kolaqla:r, kulnq1a:- 
ma:k): K B  kayu y6r kularlayu yUgrUr 
yacjag 'some run on foot striding ovcr the 
ground' 1734 

1) ktltqlan- IIap. leg.; Ilefl. f. of krltq1a:-. 
Xnk. s t  e r  krllqlandt: 'the man owned a 
sword' Kng. I1 267 ( k ~ l ~ q l a n u : r ,  klltqlan- 
ma:k). 

D ~ S .  CLD 
(D) kalt1: norn~ally 'how?' or '(just) as'; lcss 
often, with Conditional mood, 'when' or 
occasionally 'if'. Not noted later than Uye., 
and apparently an earlier furm of kall:, q.v. 
I t  has no connection with kal-  but perhaps 
has some primeval etymological connection 
with ka:fiu:, q.v. Ti i rku  vrrr ff. kaltl: y i i r i i : ~  
t a y g  a l s a r  'if a man takes a white stone' 
Tojok 14-1 j (ETY  II $3); kaltl: e rk l ig  'how 
powerful?' Toy. III zv. 11-12; kaltl: u y c n  
'how shall I he al~le to Eet on?' IrkB 45: 
Man. (we know) yarukll  ka ra l l  kal t l  katrl- 
m I $  'how light and darkness were mixed' 
Chnas. 166-7; a.o. 170-1; kn[ltl] e tnz kodriar 
b iz  'when we lay aside our (human) bodies' 
T T  II 6, 3: Uyg. vrrr f f  Man.-A Inqa kal t t  
s u v  I laaq kapagln yerde  aqa beriirce 'just 
as water opens a door in the ground for bushes 
and trees' n.I I 13, 7-9; kaltr . . . yarnturqn 
'as a man tnakes' . . . (kaltl . . . iirtliriirqe . . . 
kalt l  . . . eriirqe) enqulayu m a  'so also' do. 
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14, 8-13; a.0. M 111 12. 6 (iii) ('when'; rade' Sun. zqor. 11 (quotn.): O s m .  x ~ v  and 
konuk):  hlan. rn$a kal t l  . . . ycme 'just as xv ditto in several texts TTS 1478;  I V  553. 
. . . so' TVr'nd. 30-47: Dud. Sanskrit yathri 'as' 
k a l t ~  . . . ya TT VIII A.3; kaltr p u r a n l  Dis. ~ L D -  
ulat l  a z a g  no.mluglar snzleyurler  'as the D kalat- (ka:lat-) taus, f ,  of ka:la:-; 
teachers of false doctrines, the Purinas, etc. ,iVe, in sc uzb .  kalat-. x a k .  ol to:nug 
say' U 11 8, 13-14; I ~ W  kaltfi 'for example' knlattl: tal[afa'[-rowh 'he had the garment 
(in a list of sins) 1"Z'IV 6, 26-7; 0.0. of kal t l  wrzpped up+;  also used of anything you have . . . t e g  IIiipn-ts. 324; T T  VI 336; an'PlaYU put in a wrapper or wardrobe ([qfifa aw 
kal tr  USp. 89, 11  ; 106, 32-3-kaltr a l t l  kiin liwcn); ka:lattl: Ka$. 310 (kala- 
e r t lp  bard l  'when six days had elapsed' PP tu:r, kalatma:k): ~ ~ g .  xv fi, kalat- taus. 
20, 1-2; k a l t ~  taluy W i z k e  teglp 'when he 

f, ; order someone to heap sari, 27SL 25 
reached the sea-(shore)' do. 31, 3;  kaltl . . . 
e r s e r  'when . . . is' do. 38, 5-7: CIV. a n ~ u l a y u  D kallt- Caus. f. of ka11:-; s.i.s.m.l. in NE. 
bo lur  kal t l  . . . t eg  TT I 51-2. (Turki i  vrrr this word has been incorrectly 

read in T 25, see ugraklat-) :  Uyg. v ~ r t  ff. D kaltuk (kaltOk); prob. abbreviated Pass. Bud. ( t w  the king of the dragons) k a l ~ t ( t ) ~  
Dev. N./A. fr. kal l t -  in the sense of something blt(t)i raised him in the air  and him# 
lifted up. L.-w. in Pe., etc. in the Gak. meaning, pp 52, : Xak. x~ bu: e r  01 atrn tel im kalrt- 
Doerfer 111 150% Xak.  XI kaltuk 'the horn ga:n 'this man constantly rnakes his hone 
(qarn) of a wild ox' which is hollowed out buck~(guwaflib) ,yo$. I 5rS; n,m.e, 
(yu!qah), and broth (01-xrimiz) is drunk from 
it Kay. I 475: Gag. xv ff. kaltak (spelt) D kulad-  Hap. leg.; Intrans. Den. V. fr. kul. 
'a icatherattirchrnent to the tree (hand) of Turk i i  vrrr kiigedmig k u l a d m q  b o d u n ~ g  
a saddle, the saddle-tree itself' Sntt. 275r 21. the people who had become female and male 

slaves' I 15 I 3. 
I> k ~ l t l k  I k n .  N. fr. ktl. Survivcs in SC Uxb. 
ki l t ik;  N\Y I<k., Nok. k1lg1k; S W A ~ .  gllqlg; D ka l tu r -  Caus. f. of kal- ;  'to leave hchind, 
Osm, k11~1k;  'lSkrn, gllylk mearlir lg heard to leave last', and the like. S.i.a.m.1.g. In 
on a grain of wheat, rice, rtc.; a small fishbone; SW Az., ; Osm. kaldlr-* and 
short, coarse lIairv, and the like. Cf. kl ldruk.  ka ldur -  in the medieval l a n ~ a g e a  mentioned 
L.-,,,. in PC., ctc. fipzfer 111 Isol). Xak. x~ below mean 'to raise, lift', 2nd thelike and are 
kl l t lk  (unvncalized) ibriynf,,~l-ra~r haziza- a different word; in Tkm. it is the Caus. f. of 
frrhu 'scurf (Hend.) on the ]lend' I(a8. 1 475: gal-  (kall:-)~ kal- and kaltur- being Pro- 
F a g .  xv ff. klltlk/kllqlk (both s ~ & )  (I) m* nounced b:l- and ga:ldlr- ; in other cases it 

hair%; (z) *ar-i mrihi ra fish bones; (3) xcrhd-; is commonly regarded as a crasis of *kalktur-, 
sirtiz 'the sharp spikes on grains of rice or Caus. f. of kalk-, in some languages ka1kt-9 

barley', in Pe. ddsn San. 29%. 16. which is a corruption of *ka l~k- ,  Emphatic f. 
of ka11:-. Uyg. VIII ff. (I will return the vine- 

I> kol tuk  n e n .  N. fr. ko:l; 'armpit'. The yard) negtike ka l t l rmayln  'n-ithout retaining 
spelling k ~ l t ~ k  in Uyg. and Kaf. (but with it on any pretext' USp. 6, 5 :  Xak. xr 01 
I)en. V. k01tukla:-) may he the original form. barrgda: (MS. vartlda:) k a l t u r d ~ :  sahaqahu 
S.i.s.m.l. ; I.-w. in Pe., ctc. I ) ~ ~ r f e r  I f  I 1575. fi'l-dahdh wa tarakahrt xalfa(n) 'he out?aced 
Uyg. vrrr ff. Civ. k imnig  koltlkl ylcjrg bol- him on the journey and left him behind ; also 
s a r  'if n man's armpits become malodorous' used if one has a bet with him (xd~arahu) about 
II I 28: Xnlc. xr koltrk (sic) al-ibit 'armpit' something and leaves him behind (baqqd) 
KG$. 1 475: xr~r(?)  Tef. kol tuk ditto 212: Kaf.  ZI IOI  (ka l tu rur ,  ka1turma:k): xlv 
F a g .  xv ff. kol tug/koltuk zir-i bafal ditto Muh. amaru bi'l-kawn 'to order to be (?stay)' 
Son. 29or. 8: Kom.  xrv dittn kol tuk CCG; ka:ldur- Mel. 41, 4; Rif. 13o(mis-spelt kawl); 
Gr.: Ktp. X I I I  a/-ibif kol tuk Hou. 20, 10: XIV ka:ltur- 131 (only); (raja'a to lift, raise' 
ditto i d .  74: xv ditto Kav. 61, 5 ;  Tzrlt. qb. 2. ka ldur -  26, 11; 109: Xwar.  XI I I  kaldur-  

ditto 'Ali 56: Klp. xv rafa'a'l-lay' kaldrr- 
D k l ld ruk  Hap. leg.; Dis., but completely Kao. 76, I :  O s m .  XVIII kaldur-  in Rtimi, 
unvocalized; abbreviated Conc. N. in - d u r u k  crasis of ka lkdur -  (in 275r 27 kalk-  is said 
fr. k ~ l .  Cf. klltlk. Xak.  XI lu ld ruk  saffi'l-burr ;o be the Rtimi f. of k a l h - )  nz cd bordd~tan 
'the beard on wheat' (etc.) Kag. IIZ 417. to lift or remove from somewhere' Son. 

D knldaq N. of Assn. fr. ko:l; 'comrade', lit. 275V' 13)' 
onewithwhoni on elinksarms. S.i.s.m.l. L.-w. D kl l tu r -  Caus. f. of kxl-; 'to cause to make, 
in Pe., Doerfer I11 1507. Xak. XI koldag do', etc.; s.i.s.m.l., usually as klldtr-. Uyg. 
'a comrade' (01-qarin); the urord is used only vIIr ff. Bud. (if I have done (krltlm) these evll 
between servants of notahles Kaj. I 461 ; a.0. deeds myself or) ad lnaguka  ayrp k l l t u r t u m  
111 I I ,  3 : K B  bill$slz killn$i yavuz koldag e r s e r  'spoken to others and made them 
01 'his (own) actions are had comrades for an do them' Sua. 134, 22 ff.: Civ. igke kiiqk4 
ignorant man' 321; 0.0. 1697-8 (adag) 2276: tartmag11 k t l t u m  yar l rkad~rn iz  'we have 
XIII(?)  T P ~ .  koldag 'comrade, friend' 212: xlv ordered that they shall not be recruited for 
Rbg. ditto R 11 600 (quotns.): Gag. xr koIdag forced Inbour' USp. 88, 22-3: Xak. XI 01 
ycr c.eyo!day we dastgir 'friend, fellow traveller, aDar 1:g k ~ l t u r d l :  'he made him do (a'malahuJ 
comrade' Vel. 344 (quotns.); hamdast 'corn- the work' Kaf. II 191 (kl l turur ,  k11tunna:k): 
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Gag. x~: 5. ktfdur-  kulid2;in'an 'to ordc- to 
do' San. 2 9 8 ~ .  8 (cjuotn.): X w a r .  XI\- din0 
Quth  14;. 

f ) k o l t u r - C z u s .  f .ofkoI- ;n .o .z .b .  X a k . s ~  
01 mendin ne:D ko!turdl: 'he ordered some- 
cpnc to ask me ($a:?6 sn'u:n niinni) fo; ihe thing' 
S Q ~ .  II 191 (ko l tu ru r ,  ko1turma:k) :  xrv 
R@. Sa'qGbnq I.:~zm k o l d u r a  ki5i yiberdi  
'he scnt a man tc ask for ji?coh's dvaghrrr in 
m-:-rizcr' I! 632 

. . . .  : L; - - il .!... + . . i ', 
. . 

;-:,c :.:s. f><: IT-: 2 .+.:::,>r. f ~ :  Dis. 1- .5 ;  zip- 
1,a;en:ly a Den. \'. fr. *ka!dur. v:h!ch i: 
pieniimahl~ an onc:;~atc~piieic; ci. ka ldurga: .  
Xak. XI tom ka1dra:dl: 'the Earnlent (etc.) 
ruztied' (ttzqn'qa'a) K a ~ .  111 44; jkaldra:r ,  
I-:aldra:ma:k). 

4 Tris. GLD 

TI-is. v. C ~ + D -  
J> kc1111~i.j:::- Etq. V. fl. L,csi?~:k ; 'to L : . ~ T  

~ ; ~ ? y r  $ 1 . ~  2 ;n' ;:;>d i?,: Iikz. S.i.3-i n> 1.g. ,k. 
X I  01 ( I ?  113 i, 31: i:k?:i:dl: ~ : ~ ' ~ ; ! : 1 r 2 z ~ : ~ ' l - : k ~ ~ ~ ~ c z t ,  'ile 
carried the firruood under his ann ' ;  a!so 
used for 'to hit (son~eone) in the am-p i t '  
&g. I11 3 5 1  koltukla:r ,  koltuk1a:ma:k). 

D kolda$lan-  Hap leg.; Refl. Den. V. fr. 
koldag. S a k .  X I  o l  m e n i g  birlo: koldag- 
land]: 'he reckon~d hinlrelf to he oqe of m y  
con~rades' (nrh(7iii) Kng. IT 272 (kolds$lanu:r ,  
ko lda~ lan rna :k ) .  

Sfon. V. ~ L C -  
S knlk-  Scc kal tur - .  

Dis.  ~ I ~ C  
11 k.:~lik TI?\. I-. fr. k ~ 1 1 : - ;  r,or:~l..?ly ';hc air, 
n:-..,, .rl~?re' or, r,c.r.!~:,:i,,.li!- hy i::rlf h u t  
t,',~:i!l!- in i h c  plir. Fiik !:&Ilk, ' i k , ~  (;-i-lhlc) 
sky'; iri onc or C ; ~ W S  ~ - . : r h ~ p <  'a \~r!!c:iiie 
<.pen 10 the ,.ky' tlr the l ike .  N.o  a.h. Uyc.  
\.!xi ff. nl:,n. kfl!lgiln [c;cj kogi tnti t j iz '!ou 
c:<.:ie do-.in froin t h y  r,k?-' T T / I I  3 5 :  a o. do. 
7 2 , )  i , ' , ' i l jc~; ('!~>-. ( - - I  @ 1 -  ,i c!.'). I ! . , r?  1 :;k. . .  - 
, .. . i ,  i I  3 7 ,  5; 4 ;  i I i . 4 .  z; I ( , ;  -1- 13; 
i.?c.; i.31 ?':A: tI:,;c hi. 1t7.::~*:r : ' ,e  q.;c:.n) 
t ,al!kta ; d i ~  l .;.11k<:i >.jt!p t:#j:>-!~r c-rI;cn 
' \ L $ ~  l>lr): ':,Iv:cp (871 :a hiph c8pt : I  b : ~ l ~ : ~ , ! ~ > ( ? )  in 
thc :r,,zn' (;3.1ci lind a \ t r y  li3d d;( ,..I>) .Cuv. 
020, 1 6  -I;: (:I\,. 7'T I 23 ( a q - ) :  :\I\. Chin.- 
C T j f .  Tli'rt. rkTJ.~, .< ~ ' I I I . ? :  'hl!.je ,ky-' ( f 7 i ; c ~  z , I K . +  
6,:,1,5) kiik L~-11k T.i,;<:i 175; R !I ?;o: Yak.  
X I  P::al~k (21  1 . t 1 - i < i '  't1,e .iir, ztr:!!,~.rrl~t re' Art]$. 
I  3S3; 0.0. I  374, 2 ~ ;  IT1 .;O, 7 :  k-11 (\:qri,,:js 

b i r d ? )  I: :z~z1:1~ tiid; 'h:!\t. r : l t , c i  I ~ I V  a i r '  72;  
k : t l~k L.?>I ti:Ctli ' I ~ C  \k!. i\rir!.lcd its 

h:-oa-' (and pours down rain) So; 0.0. 
i378: etc.: XIII(?) At. k a l l k  k u g l a r ~  .th:y;z nf :Fie air' 459: Xwar .  XI~I!?) (the x7.-a!js =hi hi.;>se ~ i . e i : :  p l d ,  the sclokc ho!e silver) r;?l&- 
l a r  te rn i i rd in  e r d i l e r  . . . a$ ka l lk  
v.-indoxvs (or halconiesij %\--re of iron' . 
(say  here and) 'open the \vin<icis. (or baicon>): 
02. zjo-4. 

3 k ~ b k  Dev. N. fi. krl-; 'cnndiict, F.:L,..; -:!. , , .  
7 7 1 . .;: 7 1 ---;;:- . .- 

. . .  
7 - 

- .  , . - . .  . . 
L.>-%. - < ~ I L  E s,~?. i.2- 1.~:: T ~ ~ < .  :,:>%- . .  ~ r ~ , . e  a:~d) kr l ih  ill o i n ~ j i t : ~  z;i;t_e\2r 

. *  c r ~ r ~ c t r r  are not con::rl~~c-isl~- s t~b lc '  sLT- 
i o + .  3-4: Cir. k l l l k ~  ya$ 'hrs charseer is 
%iid(?)' TT i711 1 7 ,  22; a.0. do. 6 (6!tjg-), 
Xsk.  XI k11lk cl-sira ?nu'!-'jra m a ' a ' f - n ~  
'hihdi.i?ur, pt'rhoiial relationship'; also pm 
r~..gr>crd Ixlk K q .  1383; a.0. I1 229 (,t&:rriil-!: 
KE; 'iilincr ::'lik t r d j  F-rIk~ t i i z -e  'SjF ;,-,,,., 

. * .~<..\ :;-. ~z -.- . . ,.: ,: ,-'::.:: - ,-2.-,,< :.- 
. ? -  

. t 

1 , .  ! ,  j 3 7 -  1 . :  -. . .  : . 
q .  .: ,:,3;,b,Gr !; ,;7->2 g : j j < e  $-;'-!ST 7 ,*.:,. 

-A'. 

*. 1 - - h. 
~ ? .  g 8  ?;?j-<a =~::ii . L L:ir!k ht,.;k.z!ik ';,-;it !., 
a i! i~;i i~icr I T L ~ T  i i , ~ > 2 e i ~ i n i d  b>- e!l, tht ':..:$: of 
~ i ]  ~:;a;a:tcr ? I - ~ , ~ T C  is hij~:ii!:t>-' 2 6 ~ - , , > :  :<Tvf. 
zcii. 1::?%41u 'grc!\.e; ialernn' zoS): xi\- .-:!,,i:. 
.-,.;t!~~<! zrs fd!' ' c h a ~ d ~ i v r ,  n z l ~ r e '  kr:l1:2 .q,f~!. 

: I ,  14 (Rif.  I jo k~lznq): Gab. xv fT. k~!jk fi-,! 
'acticjns, fii:,a>!our' 1-cl. 332 (c]uo:!~.),; Pi3lfi . .. 

. ; ) C ~ F , Z ~  0.z . ~ i ~ : , d  ~ : d i T ' f l t  'an exprc:sjf,n ietr 
i1i,r:...rmllitv o r  cb.ard<ier' Son. ?+$v. 2 0  

(quc,tn.): k w a r .  srv kllrk 'conduct, character' 
Qrltb 148: (Kom.  X I V  klllkll  'having a (gctod) 
character' CCI, CCG; Gr. 206 (quotn.)): 
KIP.  xrrI nl-su!:~q kl l lk  Hou. 19, 16: XI\, ditto; 
one says kl l lk l  eygii: diir 'his character is 
p o d ' ,  and k i l tk l  y a m a n  d u r  'his c11arac:er 
IS had' fd. 74: (xv xrrltcq k11g1 Tulz. Iqa. 5; 
qob. 9): Osm. XI\' and xvr k l l l k  'character. 
heha\-iour' in two Tents TTS 1 4 5 6 ;  Ik' 508. 

S k u l a k  See ku lkak .  

D ki111ug P.N.,'A. fr. h u l ;  n.0.a.h. Ti~r-ki j  
v r i ~  01 ii<jte: k u l  l;ullug (or kul l l&?)  h(?!nll$ 
ert i :  'at tha t  time (e\-en) i!:aves ha2 I > C - C . ~ . ; I ~  
~ L I ~ , c - P ~ ~ I I c ~ s '  I  .E 21, I1 E 18. 



h:u:l;ab: 'ear'; this seems to be the earliest 
fcfix, but the word seems to have e:.olved 

early via ku lxak  (there is no parallel 
-x- in such a pcrsition) into ku lak ,  in 

.Ahich $~;nl it s.i.a.m.1.g. Ti i rk i i  v111 kBzin 
I;bnnt'dtik ku lkak in  egidmeduk 'n-hat the 
c,., had not seen nor the ear heard' II h: I I ;  +:,. 11 S 12 ( b ~ q - ) :  Xlan. li6zin k6r i ip  ku l -  
kekm epidip Chuos. 312-13: Uyg .  ~ I I I  ff. 
- ... : :.. .- - ',;lllb:.kli!-r~ 't:>rscs' F.'T 1.3; 70: 

--.,>x- , ::.:, , . . ~ ; > -  ?F , r .  :-!':;-AS r.: 
> 

sk.i:,dr., -<. L 2- +:,. ,<. 1 . i  u2, i C ;  2 1 i i 
; g ; ,  +Cg; 3 ~ ;  731 i l7 2s4, 93; J"r 50, 
,. x 3 ~ n - i s .  159: Civ. ku:ba:k T I '  I.'1II I .  j ;  . . kui&:ali TT $.'I1 34, S ; kulak do. 9-10; H I 
56, 176: XI\' Chin.-c,?Tg. Dict. 'ear' k u l a k  
skE:i 169; R II 96s: Xak.  XI k u l a k  al- 
-.&n 'ear'; some of them say k u l x a k  and 
5c,::ie Iru:ba?i hut the firsr is the nlost correct 
i,,;;~.?); k u l a k  to:n 'a gs7-went with short 
- -  .-...' I .:.:ru';-k:,.-.jl?i(i(i,(i.": j c ,  -.\ith .;i.-i.l *< 

.,-. ,.~L:. ! Y i . 7 . .  . ~ ~ ! :  zb .I,, :!: :>?.:I: . ,  - L -  . , - .  
-. r i . . -K;  $:p ;i.i; k : , ~  h ? * 7 ,  T L ? t t l  

.. % . ;--:.;, ;:c t ;-;.. . : : i%Lj  :,-.:s oC $;:. 1:.?!' LSC; 0.0. 
<*:,I. .?.?25, :{>3i ; l:cIf:a&: (>:p~,.~ :,:Iy :,7e:rl' 
,,,.,,,: 7 -  . z  - - -  . . _. . . - ., , .2.; ,1,2: :\i!i!:) -4;. k L a $ ~ b :  X U ;  in.?lja 

,; : . :c  2 7<> :i;c' ~ ( 6 ;  Tef. l.;?T>>.k '(.>ir' zT(j: XJy 

.-:.*uh. 0!->&17: k'.iI~:k >fr/. ,+!, 2;  Rif. 139; 
~ 0 . ~ 1 . :  C.39. xi. fT. Lx!ag 2172 rar Scn. 28yr. 
7 :  (.;g.,:.:s. ;:lid phr.j: X\i:ir. > J \  kulak 'ear' -. 
<;;,:!I j43: I;c: in.  hi\-  di;to (:(:I; GT.: Kip. 
~ i i l  :I!-z,:'rrr: kuIa:g Ho~c. 20, I ; ' d d , e y '  
i;t.>:.k a!rd) kii la:g~: aznri 'long--r,:i:cd' do. 12  

14: XI\. ku l ak  01-u$un, in the Kitiliib ~ c : , i i d  
. kula:E: Id. 74: xli a l - d u n  kula:g K a o .  60, 15; 

udu? ku lak  Tuh. qb. I ; g~rnafa 'to listen' 
(tigle-; in margin, in second hand) k u l a k  u r -  
do. z3a. 2: Osm. xrv ff. ku lak ,  occasionally 
ku lax  noted in several phr. TTS I 494; II 
663-4; 111 48j-6; I V j jo-I.* 

kalkan 'shii-Id'; s.i.a.m.l.g. esctlpt XE(?). 
L.w. in Rlong., Pe., etc. D o e ~ j ~ ~ 7 .  111 1j18. 
Uyg.  xrv Chin.-Usg. Dict. 'shield' ka lkan  
H 11 254; I,Grti I 61 : S a k .  11 Balkan 'shield' 
(n!-furs) in one of the two dialects (a!-!r~@tay~z) 
Kaj.  I 441 (wrse); ka lkag  a!-iiirs dialect 
f,.r.? :I;:;,?) of !..a!kan I11 ; % 6 ;  O . O .  c.f X>i7i:*n 
11 19; 111 32 (:;~j.,li~-,; 221 {?Lira:): /<-I3 
. ' > -  :-; t , l ~ i > z L i ~ k j :  :h.~i~(:) T?;. L:ti>an ' sb i~ld '  

:u5: X I \  ,i:uh. u?-furs  ha1Ld:n ;tJrl. 71, 8 ;  
I<<f. 1'73: Gag. s\.ff. k:+lkan ripor '~hii-Id' 
S n n .  2;jv. 27 (quotn.): S v a r .  XIII (?)  ditto 
0 2 .  ;S, 93: 11v <!;:to Q u f h  129: 3ici:n. ditto 
(;CC;; GT.: KIP.  \:.II c!-:iirs h:ilF-a:n Ilou. 
. . . ' .  . '. - c. 

.. - 
i . . .  

. < A  , ,' I T -  

'.V L!-L: ' ]<> :.:,,.r s l ~ i c i ~ '  l;sLlk<<:~l, \ \ i lh 
2 . ,  s:~:d i,,.:\..,.~,n -k-  2:id -9- ?>11t I , L . , A - V ~  to 
-k -  .<-,;:. (>4, I : u':~~(,q,i k:%lk:in TIJI. 1 jh.  j: 
O\m. \ivfi. L:~lh:in ilc,t\-d in phr. 7'Y1'S I 
+Z(J; 11 :f,S; I11 398. 

Tris. CLG 
D kolBu:$l: Dev. N..4g. fr. lid-; 'beERar'; 
n.o.2.h.; in K B  the two best XlSS. have 
koitgup, and this spelling alp0 occurs k pp; 
it seems hou.e\er to be merely a Sec. f. (cf. 
kiilgii:); in PP it may be a n l l s t r a r ~ s e r i ~ ~ i ~ ~  
of kolirnguqi, q.1-. C ' g g .  viii R. Bud. k o l g u p  
PP 7 ,  2-3 (Bziil-); koltgucl do. lo, 3-j (bar-) 
ttc.: S a k .  XI K B  (:f a ruler takes pleasure in 
~.;r-,biing. he  ins the rcdiml hold: bzi kol- -- 7 , - .  _ - -  * - &:-,I,..  :.iC : . , . . < ,  ,::~ . t r-,  .' - '. , 
9rggsr '  2~3'3. 

D Bula:bilg F.T.,'A. fr. kulak (icillirsic); 
'haring cars'. S.i.s.m.1. Xak .  at ku!a:i;tig 
ne:g 'a thing ith esrs' (udun) h'nj. 1 498: xrv 
J'filh.(?) R$. 139 (only; agrr). 

D ku1elila:- Den. V. fr. ku1.k (ki?Lkak); 
:: :.<. 7 -  1 :%;:~b. th' .,..%,,, 7- .j-.;:~,:- y-:>!;. .,. , 31  

- .  . .. , 
L , c 2 .  ,, ; L~l?L-.~.:<.,~l: , l iL ; I ,  \;:2 :-.!: :,,,r;~s '<T>, 

h - ~ ;  111 ;;S (l.12; ,:.,! j:r, $~i l ,~:?: .? .~ i i .+:kj .  

Dis. 1.. Gl..L- 
1) Lii.!l- I'ass. f. of k ~ l - ;  c.i>.:i,b ; ..xr>~d 
r~..:r~,:.lly : ! ~ d  In this .':i:=t: i c  :Ilr RcA. f. 
k ~ l ~ n - .  I ' j-3 vi11 R. T3ud. 'IT l 111 d .16  
(bt.l;i. L ) ,  . ~~6 -. x.c fi-. k1?11- (-ur. -%!I) ?::!;n-, . . 
ycI e3.~v7;- ~,'~,1. jz ( q ! , ~ s : ~ l , ~ ;  ;,T?I?- (ri>t ~ t y  
k112~1- F ! A 7 i j ~ ?  < : L ~ ~ : , T I  ':o he I :  ;*,Is. c?;.nc '?O?l. 
zv%\.. 3 (quu~.~?.).  

Tris. GLL 
D ka:11I1g Hap. leg.; presumably a P.N./A. 
fr. * k a l ~ :  Dev. N. fr. ka l -  meaning 'having 
a remainder' or the like; opposite to kali:srz, 
q . ~ .  Uyg. VIII ff. Rud. (Sanskrit missing) 
k ~ : l l l l g  Y'T k-111 F.13. 

T r i s .  V. ~ L L -  
VLiD kolu:la:- n.0.a.b.; the contcsts and the 
fact t l ~ a t  it is used in I-Iend. \r. sakin-  suggest 
that it nleant something like 'to ml-ditste' or 
pcrh;ps 'to irivestigate'. Ot~viously a Den. 1'. 
hut u i t h  no scrnaritic corli>cction uith holu: 
:iF~itvc or \..ith Lol-. 'Fiji-kii \.;it fT. ( (me of 
.' , I , , . : ? >  . . :dl ;is: r~ ~..<~i~::j~:~~t::kii:~~ : L:,ii 
;:L:.>.L::cg:a: er.! !i:? -, -,.llj:ji:z - er-;iii:$ '+!,. 3 : : : ;  

un \\hich 1 r~,,:di:.~tt.d(?) had n~i i ) . ) : i t : ;  cxur 
trciythi:~p' Toy. III 2r. 5 -  (I<T17 I1  179): 
Uye.  V I I I  ff. Rird. k o c u r u  Lc11ui.1p ri;ru 
ulrar ' g f t ~ r  r,ll.d;~2:fllg c.!I .~<.s:]~ he fill]? 
t;,idf-r.tarlds' Ll I1 7, 6 ;  k~i_ lu ru  b~lll l . :P . . , . .  , , . 1 .  .;-. . , . . I . '  r -  rrr 
79, 9 10  1~:i); b.t!.~nu k,~luI:i\>ir L I ~ L  '11 \ \ L  

t~ .)lr,k . . .,I,CI TI,~:c?;:::~c' (tlcl>, la , c ,3c j (  T ~ C I  :::;d 5 ~ .  if1 
it i.) I{$. ,,-!s. ;CD(~; (ihc cr,,::,:li.. . l?,l.!~i!.:lO 
k:iljj ii,!un I ,~ luI :%: .~l -  bTiQii!iik k.1 1 1 ? e L  'cdl- 
riot h~ h:itt\x.n ( c ~ c : ~ )  i f  c , : . ~ ,  I!-,.i!l:. 7c.s f t~ r  die 
pc.rk,d of a ?:,')pa' hrl:il:. 1 7 2 ;  a<>. ,:(.). ~ 0 3 - 7  
(t:~y:*nln:-), 216; 7 7 .  1 '  1 2 ,  J +  7 1  ( - r . _ I ~ r t ) .  





TRIS.  GLN 

?ll kalgu: Hap. leg., but cf. ka1gu:la:-; 
possibly a crasis of tkalrngu:  Dev. N./A. fr. 
* k a l ~ n -  Refl. f. of kal- in the sense of some- 
thing that remains or stays by itself. Xak.  XI 
kalgu: al-!i~jCw 'a15 ra'si'l-md' 'floating on the 
surface of the water.'; hence one says suvda: 
ka1~u:la:dl: 'he floated (faf8) on the surface 
of the water' Kag. I11 379. 

D klllnq Dev. N. fr. ktlln-? 'act, deed, 
action', as npposcd to klllk which means 
rather 'a course of action'; in Duddhist termin- 
ology normally translates Sanskrit karma, but 
in U I1 8, 20 ff. bAaua. N.0.a.b. T u r k u  VIII ff. 
Man. yek lulln$rga 'by his devilish actions' 
Chuas. I 17; b u  kllin$tn [iiziitl?] boqun- 
m a g a y  '[his soul?] will not he freed by this 
act' T T  I1 6, 31-2: Uyg. vrrr (after this my 
father the xigrin died) kara: bodun k111nq[l: 
gap] 'the actions of the common people . . .' 
$u. N 12: vrrr ff. Man. b u  buyan  edgii killn$ 
kiiyinte 'by the strength of these meritorious 
and good deeds' T T  I X  96; 0.0. do. loo; TT 
111 11: Bud. k111ng in such phr. as edgU 
k111nq 'good deeds' and aylg k l l ~ n q  'evil 
deeds' is very common PP 2, I ;  3, 7 ;  12, 3 
etc. ; U I11 42, 2; 89, 17; Index to T T  I lo V, 
p. 37; Sy.  7, 11 (ogar-): Xak. xr klltnq 
al-xulrrq behaviour'; hence one says edgu  
kl l111~ 'good bchaviour' and also the opposite; 
ktllnq fa&anricu'l-mar'a wa daliiluhd 'feminine 
coquetry (Hend;)'; one says to a woman u k u ~  
k~l lnq lanma:  do not be such a coquette' 
Kaj. 111 374; a.o. I1 156 (lulm-): K B  klllnq 
is common 42 (klllk), 105, 149, 181, 340 
(arkuk), etc.: x ~ v  Muh.(?) xirluq rua tab' 'be- 
haviour. nature' k t l t n ~  Rif. 147 (Mel. g ~ ,  rq 

'making as if  to swallow him up' U I V  8, 19; 
Gagtan1 elig begig sanggall u r g a l ~  k t l ~ n ~ p  
'making as if to pierce and strike King Cagtana' 
do. 40 ff . ;  0.0. TT X 359; Silv. 138, 18-19; 
610, 7: Civ. beg  bolgall k ~ l t n d l g  'you were 
making as if to become a beg' T T  I 36; k ~ l m -  
d u k  sayu lg bu te r  'everything which you 
do for yourself succeeds' do. 138-9; a.o. VII 
30, 3: Xak. X I  e r  tegme: klllng kllrndl: 
'amila'l-racirl min kulli'f-'amal 'the man did 
everythinp (possible)'; and if he wishes to do 
more than he should, one says to him UkUq 
k ~ l i n m a :  'do not overdo it' (15 tucdwizu'l- 
+add) Ka?. 11 I 56 (k~lmu:r ,  ki11nrna:k); 
0.0. I 64, 13; 394! 19; 508, 3; I21 20, ;6: 
KB (do not treat lrfe Itghtly) edgu  k ~ l l n  do 
good' (or make yourself good?) 1333; (look 
at the fair-haired beauty and) k111n ozke f3l 
'make him your mascot' 2468: XIII(?) At. (if 
you are a believer) tawadus k l l ~ n  'behave 
humbly' 280; a.o. 414; 7bf. kkln- forms Com- 
pound Pass. V.s with Ar. N.s 208: Gag. xv ff. 
Son. 298v. 3 (kllil-): Xwar.  xrv krlm- 'to do 
(for oneself); to be done' Qzrtb 147: Klp. xrv 
kllln- taxallaqa ma'ahu 'to model oneself on 
someone1(?) Id. 74: Osm. xv and xvr F I l n -  
'to behave (in some way); to be made'; In two 
texts T T S  I V  509. 

D kolun- Refl. f. of kol-; survives only(?) 
in NW Kar. L., T. kolun- 'to ask for (some- 
thing) for oneself' R 11 593; cf. kolunguqt:. 
Uyg. VII I  ff. Man. T T I I I  141 (tiizugii): Bud. 
Hiien-ts. 231-2 (kergeksiz): Xak. XI er  ne:g 
kolundi: 'the man asked for (sa'ah) something 
(for himself)' Kag. I1 156 (kolunu:r, kolun- 
ma:k); a.0. 122 ,  3. 

k1:lr:g): Xwar.  xrv k i l ln i  'action' Quib 148 
(and see k l ) :  0 X I  to I i n  act ion,  ~ a ~ ~ ~ ~ - k ~ & : d : ~  ' ~ , " ~ ~ ~ '  
etc. in several texts; klllnq et-/eyle- 'to kalnu:dl: 'the flimsy thing became dense or behave coquettishly' T T S  I 457; 11 625; 111 thick1 (tawlLnn . . . wo ioluza) fir. 111 

D kalguk IIap. leg.; apparently crasis of D ku1na:- Trans. Den. V. fr. kulun;  n.o.a.h. 
*kallnguk, Dev. N./A. fr. *kahn-, cf. kal- I J ~ .  kulunla:-. Xak. xr k1sra:k ku1na:dl: 
QU:; syn. Up. klltlk but not connected etYmo- the mare foaled' (natacnt . . . falw) Kay. III 
logically. Xak.  X I  k a l ~ u k  (MS. in error 302 (kuIna:r, ku1na:ma:k); (in a note on 
kalrvtrk) 'scurf' (!taz5zotil'l-ra's), and also y6ni:-, qv.)  for a mare, since 'foal' is kulun, 
anything like fur o r  hide which is matted mare foaled' (nolacat) is klsrak ku1na:- 
(inqnbnda) by contamination with something dl:: should sav kulunla:dl:. but the 
viscid Kay. I11 383. shdrt&\ord is used because -n- and -1- come 

from the same point of articulation (maxrac) 
 is. V. CLN- so that the two interchange and the word is 

D kllln- Refl. f. of k ~ l - ;  usually in a Pass. shortened to this III 92, 5: KIP. xrv kulna- 
sense 'to be made, created', and the like, but in malada $ 1 ~  'to foal' Id. 74. 
the early period also (of a child) 'to form its 
owncharacter, to grow up'. S.i.a.m.1.g. Tiirkii 
VIII  ini:si: egi:si:nteg kl lrnmaduk eriny 
ogll: kapi:nteg k ~ l l n m a d u k  ering 'ap- 
parently the younger brothers did not grow 
up like their elder brothers or the sons like 
their fathers' I E 5, 11 E 5; (I myself, the 
Counsellor ToAukuk) Tavgaq 6lige: klllnttm 
'grew up for (i.e. as a subject of) the Chinese 
Empire' T I ; 0.0. I E I ,  II E 2 (asra:); On,+ 
4: vrlr ff. Man. kentU tugmcg klllnmlg 'sclf- 
born and self-created' Chuas. 114: Uyg. 
VIII ff. Bud. s igirgel ir  oguglug kllrnip 

D kalna:d- Hap. leg.; Intrans. Den. V. fr. 
ka lm;  cf. ka1nu:-. Xak.  XI yuvka: ne:D kal- 
nattl: 'the flimsy thing became thick'(&zlura); 
originally ka1na:dtl: but assimilated KO$. II 
350 (kalnatu:r, ka1natrna:k; sir, no doubt 
in error for kalna:dur, ka1nadma:k). 

T r i s .  GLN 
?F koluga 'the young shoot of a plant or tree'; 
n.0.a.b. The word is not of a nonnal Tur- 
kish shape and may be an Indo-European 
(ITokharian) I.-w. connected with I.E. *go/- 



. G L N  

'branch'; Armenian kolr 'branch'; Tokharian 
B kolyi 'hair'. Uyj2,. vrrr ff. Man. !'/ind. 8-9 
(eded-); Bud. ( I  w~l l  create the roots, twigs, 
branches, and leaves of various flowers and 
fruits) yana yeme 1 tarrg kolugasrn 'the 
young shoots of bushes and cereals' Strv. 
529, 9. 
1) kalinqu: Dev. N./A. fr. *kalrn-, cf. kalgu:, 
kalguk; 'remainder, residue', so~netimes in a 
pyorati\.esense. N.0.a.b. Cf. kalrngsiz. Uyg. 
vrlr ff. Bud. Sanskrit divasdonietepo 'for the 
rest of the day' kiinniig kallnqusi iize: T T  
VIII G.7; (in a list of demons who are unclean 
feeders) kalrnqu a ~ l r g l a r  'eaters of residues' 
U I1 61, 13; 0.0. Hiien-1s. 306, (sap-) 2011 
(qo:b; and further 0.0. in note thereon); USp. 
101, 12. 

I) k u l n a : ~ ~ :  N.Ag. fr. ku1na:-; (of a mare) 
'in foal'. N.0.a.b. Xak. xr kulnaql: kisra:k 
01-'aqriq mina'l-.ray1 'a mare in foal' K q .  1491 : 
KIP. XIII  al-liinu'l-'zrjrir 'a mare in the tenth 
month of pregnancy' ku:lna:qr: (?sic, MS. 
ku:nla:npt:) Hou. 12, 8:  xrv kulnagr: (un- 
vocalized) 01-hicru'l-!tdmil 'a mare in foal' 
hi. 74. 

D krlrnqllg P.N./A. fr. klllnq; used only with 
preceding qualifying Adj.; n.0.a.b. Tiirkii 
VI I I  ff. a:iir:g kt1rnqlr:g 'evil doing' Toy. III 
I V .  2-3 (ETY I1 178): Uyg. vrrrff. Man.-A 
eclgii k~lrngllg 'doing good works' M I 10, 
3: hlan. edgii kilrnqlig r s l a r ~ g  lglattlglz 
TT 111 80; 0.0. do. r 13-17: Bud. ayig k~l rng-  
Irg PP 62, 5; U 111 53, 6 (ii); edgii kllmgllg 
ig T T  I V  12, 53; a.o.0.: Civ. edgii k ~ l l n ~ l ~ g  
Ig T T 1 5 3 ,  79: Xak. X I  K B  340 (arkuk). 

D ka l rnqs~z  Hap. leg.; Priv. N./A. fr. *kaling 
(cf. kalrnqu:). Uyg. vrrr ff. Bud. kalrnqsrz 
v.1. for kalisiz T T  I V  12, 60. 

D kolungucr: Dev. N.Ag. fr. kolun-; 'beg- 
gar'. N.0.a.b.; perhaps a misreading of kolt- 
guqr: (see kolguq~:) but thnt word nlay be 
a tnisrending of this one. Uyg. vru ff. Bud. 
irinq $*gay buqrqt kolunguqr trnlrglar 
'miserable poor alms-gatherers and beggars' 
U III 10, 4-5. 

D kolonlug Hap. leg.; P.N./A. fr. *kolon 
Dev. N. fr. kol-. Uyg. vrrr ff. Bud. [gap] 
kogiilin b i r  kolonlog koglin b u  da:rnr 
bog&~tup  'teaching this dlidrani with a . . . 
tnind and a prayerful(?) mind' Y'T VI l I  K.7. 

11 v l u n l u g  P.N./A. 'fr. ku lun;  'having a 
foal . S.i.s.m.l. Xak. xr kulunlug kisra:k 
rnlrrnkn mrrfliyn, that is 'a mare which has a foal 
following her' (yotlrihd) h-0s. I 500. 

D kallgstz Hap. leg.; Priv. N./A. fr, 1 kalrg: 
'without demanding a bride price'. Uyg. IX 
Strci 7 (1 kallg). 

Tr i s .  V. CLN- 
I) kllin$lan- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
kllrnq; 'to be coquettish'. Xak. xr Kaf. III 
374 (kilnnq); n.m.e. 

D kulun1a:- Den. V .  fr. ku lun;  (of s mare) 
'to foal'. S.i.a.m.l.g. with some phonetic 
changes; cf. kulna:-. Tiirkii vrlr ff. IrkB 5 
(2 be:): Xak. xr Koy. III 92 (ku1na:-); n.m.e. : 
Kom. xrv 'to foal' kulunla- CCG;  Gr. 

D kalgu:la:- Den. V. fr. kalgu:; pec. to 
Xak. X I  e r  suvda: knlgu:la:di: 'the inan 
floated ([ojd) on the surface of the water'; this 
happens wheh he kicks (yarkrd) his legs nnd 
moves his shoulders and is stationary (qd'im) 
being supported by the water Koj. III 410 
(kalgu:la:r, ka1rju:la:ma:k; everywhere 
vocalized ka1rgtr:la:-); a.0. 111 379 (kal~u:). 

PUD kalagur-  Hap. leg.; the etymological 
suggestions in the note on the passage are un- 
convincing, prob. a mis-spelling of *kalgur- 
Intrans. Den. V. fr. kalgu:, 'to float' or the 
like. Uyg. VI I I  ff. Bud. (when I heard of your 
good health, that which could not be seen 
shone brightly, as if I had seen you in the flesh) 
kall[yu] k a l a ~ u r d r  kogiiliimiiz 'our mind 
rose in the air (with joy) and floated there' 
Hiien-tr. 1878-9. 

Dis. OLS 
D kulslg Dev. N. fr. *kulsr:- Simulative Den. 
V. fr. kul. N.0.a.b. Xak. X I  kulstg e r  'a 
ruan whose character (xtrlqtrhu) resembles the 
character of a slave' Kay. 1465;  a.0. 111 128, 
19 (under -srg, cf. ersig): K B  adi rmazmen 
begslg yH kulsrg kiqig 'I do not distinguish 
between the lordly and the servile man' 809. 

Tr i s .  ~ L S  
D ka1i:slz Priv. N./A. fr. *kall: Dev. N. fr. 
kal- ;  'without a remainder, without exeep- 
tion', and the like. N.0.a.b. TiirkU vrrr o n  o k  
bodunt: kall:srz taytkmrg 'the On Ok (i.e. 
Western Turku) people have taken the field 
in full force' T 30; a.0. T 33: Uyg. vrrr ff. 
Bud. (the rulers in all Jambudvipa) kalrslz 
keltiler 'came without exception' U II 22, 
23; a lku  n izvan~lar ig  id i  yokrgn tegi  kali- 
s iz  tiqiiriip 'suppressing all emotions without 
exception to the point of complete extinction' 
T T  I V  12, 55-7; 0.0. do. 60 (v.1. kallnqsiz); 
T T  1Y 129, 248; SI~U. 49, I ; 137, 22; 138, 
I 2 etc. 

VUD kolusuz Priv. N./A. fr. kolu:; n.0.a.b. 
In the phr. odsiiz kolusuz clearly 'untimely'; 
in the phr. iilgiisiiz kolusuz it seems to mean 
rather 'not confined to a single short period; 
timeless, eternal'. Uyg. vrrr ff Bud. (just as 
the sin of killing living things is grievous; the 
merit and good deed of not killing them) anqa 
o k  iilgiisiiz kolusuz t6t ir  'is called equally 
immeasurable and eternal(?)' Srrv. 21, 16-17; 
in T T  VI  440 kolusuz is a v.1. for iilgiisiiz 
in the phr. iilgiisiiz etoz bodisatv 'the 
Bodhisattva with the immeasurable body'; 0.0. 
rlo. 348-9 (Sdsiiz), 439. 

Dis. V. GLS- 
D 1 kaliv- Co-op. f. of kal-; n.o.8.h. Xak. XI 
(after 2 kalrg-) also used when two men coni- 



DIS .  V. 

Pete in rmmaining behind (fi'l-fork xalfo(n); 
MS. xalqa(n)) Kay. 11 109 (no Aor. or Infin.): 
Gag. xv ff. (kal ln-) /kal~g- (both spelt) wd 
pasmiindun ya'ni pdy kam iiwardan 'to stay 
hchind, that is to run off' Sun. 275'. 8. 

D 2 kallg- Recip: f. of ka11:-; s.i.s.m.l. in 
NE(?) R 11 245. Xak.  xr a t  a d g t r  kallgdl: 
'the horses and stallions jumpcd at one another' 
(tawdjabat) Kay. I1 109 (ka l~gu: r ,  ka11gma:k). 

D k111g- Co-op. of k ~ l - ;  n.0.a.b. Xak. xr 01 
mnga: I:$ k111gd1: 'he helped me to do some- 
thing' (fi'l-'amal); also used for competing 
KO$. II 109 (lullgu:r, k111gma:k): Gag. xv ff. 
k1119- Co-op. f.; bd yak digar kardan 'to do 
(something) together' Son. 298r. 29 (quotns.): 
Xwar .  x ~ v  b i r  birlgizke h a s a d  k l lqmaglz  
'do not envy one another' Nahc. 412, 6. 

D kolug- Hap. leg. ?; Recip. f. of kol-. Xak. 
xr ola:r ikki: kl:z kolugdl: 'they asked one 
another for a daughter in marriage' (.vataba; 
MS. hafaba in error); also used when two men 
ask (sa'ala) one another for something K q .  I1 
109 (verse; no Aor. or Infn.). 

Mon. GM 
ka:m 'sorcerer, soothsayer, magician', and the 
like. Survives only(?) in NE, most languages 
R 11 476. L.-w. in Pe., Doerfer I 1 1  1409 Cf. 
kam1a:-. Uyg. v r ~ r  ff. Man.-A (physicians 
will not be able to heal him) t a k ~  k a m a g  
k a m l a r  t e r lep  neg  tirgiirrnegey 'and all 
the sorcerers when they assemble will certainly 
not bring him back to life' M I 15, 8-9; 0.0. 
do. 33, 17-18 (tegrilik), 22; Man.-ttig. Frag. 
400, 9 etc.: Bud. yekke i ~ g e k k e  k a m k a  
t a p r g q ~  t lnl lglar  tikiiq worshippers of 
demons (Hend.) and sorcerers are numerous' 
TT VI 017-18: Xak.  XI ka:m al-kdhin 
'soothsayer' Kay. I11 157; three 0.0.: K B  
kerek  t u t  otaql kerek  e r s e  karn  'get a 
physician or, it may be, a sorcerer' 1065; b u  
dunyH k a m ~  'the sorcerer of this world' (can- 
not cure it) 2002; 0.0. 3873, 5244: XIII(?) T p f .  
(you are not) kiihin ya'ni x a m  346: xrv Muh. 
01-'arraf ('sorcerer') wa'l-kcihin ka:m M e l .  
5 ,  2; Rif. 75; 01-'arrdf wa'l-mu'azzim ('snakc- 
:charmer') ka:m 58, 5; 156: g a g .  xv ff. ka rn  
fabib wa tnrc'dic tea hakim tva d8niymnnd 
'physician, healer, sage, wise man' San. 276v. 
7: Kom.  x ~ v  'female exorciser' ka rn  k a t u n  
CCG;  Gr.: KIP. xrv karn al-[abib Id. 75: xv 
ddya properly 'midwife, foster mother', here 
perhaps 'witch' k a r n  Tuh. 15a 13. 

1 ko:'m 'camel's pack-saddle'. S.i.a.m.1.g. (SW 
Tkm. go:m) in the same meaning or for 'the 
pad on such a saddle; the fat on a camel's back'. 
Xak. xr ko:m qatahu'l-ba'ir 'a camel's pack- 
saddle'; it is made as follows, the camel's 
hack-cloth (hils) is taken and stuffed with 
straw, and hoth side pockets of it (!~nwL+laylii) 
are thus raised to the level of the hump; it is 
called tevey ko :m~:  Kay. I11 136: KIP. x111 
al-hidaca wa'l-barda'a 'camel saddle, pack- 
-saddle' korn Hott. 5, 16. 

2 ko:m 'wave'. Survives in NE Alt. korn R I1 
667; SW'Ckm. 2o:m. Xak. XI ko:m mmucu'I- 
-m-' 'a wave' Kay. 111 137 (verse): xtv Muh. 
al-mawc ko:m Mel. 77, 3;  Rif. 180: Kom. 
xrv 'wave' korn C C G ;  Gr.: Klp. X I I I  01-mawc 
korn Ilou. 5, 15 : O s m .  x v ~ r  korn 'wave, 
storm' T T S  1 4 9 6  (kurn). 

kurn 'sand'. S.i.a.m.l.g. I,.-w. in Pe., etc. 
Doerfer I 1 1  1525. Uyg. VI I I  ff. Man. M 111 37, 
3-5 (ii) (3 al): Hud. yCr1 k u m l  a lku  kUmtip 
'its soil and sand were all silver: PP 36, 6 7 ;  
kurn  sanlnqa burxan la r  Buddhas as 
numerous as (grains of) sand' U 111 57, 12; 
0.0. Huen-ts. 321-3 (tepit-); Kuan. 84, etc.: 
Gigil XI kurn 01-ram1 'sand'; the O&z do not 
know thisword Kay. 1338; sevenXak.o.0. trans- 
lated al-raml, al-turdb 'dust', or  al-'dnik 'a heap 
of sand': K B  (the mind of an ignorant man is) 
kurn  teg  'like sand' 975; (this man's soul) 
k u r u g  k u m k a  okgar 'is like dry sand' 3626: 
xrlr(?) At. s a n a r m u  egiz kurn  ugak tag 
s a n l  'can one count (the grains in) a high sand- 
bank or small pebbles?' 60: Tef. kurn 'sand' 
217: xrv Mulz. al-ram1 ku:m Mel. 75, I ;  Rif. 
178: (;ag, xvff. kurn  rig-i narm 'soft sand' 
San. z9or. 29 (quotn.): Kom. xrv 'sand' kum 
CCI, CCG;  Gr.: KIP. x r r ~  al-ram1 kurn Hou. 
5, 15: XIV ditto Id. 75; Bul. 4, TO: xv ditto 
Kaw. 58, 14; Tuh. 16b. 5. 

Mon. V. GM- 
k a m -  'to strike down'; more vaguely 'to 
lower'; n.0.a.b.; cf. kamql:. Uyg. vrrr ff. 
Bud. a n t a  o k  yerde  k a m d ~  'and then beat 
him to death on the ground' U I1 27, 24-5: 
Xak.  xr 01 anl: kamdl:  darabahu fa-atxanahu 
wa awbaqahu 'he beat him unmercifully, beat 
him to death' Kag. I1 27 (kama:r ,  kamrna:k);  
0.0. 111 230, 18 (tlg-); 382, 11 (misvocalized 
kum-): K B  k a m d l  k a z  'he lowered his eyes' 
5799: Xwar .  xlv k a m a r  kiiz M N  108. 

k o m -  IIap. leg.; homophonous w. 2 ko:m. 
Xak.  X I  su:v komds: mrica'l-mii' 'the water 
was covered with waves' Kay. 11 27 (koma:r, 
komma:k).  

kama:-  the basic meaning seems to be 'to 
suffer discomfort' or  the like, hence (of the 
eyes) 'to be dazzled'; (of the teeth) 'to be set on 
edge'. Survives only(?) in NC Klr., Kzx., but 
see kamag-.  As the Aor. of this word and 
k a m -  are identical and as both are used with 
k6z, it is not always certain which V. is con- 
cerned. Xak.  xr k6:z kama:dl: 'his eyes were 
dazzled' (irmadarmt) by the glare of'the sun; 
and one says anlg t~:gl: kama:dl: his teeth 
were set on edge' (kalla) by eating something 
sour Kay. 111 272 (kama:r ,  kama:ma:k; 
prov.); 0.0. 1 340, 3 ('to be dazzled'); I1 311, 
19 (name prov.): K B  yiizi kiirkliig e rd i  
kijriip kBz karnar  'his face was so heaut~ful 
that any eyes that see it are dazzled' (or any- 
one who sees it lowers his eyes) 464 (and see 
kam-) :  Kom. xlv 'to be dazzled' CCG; Gr.: 



O s m .  svt k a m a -  'to blunt (Trans.; the point 
of a nail)'; in several texts TTS 1407; IV457. 

VU kom1:- 'to long for (something)'; n.0.a.b. 
There is obviously no connection with the 
word in Tqf. and Nalzc. xvhich clearly means 
'toshine'. Xak.  xr erevige: komr:dl:na~ata'l- 
-racrrl rca'rt3a jowq ila baytihi 'the man 
travelled about and felt a longing for his home'; 
also uscci of anyone who longs (ijtcqo) for 
something and sets his heart (hdca qalbahrr) on 
it Kaj. III 273 (komxr ,  kom1:ma:k); e r  
kom~:dr: (MS. in error komrndz:) 'the man 
desired (haca fi) something' 11 324, 7: K13 
takr  arzuladr  komrdt  kogiil 'and his heart 
desired and longed for him' 3854; 0.0. 38547:  
(xtlr(?) Tef. (he told him to put his hand in his 
pocket, and when he had done so and drew it 
out again) elgindin niir k o m l d ~  'light shone 
from his hand' 212: Xwar.  xrv komnn- (sic. 
spelt koma:n-) 'to long for', seems to be a Refl. 
f. of this V. Qutb 143; yiizi tolun a y  t e g  
komlyur  'his face shines like the full moon' 
Nahc.z3,6;o.o.do. 9 , 8 ; 5 4 , 7 ;  102,s). 

Dis. GMC 
kamlq 'ladle'. Survives with minor phonetic 
changes in NE Koih., Kiier., Sag. R 11 486 
and Khak. Cf. qomqe:, kagrk. T u r k u  vrtr ff. 
(a devout old woman stayed behind in a 
deserted camp) yaglig kamr:q bu1u:pan 
(so read) 'she found a greasy ladle' (and kept 
alive by licking it) ZrkB 13: Xak. XI k a m q  
al-migrafa 'ladle' Kaf. I 359; two 0.0.: xrv 
hfuh.(?) al-migrafa k a m ~ q  Rif. 169 (only): 
KIP. xrv k a m u q  (sic) al-migrafa; wa 'um'lmt 
bi'l-cumcd 'Arabicized as cumca' Id. 76. 

f) k a m q ~ :  Dev. N. (properly N.Ag.) fr. k a m - ;  
axvhip'. S.i.a.m.1.g.; cf. berge:. L.-~v. in Pe., 

etc. Dorrfer 111 1527. Uyg. vlrr ff. Civ. 
kamqr yep 'having been flogged' H I 181; 
kamql berge  yep, ditto USp. gj, 34: Xak. 
XI k a m q ~ :  01-sorat a whip'; kllrq kamtp: al- 
-mi'riwl, tlint is 'a whip contnining a sword': 
kamqr: 'the penis (qadih) of a horse, bovine, or 
camel', but usually used of a horse; one says 
a t  kamql:p~: ICas. 1 4 1 7 :  s r r ~ ( I )  Tpf. kamql  
'whip' 197: s tv Rhg. ditto R I1 494 (quotn.); 
MICA. 01-nriqra'a 'whip' kamqr: ( -c- )  Met. 11, 
6-7; 72, I ;  Rif. 85, 174: Gag. xvff. karngr 
(spelt; 'with -q-') 'a well known kind of whip' 
(izziycina) (quotn.); in Ar. saw!; in the Qal- 
miqi language milt (Kow. 2025 milaia), and 
in the language of Rtis pildt(plet') Sun. 276v. 7: 
Xwar. xrv karn~l  'whip' Qutb 1 3 0 ;  Mi? 72: 
Kom. ditto CCI, CCG; GI.: KIP. XIII al- 
-miqroVa k a m q ~ :  (-p) Hou. 14, 6: xrv k a m q ~ :  
(-C-) 01-nrixsora 'rod, stick' Id. 75 : xval-miqra'a 
k a m q ~ :  (sic) Kav. 64, 4 ;  Trih. 33b. 12 (also 
qokmar). 

Tris. GMC 
D kam1qa:k Hap. leg.; Dim. f. of kamlq.  
Xak. s t  kam1qa:k 01-dafnni$ 'tadpole' Kay. 
I 457. 
D kamq~:gu:  Den. N. fr. kamql:. Survives 
only(?) in NE Tel. kamqu: ($or kamqw) 

'g-angrcne' R 11 405. Xnk. X I  kamq~:ku:  
'a srvrlling (or blotch, bn!ra)' which appears on 
the lips or fingers as the result of n violent 
blow, a akin irr~tation or fever Kns. I491  : X I V  
Milk.(?) nl-niqris 'a rheumatic or anuty swell- 
ing' k a m p g u :  (MS. kamcaiu:) I ($ .  164 (only). 

D k a m q ~ l r g  P.N./A. fr, k a m q ~ : ;  s.i.s.m.l. 
lvith solnc phonetic changes. Xak.  xr K U  
k 8 r  nrslnn miiniigli k111q k a m q ~ l ~ g  'scc, 
riding a lion and using a sword for a whip' 
2354. 

Tr is .  V. GhlC 
D kamrq1a:- IIap. leg.: Den. V, fr. kamrq. 
Xak.  xr 01  mu:^ kam1qla:dl: 'he ladled out 
(garafo) the broth with a ladle' Ka?. I11 331 
(kamlqla:r, kam1qla:ma:k). 

1) kamq1:la:- Den. V. fr. kamql:; 'to whip, 
flog'. S.i.s.nl.1. Xak ,  xl e r  a t ln  kamq1:la:dr: 
'the man flogged (s@u) his horse' Ka* III 352 
(kamql:la:r, kamq1:la:ma:k). 

1; kanlilu: ITap. Irg.; 'a currency note'; no 
doubt a Chinese phr., krrn (Middle Chinese 
knm) ttr (M.C. 111c) or tlic like. Xak.  XI kamdu: 
'a piece of linen (qita'n kirbds) four cubits by 
one span in dimension, sealed with the scal of 
the Uyiur  xdn and used in commercial transac- 
tions' (bihd biyri'dttthunr); when it becomes 
worn and tattered, it is patched up (yuraqqa') 
every seven years, washed, and resealed Koj. 
1418.  

D ~ S .  V. CMD- 
D k a m a t -  IIap. leg.; Caus. f. of kama:-. 
Xak .  xr kii:n k6:zDg kamattr :  'the sun 
dazzled (!rayyorat) the cyes with its glare'; and 
one sags aqlg avya: tl:q~k kamatt l :  'the sour 
quince (or something elsc) set the teeth on 
edge' (akalla . . . a/-sinlr) ICasaS. ZZ 3 I I (kama-  
tu:r, kamatma:k ;  prov. containing kama:-); 
a.0. 1515.  6. 

PUD k n m ~ t -  n.o.a.b.; the first syllable is not 
vocalized in the Fergana nnd Cniro MS. and 
in 802 seems to be spelt knytt- in the first; in 
thc Virnnn MS. it is spclt hrnrrt-; it is, however, 
bcst explained as a Caus. f. of k n m -  in the 
sense of 'to cause to throw down'. Xak ,  xr K B  
(every three-legged (stool) is incapable of lean- 
ing (emitmez)) iiqegu t u r u r  tiiz k a m t t m a z  
bo lur  'thc three (legs) stand even and cannot 
make it throw (the person seated on it) down' 
802; (if one of the three leas lean) iklsi k a m t -  
t a r  ugar  01 e r i  'it makes the (other) two throw 
the man down and he goes flying' 803. 

V U D  k o m ~ t -  Caus. f. of kom1:-; 'to cause 
(someone) to long for (something)', and more 
indefinitcly 'to arouse, inspire (someone)'. 
N.o.2.b. Xak. XI udig menl: k o m r t t ~ :  
?nyyncani'l-inzcq ild'l-wmIzhBb owi'l-rco!nn 
longing (for niy heloved or  my hotne) aroused 

me' A-~J. I1 311 (komttu:r, kom1tma:k; 
verse); ogul  m e n i  evke: kom1tga:n 'the 
boy constantly ~uakes me long (nrt~imuwiqi) 
for my home (rtc.)' Z 51 5 ;  0.0. I 69, 8 ;  IZ 



324, 7: K P  (a man must I>c violent to pierce 
the encmy s ranks) yltllik kerek ked korntt- 
s a  e r lg  'he must bc alert to arouse the men 
properly' 2328; k o m ~ t s a  kiigiil kiir yort tsa 
klgig 'if he arouses men's minds and sets them 
in motion' 3701. ' 

D k a m t u r -  Hap. leg.; Caus. f. of kam-.  Xak.  
xt 01 ant: u r u p  karnturdt: 'he ordered some- 
one to beat him until he almost died and 
became speechless' (kdda an yahlik wn xafata 
minhu sarctuhu) Kar. II 191 (kamturur ,  k a m -  
turma:k). 

D korntur-  Hap. leg.; Caus. :. of kom-.  Xak. 
XI yB:l su:vug komturdt:  the wind raised 
waves (amdca) on the water' Kay. I1 192 
(komturur ,  komturma:k). 

Dfs. CMC 
F k a m a g  (?xamag)  'all'; an early I.-w. fr. 
Middle Persian hm'g (hamdg). The earliest 
indisputable evidence for initial k-  is in the 
Man. Syriac script, the Runic and Uyg. letters 
used might equally well represent X-, but there 
is no indisputable occurrence of x-. In the 
Man. Syriac and Uyi. scripts the word is 
usually spelt in the Iranian form kmg or 
kma:g; the form k a m u g  with labial vowel 
attraction does, however, occur as early as 
Tiirku VIII  ff. Survives as k a m ~ k / x a m l x  in 
several NE languages and k a m u  in SW Osrn. 
Cf. barqa: etc. Tiirkti vnr kara: k a m a g  
bodun 'all the common people' I E 8 , I I  E 8; 
k a m a g ~ :  yeti: yiiz e r  bolmtg 'they became 
7 ~ ) m e n i n a l l ' I E 1 z , I I f i 1 1 ; a . o .  I E  1 8 :  
VIII ff. k a m a g  iize: yaruk  bolo: 'it became 
light over everything' IrkB 26; kara:  k a m a g  
sOsi: 'his whole army' do. 63; 0.0. do. 53; 
Tun. I V  7 (ETY 11 96); Toy. 111 2r. 7-12 
( I1  179); k a m w g  (sic) tavlartg 'of all the 
stones' Toyok 12 ( I1  58): Man. k a m a g  y6r 
(izekinig 'of everything on earth' Chtras. 45; 
0.0. do. 194, etc.; T T  I1 6, 9 etc.; k a m a g a g  
a lagadturur  'he weakens all' M I11 I I ,  12 (i): 
Uyg. rx k a m a g  (on fragments) III A I  r ; Bz 
( E T Y  11 37-8): vrrr ff. Man. karnag  Wind. 
6, 28; k a m ~ g  (sic) T T  III 35, I 14; kamigun 
?Collective f. do. 61, F25; I X  66: Bud. 
k a m a g  and the 7Collecttr~e f. karnagun are 
common U I1 65, 27; III 42, 13; PP 14, 8 
etc.; T T  I V  4, 16; 10, 28 etc.; V 24, 63; 26, 
81: Civ. k a m a g  is common in T T  I: xrv 
Chin.-Uj'g'. Dict. 'all'kamag Ligeti 161 : Xak. 
XI k a m u g  a Particle (harf) meaning al-kull 
'all'; hence one says k a m u g  kigi: tii:z erme:s 
'all men are not equal' Kag. I 376; about 60 
0.0. : KB k a m u g  'all' is very common, 4 etc.: 
xtrr(?) At. k a m u g  t6rliig igde 'in all kinds 
of things' 115; a.o.0.; Tef. k a m u g l k a m u  
196-7: F a g .  xv ff. k a m u k  kamtra cumlast 
ma'na$tnn 'all of them' Vel. 324; k a m u k  cami' 
'all' Sun. 276v. 13 (quotns.): Xwar.  xtlr k a m u  
'Afi  12: xrrt(?) k a m a g  O@. 14: xrv karnug 
Qutb 130; Nahc. 260, to; k a m u k  M N 4 3  etc.: 
KIP. xrv k a m u g  al-cami'!d. 75: Osm.  xtvff.' 
k a m u  'all, everyone1; c.1.a.p. T T S  I 407; 
11 569; 111 399; I V  457. 

VU ?I) komuk Hap. kg.; second syllable 
unvocalized; pcrhaps Intrans. Dev. N./A. fr. 
k o m -  in the sense of 'something that comes in 
waves'. Kay. also lists the well-known tribal 
name Kumuk describing it as 'the name 
of one of the begs who was a friend of mine'. 
Cf. kl:g et? Xak. X I  kornuk raw!u'l-forar 
xd$sa!a(n) dung', more particularly hone 
dung Kaf.  1383. 

kamgt: n.o.a.b., but cf. kamgir- .  Xak. xr 
anything which is 'shrunken (or creased) and 
crooked' (inzaud wa a'rvacca) is called kamgl:; 
hence 'a man whose mouth is distorted by a 
paralytic stroke' (alladi bihi laqwa) is called 
k a m g ~ :  yu:zliig Kay. 1 426: Kom. x ~ v  
'crinkled, crooked' k a m o v  CCG; Gr. (no 
doubt a later form of the same word). 

D karnea:k Dev. N. (connoting habitual 
action) fr. k a m - ;  lit. 'constantly throwing (or 
being thrown?) to the ground'; the word used 
for various plants the chief characteristic of 
which is that either their seeds, or the whole 
plants, arc carried long distances by the wind; 
in the Soviet dicts. the normal translation is 
perekafi-pole. Survives in SE Tar. k a m g a k  
'salt-wort, SaIsula oppositt~olia' R IIqgo; Tiirki 
k a m g a k  'salt-wort, Salsula collina' Sham 223; 
BF 464: NC 1-h. k a m g a k ;  KZX. kagbak. 
Uyg. vrrt ff. Bud. (I am like) karngak ken- 
d i r k e  t a y a k l ~ k l n  kontiilrnig 'a salt-wort sup- 
ported by a hemp plant' Hiien-is. 1948: Civ. 
k a m g a k  b a r ~ r  t e g  edig ket t i  'your property 
has disappeared as  a salt-wort goes away (with 
the wind)' TT 1 9 5 6 :  Xak. xr kamga:k ol- - tumcim 'a light grass, Pnnictcm dichotomum' Kay. 
f475:  Gag. xv ff. k a m g a k  (spelt) 'a kind of 
plant like a wormwood bush' (brila-iyhwfdn) 
which is tangled and convoluted, with a very 
light weight; a gentle breeze rolls it(8altanad) 
across the plains Son. 276v. 9 (quotns.): 
Xwar .  atv k a m g a k  'camel thorn' and 
the like Qutb 130: KIP. xtrr 'a dry tangled 
thorn bush (at-gawk) which is tolled about by 
the windlkamka:k(sic); anyonefeatherbrained 
is called in derision kamka:k baglu: that is 
'with a brain as light as kamka:k' Hou. 9, I. 

?F kumga:n 'jug, water bottle, flask', and the 
like; s.i.rn.m.1.g. as k u m g a n  and the like. No 
obvious etymology, perhaps a corruption of 
Ar. qumquma. Xak. XI kurnga:n al-qumqtrma 
'jug, flask' K a b  1440;  (under 2 turma:) the 
Turks call at-qumqrrma kumga:n but the 
O&z use the Pe. word a f t a b ~ :  I 432; a.0. 
I1 353 (yalnt-). 

Dis. V. CMC- 
D k a m g ~ r -  Hap. leg.; Intrans. Den. V., fr. 
k a m g ~ : .  Xak. XI a n q  yii:zi: kamgtrdr: his 
face was almost distorted by paralysis' (kdda 
an yata'awwac wa yulqd); also used for any- 
thing that tends (arcah) to be distorted' Kaf. 
II 194 (kamgtra:r, karngtrma:k). 

Tris .  C M c  
D k a m a g u n  See kamag.  



Tr is .  V. GMC- 
V U D  komuk1a:- Hap. leg.; Ilcn. V. fr. 
komuk.  Xak ,  X I  a t  komuk1a:dl: 'the horse 
staled' (rci!~); (also used for being related to 
Kumuk which is a man's name) Kag. III 339 
( k o m u k l a : ~ ,  komuk1a:ma:k). 

Dis. GML 
F kum1a:k 'Hop plant, Ntitntrlus luptilur.' 
L.-w. of Gemianic origin found in various 
forms in many Germanic, Scandinavian, 
Slavonic, and Finno-Ugrian languages, the 
earliest form being VIII-IX Latin humlo, humulo; 
der. fr. a Germanic V. meaning 'to creep'; lit. 
'the crecping plant'. Survives in NE Alt. 
k u m d a k ;  NC Klr., I h x .  k u l m a k ;  NW Tat. 
kolrnak;  Bashkir k o m a l a k ;  Cuv, x s m l a .  
KIP. XI kum1a:k 'a plant like the bean (ol- 
-1ablrih) mhich grows in the KIP. country'; a 
drink mixed with honey is made from i t ;  when 
the plant is put on board a ship, the sea 
develops waves (yanrric), and gets so stormy 
that it aln~ost drowns the people on board PJ. 1 475 (cf. 2 ko:m); xlv (after ga:krr 
wine') 'and they have another drink made of 

fermented (nl-rnr~gallG) honey into which they 
put a thing from the plant, which is like the 
top of a sugar-cane (nr'usu'l-qayab); it is called 
kum1a:k; this is more intoxicating than grape 
wine and they prefer it' Hou. 16, 6. 

D.  k u m h g  P.N./A. fr. k u m ;  'sandy'. 
S.1.a.m.1.g. w. some phonetic changes. Uyg. 
VI I I  ff. Civ. k u m l u g  v a x a r l ~ g  'belonging to 
the monastery (Sanskrit vihcra) in the sands' 
usp. 30, 11. 

Trls. GMR 
F xuma:ru: 'legacy, memento', etc.; no doubt 
a I.-w., proh. Iranian. N.o.a.b. Clyg. v~rr  ff. 
Bud. (the Prince gave generous prcscnts to the 
500 mendicants and) barqaka x u m a r u  (or 
k u m a r u ? )  s a v  kocjtl 'addressed (these) part- 
ing words to them all' (a spccch follows) PP 
76, 2: Xak. X I  xuma:ru: al-tnircit bi-'aynihi 
'a legacy' in the exact sense of the tcnn, 
one says bu:nt: a t a m d t n  xuma:ru: bul-  
dam ' I  received this from my fatlier us a 
legacy': xuma:ru:  'a n~cmcnto in the form 
of goods' (tadhira tnina'l-ameud): it is the 
custom of the Turks when one of the notables 
(01-akdbira) of the kingdom dies for some 
precious (najis) object from his property to be 
set aside for the king, and it is callcd xuma:ru:, 
that is a m m ~ e n t o  of him; it is also used as 
a masculine or  feminine Proper Name; simi- 
larly a traveller leaves something as a lnementu 
with his neighbours and that is called xuma:-  
ru:  Kaf 1445;  a.o.111440, 19: K B  k u m a r u  
(so spelt) is fairly common; in 269-70 (bltig) 
good customary laws are 'a legacy' (kumaru)  
from the dead to the living; in 1150 Aytold~ 
gives many k u m a r u  to his friends; in 1341 
a parting speech is given k u m a r u  at1 'the 
name of k~rmaru'; Chapter 23 (1342 tf.) relates 
to Aytoldl's k u m a r u  bi t ig 'will': XII(?) 
KB VP 53 (kodun-). 

kumursga :  'ant'; an old animal name ending 
in -ga:. S.i.m.m.l.g., not SE or SW?. Cf. 
$ume:li:,kar~ngga:. Ttirkii vrr~ff. kumu:rs-  
ga: 'ants' (eat an old ox) I rkB ,37:  BE. 
xv ff. k u m u r s g a  (spelt) nllirca ant' San. 
290v. 11: Xwar.  X I I I  k u m u r g k a  'ant' 'Ali 
48: xlv k ~ m l r s a  (sic) Qutb 148: RIP. XIII al- 
-itnml 'ant' kumurska :  (unvocalized; T k m .  

Dis. V. ChlL- karmca:) Horr. 11, 19: xiv kumursga :  ditto 
Id. 75; ditto klmlrsagl: (sic) Rtrl. I r ,  5 :  xv 

D kamt l -  Pass. f. of k a m - ;  lit. 'to be struck ditto k u m r u s k a  (sic) 36b. z. 
down'. but usuallv more raeuelv 'to fall to the ~ - 

ground'. ~ .o .a .b :  Uyg. v r i ~  ff. '~ud. (the king Tr i s .  V. CMR- . . .) oliig t eg  kami lu  tiiqti 'fell to the ground 
and lay like a corpse' pp b r ,  7;  6gsjrep a n -  DF xuma:ru:lan- IIap. leg.; quoted only in 
SlrRp kamlldl lar  'they fell to the ground a grammatical section. Refl. Ilen. V. fr. 
unconscious rind not breathing9 sflet, 619, I$; xuma:ru:. Xak. XI e r  xuma:ru:landl: 'the 
c,.o, dolo. 625, r2-14(tok1tll-); ,y III 33, 14-r6 nian received a precious ol)ject (~hsiro)  fro111 
(ktig); do. bO, (ii): x a k .  er k-ll,jl: the property of his friend or someone else' 
'the man lay prone' (idfaca'a) Kaj. II rjg KG$. 111 205, 17; n.nl.e. 
(kam1u:r (?sic), kam1lma:k; vocalized ko- 
tnul-): XIII(?) At. q a w i  e r s e  k a m l u r  k a r a r  
quwwat l  'if a man is strong, (in the end) he 
is thrown to the ground and his strength leaves 
him' 196: Kom. XIV 'to stagger, totter' kamal -  
(sic) CCG; Gr. 

D kam1a:- Den. V. fr. ka:m; 'to act as a 
ko:m, make magic', and the like. Survives in 
several NE languages as kamda- Ikamna-  
R 11 49-1. Tiirkii VIII ff. IrkB 12 (erkllg): 
(tag. xv ff. k a m l a m ~ s l  in the IstilEhat-i 
11411g1il (see Son., p. I 3) fabd6nt run mrr'dlica 
'nledical treatment, healing' Son. 276v I I 

illustrated by Pe. quotn.): Ksp. XIV kamla-  
fohhn 'to practise medicine' Id. 75; fnyyoba 
'to heal' Bul. gSr. 

k a m ~ g  'reed, cane, rush', and the like; 
s.i.a.m.l.g., in Cuv. x h B 1 .  L.-w. in Pe. etc., 
Doerfer 111 1530. Tiirkii VIII ff. I rkB 10, 38 
p:): Uyg. VIII ff Bud. Iki kamig  s ig  ktllp 
sharpening two reeds to a point' PP 57, 8 ;  

a.o. U III 20, 10: Civ. (if a man chokes, you 
should pound the mixture and) b o g u z l ~ a  
yi irser  (sic for u rse r )  kamlg  bir lc  'blow it 
into his throat through a reed' I I  I 185: XIV 
Chin.-Uyz. Dict. chid 'bamboo' (Gila 2,3 16; 
misread by A'. as tzr? 'twin' rz.319) kamtg  
;Ligeti 161 ; R II 487: Xak. XI kamlg  nl-qafab 
a reed' KUJ. 1369;  0.0. I 4 3 8  (sarga:n); III 
193 (klytur-): 391 (si0-): xrv Mtih. nl-qasnb 
k a m ~ g  Mel. 78, 9 ;  kam1:g Rif. 182: X w a r  



xrv k a m q  'reed, (sugar-)canep, etc. Qrrfb 130: 
Kom.  x~v'reed, rush'kamlg CCG; Gr.: Krp. 
X I V  al-qayab kamlg Bul. 8, 5:  xv ditto Kaw. 
63, 15; Tub. 28b. ro. 

D kamga:g IIap. l e ~ . ;  Dev. N./A. fr. k a m -  
99:-; 'insecure'. ' Ttirkil vrrr I N  3 (2 ell@). 

VU ?F kum$uy Hap. leg.; proh. a I.-w., ? 
Chinese. Xak. X I  kumguy 'a louse (or tick, 
01-halamo mina'l-qirdcn) which is full of blood'; 
used metaph. of a man who suffers from reten- 
tion of urine and cannot urinate Kag. 111 241. 

D ~ S .  V. CM$- 
D kamag-  Co-op. f. of kama:- in the sense 
that the whole of the Subject is involved; 
s.i.m.m.l.g. meaning (of the teeth) 'to be set 
on edpc'. Xak. XI tr:g kamagdr: 'the teeth 
were set on edge by eating a sour quince and 
the like' Kaj. 11 I I I  (kamagu:r, kamag- 
ma:k) a.0. 11 110, 5: xrrr(?) Tef, knmag- 
(of the eyes) 'to be dazzled' 116: Gag. xv ff. 
k a m a g -  of the teeth 'to be set on edge' 
(ktmd ytmdnn); of the eyes 'to be dazzled' (xirn 
yudan); the verb cannot be used except with 
teeth or eyes as the Subject 'Son. 276v. 16 
(quotns.): Krp. xrv kamag- to be dazzled' 
(inbnhnm) try the sun, so that one can hardly 
look towarrls it, as happens to a man with 
ophthaltnia Id. 75: xv kalla kamag- Tuh. 
3 1 b  3. 

D k o m ~ g -  Hap. leg.; Co-op. f. of kom- in 
the sense that the whole of the Subject is 
involved. Xak. XI ola:r 1:gka: komlgdr: 
'they rejoiced (ihtazz~i) in the work and took 
pleasure (nafatti) in it'; the origin is the phr. 
su:v komugdr: (sic) 'the waves swelled (hcica- 
ti'l-tna~uc) in every direction' Kaj. 11 I I I  
(komugu:r, komugma:k sic). 

D kamga:- Den. V. fr. kamlg in the metaph. 
sense of 'to move or sway' like reeds in the 
wind; n.o.a.h. TIirkU VIII  ff. IrkB 16, etc. 
(1 tur-) :  UyR. vrrf ff. Man.-A M 111 9, 15 (ii) 
(cokra:-): 13ud. TT X 164, etc. (tepre:-). 

D kamgat-  Cairs. f. of kampa:-; 'to shake 
(something); to allow (one's feet) to waver, or 
(one's thoughts) to stray'. N.0.a.b. Ttirkii 
vrrr I N  7, I1 E 30 (adak): vnt ff. Man. Chums. 
187 (orun): Uyg. vrrr ff. Man. Wind. 16 
(bediiklentiir-). 

Tr i s .  C M S  
D kamlglrg P.N./A. fr. k a m ~ g ;  'full of reeds 
(etc.), covered with reeds (etc.)'. S.i.s.m.1. 
Uyg. vrrr ff. Bud. tolp etozleri kamigllg 
vigin t[eg] turgrng (sic. ?read tarlung) a r a  
orteniir  'all their bodies are burnt in con- 
fusion(?) like waving(?) reeds' TM I V  254, 
72 (vigin Hap. leg.; perhaps Sanskrit vici 
'wave'): Xak. XI kamlgllg y&r 'a piece of 

round forming a reed-bed' (nl-mappnba) Ka?. 9 495 : Gag. xv fT. kamlglig (sic, but prob. the 
Gag. f. of an A.N. in -Ilk) nayistdn 'reed-bed' 
Son. 276v. 15: (Xwar.  xlv kamlglag (sic) 
'reed-bed' Qutb 130). 

Tr i s .  V. &MS- 
D kamcglan- Hap. leg.; ReR. Den. V. fr. 
kamig. Xak. XI yQ:r kamlglandl: 'the 
ground became a reed-bed' (mqfaba) Kaf. 
I1 268 (kamlglanu:r, kam1glanma:k). 

Dis. ~ M z  
k tmtz  'fermented mare's milk, koumiss'; 
s.i.a.m.l.g.; 1.-w. in Pe. and many other 
languages, Doerfer 1 I1 I 529, in Russian kumyr, 
fr. which it passed to other European countries; 
the origin of the -11- is obscure; the only com- 
parable Turkish spellings are NE Koib., Sag. 
kumrs  R II 1049, but this may be a reborrow- 
ing fr. Russian. Xak. xr klrnlz al-ami~, that 
is 'mare's milk collected in vessels (aroflrb), 
fermented (yukammad), and drunk': klmiz 
almria: 'a sour (al-hdmid) apple', so called 
because it  is like 01-amif Kaf. 1365;  0.0. II rz 
(big-); III 197 (2 ko:rlan-): K B  4442 (azar): 
xrv Muh. 'fermented (mrr&mmd) mare's 
milk' k ~ m l : z ;  ra~wafu'l-laban 'the scum (or 
skin) on milk' kara:  ktmr:z Met. 63, 7-9; 
Rif. 161: Gag. xv ff. k i m ~ z  (spelt) 'mare's 
milk fermented (turuy karda) and drunk as an 
intoxicant' (mnskirdt), in Ar. Iabanu'l-ramaka 
('mare's milk') Sun. zg8v. 26: Xwar. xrrr(?) 
k u m u r  02.80; k imlz  do. 93 (g1btka:n): KIP. 
xrv k ~ m ~ z  'fermented mare's milk' Id. 75: xv 
k i m ~ z  is included among the translations of 
laban Tub. 32a. I : O s m .  XIV ff. k ~ m l z  'kou- 
miss'; in several texts TTS I 458; I1 626; 
Iv 509. 

Tr i s .  V. ~ M Z -  
D lumlzlan- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
kimiz.  Xak. XI e r  kimizlandl: 'the man 
owned amit', that is fermented (at-h&&f) 
mare's milk Kaj. 11 268 ( lumulanu:r ,  
k~m1zlanma:k). 

Mon. GN 
1 ka:n 'blood'; c.i.a.p.a.1. Ttirkii vrrr kanlg 
suvga: yiigiirti: 'your blood flowed tlike 
water' I E 24 (I1 E 20, but with Bgiizge: like 
a river'); a.0. T 52 (t6k-): VIII ff. Man. k a n  
i r i ~  'blood and pus' M 1 5 ,  1-14; 6, 4: UyE. 
VIII ff. Bud. k a n  ak lp  iinti 'blood poured' 
(from his eyes and nose) U II 27, 22; (among 
the demons) k a n  igtegiler 'blood drinkers' 
do. 60, I (iii); PP 3, 4 ( a k ~ t - ) ;  a.o.0.: Civ. H I 
83 (otgek),; a.o.0. : xrv Chin.-U>@. Dict. 'blood' 
k a n  L~gett 161 : Xak. XI ka:n al-dam 'blood' 
Kaj. 111 157 (prov.); about 2: 0.0.: KB (the 
partridge) klz11 agzr k a n  t e g  with his blood- 
red beak' 76; kayu  aydi  k a n  tutmrg e m d i  
m u n l  aga bergu  iggil (Arat ek~ek, but the 
two best MSS. have igtil) a lu tgu  kanl  'some 
said "he has high blood pressure, now we must 
open the invalid's (vein) and let the brood flow 
out"' 1058; t a k m e  k a n  'do not shed blood 
1395: XIIT(?) Tef. k a n  'blood' 197: xrv Muh. 
al-dam ka:n Mel. 45, 14; Rif. 139; kacccim 
'blood letter' ka:n a lgug~:  57, 4; 155: g a g .  
xv ff. k a n  xzin 'blood', in Ar. dam San. Z 7 p ' .  
15: Xwar .  xrrr ditto 'Ali 35: XIV ditto Qutb 
130; MN72, etc.: Kom. xrv ditto CCI, CCG; 



M O N .  'N 

Gr.: KIP. xrrr 01-dnnt ka:n IIorr. 21, 18; ol- 
-fCsid 'Olood letter' ka:n a:Ilqt that is 'taker of 
blond' do. 23, ID:  xrv k a n  ol-dam fd. 74: xv 
ditto Kno. 61, 12; Ttrli. 1Sa. 12; 18b. 8. 
2 ka:n  See xa:n. 

F xa:n a title at first practically syn. w. x a g a n ,  
q.v., hut later used mainly for a subordinate 
rulcr; for the ctyrnnlopical connection between 
the two see x a g a n .  'I'here is no reasonable 
douht that the original and nomial pro- 
nuncintion \\-as xa:n. An early I.-w. in Rlnng. 
(lint-nicch 59, Kozc. 718); no longer a royal 
title, but still used as a title of honour in many 
hloslem countries, not all Turkish-speaking. 
Ti i rki i  V I I I  x a n  does not occur in I o r  11, but 
occurs six times in T i n  contexts where x a g a n ,  
which also occurs in T, might have been 
expected, e.g. (the 'riirkii people) xan1:n 
b u l m a y l n  'because they had no xan of their 
own' (parted from the Chinese and appointed 
a xon; then) xan1:n k o d u p  'abandoned their 
xnn' (and submitted again) T 2: VI I I  ff. x a n  
o1u:rupan 'a ruler, taking the throne' I r k B  
28; 0.0. do. 34, 63: RInn. 6l ( l ) ig ler  x a n l a r  
'kings and rulers' n l  I11 19, 14; &l(l)ig B 6 g 6  
X a n  'king Biigii Xan' T T  I1 6, 33; a.o. do. 
lo, 88: Ym.  Tiipii:t xanka:  'to the king of 
'I'ihet' nfol. 29, 8 ;  Kara :  X a n  do. 30, 4 ;  37, I ,  
prol,. the eponymous founder of the Kara- 
khanid dynasty; a.0.o. : Uyg.  vlrr x a n  occurs 
six times in $I. referring to foreign rulers. 
including T a v g a ~  x a n l  'the Emperor of 
China' IV 3: rx xanka :  t a p  'serve (your) ruler' 
S~rci  9; a.o. do. I : VII I  ff. Man.-A u l u g  6l(l)ig 
t eg r i  x a n t  E z r w a  'Zurv5n the great king, 
the ruler of the gods' A2 I 25. 32; Kagu  x a n l  
'the ruler of K a ~ u '  do. 27, 6:  Chr. Bl(l)i$ 
x a n  hlaglxa t ep r ike  'to the divine king 
(Ilend.) the Messiah' I J  I 6, 16-17; a.o. dn. 
7, 2: Bud. e r k l i g  x a n  lit. 'indepmdcnt ruler', 
the title of the lord of the undenvorld, Sanskrit 
lirttrn U I1 33, 7 (this title had a long history 
iri 'I'urkish Buddhism and still survives in 
Rlong. as r r l i ,  knn); (6l(l)ig b e g  U I11 68, 
4--8), Cl(1)ig be$ x a n  do. 11, x a n  do. 16; 
many o.o. in which it is often combined, 
or  alternates, with 6l(l)i$: Civ. e r k l i g  x a n  
hqigi 'the threshold of Yema' YII  13, 33-4; 
0.0. do. 29, 11 ; 30, 1 5 ;  T T  f 60 (busug): 
s lv  Chin.-Uy2. Ilict. chiin ruler, p r~nce '  
(Giles 3,269) x a n  L i ~ r t i  161: X a k .  XI xa:n 
nl-moliktr'l-a'zam tninhtrm 'their (the Turks') 
supreme ruler'; anyone who is descended from 
Afrssiysh is given this title, rcahrca'l-xa:ka:n; 
both the long and thc short forms are used 
KO$. I11 I 57; over 20 o.n. translated al-malik: 
Gag. sv ff. x a n  nicans 'emperor' (pcidipih) 
and for this reason they call the emperors of 
the Turks  x a n ;  since the Sultans of ROm 
are descended from the Tiirkmen people (61) 
they call thcmselres x a n ;  after they captured 
Atahistan and the HijBz thcv added to x a n  
the title of rt~l[Cn, n-hich mcans 'emperor' in  
Ar. Now in Persia governors and notables of 
the realm (!trrkkdm qcn n'yiin-i dntclnt) are 
called x n n ;  therc can he no other reason than 
this for the fact that ~vhen  the Sultans of R a m  

as a sipn of respect for their own nj~rira and 
notahlcs gave them an imperial(pddi$fil~i) title 
they called them pn$a which is a shortened 
form of pridiydh. After the empire of Irdn 
passed to the $afawi dynasty they too, con- 
trary to the ~vishes of the Sultans of RGm, 
called the notables of thcir renlrn x a n  and 
lo\\-er placed persons strl/fin. After tlic Sultanate 
of Hind passed to the houw of (;urpiti they 
called theniselvcs pddilCh, nnd the notal~les and 
chiefs of the realm they distinguished by thc 
title of x a n  Son. ZZZV. I : K o m .  s lv  k a n l x a n  
'emperor' C C I ;  'king' C C G ;  Gr. :  KIP. xrrr 
(in the list of Proper Nanics) t e m i i r  xa:n 
'iron king' Norr. 30, 7: xlv k a n  ('blood', also 
used for) al-nralik fd. 74: xv rultdn k a n  Ttrh. 
r8b. 8 ;  molik k a n  do. 3 z b  3 ;  41b. 6. 

1 k a p  'father'; the oldest Turkish word in this 
sense; it was gradually displaced in Uyg. by 
a ta :  q.v. and did not survive into Xak. 
although kagdag.  kags lk  did. Cf. 1 6:g. 
T i i rk i i  vrrr k a p  is common in I and 11, e.g. 
k a g l m  El ter ig  XaRan I E I I ,  I1 E ro: v r t ~  ff. 
6gi:pe: kapl:ga: tegii:rmi:$ 'it brouaht him 
to his mother and father' I rhR  35; o.o. do. 58 
(26t) ,e tc . :  Uyg.  vrrr k a g ~ m  x a g a n  $11. N 12: 
vrrr ff. h1an.-A y a r l a k a n q u q ~  k a n a m a z  'our 1 
nlerciful father' M I lo,  3 (of God): Rilnn. 1 
kiigliimin y a r u t u g l l  k a p l m  'my father who 1 
enlightens my mind' ll.1 I11 24, y.(ii); a.o.o.: 
Ilud. Itap, often in association w. o:$, is com- I 
mon;  e.g. (the Princess said to  her father 
  at as^) the beg) k a g ~ m  U 11 21, 3 ;  (if I have 
sinned against) o g k e  k a g k a  baxg l l a rka  'my 

i I 
mother, father, or  teachers' do. 77, 16: Civ. i 
o g d i n  kapd ln  epgi l  s a v  e ~ i t i i r  'he hears 
pond news froni his mother and father' TT 
V I I  35, 3: 0. Kir .  1s f l .  k a g ~ m  nlol. 13, 3 ;  
a.o.0. 

I 
1 

2 k a p  onomatopoeic; ?Ilap. leg. Xak .  X I  
ka:z k a p  ctti:  'tlic poose (h-ng., in error. 

I 

'duck') made a noise like that' (,mcr7rntn ko- 1 
ddliho); it is an onomatopoeic for any such 
sound Kny. 111 3 5 8  

1 kl:n 'sheath, scabbard'. S.i.a.m.l.a.; although 
Knj. lists both k l n  and ki:n, tlic second form, 
which survives in S\V l'km., wns no doubt the 
original one. Uyg. VIII ff. Bud. k ln tn t ln  yi t i  
b iqekin t[arttp] 'dra~x-ing his sharp knife froni 
its sheath' U I11 64,9: Xak .  X I  k1n cof71tr'l-sajf 
an'l-sikkiiz 'the scabbard of a sword and 
(sheath) of a knife'; one says k111q kl:nl: (sic) 
sword scabbard' Kof. 1 3 3 9 ;  kl:n same trans- 

lation 111 140; two 0.0. of kl:n and four of 
ktnka:: K R  (if a he, docs not make his men 
love him) k111q k l n d a  q l k m a z  'the sword does 
not lea\-@ the scabbard' 2138; krllq k t n k a  
k i r s e  'if the sword is sheathed' 2144: x ~ v  
M~rh.(?)  (in one MS. only)Rimdtc'l-sn-vf 'sword 
scabbard' kl:n hlel. 71 ,4 :  Gag. xv ff. k ~ n  'the 
sheath (tiIr5J) of a knife, sword, or  the like' 
Snn. 2 9 ~ .  28 (quotn.): X w n r .  xiv ditto Qtrtb 
148: K o m .  XIV ditto C C G ;  Gr.: KIP. X I I I  
Rilrifrr'l-soyf tcn gayrihi k m  Horr. I 3, 14: xrv 
k l n  qirdbir'l-sihkitr 'the sheath of a knife' 
Id. 7s: s v  in Ttrlt. I I ~ .  I the text should be 
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restored as cn/ir 'sheath (kln;  c i r f i  'thick') 
kalln. 

2 kl:n (k1:ii) 'punishment, torture', and the 
like; the variations in spelling point clearly to 
an original form kr:iii cf. I ,  2 ko:A. Survives 
in NW I<az. klyrn 'punishment' R II 718 
and prob. NC Iclr., I<zx.: NW I<k., Icumyk, 
Nop. klyln 'difficult, emherr;~ssing, cotnpli- 
catetl'. L.-w. in PC. ant1 other lanquages, 
Doerfer 111 1609. Tiirkii vrlr krynrk kog- 
lugqe: a y  'prescribe punishments as you think 
fit' T 32: Uy& vltt k ~ y n  aydrm $11. E 2: 
vlrI ff. Bud. kin klzgut  bereyin ' I  will inflict 
punishment (Hend.)' U I1 26, 14; 0.0. do. 
20, I (ii) (tegiir-); U III 56, 7 ;  T T  VI 1-11, 

255: Civ. klyn e n s  bolur  'the pain dies down' 
TT VII 22, 15 (medical); a & r  klynka tegip 
'receiving severe punishment' 1JSp. 78, 16; 
0.0. do. 111, ro; 115, 20: Xak.  xr K B  isizke 
b u  kln berge  zlndSn yegi 'for the wicked 
this punishment: flogging and imprisonment 
are best' 893; yagtz y e r  kat tnda klyln y6r 
bnsa 'aftenvards he suffers punishment below 
the brown earth' 6140; 0.0. of k ~ y l n  3818; 
k ln  5548 (evlr-): xrr~(?) Trf. k ~ y l n  'torture' 
207: Gag. xv ff. kln crrime ue igkoncn ce 
zohmot ue mn$nlrl:nt 'punishment, torture, 
pain, suffering' VPI. 333 (tlnotns.); krn rikoncu 
zoo 'n476 ('punishment') Son. 299r. 26 
(quotns.): Xwar .  xtv krn 'pain, torture' 
Qntb 148: Kom. xrv 'suffering, martyrdom' 
$n CCG; Gr. 206 (quotns.): O s m .  XIV k m  
torture, pain'; in two texts TTS 1458. 

E ~ I I J  in the phr. k ~ r ~  kiizin in U 1 V  38, 128 
is no doubt an error for klglr, as suggested 
in a note thercon; the supposcd Instr. form 
k ~ r ~ l n  quoted therein is no doubt a misreading 
of that xvord. 

1 ko:A gencricnlly 'sheep', and specifically 
'ewe'. One of the animals of the 12-year cycle. 
An early I.-w. in Mnng. as itotri(n) (FIocnisch 
66) .  S.i.n.n>.l.g.; in SW Az., Tkm. goyun; 
Osm. koyun; clsewhcrc normally koy. L.-w. 
in PC. (for the Shcep Year only ?) and in other 
languages, Docrfer 111 1590. Tiirku vrrr (my 
father the XaEan's tronps were like wolves 
and his mcmies) kofi t e g  'like sheep' I B rz, 
II I?, I r ; koii y ~ l k a :  'in the sheep year' I NE; 
this IS also the date in Ongin 12, misreaf by R. 
as liii y~lka::  VIII  ff. bay e r  koiil: a rich 
man's sheep' I thB 27; a.0. do. 29 (ut-); b i r  
koii 'one sheep' Trot. I V  9 ( E T Y  11 96): 
Uye. VIII  koii yllka: $I[. N 9; 1V 2; a.0. do. 
IV 9 (kal-): vrrr ff. Man.-A Ab I 8, 8 (u:d); 
III I I ,  10 (i) (opiin-): Bud. (some people kill) 
koy lagzln 'shcep and pigs' PP 3, I ; koy 
ytlkr igidser 'if a man kpeps sheep and cattle' 
do. 13, 5-in other texts the form is koyn 
U I I  80,60; T T I V  8, 55: Srrv. 4, 11 etc.: Civ. 
in a calendar text Tir' VIII  P.5, 29, etc. in the 
12-animal cycle koyA (sic); elsewhere koyn 
TT VTI and 1JSp.  in dating formulae; M 111 
33, 2 (ii); USp. 36, 2 ;  H 142,  138, etc.: Xak. 
XI the people of Argu: change every medial 
and final y to n ;  thus the Turks call 'sheep' 
(01-&mom) ko:y, but they call it ko:n Kay. I 

31, 10-ko:n 01-gat 'sheep' in Argu: I11 140; 
a.0. I f o q ,  25 (6rii:le:-)-ko:y al-ganam; ko:y 
y111: 'one of the twelve years in Turkish' III 
142; over 70 0.0.: KB koy 'sheep' 449 (bark), 
1412, 4353 (erkev), 4765: xlrr(?) Trf. koy, 
koyun 'sheep' 21 I :  xrv Muh. na'co 'ewe' 
koyu:n Mel. 18, 11; ko:yun Rif. 97; al- 
-,fanam ko:yln 70, 14; ko:y, in margin ko:yun 
172 (adding na'ca luslr); snnnln'l-tonam 
ko:yln y l l ~ :  81, I ;  186: Gag. xv ff, koy koyrrn 
Vel. 347-8 (quotns.) ; koy grirfnnd 'sheep' Sun. 
2 9 2 ~ .  3 (quotn.); koyun . . . (4) 'sheep' do. 23 
(quotn.): Xwnr. xtrt koy 'shcep' 'Ali 19: X I V  
ditto Qlctb 138 (and koyun); hfN 14 etc.; 
Nnhc. 252, 2: Kom. x ~ v  'sheep' koy CCI,  
CCG; Gr. 198 (quotns.): Klp. XIII al-ionom 
mutloqn(n) 'sheep in general' koyun . . . a[- 
-na'ca tigi: koyun that is 'female sheep' Hou. 
14, 23 ff.: X I V  ko:yun a[-2onam fd. 76; al- 
-tanam koyun (al-na'ca s a g l ~ k ,  mis-spelt) Bul. 
7, I I : xv 01-xorrif 'lamb' (should be al- ana am?) 
koyun (of-radi' (so read) kuzl:) . . . al-na'ca 
tigi: koyun K ~ V .  61, 22 ff.; (laniyu'l-)innam 
'two-year-old sheep' koyun Tuh. 1 Ia. 3; &'in 
'sheep' koyun, koy do. 23a 8. 

2 *ko:ii 'bosom' and the like; docs not survive 
in this form, but the close parallelism between 
the later forms of this word and 1 ko:ii strongly 
suggest that it, too, must originally have been 
ko:ii; the earliest recorded form ko:y seems 
to exclude the possibility that it was originally 
*kodun Dev. N. fr. ko:d- in the sense of '(the 
place) where one puts things'. S.i.a.m.1.g. as 
koyun withminor phoneticvariations. Tiirki i  
v111 ff. Man. koylnta iiliig y a t u r  'a corpse was 
lying in his bosom' M 1 6 ,  3-4: Uyg. VIII ff. 
Bud, yek k m n  koylnta kotiirii a l ip 'he 
picked up and carried off the demon's daughter 
in his bosom' U I1 25, 17; (when I reached 
that beg) koyunlntln b i r  kegde bi t ig iintli- 
r i ip 'he took a paper document out of his 
bosom' (and read it to,me) Suv. 6, 8 9 :  Xak. 
XI ko:y !tocru'l-qabd' the bosom of a robe'; 
hence one says elig ko:yka: s u k  'thrust your 
hand in the bosom of your robe' Kaf. III 142; 
0.0. I 199 ( a ~ m - ) ;  II 339 (karvat-); 346 
(sugllt-); I11 18, 2; 297 (sug11:-): KB (he 
took his son) koyuga (so read) k u ~ a  'clasping 
him to his bosom' 1500; a.0. 3570 (t69ne:k): 
XIII(?) Tef. koyn ( lkoyun) 'bosom' 211 : Fag. 
xv ff. koyn (spelt) (I) bafaal 'ampit; embrace' 
(quotn.); (2) @!if 'bosom' (quotn.); also spelt 
koyun Sun. 292v. 16; koyun (spelt) (I) bagel 
(quotn.); (2) Q l i g ;  in both cases also spelt 
koyn do. 29zv. 19: Xwar .  xrv koyun 'bosom' 
Qutb 139: KIP. XIII ('sheep') kogvn which 
also means 'ubbu'l-insan 'a man's bosom' Hott. 
14, 23: xrv koyun 'the space (nl-xolE') be- 
tween the stomach and the garment'; one sass 
koynumda: besledim 'I cherished him in 
that place'; it  is what people call al-trbb fd. 77: 
xv 'ubb koyn Tuh. zga. 5. 
VU?F xu:n Hap. leg.; an unusual form, per- 
haps Persian min 'blood' used metmph., but 
not described as O h z ,  which is the language 
most likely to have such a I.-w. Xak. XI =:n 
1:g al-amru'lladi ld rifq fihi 'an action with no 



compaqsinn in it ' ;  hence one says xu:n xa ra :  
(sic) r$lama: 'do not act harshly' ('arnnl 
filri'l-xtrrq) Kn$. I I I  138. 

k0g  survives it1 NC Krr./l<xx. kog/kog e t i  
'the thick part of the thigh'; there is also a Klr. 
phr. kog k a r g a  'rook'; the connection bc- 
twcrn the t\\o n~caninps is not ohviot~s. Xnk .  
X I  kog e t  01-'n~ioln r~tino'l-ln/rm 'muscle, firm 
flesh' Ko?. 111 358: Gag. xv fi. k o a  ('with -9') 
krrz#rrn 'raven' V P / . ~ ~ ~ S  (r!uotn.); gag (spelt) 
'a large hlack raven (kolnp); alqn called puz-  
pun  (sir) Sotr. 262v. I 4 ;  a.0. 287r. 26 (kuz-  
gu:n). 

ka:n- 'to be satisfied, satiated', and the like, 
both in a concrete and an abstract sense. 
S.i.a.m.1.g. Uyg .  vtrrff. Man. kozunur t ek i  
k i i s i i ~ l e r i  k a n z u n  'may their desires in the 
present world hc satisfied' TT I X  116: a.o. 
do. 47: Bud. k o p  kusugler i  k a n a r  T T  V 24, 
53; 0.0. U 1 2 7 ,  9 ;  TT V I I  40, 130 (but-) :  
CIV. kusiiqiig b a r q a  kan t r  T T  I  I I 5; 0.0. 

do. 175; V I I  27, 14 etc.; su:v iqfp ka:nma:z 
'when he drinks water, he  is not satisfied' 17111 
I.2: Xak .  SI 01 s u : v d ~ n  ka:ndt: hodo'a'l-roc111 
~fri~tn'l-fnd' nrn mrciyn 'he quenched his thirst 
n.ith the water and was satisfied' Kag. I I I  184 
(ka:nar, ka:nma:k); 0.0. I  377, I ;  I 1 1  261, 
13-ff. (in a grammatical section where it is 
porntrd out that kana:r  ( s k )  is the Aor. both 
of ka:n- and of kana:-): KB a r z i i m  k a n t p  
'my desires heing satisfied' 591; 0.0. (with 
su:v) 5516, 6035: Gag. xv ff. kan - ( -maguo)  
kan- Vel. 324; k a n -  'to be satisfied'(sirpdan); 
the word is used of being satisfied with some- 
thing other than food (for which thc word is 
toy- (to:?-)), for example 'to be satisfied with 
water', and sir-i ma'nd ftrdnn 'to be satisfied' 
in an abstract sense Son. 2 7 6 ~ .  IS  (quotns.): 
X w a r .  ~ 1 x 1  knn-  'to drink to  satiety' 'Ali 30: 
S I V  ditto Qrrth 130: KIP. s lv  k a n -  romip  
111. 74. 

krn- 'to long for (something)' and the like; 
sumives in NE Kiier., Sag.. $or krn- R I I  
725; Khak. xrn-  'to wish; to love (someone)'. 
It is also stated in Zenker (R. loc. cit.) that the 
word existed in SLV Osni.; this cannot be con- 
firmed but see k ln tu r - .  Uya. VIII  ff. Bud. 
t u r k a r u  k l n m a k  k a t ~ g l a n m a k k a  (mistran- 
scribed kndrllnnmnkka) tiikellig bo lup  u l u e  
n ~ r v a n r g  bu lmakr  b o l u r  'it is to attain the 
great nircdna by heing perfect in constantly 
lonpinp and striving' U I1 46, 57-9; k e n t u  
k o ~ i i l l e r i n t i n  kktergel i  k r n m a k  'they must 
remove desire frotn their own minds' Suv. 247, 
13-14; t a r k a r g a l t  k t n m a k  e r i i r  'it is a long- 
i n ~  to suppress' (all such emotions) Suv. 255, 
9-10; a.0. USp. 101, 23(?): (Xak.?)  xrv 
Aftrh.(?) !tornso 'to long for, covet' krn- (un- 
vocalized) R 107: Krp. xrv krn-  inhn'aln 'to 
he aroused' %. 74 (cf. k i u r - ) .  

*to:-, cf. ko:d- ; (of a bird) 
-' 'for the night 

on a journey), 'ti, settle down' (snmcwhcre for 
an itidclinitc pcrlod). S.i.a.m.1.g , wrth various 
extended meanings; in snnlc lanp~~apes used 
as an I\US. V. T u r k i i  V I I I  ( I  rnysclf) Ot i iken 
y e r i g  konmiv  'scttlrd down in the Otuken 
country' T 17; 0.0. I  S 5, 11 N 4 (yapru:);  
I S  6, II  N 5 (qoQsy); II  I:'.}o: vrrr fi. (a falcon) 
knyn:k:~: konu:pan 'scttlinp or1 a rock' I r k U  
0 4 ;  a.o. do. 61 (tii$ne:k): Llyg. Y I I I  f f .  Ilud. 
kuq kuzcrrn k o n s a  'if the h ~ r d s  :~ntl ravens 
settle' (on the trees) PI' 80, 4 ;  a . 0 .  do. h ;  nr r -  
vari11J: konuk luk tn  k o n a r  ' I I C  \ \ I I I  settle in 
the rcstitig place of trirwi!ro' Pjrrhl. 8, 8-9: 
Civ. (the swan has flown away and) kollge 
k o n m a z  'does not settle on its lake' 7 T  1 2 1 6 :  
Xak .  nr kug ko:ndl: 'the bird scttled'(rcaqn'n) 
un something, and one says bodu:n ko:ndr: 
'the tribe settled down after being nortcadic' 
(itazolot . . . hn'do'l-;a'il) Koj. 111 184 
(ko:na:r, ko:nma:k); 0.0. (nf birds) I 319, 
18; 11 331, 22: S I I I ( ? )  A/ .  (birds) k a r r k a  
k o n a r  h a m  k a f a s k a  k i r u r  'settle on the 
(fowler's) wrist and enter the cage' 460: xtv 
Rhf. kon-  (of a bird or Hy) 'to settle' R I I  532 
(quotns.); Mtrh. ttozoln trrinn'l-roiril 'to settle 
down aftcr a migration' ko:n- A.2~1. 32, 12-17; 
Rif. I 17; a.o.o.: Gag.  s v  IT. kon-  ~rirrrstnn 7m 

~rrorrzil Imrtforr 'to settle dr)wr~, to alight at an 
inn' Solr. zoov. I r (quotns.): X w n r .  X I I I  kon-  
'11) scttlc down' 'Ali 30: X I V  ditto grrtb 139; 
fi1lV 242: K o m .  xlv ditto CCC;; Gr. I O O  
( ~ I I U ~ I I S . ) :  ICtp. s r r r  snkonn i r ~ i r r  sakni'l-hnyt 'to 
t:lkc I I ~  residence in a housc' kon-  I90tr. 37. 
17: X I V  kon-  nozoio Id .  75; nnznlo mi~m'l- 
-nratrzil kon-  Btrl. 83r.: xv domhn'l-xdnr 'to 
pitch a tent' kon-  T~th. 6711. 6;  barn 'to spend 
the niplit' kon-  do. hga. I : O s m .  srv ff. kon-  
(of a traveller) 'to stop for the night'; c.i.a.p. 
TTS 1 4 8 0 ;  111 472; I V  536. 

k u n -  'to steal, carry off': n.ri.a~,l. As the vo\vcl 
is s l~nr t  -u- tnipht be expected and this is con- 
fit-r~~cd in T T  I'III. IJyB. vrrr ff. Bud. 
Sanskrit Ccrhidj,o 'carrying 'off' kuf iup (sic) 
TT I ' I I I  11.to; (the hero Ar,ii~na) k u n u p  
Pltii b a r d l  'has pone carrk-ing off' (your 
dauphter) [ I  11 25, 23-4; (dccnons) kn r tn tak r  
k e n r i g  kundaqr l a r  'mho steal t~tihorn child- 
ren' rlo. 60, I (ii); o.o. do. 76, I ( te l - ) ;  T T  X 
443, 463, 541, etc.: X a k .  sr ogrt :  tava:r  
k u n d ~ :  'the thief carried ofT (srrlrrhrl) the pro- 
perty' h-oj. I 1  29 (verse; kuna:r ,  kunma:k) .  

D ~ S .  CNA 
(D) kan t :  See ka:ilu:. 

ka:fiu: ( I )  Intcrrog.. '~vhich ? \r hat ?' ; (2) 
Indefinite 'some' and the like; with other 
Interrog. functions in ohliqire cases. 'I'he word 
is cognate to kaq,  kaqan ,  kah:, kaltt:, knnt: 
and the whole group secrns to ~o hack to an 
earlier stage in the language when different 
Suffs. were in use. Ka:fiu: became ka:yu: at 
a fnirly early date, but the oblique caws, which, 
except kanqa:,  are included here, retained -n-  
side hy side with -y- much lorlaer, the two 
nlterr~ntins in a rnnst confusing fashion. In 
one form or  another some of these words 
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s.i.a.m.l.g., but the relationship of somc 
modern fi>rms like SW Osin./Rep. Turkish 
hang1 'which?' to the original word is most 
obscure. Tiirkii vlrr kanl: 'where?' I E < I ,  
I1 B 8-9 (1 & I ) ;  kantan  kelip/kellpen 
'coming from where?' I R 23, 11 R r r )  (almost 
the only Ah/. in - tan in 'I'iirkii): v~rr  ff. Man. 
k ~ n y u c l a  ' w  hcrcvcrq(?) T7'116, I I (rlarnagcd); 
kanyu  kigi k i m  'whoever' AT I I I  19, 13 (ii): 
U y R  rx kafiu: [jiap] 111 C 3 (ETY I1 38): 
vrlr if. Man. kayu o l  'what is? '  TI' 11 16, 36; 
kayu tlnllp, tiiger 'wllat n~ortal falls' (into 
the three evil ways?) M I11 44, 5 (ii): Bud. 
Sanskrit yotra ,qatwi 'wherever he goes' 
ka:yu:da: ba:rlp TT VIII '4.36; ko t11(?) 
me 'who is mine?' ka:yu: er i i r  lnqip m e n q  
do. C.13; in the 'Nidgna series', U I1 4 ff., 
kanyuda  t i l ruyur 'in what circumstances 
docs it come into existence?' 6, 13-16 alter- 
nates w. negiide toriiyur, same meaning, in 
parallel passages ; n e  b a g l ~ k i n  kayu  bagutqrn 
'from what beginning and with what helper?' 
U 11 9, 10-1 I ; ka(ran kayu kiln 'if some day' 
U 11 79, 54; kayu  klql 'whatever person' 
(V. in Cond.) PP I I ,  4; kirn kayu  t tnl tglarka 
'to all p~ople '  do. 35, 3 ;  k a y u s ~ g a  'for each of 
them' do. 6, 2; kayula r  ol o n  'what are those 
tcri?' T T  V 20, 2; kanda: e r s e r  'wherever 
he is' T T  VIII F.7; 0.0. I'T IV 12. 45; VI 
79 (Qt lg l ig )~  Srtv. 475, 15; 478, 16 etc.: Civ. 
k ~ y u  kigi whatever person' (V. in Cond.) 
T T  VII 12, 5 ;  27, 12 etc.; k i m  kayu  kigi 
s6giit t ikse r  'if anyone plants a tree' do. 28, 
41-2; kayuda  bolsa 'wherever it is' USp. 17, 
10; kirn kayu  (ram q a r l m  kt lmazun 'let no 
one objcct'do. 61,p ; in TT VIIIL. the word is 
spclt kayo  (five trmes), ka:yo, kayu;  kanta: 
'when' (V. in Cond.) do. 11: Xak. XI (after 
1 ko:ii, q.v.) and the Turks say ka:yu: ne:D 
oyy lay' 'what thing?' and they (the people of 
Argu:) say ka:nu: Koy. I 31, 14-ArRu: X I  
kanu: a Particle (!mrJ) meaning oyy; hence one 
says kanu: kfgi: 'what person?', thc -n-  being 
chanprd fr. -y- I11 237--Xak. xr kayu: 
alternative form (Itrga) of xayu: (I-lap. leg.; 
n.m.e.) the k- bcing chanprd fr. X-;  the Okuz 

jl 
and I<tp~nk, who are a section (fahnqa) of the 

1 
Xalaq changc k into x and say x iz tm 'my 
daughter' while the Turks say klzlm; and 

1 thry say xantla: e rd ig  'where (ayna) have you 
been?' while the Turks say kanda: erdig III 
218 (misplaced, among words with - t -  as the 
second consonant) ; d u g  mig kayu: tiimen1e:r 
'several thousands and some tens of thousands' 
111 367, lo--ka:nt:/kani: a Panicle meaning 
'where?' (aytm); one says o g l u m  kanl: b h e r e  
is my son?' III 237; a.o. do. (1 bu:)-kanda: 
an Interrog. Particle of place meaning 'where?'; 'i nne says kanda: e rd ig  'where hare you heen ?'. 
the -n- changed fr. -y-, kayda:, originally 
kayu:da: I 418; 0.0. 111 218 (above); III 173 
(helow); 1 46, 20; I11 69, 2-kayu:da: 1 99, ; 26 (agruk);  $18 (above); 111 173 (beIow)- 
kayda: a Partlcle meaning 'where ?'; hence one 
says kayda: e rd ig  'where were you?', alterna- 
tive forms kanda: with -n- and kayu:da: 

I .  
III 173; o.o. 1 5 2 ,  I I ;  418 (above): K B  kayu  

1' IS common, usually as a Relative, e.g. 

kayuka bu  baksa  'whomcver he looks at' 
133; kayu odte e r s e  'at whatever time it was' 
220; (look for yourself and see) kayual kolur  
'ahich of them you want' 239; 0.0. 251, 301, 
etc.; often repeated for 'some . . . others' e.g. 
kayusl  k o p a r  k 6 r  kayusl  konar  kayusl 
qapar  kBr kayu s u v  iqer 'some of them (the 
l~irds) soar, some settle, somc swim, and some 
drink water' 73; 0.0. 97, r 38, etc.-Loc. kayda 
and Ab1, kayudin (sir, the difference in 
length ?metri gratin) occur, e,g. kayudin 
k o p a r  kopsa  kayda  h a r u r  'whence doe* it 
arise, and when it has arisen where does it go?' 
1834; o;o. kayda  1 j4 ;  kayudln 583-kanl 
'where?,  e.g. anundl  k a n i  e m d i  kaqgu 
yo lum 'where has my way of escape been pre- 
pared?' I 170; (the rulers of the world before 
you) kan l  kanqa bard1 k a m  01 kiisi 'a-here 
are they? whither have they gone? where is 
their strength?' 5137: xrrr(?) K R V P  k i m  
e r s e  m u n t  t eg  Btermii k a n l  'has anyone 
made a book like this, and where?' 25; kayu  
kend  'each town'(has given it a different name) 
26; a.o. 35: xrrr(?) KBPP (when this book 
reached) kayu  pSdtgah11kka w a  kayu  
~ k l i m k a  'each Empire and clime' 16: At. 

-kayu 'which' and kanilkayda 'where?' are 
fairly common; Tef. kayu  'which?'; kayu 
e r s e  'any'; kayust  . . . kayus i  'some . . . 
others'-kaydalkayuda 'where?; where, 
wherever'-kanda d i t t e k a n l  'where?'- 
kaydtn 'whence?' 194-8: xrv Muh. ayy kayl  
ka:y MeI. 5, 4;  17, 14; ka:yu:/kayu:/kay 
Rif. 75, 96-ayna kanda:; min ayna kandln  
15, 4;  91 : Gag. xv ff. kayulkay bir kanglrr 
(quotn.)-kaydln kandrn (quotn)-kay s a r t  
kangt tarafa (quotn.) Vel. 3261; k a n d a  
'where?' (and 'in 'blood') San. 277V 20 
(quotn.); kandtn  'whence ?' (and 'from blood') 
do. 22 (quotn.); k a y  Interrog. Pron. kudrim 
'who?' (quotn.), also pronounced kayu;  also 
used for kricd 'where?', e.g. kayda  d u r  'where 
is it ?' 281 r. 18; k a y  b i r  'every one' (quotn.) 
do. 27; kayda  'where?' do. 29 (quotn.); kay- 
d ln  'whence?' 281 V. I (quotn.); kaysl  kuda- 
min 'which of them?' do. 5 (quotn.); kayu 
(spelt) kud6m do. 12 (quotns.); kayr (spelt) 
ditto do. 15-kanr 'where?' 27th. 14 (quotns.): 
Xwar .  xrrr kayda  'whrre?'; kaysrgtz 'which 
of you ?'; kanl/kanda 'where?'; kandtn  
'whence?' 'Ali 17,32: xrv kayu  'who? which?' 
Quth 129; kanl ,  kayda ,  kandln  do. 128, 131; 
p y d a  AfN r r r ,  etc. ; Nahc. 343, 4; k a y a  
wherever' MN I I I : Kom. xlv kayln 'who ?'; 

k a y s ~  'which (Relative); which?'; kayda  
'where; where?'; k a y d a n  'whence?'; k a y m a  
'any' CCI, CCG; Gr. 189(quotns.): K i p  xrv 
(under kanqa) kayda: and kanda: also mean 
ayna, and in T k m .  k a r u ,  a crasis of kay  
ybrke: id. 75; kayl: ayy do. 76; ayna kanda: 
Bul. 15, 12: xv ayna kayda: Kaw. 16, 15; 
Tuh. ga. 4 (a.o.0.)-fi ayna k a n ~  (in margin 
h a m )  28a. 4 (a.o.0.)--qvy k a y s ~  65b. 7; 89b. 
4:  O s m .  xrv ff. the word equivalent to ka:iiu: 
is kangllkanki;  other fomls noted are kanda ,  
k a n d a n ,  kan i ;  c.i.a.p.; kayda is noted only 
once, in xlv T T S  I 410ff.; 11 572 ff., 604; 
III 401 ff. ; I V 460 ff. 





D I S ,  v. C N D -  635 

Doerfer 111 1532. Xak. X I  kanqrk 'hitch' (al- (sap-), 183 (saptur-): KB 3005 (1 er): 
-kaiba); and when a woman is ahused (srrbbaf) xrrr(?) Tef. kana t  'wing' 197: xrv Muh.0) 01- 
she is compared t11 one and called kanqrk -can* ka:nat Mel. 4 , r g ;  73, 8 ;  Rif. 75; r7q: 
(MS., in errcir, kr:nyrh) KO$. I 475; a.o. I I 88 Gag. xvff. kanat  (1) bdl-i ~uyiir 'a h~rd 's  wlng ; 
(Ill$-): CaE. xv ff. k a n q ~ k  (sprlt) sag-i mddn (2) dcmana-i xayma 'the wall of a tent'; (3) 
'a hitch'; in Rrimi used more ccnrrally for the xayma-i oldyriq 'a felt tent' San. 2 7 7 ~  15 (the 
femzlle of any anikal Son. 277v 20: Kom. xrv last two phr. arc prima facie metaph. tncanin~s 
'\,itch' kanqrk CCG; Gr.: KIP. x~r r  rrl-kalhn of this word, hut there may he some confu- 
kanqr:k ( -6 - )  Ilorr. 11, 10: u ~ v  kanyuk (-c-) sion with Ar. qnnd(l), properly 'a reed', but 
ditto id. 74; n111. lo,  12: xv kar~yrk is onc of with some other[meanings a sa I.-w. in Pe.): 
several words translating 'dog' Tirh. 3011. 12. Xwar.  xrv kana t  'wing' Qutb 130: Kom. 

xrv 'wing' xana t  CCG;  GI.: KIP. xrrr 01- 
C kanqok IIap. leg ; crasis o f  kanqa: and -candh ka:nat Hold. 10, 19: xrv kana t  ditto 
2 ok. Xak.  kanyok k a ~ a : r  01 tuta:r fd. 75; ~ ~ 1 .  Iz ,  6: xv ditto T U ~ .  I I ~ .  5. 
'wherever he flies to, (we) catch him' Kaj. I 
195, 4; n.m.e. D konat  (konot) Active Dev. N. fr. ko:n-; 

n.0.a.b. Xak. XI kona t  'any group (iirm) of 
F k u n g u : ~  the Chinese ~ h r ,  h u n ~  clzll 'daughter people who bunch together (taIa6bada) with 
of the emperor' (Giles 6,568 (q .~ . )  2 ~ 2 6 ) ~  which one another'; hence one says 01 menlo  
reached the Tiitkii when actual (or more often kona:tim (sic) ol 'he is one of the group 
alleged) daughters of the Chinese Emperor (cumlo) of those who hunch together with me' 
were sent as brides to favoured xagans. It soon jyaJ. 1 357: KB (be to the poor and 
.came to be used for 'consort, wife', even when they will intercede for you; do not ask them 
neither husband nor wife were in fact royal. for wealth in yanutl  bayat  bbrge 
N.o.a.b., but also noted in Pe., Doprfer I11 edgii konut  (?konot) ' ~ ~ d  will give You in 
1585. Tiirkii VIII (their ruler was Bars Reg) return good fompanions (in paradise)3 4471. 
xakan  atrE bunta: biz bhrt imiz,  s lgl lm 
kunquyu:g bert lmlz 'we thereupon gave him D kanta,  kan t in  See ka:nu:. 
the title of xagan and my younger sister as con- 
sort' I E 20, 11 E r7;  (my mother, the kandlr leg. Xak' kand'r Ithe mern- 

brane on the flesh (of a slaughtered beast, 
nly stepmothers, my elder sisters, my cildu31-lahm) which remains after the hide 
daughters-in-law) k u n q u y l a r ~ m  'my con- 
sorts, I 9: vrlr fT. (a . . . came to his which is suitable for tanning has been stripped 
residence) iiqii:nc k u n p : y ~ :  ur1:lanmi:g 'his it' Ka~ '  457- 
third wife had given birth to a son' IrkB 5: ? kagdag Hap. leg.; N. of Assn, fr. kag;  Man. (in a list of dignitaries, etc.) kunquylar half-brother', son of the same father and 
the royal consorts' TT 11 8, 64; (in a similar a different mother. Cf. Bgdeg. The  word 

list) t e ~ r i k e n  kunguy 'the devout royal kadag seems superfluous, andis perhapsa gloss 
consort' M I11 36, 4 (ii): Yen. k u n ~ u : ~ ,  often incorporated in the text. Xak. xr kagdag 
in the phr. k u ~ d a :  k u n ~ u : ~ l m  'my consort kadag(sic) banC1l-'alldt 'half-brothers with the 
in the women's apartmentsy (see 1 ~ u Y ) ,  is same father8 Kag. 111 382 (prov.). 
included in the standard list of persons from 
whom thc deccascd is parted hy death Mnl. 27, kunduz 'beaver'. S.i.a.m.1.g. including Cuv. 
z etc.: Uyg. vrrr ff. slzler lu  xnnc kunquyl xanta r ,  Ash. XVI 340. I,.-w. in Pe. etc., 
m u  sizler  'are you consorts of the dragon Doerfer 111 !534. Uye.  VIII ff. Bud. (there 
king?' P P 4 3 ,  3-4; iqlig kunquylar 'pregnant were three fr~ends, an ape, a Siberian panther, 
wivcs' TTX 37-8; a.o. U I I I  54, 5 (11 23, 19, and) kunduz 'a heaver' U I V  44, 6; a.o.0.: 
kil-): Civ. (if a child is misplaced) kayu Civ. kunduz kayrri 'castnreum' H I rzg: 
kunquylarnrg karnrrrta 'in the womb of any Xak. xr kunduz a[-qudd'a uca hiya kalbatu'l- 
married woman' TT VII 27, 15; a.o.? kunqr -md' 'a heaver', that is aquatic dog: kunduz 
T T  I 156 (ut11:lrg): 0. Klr. IX ff. as in kayri: al-xazmiydn mina'l-adzuiya (MS. al- 
l'iirkii 6 1 1  ff. Yen.: Xak. X I  kunqu:y 01- -&rmiydn mina'l-arcdijta) 'castoreum', a kind 
-sayyida mina'l-nisd 'a noblewoman' one step pf drug Kaf. 1458: F a g .  xv ff. kunduz (spelt) 
(bi-daraco) below the xdlrin; hence one says beaver' (sag-i ebi), the fur of which is sewn 
ka:tu:n kunqu:y Kaj. 111 240. on the edge of caps and coats, and used to make 

fur-coats; 'castoreum' (czmd-i bidastar) is its 
DIS. GND secretion (quotn.); (also a geog. Name); kun- 

kanat ( ?kana:d) properly ,a bird,s wing,, but d u z  kayr l  'the secretion of the beaver called 
also used in extended senses like 'a fin mnd-i bidastar' Sun. z91r. 26; a.0. 7 6 ~ .  2 

;he fly of a tent3, etc., and even abstractly fo; ( o ~ u ~ ) :  Xwar. kunduz 'beaver' Qufb '44. 

protection' and the like. S.i.a.m.l.g.; in SW 
Az. ganad;  Osm. kana t  (before vowels D ~ S .  V. CND- 
kanad-);  Tkm. ga:nat. L.-n. in Fe. etc., D kanat-  Caus. f. of kana:-; 'to make (some- 
Doerfer I11 1531. Tiirkii VI I I  ff. IrkB 35 thing) bleed'. S.i.s.m.1. Uyg. vrrr ff. Civ. (the 
(ur-): Man. (the heat of the sun will come patient must be given various beverages and) 
down on you and) senlo kanatlgln kiiyiirgey ka:n ka:na:tmlg kere:k 'must be bled' TT 
'hum your wings' M I11 23, 3 (ii): Xak. X I  VIII  1.24 (text damaged, the tentative readinq 
kana t  al-cnndh 'wing' Kaa. I 357; 0.0. II 3 ko:na:rm~$ is no doubt an error): Xak. XI 01 



an lg  h u r n t n  kana t t t :  'he made his nose bleed' ninht', etc. S.i.a.rn.l.g. 'Tiirkii V I I I  k o n t u r m ~ ~  
(ndmd) KO?. II 313 (kanatu:r ,  kana tma :k ) ;  'thev settlcd' (the peoplr castwards as far as 
b u  o t  01 b u r u n  kanatga:n 'this drug makes the I<ad_rrkan mnuntairr forest arid westwards 
the nose hleed constantly' (mrtrn"if) I S I S ;  a.0. as far as the lrnn (;at?) I fr' 2, II R 4 ;  am. I E 
11323,6(kana:-) :  Gag.xv ff. k a n a t -  Caus. f . ;  z r ,  11 1.: 18:  vrrl ff. (a ,van wrnt to war, hr  con- 
xrin rilrid knrdnn 'to niake blood-stained' Snit. qucrrd the cnrriiy and) k6qii:rii: kontu:ru: 
277r. 18 (nuntn.). keli:r  'ct)ir~cs Iincli rn:~kinn then1 rnirrrate and  , . . .  , 

srttlc (,)ti thc land)' 1 rk l j  3 4 :  Xnk. xr ol 
L) kanl t -  l lap. ICE.; Caus. f. nf kd:n-; cf. evinde: k u ~  kon t lu r t l~ :  'llr made the Ilird 
kan tu r - .  Xak.  egd i :  01 e r i g  kan l tga :n  pcrc11 (rrwqo'o) in hir t i l ,~~sc ' ;  nntl one snvs ol 
praise al\\-a?.s makes that man cheerful' nltu:n iize: kon(lllr[Il: 'Ilc srr  (mrsa'n) 

(mrrhizzn) Kay. I 515; n.m.e. 
. - 

the turuur,ise in cnld': also r~ - rd  for anv't'hinn 

1) klnat-  taus, f, of 2 kina:- ; sllrvires in NE tI1at tq i r t  if) ~omcth/r lp  Kllf I 1  192 k o n z  
Tel, klynat- II 696, Xak, bet! d u r u r ,  kondurma:k ) :  G a b  x\.fT. k o n d u r -  
klnattl: ,the beg ordered that he should he Cms .  f.;  tripinclrzrt 'to settle (peopl~) '~Yan.  29ov. 

(bi-.iq8billi) Keg, II 313 (klnatu:r, 25 (quotn.):  X w a r .  u ~ v  k o n d u r -  'to reccive 
k1natrna:k). as ;i p c s t '  Qw/b 140: K o m .  X I V  ditto CCG; 

Gr. 199 (cluotns.): O s m .  x ~ v  IT. ditto; fairly 
D kona t -  (konot-) lIap. leg.; an unusual c.i.a.p. T T S  1 4 8 0 ;  I11 471;  I V  5 3 6  
Caus. f. of ko:n-. the form oerhaps influenced 
by kona t ,  q.v. Cf. kon iu r - .  ' X a k .  xr 01 
8:zige: k o n u m  k o n a t t ~ :  asknna lrawla baytihi 
'njira rcqa man Ialnhbar~a hilrim roo yu'inrthum 
'he settled round his residence a group of 
people who bunched together, and he helped 
them' Kay. II 313 (konatu:r ,  konatma:k) .  

I'CT kond1:- Ilap. leg.; not quite svn. ~ v ,  bile:-, 
rtc. Xak.  xr 01 k r l l ~  kondl :d~:  calZ'l-sayf 
hi'l-midrctls 'he polished the sword with a 
whetstone' Kaj.  III 277 (kondxr ,  kond1:- 
ma:k). 

I) k a n t u r -  Calls. f. of ka:n- ;  'to satisfy, 
satiate'. S.i.a.m.l.g. with some extended mean- 
i n ~ s .  Uyg .  V I I I  ff. Bud. kogiiltekl kiisiigin 
k a n t u r g a l ~  s a k ~ n s a r  'if he contemplates 
satisfying the desires in his mind' PP 14, 5-6;  
similar phr. U 111 29, 19; I V  44, zq ( k u n n q ) ;  
Hijen-ts. 28 t ;  T T  V I I  40, 87-91; U S p  104, 
6 ;  106, 25: X a k .  XI 01 men1: suvka :  k a n -  
turdl :  'he satiated me (mrcrcdni . . ma 
nh&z'nni) with water'; originally kandurd l : ;  
also used of other things besides water Kaj. 
11 192 ( k a n t u r u r ,  kan tu rma :k ) :  Fa& xv ff. 
k a n d u r -  CBIIS. f.;  'to satisfy' (sir hardan) in the 
senye of 'to satintc with water' and in an ahstmct 
senye Son. 277r. 4: X w a r .  xrv ditto Quth 130: 
KIP. xlv k a n d u r -  arrcd ,$aymhrt fd. 74: xv 
mforcsd k a n d l r -  Ttrh. 1 7 b  9. 

D k ~ n t u r -  Caus. f. of k ~ n -  ; 'to arouse desires 
(in someone)' and the like. Survives in  some 
NE languages and until recently in SW Osm. 
Uyg. VIII  ff. Bud. (well-disposed people who 
preach the MahHylna doctrine and) b u r x a n  
k u t q a  k ~ n t u r g a l l  'make them desire the 
divine favour of Buddha' T T  V 22, 19;  k m -  
t u r u r  e r d i  a r u k  t l t s l l a r ~ g  e r t in i l ig  o t r u g k a  
'he inspired the weary disciples to long for the 
island of jewels' Hiien-ts. 1914-15: KIP. XIV 
k ~ n d u r -  hn'afa dayrahu 'to arouse, or  incite, 
someone' Id. 75: O s m .  xlv to early xlx kxn- 
d u r - I k ~ n d l r -  'to arouse. or  incite (someone) 
to d d  (something ~ n t . ) ' ; '  c.i.a.p. TTS I q599f 
I I 6 2 7 ;  111446; Ib'511. 

I) kon tu r -  Caus. f. of ko:n-; 'to settle (people 
somewhere); to put  (someone) u p  for the 

T'ris. CNU 
VIII) kondl:gu: f lap.  leg.; N.I.  fr. kond1:-. 
X a k .  XI k o n d ~ : a u :  nl-n~idrcos 'whetstone' and 
the like Kaj .  I qy I .  

1) k n n n t l ~ g  P.N./A.  fr. k n n a t ;  'having wings'. 
S.i.s.ni.l.g. with tninor phonctic chnngcs. 
'I'iirkii v r ~ r  tf. a1tu:n knnn t l lg  t a l rm k a r a :  
k u ~  m e n  'I arn n predatory(?) enple with 
golden wings,' I r k B  3 :  (Xnk.) xrrr(?) Trf. 
k a n a t l u  'havrng . . . wings' 198. 

D knna t l an -  Rcfl. I k n .  V. fr. k a n a t ;  
s.i.s.m.l. tiienning I,~)th literally 'of n bird, to 
grow wings', and mctaph. 'to hurry away, take 
ming'. X a k .  xi e r  kana t l an r l~ :  'the man had 
a fiery (fririho) horse, flew (f&o) on it, or was on 
the point of going (afrqfn 'nld'l-cjnhdh) to his 
destination'; and onr says ku$ k n n a t l n n d c  
'the bird prew winys' Ktt~.  11 267 (kana t -  
lanu:r, kannt1nnrna:k). 

Dis .  CNC 
D katta:g I lap. leg.; N.Ac. fr. kana:-; 'blood- 
Icttinp'. Uyg .  v111 ff. Civ. TT V I I  42, 3 
( t a m a r ) .  

I) *kanak  D r r .  N. fr. *kaii.;  'the skin on 
milk, clotted cream', and the like. 'l'he later 
form of such a xvord might 1~ expected to be 
*+ynak, but it is in fact k a y m n k  which 
s.l.a.m.1.g. C.-w. in Pe., etc. lloerfir I I I  1417. 
Xak .  xi  k a y a k  01-daroriya 'the skin on milk' 
K a ~ .  I11 167 (verse); 3.0. 111 32, 3 ( b q r l l - ) :  
Argu:. B u l g a r  xr k a n a k  01-dnru&w, with 
-n- suhstituted for -y- I 383: xlv hfrrh.(?) 
qnjtntrr'l-lahan 'cream on the top of milk' 
kayma:g  iTf.-l. 66, 9 (one &IS. onlv): Gag. 
xv ff. k a y m a k  'a thin skin (pardo) which 
forms on  the surface of milk'; in Ar. ira!d! and 
ragrun and in Pe. tri Son. 281 v. 8: X w a r .  xlv 
k a y m a k  'cream' Qttth 128: KIP. s rv  k a y m a k  
'cream (01-qoj!) on the top of milk' Id. 77: 
xv 01-qnjtn k a y m n k  A-11~9. 63, r ; qajt k a y m a k  
Trth. z9a. 4. 



D kanlg  n.0.a.b.; prima facie a Uev. N. fr. 
ka:n-; the translation 'cheerfulness, satisfac- 
tion' suits this etymology well, but in IrkB 
it obviously nieans some kind of animate 
creature and may have this second meaning 
also in Kay., perhaps 'a favourite, a favourite 
horse', or the like. Tiirkii V I I I  ff. kanlgl: 
iilrnlg kiige:kl: (sic, read kiine:ki:) togmi:$ 
kanlgr: neliik olgey 01 begl1:g 01 k6ne:ki: 
neliik toggay 01 kiinegke: 01u:ru:r 'his 
Izonrg has died and his pail has frozen. Why 
should his kant5 die? It belongs to a beg. Why 
should his pail freeze? It sits in the sunshine' 
I rkB 57: Xak.  X I  kanlg a/-arynltiya 'cheerful- 
ness, satisfaction'; tutql: yagar  bu11:tr: a l tun  
t a m a r  a r l g  aksa: anrg akr:n~:  kandl: 
menig  kanlg  it describes the generosity of the 
queen and says 'the cloud of her generosity 
rains pure gold; if her stream flow over me my 
cheerfulness (no,@?) is complete, and I draw 
drafts of happiness' (rawitu mina'l-surrir) Krij. 
I 376 (there is an obvious pun between the 
physical clouds and the clouds of generosity 
and there may be a parallel pun between a 
physical kanrg which has been satisfied and 
the abstract meaning). 

L) k ~ n r g  N./A. Ac. fr. krn-; 'longing, desire', 
and the like. N.u.a.h. Uya. v~r r  ff. Man. 
(having eyes like copper and) krnlg [gap] Z'T 
I X  63: Bud. (if the 13uddhas look on anyone 
they become honest(?) in their speech, good 
and gentle in their minds, and) ka t lg  k m ~ g  
sakrnqllg 'with thoughts of strong long- 
ing' U 111 73, 17 (mistranscribed kapj(?)); 
krnlg ki i~i i l l i ig arvlgln s id  s a d a n  k111p 
'performing the ceremony of siddhisddhana 
(obtaining magical power) by a dhdroni of 
longingthouphts' U I  Vzz, 268; 0.0. do. 38,132; 
48, 83; yiti klnlg tiiliikte t u r u p  'standing 
under the pressure of sharp desire' S~iv .  615,6. 

D konaklkonuk (konok) Preliminary note. 
There is no reasonable do~tbt that e~ymologically 
fhe tcords meaning 'millet' and 'gupst' and the 
like are identical, both represrnting an Intrans./ 
Pass. Dev. N. fr. ko:n-, in the first case in the 
sense of 'something planted in the ground'. Both 
became early I.-w.s in Mong. as konok (konob) 
(Haenisch 66, Kow. 868), and survive in the 
same forms in nlodern langtmagrs, but it is more 
convenient to list them separately. 

D 1 konak (konok) some sort of cereal, 
originally 'millet', of which there are several 
kinds, but now sometimes used for other sons. 
The normal Ar. word for 'millet' is 01-du.un 
(see iiyiir, tar ig) ,  a/-cljfunrr is a 1.-w. fr. 
Persian gzeuars, also 'millet', perhaps of a 
fifferent kind. Survives in NE Tuv. xonak 
Timothy grass'; SE Tiirki konak 'maize'; 

fJC,Ktr. konok 'Italian millet' (in some places 
mane; sorghum'); SC Uzb. kfinok ditto; 

NW Kk. konak  'a particular kind of millet'. 
Uyg. VII I  ff. Civ. konak men1 'millet flour' 
H I 6 7 ,  94; konak tiigisi 'husked millet' T T  
VII 14, 17 and 79: xrv Chin.-Uyi. Dict. chi 

'panicled millet' (Giles 904) konak  Ligeti 168; 
R 11 535: Xak. xr konak a[-cdwars 'millet' 
Kap. I 3x4 (prov.); 0.0. III 167, 7 (mis-spelt 
koyak); 347, 18: X I V  Rbg. (their tears turned 
into) konak 'millet seeds' R 11 535 (quotn.): 
Fa@.. xv ff. konaglkonak ( I )  cdwars San. 
291r. 17. 

1) 2 konaklkonuk (konok) from an early 
period both (1) 'a guest, a person who cornes 
to stay', and (2) 'the place where one settles 
down (usually ior a short time), lodging' and 
the like. S.i.a.ni.l.g., in NE konok/kon~k;  NC 
Klr. konok; elsewhere normally konak;  SW 
Osm. seems to be alone in having both konuk 
'guest' and konak 'guest; inn; large house, 
official residence' and even 'a day's stage in 
a journey'. L.-w. in Pe., etc. DoerfeT I11 1539. 
Uyg. VII I  ff. Man.-A kaltl konak(k)a olur-  
s a r  'when he sits down at a stopping-place' 
M 111 12, 6 (iii): Xak. X I  konuk of-dayf 
'guest' Kay. 1384  (verse); 0.0. I 4 5  (aglriig); 
46 (1 0:~); 85, 4;  517, 19; II 312 (tiinet-); 
klg konukl: o:t 'wlnter hospitality (diy*) is 
a fire' 1 3 3 ~ ~ 9 :  K B  kegigli konuk 'the passing 
guest' 817; 0.0. 3529, 5844; yagll s u v  krzll 
o tka  bolrnaz konuk 'green water does not 
hecome the guest (or lodging?) of red fire' 
2250: xrrl(?) Tef. konuk 'lodging; guest' 212: 
xrv Rb#. konukka b a r u r m e n  'I am going 
visiting' R I1 340; Muh. 01-dayf konuk Mel. 
38, 17; 65, 10; Rif. 126, 164: g a g .  xvff. 
konag  konuk ya'ni manzil . . . wa mihnuin 
'lodging; guest' Vel. 345 (quotn.); konagl  
konak  (2) mihmcin San. 291r. 17 (quotn.): 
Xwar.  xlv konak 'guest; night's lodging' 
Qtitb 139; konuk 'guest' do. 140; Nahc. 235, 
4; 253, 12: KIP. XII I  al-dayf kona:k (MS. 
kana:k) Hort. 32, 9: xrv konuk al-dayf Id. 74: 
xv ditto konak  Kav. 23, 19; Tuh. 23a. 9 (in 
margin 'also with -u-'): O s m .  xrv ff. konak 
'dwelling, lodging', etc. ; konuk 'guest'; c.i.a.p. 
TTS 1479,480; 11647; 111 470-3; I V  535-7; 
konak  'guest' 111 470: XVIII konaglkonak . . . 
(3) in R~imi, also 'house, palace (sard), resting 
place' San. 291r. 17. 

D kunuk Hap. leg.; Dev. N. fr. kun-;  
'robber'. Xak. xr K B  (some men spend their 
life in the army. . . some grow old in fortresses) 
kayu  ogr i  tevlig k a r a k q ~  kunuk 'some are 
thieves, cunning brigands, and robbers' 1737. 

D kongu: Hap. leg.; Dev. N. fr. ko:n-. Uyg. 
vrrr ff. Man.-A (in the monasteries) a n g  
y a r u k  kiigliig vrhgtilernig k o n g u s ~  'the 
dwelling-place of pure, bright, mighty angc,lq' 
(Iranian I.-w.) M 1 2 7 ,  33-j. 

Tr i s .  G N ~  
D kana:@: N.I. fr. kana:-; 'lancet'. N.0.a.b.; 
completely displaced by I.-w.s, usually Persian 
ni$tri+. Xak.  xr kana:&: al-rnibdu' 'lancet' 
Kap. 1447: xrv Mzrh. a l -m4r~?  ditto kana:gu: 
Mel. 62, 7;  Rif. 160. 

D kan1:kx: Map. leg.; N.1A.S. fr. kanl: 
(ka:iiu:); 'situated where?'. Xak. XI (the light 
of my eyes has gone and taken my soul with 
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him) knntla: er inc kanr:k~: oyrm hnwa al-611 
'where is lie now?', lit. '\I hrrc can he be, and 
where situated?' Koy. 146 ,  20. 

D konuklug P.Pi./A. fr. konuk (2 konak);  
n.o.a.b. Xak. xr konuklug ev 'a house con- 
t a in in~  guests' (nciyrif) Koj. 1498. 

1) konukluk A.N. (and Conc. N.) fr. konuk  
(2 konak); sur\~ircs in NE Dar. konrkllk 
'a day's journey'; S W  Osm. konakltk 'hos- 
pitality; a guest-chnn~her'; 'I 'kn~. g o n a k l ~ k  
'the status of guest'. Uyg. VII I  ff. Bud. Pfahl. 
8, 8-9 (ko:n-): Xak.  X I  konukluk ev bayru'l- 
-diyGfa 'a guest house' Kaj. 1504; a.o.1274, 18 
!&rd 'entertainment'): K B  konukluk a91 
food given in entertainment' 4574: xrv Muh. 

(under 'food and drink') al-da'tua 'invitation' 
konukluk Mel. 65, 9;  Rij. 164 (mis-spelt 
konrc:luk): Gag. s v  ff. konagluk (sic) mihmdni 
'hospitality' San. 291 r. 19: Xwar .  xrv konuk- 
luk  ditto Qutb 140: Kom. xrv 'inn' konaklrk 
CCI ;  Gr.: Krp. xrv konukluk al-4iydfa fd. 
74: O s m .  xrv ff. konukluk is noted as mean- 
ing 'hospitality', and, until xvr. 'the status of 
guest' T T S  I1 648; 111 474; 111 538. 

T r i s .  V. CNC- 
(D konak1a:- in a grammatical para., 111 347. 
K a ~ .  says that morphologically as a Dev. V. 
fr. 1 konak this 1'. could be used in such phr. 
as a t  konak1n:dl: 'the horse ate millet', but 
that in fact it did not exist.) 

D konuk1a:- Den. V, fr. konuk  (2 konak); 
'to entertain (a guest)'. Survives in SW Osm. 
Xak. X I  beg  meni:  konuk1a:dl: 'the beg 
(etc.) entertained me' (adcifani); and in lan- 
guages other than Okuz it means 'to spend the 
n i ~ h t  (ynbif)  in a house against the wishes 
(korha(n)) of its owner' Kaf. III 339 (konuk- 
In:r, konuk1a:ma:k; verse); a.o. 347, 19: 
XIII(?)  Te/ konukIa- ditto 213: XIV Muh. 
o<lrifa ko:nukIa:- Mel. 22, 13; Rif. 103; 01- 
-diyfiJo konuklamak 38, 17; 126: Xwar.  xrv 
konakla-/konukla- 'to receive as a guest' 
Qrrfb 140: Kom. xrvditto konnkla- C C I ;  Gr. 
(CCG kondur-): KIP. xrrr dayyofa mina'l- 
-!fiwiJa konukla:- (MS. knnoh1a:-) Hou. 41, 
20: xlv konukln- adf i  fd. 74: xv ditto 
konakla- Tuh. ga. I I : Osm. xrv ff. konukla- 
'to entertain as a guest'; c.i.a.p. T T S  I 482; 
11 648; 111 473; I V  538. 

D *kafiaklan- See kayaklan-. 

1) konuklag- Hap. leg.; Recip. f. of konuk- 
In:-. Xak.  xr ola:r ikki: konuklagdl: 'they 
entertained (adafa) one another' Kal. 11 258 
(konukla$u:r, konukla9ma:k; follou-ed by 
a note saying that this V. and salunlag-  are 
the only two V.s of this form fully conjugated; 
others are used only in the Ger. in -u: to state 
the stake in a bet). 

D~S.  CNL 
knglr: 'wagon, cart, carriage', and the like. 
There is also a Trihal Name Kaglr: and it is an 
open question whether the tribe was so called 

hcrause i t  uscrl cnrtc, or \\hcthcr, aq is more 
proh., carts wrre so mllr<l I>ccnuse the I<aql~:, 
a western trilx, were thc fl-st 'l'utks to risc 
thcm, see Clauson, "The Name Uygur', 
J.R.A.S., 1963, p. 147. As such n.o.a.h., but 
a later form kana:, which perhaps catile into 
rxistrncc owinp to a f;~lsc etylnolopy, see Ot .  
below, still survives in Nl*: I<nq., Koib., Sag. 
R II 80 arrd I<hak. Elsewhere i t  has been com- 
pletely displaced hy I.-a.?, usunlly nraba,  a 
corruption of Arnl)ic 'nrrd(ln, scr S(??I. 3 6 ~ .  6. 
Uyk. ~ I I I  ff. Dud. Sanskrit jnhrrfa 'rvagon' 
ka:pll T7' VIII  A.4; r/~thn 'chariot' ka:pli 
do. A.34; the word is fairly conimon meaning 
'a (royal) carriage' U 11 22, 7;  'a wagon for 
carrying goods' U I11 40, 28 (urtur-) ;  more 
generally 'wheeled vehicle' TT V 26, I 15-16 
(boyunduruk);  Suv. 133, 20 (ti1ge:n); 625, 
5 etc.; in fiiien-ts. 2119-zr ( s I ~ u : ~ )  it trans- 
lates Sanskrit ydna 'vehicle': Civ. kapfr 
'a wagon for carrying goods' IJSp. 55, 24; 
92, 6 ;  ka@ yo11 'a road for wheeled \~ehicles' 
do. 107, 20; 116, 5 :  SIV Chin.-Uyg. Dict. ch'E 
'wheeled vchicle' (Gilrs 57f) kapll I.igeti 161 ; 
R U 84: Xak.  XI kapll: a wagon (01-'acolo) 
for carrying heavy loads': KRIJ~I: 'the name of 
n great man among the K~pyak' KO$. III 379: 
xrv Rhg. kapli 'carriage; wagon' R II 84 
(quotns.): Cag.  xvff. kanklr/kapli (both 
spelt) 'armda qua gordritt 'wagon; chariot'; also 
the name of a tribe (tA'ryn) of Turks Son. 278r. 
4 (quotn. ; an account of the origin of the name, 
quoted fr. the Oittz Ncinro, seems to be a 
stimrnary of that in 02.) :  Xwar .  XIII(?) in 
Og. 277 ff. there is a story of a man who made 
and loaded kanga,  'wagons', leading up to the 
invcntion by Oguz Xan of the tribal name 
Kanga lug  (sic): KIP. xrrr 'the wagon' (af- 
-'ocalo) on which grain is loaded (arabn:; also) 
knplr: Hou. 9, 13: xrv kanll: (?representing 
k~g11:) a/-'ocolo, the sort whicl~ is loaded, not 
'spccd', opposite to nl-btr!' 'slo\vness' fd. 75. 

D ka:nltg P.N./A. fr. 1 ka:n; 'blor~dy, blood- 
-stained', with preceding qualifying word- 
'having . . . blood'. S.i.n.m.1.g. w. ~ninor  
phonetic changes. Uyg. VIII ff. Man. kanllg 
(PU) b a p n a  teg  karak t  'his eyeballs like 
a bloody?' M II 11, 17-18: Bud. U I V  34, 
52-3 (tiirtiin-): Xak. xr ka:nllg, not spe- 
cifically translated, occurs in two proverbs 
KO?. 1 7 0 ,  24; 111 43. 2; n.m.e.: Gag. xv ff. 
k a n l ~ g / k a n l ~ k  xrinin . . . knnlrr mn'niistno . . . 
bir daxr xb t i  ya'ni Ron eylrmlj 'blood-stained; 
bloody; bleeding' Vel. 324: kanlrg ( I )  xiinin 
(quotn.); (2) xlinsrctih 'bloodthirsty'; in Ar. 
fd ib  !dr (quotn.); (3) qotil rua xtini 'murderous, 
bloody' (quotn.) Son. z78r. 10: Kom. xrv 
'bloody' kanli  CCG: Gr. 

DF xanlrk A.N. fr. xa:n;  s.i.s.ni.l. meaning 
(I)  'a kingdom'; (2) 'the position of xan'. 
T u r k u  vrrr ff. xanl lk siisi: 'the army of the 
kingdom' IrhB 63 (un-): Uyg. VII I  ff. Civ. 
(in n liqt of pavments tnostly of tnxcs) y a n a  
x a n l ~ k  tbp y i r l r n  bbz bkr t im ' I  also gave 
half a roll of cloth, ns payment to the xan' 
USp. 38, 16: Xwnr.  XIV xnnltk 'sovereignty, 
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t reign' Q ~ l b  54: Kom. xlv 'kinfidnm, Linp5hip' 
x a n l ~ k / x a n l ~ x  C : G ;  Gr. 102 (quotns.). 

D k ~ n l l k  (klfillk) A.N. (Conc. N.) fr. 2 kl:n; 
survives in NC Klr. klylndtk 'hardship, 
difficulty'. Uyg. vr11 ff. Bud, klnllkta yatsun 
'let him lie in priqon' PP 63, 4 ;  a.0. do. 63, 6 ;  
klnllkta k i r ip  'being put in prison' Kuan 37. 

D koiillg P.N./A. fr. 1 ko:fi; 'owning sheep'. 
S.i.s.m.1. with the same phonetic changes. 
Uyg. vlrr [gap] koAllR [gap] $11. N 6 :  Xwar. 
xlv koylug klgi bijrtitlln korkgay  'the 
sheep-owner will fear a wolf' Nahc. I I ,  10. 

 is. V. CNL- 
D kln1a:- Den. V. fr. 1 kl:n; survives in SW 
Osm. 'to make a sheath (for something); to 
sheathe'. Xak.  xr oi biqe:kk~nla:d~:  'hemade 
a sheath (cafn) for the knife (etc.)' Kaj. 111 
299 (klnla:r, k1nla:ma:k): Fag .  xv ff. k ~ n l a -  
(spelt) Bitif kardan 'to make a sheath, to 
sheathe' Son. zggr. 16. 

D F  xanlan-  Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
xa:n. Tiirkti vrrr (the 'Turku pcople, because 
they had no ran of their own, separated 
from China and) xanlantl: 'got themselves a 
xan' T 2. 

T r i s .  GNL 
D *kagI~:p :  Iiap. leg.; N Ag. fr. kagll:. Uyk. 
vrrr ff. Bud. Sanskrit snrrti arakfasdmthi 'who 
has a charioteer with thought as his protection' 
o g  iize: kazetlgllg (kiize:tiglig) k a g l a q l s ~  

! erse:r  TT VIII  A.34. 

! D k o n u m  N.S.A. fr. ko:n-; lit. 'a single act 
of stopping, settling', etc. Survives in SC Uzb. 

I k i inim 'a halt on a journey; a place where one 
stops or spends the night'. In Kaj. there seelils 

I to be an antithesis betwccn ugug, 'a group of 
peoplc related by blood, a clan', and konum, 
'a group of people living close together'. Xak. 
XI kosnl: konvrn ugurka:  (MS. a&$Im:) 
k1l21l Roar a g r r l ~ k  ahsin ilZ 'a$irari?z wa 
akrimltrr,tt 'bc kind to your trihe and have 
regard for them' Kaj. I  114, 16; (he fought to 
the limit of his powers and) ugug ko:num 
okt$tl: tad~"ofi'1-'ajira 'summoned the tribe 
(to help him)' II  103, 25; 11 313 (konat-); 
n.m.e.: xlv Muh.(?) (under 'kinds of people'; 

1 hurua min mahallati 'those from my district' 
(or my quarter of the town) ko:nda:$); min 
wa!ani 'from my country' konu:m Ri/. 144 
(only). 

T r i s .  C N N  
1 
f D k a n t n p i z  Priv. N./A. fr. *kaninc Dev. 

N. fr. *kanin- Refl. f. of ka:n-;  'insatiable'. 
N.o.a.b., and apparently used only of sight. 
Uyg. VIII  ff. Man. kSrii kanlnqslz kBrgle 
(sic) kbrkiigiizni 'your lovely beauty which 
we never tire of seeing' TT III 81 : Bud. (the 
beautiful Buddhas who are loved by all and 
are) kiirii k a n ~ n q s i z  U III  71, 9; (looking at 
the Duddha) k a n m c s ~ z  koziin 'with eyes that 

1 could not look long enough at him' TT X 152. 

DIS. CNR 
klglr 'crooked', originally of the eyes in the 
sense of 'squinting', and hence 'angry (look- 
ing)'; later used more generally in such con- 
texts as 'curved (sword), crooked (road)', and 
the like. S.i.a.m I.g., in NE k ~ y l r  R 11 719. 
Uyg.  v r~r  ff. Bud. (the king, his eyes suffused 
with blood, looked at the maral deer) ki~!lr)  
k o z h  'with angry eyes' U I V 38, 128 (see note 
regarding omission of ( ~ r ) ) ;  yekler r a k ~ a a l a r  
kan lag  kBzln k l g ~ r  (so read) kOrUp 'the 
demons (Hend.) look askance with bloodshot 
eyes' do., p. 43, note C.128, 1. 6: Xak. XI 
k l g ~ r  e r  'a man with a squint' (of-ahwal); and 
if you wish to say 'with a double squint' (al- 
-aqbaf) you say iki: k6:zi: klgtr  'with both eyes 
squinting' (ahrualan) Kaj. 111 363 ; k l ~ 1 r  
ko:zin balugtl: 'they looked at one another 
with angry bloodshot eyes' (bi-'ayn yazot) 
I170 ,  18; 183.6; 3j9, 16; (he does not look to 
his neighbours but finds wealth an incentive) 
kadag tapa: ~t kibi: k1:gru: baka:r 'he looks 
at his kinsmen with angry bloodshot eyes as 
if they were dogs' III 23, 2 (k1:gr~: is Hap. 
leg. and ~ e r h a p s  an Frror for k ~ g l r ) :  Kom. 
xlv 'crooked' k191r; squinting' klnlr  CCC; 
Gr.: KIP. xv afqam with a crooked jaw' 
k i g ~ r  enek Tuh. 4a. 8 ;  a.0. jb. 5 .  

1 kogur  (kogor) originally of a horse's coat 
'dark chestnut' or the like; later used for a 
rather wider range of colours of a wider range 
of objects, e.g. fabrics. S.i.a.m.l.g. w. some 
phonetic changes, e.g. ko:r/xo:r in most NE 
languages. An early I.-w. in Mong. as kogtor 
(Haenirch 66, Kow. 873). L.-w. in Pe. etc., 
Doerfer 111 1536. Xak. XI kogur ko:y 'a 
brown (at-afhab) sheep'; also used of other 
things Kat. I11 363: xrv Mtch.(?) (in a list of 
horse's coats) mtrxdlifu'l-nuqa) 'dappled' k0:- 
gu:r Rif. 171 (only): Gag. xv ff. kongur  (sic, 
spelt) 'a horse of which the colour verges on 
black' (md'il ba-firagi asr) Son. 2 9 1 ~ .  2 (the 
spelling is unusual and 'the supporting quotn. 
Pe., fr. Wa,r$af): KIP. X I I I  al-ashab kongur 
(sic) Hou. 31, l o  (the position in the text sug- 
gests that it means (of a man) 'sunburnt'): 
xv yahlz (of eyes) 'bluish, light grey' kogur 
Tuh. zob. 6 (the word also sometimes means 
'squinting'; if so here, this might be an error 
for klglr): O s m .  xrv ff. kogur 'chestnut' in 
three texts T T S  I 482; II 649. 

2 kogur Hap. leg.; but see 2 ko9ra:-, keg- 
raeu:. Xak. XI kogur  ii:n a/-fmufu'l-abacc 
'a harsh, raucous sound' (or voice) Kay. III 
363. 
?E klgru: See k l y r .  

(D) klgra:k prob. Dev. N. fr. *lugra:- Den. 
V. fr. k l ~ l r  in the sense of something curved 
or something which cuts crookedly; survives 
in NE Tel. klgtrak R II  709; NC Kir. 
klgarak/kiglrak 'a rough two-edged knife 
used for cutting felt, scraping hides and 
sheepskins, and the like'. Xak. XI 1ugra:k 
jafra mi~la'l-sdftir 'a knife like a butcher's 
cleaver', used for cutting meat and dough 





M O N .  GR 64 1 

m a k  'robbing and fighting one another' I11 in Klrmg. hira (Koru. 2546) and Pe., ctc., 
C 9 (ETY 11 38): Xak. X I  ola:r ikki: tava:r Do~rfcr 111 1598. Xak. X I  k l r  al-hadba 
kunuqdl: 'those two plundered (ralaha) one mina'l-rib51 'an isolated mountain' K ~ J .  I  324; 
another's property'; also used for competing (you have crossed . . .) k ~ r l a : r  ediz be:duk 
or  helping Kap. I1 r 12 (kunu$u:r, kunug- al-n(ec6do'l-~umm 'the high, lofty mountains' 
ma:k):  Krp. xrv kunuq- harra 'to return to I  94, j ;  (the clouds) k ~ r k a :  k o d t ~ :  01 kar ln  
the attack'(?) Id. 74 (meaning ol~scurc; Id, i . ~  'dcposlted snow on the mountain' (li'l-cabal) 
also appnrently the earliest authority f ( ~ r  III  jy, 14: K B  69, 96 (Oprl:): X I V  hlrrh. al- 
konug- ccifuara 'to be neighbours', also noted -$u'tid 'rising ground' kr:r a@$ Mel. 74, I I ;  
as Gag. in Son. 2yov. 25). Rif. 177: Gag. xv ff. k ~ r  ( I )  bulandi sor-i ktih 

' a  height, the top of a mountain' (quotn.) 
Dls .  GNZ (2) the 'Turks of KH$ijar use it for bulandi-i 

kogu:Z 4beetlet; prob, a generic term covering kondr-i kardri which is an expression for 

several varieties; s,i,a,m,l,g, except SW; in marad 'illness' (meaning uncertain, lit. ?'the 

NE with much pholletic change, e,G Khak, height of the edge of a knife' (?reading kcrdti)) 

xo:s; in (;UV. in tile *hr, xurt xamar Sari. 29.5'. 4: Xwar .  xlv k l r  occurs three 
(i,e, kurt koguz) bees,, L.-w, in times; (this world is like) k a r a r m l $  k l r  
Pe., DoPrfer 1538 THrkii v l l r  ff, Toy, 29 

'mountains which have become dark'; (some- 

( E T Y  59; agu:lug): uyg, vIlr  fi, M ~ ~ ,  times adlniring her) k l r  t eg  karak ln  'eyes 
like ?'; klrdtn k a r  'snow from the mountains' 

konkuz (sic; context obscure) 7'T 93: Qllth 148: x I I r  (between 'heaven. kB:k 
Bud. (in a list of harmful insects) ko?uz U II and kiin) al;fa,ak kl:r Iloll. 5 ,  (a,-falok 35, 23; y o r ~ g r n a  k u r t  koguz crawling 
worms and 32, 3: xak. should here mean 'fimament', but there may 

korJuz ol-sunfusd' 'black.beptle3 &$, 111 363 : be confusion with its rarer meaning 

xv ff, koe8uz (spclt; with -D-,) a black 'a rounded hill'): xrv k l r  ra'str'l-rcib&a 'the 
creature (cdn7uar) cnllcd in Ar, cu+al ('black- top of a mountain'; and in Klp.(sic) a/-ardu'l- 
beetle,) and wrtn/lrsd~, and in Fe, Rligardrinak -ia!vdh 'level ground' Id. 70; al-ar&'l-pah~d!l 

(,dung v. 8: Kip. xrv al- k l r  Bul. 3, 8: xv in Tuh. 7a. 12 k l r  is inserted 

-trunfimi' konuz Bul. I I ,  5. in the margin opposite to bnrriya 'desert, waste 
ground': O s m .  xvrrr k l r  . . . (3) and, in Rzimi, 
biycibdn-i bi-cibi 'waterless desert' Son. 295' 6. 

Mon. cR 
1 ka:r *snowy; c.i,a,p,a.l. Tiirk" I E 35, 2 k l r  (?kl:r) 'grey' and the like, particularly 

E 27 (batlm); T 25 (1 56k-): uyg Xrv as the colour of a horse's coat. Survives in NE 
Chin.-Uyi. l)ict. 'snow' k a r  Ligeti Xak. Koib.9 Sag., $or krr R 734; SW Az. elr ;  

ka:r o/-la/c csnowp K~ 111 148; over ten 0s". k l r ;  Tkm. gl:r. L.-w. In Pe.. etc., 
o.o, : K R  6o13 (1 bu:z): xu,(?) ~ ~ f .  k a r  'snow' Doerfm 111 1596. Cf. bo:z, W l .  Xak. xl lur 
199: xrv Mirh. a/-toafr 'heavy snow' (?;  pro- a t  al-farasu'l-somand 'a dun (Pe. I.-w.) horse' 
perly 'abundancet) ka:r Me[, 79, 10; Rif. 184 KO$. 1 324: Gag. xv ff. klr . . . (f) dc 
(and 75): G a g  xv ff. k a r  barf 'snow' Sari. (of a man) 'beginning to go grey (Itt. two- 
270V, XMrar. ditto ~~~~b 1 3 1 :  Kom. coloured) Sfln.lz9sr. 7: KIP. xv (under 'coloun 
x1v ditto C C I ;  Gr,: Ktp.  x r l ~  a/.!a/c k a r  Hou. of horses') ai-ax&r 'dark-grey' (temir boz 
5, 8: xlv ditto Id. 74; Utrl. 2, 16: xv ditto Kav. and) klr T1'h. qb. 4. 

58, 5; Ti~h. lob. I I. 3 k ~ r  Hap. leg., unless this is merely an 
2 k a r  IIap. leg. in the onomatopoeic k a r  k o r ;  extended of klr. Xak. klr "I- 
the resemblance to Ar. is prob. coincidental. wa'l-nrufanndt 'a dam' (Hend.) 
Xak.  X I  k a r  k o r  etti: k a r t n  'the stomach I  324. 
rumbled' (qarq~rn); this word agrees (~orifaqat) 4 k l r  leg, x a k .  klr  yagl: al-Fadri~,rrpl- 
with Ar. in sound and meaning Kai. 1 324. ..m,ckdgih can enemy who bears a secret grvdgeB 

E 3 k a r  See karln.  Kag. I 324. 

klr preliminary note. ~h~~~ ,lCo CO,~~mO,l 1 ko:r 'loss, damage', and the like. Survives in 
NE Tel. k o r  R 11 5.50; TUV. xora ;  and fuords of this form 7neaning respectively 'high recently revived in Slv Rep, Turkish but not 

ground' and the like, S W Tkm. g l r ,  and 'gre3", an Osm. word, uyg. ~ r ~ l r  E. ~ u d .  (how can 
Tkm. g1:r Kag. gives two other mmnings which they kill that man or) adln k o r  y a s  kllu u s a r  
can hardly Ire connecred with either word. I n  'do other damage or  harm to him ?' Kuon. 3 j ; 
a number of modern languages k ~ r  also means 0.0. U 11 58, 4-5 ( i )  (tutu$); TT V I  63 
'pdge', see R 11 733, but this may be an extension (egsii:-): Civ. (all your affairs prosper and) 
of tI~e first meaning. k o r ~  yok  'bear no loss' T T  I  148; k o r  bolur  

VI I  28. 4, 10, and 52: Xak .  xt ko:r al-xusrdn 
1 k ~ r  originnlly 'an isolated mountain or block 'a loss'; hence one says e r  ko:r k l l d ~ :  'the 
of mountains'; in this sense and niore generally man made a loss' Ka$. 111 122: K B  Saga 
for 'high ground' s.r.a.m.l.g., hut in some bo lga  k o r  'you will suffer loss' 193; 0.0. 1297, 
languages, including NW Nog., SW Osm. it 1316, 1706: xlv Ai'nh. at-xasdra ko:r etrnek 
hardly means more than 'plain, steppe, wilder- Me[. 39, 2; Rif. 126: Xwar.  xlv k o r  'damage, 
ness'.without any connotation of height. L.-w. harm(?)' Qzttb 140 (might he 2 ko:r): KIP. 

8041125 Y 



X I I I  ol-xosrjro (opposite to 'profit' a s ~ g )  kor ,  
a dialect word (Lr,fo), the ordinary word is 
ziysn, which is T k m .  and a I'e. I.-w. Hou. 
28, 2: (XIV see ku t  Id. 68 where the word may 
occur in a phr.). 

2 ko:r apparently both 'the residue of sour 
milk used to make yog~rrt' and '(baker's) yeast, 
leaven'. Survives in the first meaning in SW 
Tkm. gor  and in the second in NE Bar.; NC 
Kzx., Tam R 11 549, and Klr. Xak. X I  ko:r 
xomirri'l-rd'ib 'the solids in (sour) milk', that 
is the residue of curdled milk (~ubdbo mina'l- 
-rd'ihi'i-nrrrdrik awi'l-omifi'l-hdmid) which is 
left in the bottom of a jar; then fresh milk is 
poured on it so that the solids are coagulated 
and sour milk (yog~rrt) is made Kaj. I11 122: 
K B  slnamr5 kar l l a r  sBzi soz  kort  'the 
words of experienced old men are the leaven 
of conversation' 723: SIV ~lftrh. (under 'cooking 
materials') 01-xomir 'yeast' ko:r Mel. 64, 5;  
Rif. 163. 

1 k u r  'belt, girdle'; originally only that worn 
by a man, later more generally for 'the girth 
round a p r t '  and the like. S.i.s.m.l. Cf. kur -  
Q R : ~ .  Uyg. vrlr ff. Civ. (if a mouse) k u r  
l s t r sa r  'gnaws the belt (of a garment)' T T  
VII  36, 13: Xak. xt k u r  al-mintaqa 'a belt'; 
i$ k u r  01-ni<gcIh 'a sash' KO$. I 324; five o.o., 
same translation, spelt kri:r: K B  a junka  bad1 
k o r  tukel  k u t  kur l  'he girded the world with 
a belt of conlplete divine favour' 461; k a t ~ g  
k u r  bad1 'he tightened his belt' 542; 0.0. 1456, 
1588 (umunqlug;  it is difficult to distinguish 
between 1 and 2 k u r  in KB): xtv Rbg. k u r -  
san tp  kulluk kurrn 'girding himself with the 
belt of service' R I1 917; hllrh. ol-!tiyaya 'belt' 
ku:r M d .  67, 9 ;  Rif. 167: Gag. xvff. k u r  
a belt (ke~ner ktrtag) of gold and silver which 
they call k u r  kuqnk VeI. 338 (quotns.); k u r  
(I)  knmarband 'I&, girdle', also called k u r ~ a k  
Son. 2 8 5 ~ .  21 (quotns.); s.0. 286r. 11 (kur-  
qa:e): Xwnr.  SIV k u r  'belt' Qtifh 144; Nahc. 
81, 11: Kom. 'belt, haldrik' k u r  CCI, CCG; 
Gr.: a.0. (alttn): Ktp. xrrr 01-lriydya (ku:$ak,) 
k u r  (,be9 ba:gr:) Iioti. 19, 3:  xrv k u r  ditto 
Id. 70: O s m .  SIV and sv kur ,  esp. in the phr. 
k u r  kuyak, occurs in several texts T T S  1497; 
I1 666; 111 488. 

2 k u r  meaning rather indefinite, basically per- 
haps 'rank' (as in 'high rank') and 'stage' (one 
of a number), hence 'a line, a course of brick- 
work', and the like. In texts like KB it is easily 
confused with 1 kur ,  and some of the medieval 
translations are hard to fit into this framework 
though they seem to belong here. Survives at 
any rate in SE, SW. Cf. kurdag-.  Uyg. vrrr ff. 
Bud. (faith is the primary requirement) k u t  
b u l r n l ~  tuziinler kur tn ta  keziglnte bar -  
mnkntg 'of the progress of good men who 
have found divine favour through the various 
stages (of existence)' T T  V 20, 6 ;  (if they 
intend to embark) b u r x a n  kuttllg (sic) 
k u r k a  kezigke 'on the stages (leading) to the 
blessed state of Buddha' do. 22, 25: Xak. xt 
k u r  a[-mnrtabn 'rank'; hence one says menin  
k u r l m  ulug ' I  have a high ('azima) rank' 

Kay. 1324:  Kn kezikce kel lr  b u  iiltirnntig 
k u r ~  'the stage of death comes in due course' 
1476; (what is understanding's face, shape, 
character, and conduct ?) yag1 k u r l  bod e m  
avlnql n e  01 'what is its age, rank, stature, 
size, and kindly disposition?' 1849; klqig k u r  
u lug la r  a r a  kirrnese 'let not (men of) Icwly 
rank niinple with the great' 2587; bu begllk 
k u r t  'this rankof brg' $139 j0.o. 2586(yortug), 
4066, 4760: xrlr(?) 7'pj isB yagka k u r g a  
tegdi  'Jesus reached years of diacrction' 217: 
Gag. s v  ff. k u r  aqra'rr we anrfril 'equals, con- 
temporaries' Vel. 338; k u r  . . . (3)  fiina-i 
dirudr ton arcs fun brmydd 'a course (of masonry, 
etc.) in a wall or foundation'; . . . (5) !~alqa 
halqa nifasfnn 'to sit in circles' (at n feast); (6) 
mall tun kafti' 'an equal' as in ~ C Q  k u r  aqrdn 
wa amfa'l San. z85v. 21 ( ( 1 )  is 1 k u r ;  (2) 
'weapon' is a misunderstanding of Mong. kor 
'quiver'; (4) is k o r  'hot embers', a word now 
widely distributed but not noted before the 
medieval period): KIP. srv k u r  ('belt', and 
also) al-waqt Id. 70; k u r  al-waqt ruo'l-rinn 
ya'ni nl-'urn; one says bu  k u r d a : ~  d u r  hddd 
lido do. 71 ('time, age, life' are all remote from 
the true meaning and seem to be an inference 
from the translation of kurda:g as 'con- 
temporary' when in fact it means 'of the same 
rank or social class'): O s m .  xrv ff. k u r  'rank', 
and perhaps 'equal in rank' occurs in several 
xlv and xv texts T7'S I 4 9 7 ;  11 667; meaning 
'course (of masonry, etc.)' it is common fr. 
xvr onwards I 485; I1 651 ; 111 447; I V 541 
(transcribed kor). 

?S 3 ku:r this might be an unusual aljbrevia- 
tion of k u r u g  as Kay. suggests; but i t  is more 
prob. that it was inferred to provide a (false?) 
etymology for ku:rbaka:, q.v. Oguz  xr ku:r 
01-ydbis 'dry'; an abbreviation of k u r u g ;  prov. 
ku1a:n kudugka: tU$se ku:rbaka: nyglr  
bo lur  'if a wild ass falls.into a well, the land 
frog (al-difda'u'l-barri, 1.e. toad?) becomes 
a stallion' Kog. 111 122: x~rr(?) Tef. (wherever 
that fish went) k u r u g  yo1 'the dry road' 
(behind him d~sclosed him . . . they went after 
h ~ m )  krrr yerde  'on dry land' 217 (perhaps 
a simple graphic error). 

hlon.  V. GR- 
1 k a r -  (?ka:r-) 'to mix (something with 
something else)'. Note Kaf.'s remarks. The  
Hend. 1 ka t -  1 k a r -  seems now to be obsolete, 
but kor-  in SC Uzb. is the only word for 'to 
mix', and in SW Osm. k a r -  in this and ex- 
tended meanings and in Tkm. g a r -  exist as 
well as 1 kat-. The der. f.s of 1 k a r -  arernore 
widely distributed. Xak.  XI (in a para., s.v. 
2 turma: ,  on the Oiuz language) the Turks, 
when they speak of 'mixing'(xa1ofo) something 
with something else say kattt: k a r d ~ : ;  kattt:  
is the word for 'mixing' (xalf) and kardl: is 
a jingle (tabu') after it; the Oguz  say kardr: 
solata'l-fay' bi'l-lo)?', and leave out the main 
word Kos. I 432, 16; n.m.e.: xrr~(?)  Tef. 
k a r -  'to mix (something with (blrle) some- 
thing)' 199: xrv Mith. forrota 'to empty, o r  
pour (something into somethind' ka:r- MPI. 



D I S .  

30, I ; Rij. I t 3: Gag. xv ff. k a r -  (-mak) 
kartj~rrr- 'to mix' Vel. 321 (see Osm.): KIP. 
x ~ v  kar -  xalala; and one says k a t t ~ :  kardt: 
damma ruo xnlafa 'he collected and mixed', 
and kata: kara: yedl: 'he collected and mixed 
(various foodstuffs) and eat them' fd. 70; In 
Bul. 69v. fnraga token- (q.v.) and kar -  is 
a muddle of farata token- ;  farraga kar -  : 
O s m .  xlv ff. kar -  'to mix (something with 
something)' is common until xvl (when it was 
displaced by k a r l g t ~ r - )  T T S  I 426; I1 593; 
I11 417; I V  478: xvrrr kar -  in RJmi, mamztic 
tua ddxil kardan 'to mix, to inscrt' Son. 270~.  
8 (Rrimi quotn.). 

2 ka:r- 'to overflow' and the like. Survives 
only(?) in SW xx Anat. kar -  (of water) 'to 
pile up behind an obstacle' SDU 841. Xak. 
XI e r  suvka: ka:rd~:  'the man choked (~ariqa). 
with the water'; and one says su:v a r ~ k t l n  
ka:rdl: 'the water overflowed (fado) from the 
canal in the summer'; this happens when the 
snow and water have been frozen (in the canal) 
and water flows down over them until it over- 
flows' Kaf. IIZ 182 (kara:r, karma:k; sic but in 
a sectioncontaining Mon. V.s withalongvowel); 
a.0. 11 197, 27: xrv Muk.(?) fabha'l-md' 'the 
water (over) flowed' gu: kardl: Rif. I I I (only): 
O s m .  xrv ff. k a r -  (of the tide) 'to rise', In 
three texts between xrv and XVIII T T S  1426. 

3 *kar- See 2 karl:, kartg, karlg-, 1 kargl:, 
etc. 

k ~ r -  originally 'to scrape, strip (hair)', and the 
like; in the medieval period it acquired more 
violent meanings 'to break, smash, annihilate', 
and the like. S.i.a.m.1.g. w. one or both mean- 
ings. Cf. k ~ r t ,  klrk-. Xak.xl e r  y k r i g  kttdl: 
'the man scraped (qara,va) the ground (etc.)' 
Kag. 11 7 (klra:r, k1rma:k); (my dog seized 
the wolf and threw it down) anlg tu:sin klra: 
yuldt: halaqa ja'rahu 'it stripped off its hair' 
I1 24, 4;  (they followed and surrounded him) 
s a p "  k ~ r a :  megdedi: natafii ,vafmhu 'and 
plucked out his hair' IIJ 401, 13: xlv MI&.(?) 
rokada 'to trample on' k1:r- Rif. 109 (Mel. 
26, 14 $a:p-); a/-gar$ 'to cut off, clip' ktr-  
(unvocali:ed) 122 (MP/.  36, 13 krrk-); a/- 
-maqtril killed' k1rmr:g 146 (only): Gag. 
xv ff. k ~ r -  ( I )  xorrjlidan 'to scrape, shave'; 
but xarc?fi(dan) used of an arrow, stone, etc. 
which grazes or passes close to something is 
krrp-  ; (2) qatl-i 'dm kugil-i mufrit 'to massacre, 
exterminate'; (3) fikastan 'to break' San. 293V. 
17 (quotns.); a.0. z94r 17 ( k ~ r p - ) :  Xwar. XIV 
k t r -  'to destroy, kill' Qutb 149: Kip. xrn 
ntahaqa 'to annihilate' krr- Hou. 8, 3: xlv 
k ~ r -  ka!!ara'l-qatl 'to massacre' h. 70: xv 
afnd 'to annihilate' k ~ r -  Tub. 6a. 13; fond (sic, 
'to perish') k ~ r -  do. 28b. 4: O s m .  xrv to XVII 
'to massacre, destroy'; common TTS 1 4 6 2 ;  
11631; I V s r q .  
kur -  the basic meaning seems to he something 
like 'to put (something) in working order' with 
particular applications of which the commonest 
is 'to string (a'bow)'. S.i.a.m.l.g. except NE(?) 
usually meaning 'to erect (a building, tent, 
etc.); to establish (a society, etc.)'. U Y ~ . V I I I  ff. 

Man.-A (then the sorcerers . . . took bows and 
arrows and) yasln kurd t  'strung their bows' 
Man-urg. Frag. 401, 7: Bud. kat lg yasln 
k u r u p  'stringing their strong bows' U 111 5 5 ,  
4; a o .  U 11 78, 31 (at-): Civ. T,T I 162 
(at-): Xak. X I  xa:n 8U:sln kurdl: the king 
mobilized (cama'a) h ~ s  'army'; and one says 
xa:n Cowa:C kurdz: the king untied and 
opened (balfa wa nafara) his royal umbrella' 
(kura:r, kurma:k;  k l r -  follows); e r  ya: 
kurdr: 'the man strung (wufora) a bow' Kaj. 
11 7 (kura:r, kurma:k);  the phr. ya: k u r -  
is common in paras. on conjugation I1 37 ff., 
etc.; a.0. 111 62 (3 yov-): K B  (the brilliant 
spring) yana k u r d ~  dawla t  yastn 'has strung 
again the bow of the changing seasons(?)' 65: 
XIXI(?) At k a t ~ g  y a  k u r u p  462; ref. kur -  
'to set up' (scales) 217: xlv Muh. arcfaro'l- 
-gnus ya:y kur -  Mel. 23, I r ; Rif. 105 (reading 
ya:): Gag. xv ff. k u r -  ( 'w~th -u-') ( I )  drdslm 
'to set in order'; (2) nafb hardan 'to set up, 
erect'; and of a bow (kamdn) fiilla kordan :to 
string'; and so they say macl t s  kur -  to 
organize a meeting', y a  k u r -  'to string a bow'; 
the exact meaning cannot be determined with- 
out knowing the Object Son. 284r. 8 (quotns.): 
Xwar .  XIII kur -  'to set up' 'Ali 30: xrv ditto 
Qutb 144: Kom. xrv 'to organize (a meeting); 
to string (a bow)' kur -  CCG;  Gr. 203: Klp. 
XIII watara min watri'l-qows kur -  Hou. 37, 20: 
xrv kur -  awfara't-qaws wa nafaba'Z-/acc ('to 
set a snare') fd. 70: xv awtara kur -  Tuh. 6s. 
I I ; nasaba'l-ccm 'to set the wine cups in order' 
kur -  do. 36b. 13. 

 is. CRA 
kara:  'black', primarily in a physical sense, 
but with a great many metaph. myanings, often 
pejorative, e.g. kara:  bodun the ordinary 
people' (as opposed to the aristocracy). 
C.i.a.p.a.1. ; an early I.-w. in Mong., and in Pe., 
etc., Doerfer I11 1440. There are many col- 
lections of phr. containing this word, e.g. R 
I1 132-42; Red. 1448-50 Turk i i  vrrr kara: 
bodun 'the common people' II E 41; kara: 
k a m a g  bodun I E 8, 11 E 8 ;  0.0. I1 N r r ;  p 12 (teyig); T 52 (t6k-): vrlr ff. kara: 
black' is common in lrkB and Toyok; kara: 

kug 'eagle' IrkB 3 (described as 'golden- 
winged'), 43: Man. y a r u k l ~  k a r a l ~  'light and 
darkness' Cituas. 166, 170-1, etc. 8.0.0. of 
k a r a  'dark'; k a r a  bodun T T  I1 8, 69; 10, 
81: Yen. kara:  bodu:n Mal. 32, 6; 0.0. do. 
30 4 ;  7, r (xa:n): Uyg. VIII kara: 6gll 
bdcjunxi 'the ordinary common people' $u. 
E z; 0.0. E 5,  N 12: VIII ff. Bud. k a r a  'black' 
is common; k a r a  ku* U II 31, 54; k a r a  
bodun U III 27, 3 (ii); T T  X 170, etc.: Civ. 
k a r a  'black' is common; ytlkt k a r a  T T  VII 
28, 43; 29, 6; 33, 19 is a collective term for 
'livestock', perhaps 'horses and cattle'; k a r a  
bag 'slave' (male or  female) USp. 61, 3 ff.; 
73, 3 ff.; I 10, 3 ff.; k a r a  also occurs as a wm- 
ponent in P.N.s in USp.: XIV Chin.-Uyg. Dicf. 
black' k a r a ;  'lynx' k a r a  ku lak  Ligcli 162; 
R I1 134: 0. K I ~ .  rx ff. k a r a  bodun Ma[. 3, 
6 etc.; iiriigil:m kara:m in do. r I ,  3; 45, 7, 
'my white and black', seems to be a phr. for 
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'livestock': Xak. X I  kara: 'black' o f  anything; 
and the Xikini kingq are called by it, one says 
Bukra: Kara: Xa:ka:n; there is a story (al- 
-qissa) about this: kara: kug al-'uqdb 'eagle' 
(prob. specifically 'thegrrlden eagle') : kara:  kug 
'the star Jupiter' (01-nrrrftnri), it is the one that 
rises at dawn, and is called kara:  kug yulduz: 
(Oguz phr. here): kam:  o r u n  'the grave' (nl- 
-qnhr) (verse), originally kara:  o r u n  meant 
'dark (a/-nr~rzlin~) place': kara:  ha:$ a word 
fur 'slave' ((21-ntanrlrik), both male and female, 
it rrlcans 'black head': kara:  o t  'aconite' ((11- 
  hi^); it is a vegetable poison: kara: ya:g 
(11-no/! 'naphtha': Kara: Segir  the name of 
a place in Harsga:n (see s e ~ l r ) :  kara:  6tme:k 
the name of a kind of bread made as follows; 
meat is cooked to r a p  (bnttd yatnharrd); then 
flour, butter, and supar are added to it until it 
thickens in the boiling (yrrglaz bi'l-galayZn); 
then it is taken out and eaten; and one says 
as a jingle (ji'l-itbci') kara:  kura:  Kay. 111 
221-2; 0.0. I 331 (kup); 150 (Cgetlik); I11 
33, 2 (bug); 40 (yultuz); kara:  also occurs 
in tribal and geographical names and is 
fairly common elsewhere: KB k a r a  'black' is 
cotnrnon 22, 77, etc.; k a r a  as an abbreviation 
of k a r a  bodun 250, 256 (2 tura:), 778, 988 
(to:d-); k a r a  'black ink' 2715; k a r a  kug 
'Jupiter' 5675, 6219; k a r a  ku$ ogi 'eagle- 
coloured' (1.e. 'dark') 3949: xrlr(?) At. ku l  
kara  bap 298; Tpf.kara 'black'; k a r a  bag/ 
knra  kul 'slave' 199-200: srv Rht. k a r a  bag 
'slave'; ytlkl k a r a  and k a r a  'cattle' R II 
140-1 (quotns.); hfrl?~. nl-asrund kara:  Alel. 
lo, 17; 68, 2; Rif. 84, 168; a/-cdriya 'slave 
girl' kara:  ba:p (mis-speltgzr:f) 51.9; a[-surriya 
('concubine') coo'l-cdriya mn'n(i7) kara:  ba:g 
147; a1-'1rq6/1 kara:  ku:$ 72, 13; 175; al- 
-xarkcik 'tent' kara:  ew 76, 11; 180: F a g l  
xv ff. k a r a  ( I )  siy(ih "hlack' (quotn.); (2) 'illat-t 
k n h ~ ; ~  'a nightmare' caused bv over-eating or 
llntulcnce (quotn.); (3) metapll, ntidrid 'ink' 
(quotns.) . . . (5) they say as a jingle (irbn') 
kele k a r a  nrorci'i rca nmmdii 'livestock' 
(quotn.); kele (?I.-1x8. fr. Pe. galla) can be 
used by itsrlf in this sense, hut k a r a  only in 
this phr.; ( 6 )  kipi k a r a  atbd' tun sd'irtc'l-nris 
'followers and the rest of the people' Son. 
27ov. 12, followed by over 30 phr. beginning 
with k a r a  including k a r a  ba$ in Ir5n 'maid- 
servant', and other meanings, k a r a  kug 
'nqrih, kara  ku lag  'a predatory beast larger 
than a cat which follows the lion about and 
eats the residue of its kill': Oguz  xr kara:  kog 
(sic?) 'the sides (atrif) of a camel's foot' Kaf. 
I11 221 : Xwar.  xrr~(?)  k a r a  'black', common 
in 02.: slv ditto Qrrtb 13 1, h l N  7, etc.; ka ra -  
wag Qutb 132; kul  karawag Nahc. 17, 8; 
284, 5 etc.; yllkt k a r a  do. 17, 8 ;  309, 10: 
Kom. xrv 'black' k a r a ;  'eagle' k a r a  kug;  
'ink' k a r a ;  'maidservant' karavag and 
several phr. CCI,  CCG;  Gr. 193: Ktp. XIII 
al-'lrqrih kara: kug Hold. to. I ; (under 'colours 
of horses') al-adham 'black' kara: 13, 6 ;  al- 
-asccod kara:  3 I ,  2;  a.0. 31, 5 (kap);  a/-asmar 
'brown, swarthy' kara: ya:gtz 31, 10; al-cariya 
(ktrna:k and) knra:wa:$/kara:ba:$ 32, 17: 
(there are several P.N.s beginning with kara: 

in 29): xrv kara:  al-nswnri; k a r a  etnlek ol- 
-rir~vdn 'a kind of wheat paste' (scc Ilzrf., p. 38; 
Llozy, S~rpplen~~n! II 741), that is 'black brcnd'; 
a.0. (yaaxz) fd. 69; karawag 'an expression 
for slaves in general' ('dmmoti'l-roqiq) do. 70; 
nl-sorcdfi 'hlack (i.e. copper) co~ns '  kam:  
y a r m a k  Btrl. 4, 9 ;  'black cliceae' kam:  k u r u t  
do. 8. 4 ;  nl-?trryr/o kara:  e t m e k  do. 8, 15; 
01-'trqdb kara:  kug do. 7, 10: xv 01-osruad 
kare:  Kav. 59, 18; 0.0. 5 .  9 (kap);  59, 18 
(yaglz); 'nhri 'slave' kare:  (/(I. 39, 7;  a/-'rrqdh 
kara:  ku:g tior,. 62, 13; 'cane syrup ('nslrr'l- 
-qoynb) of all sorts' kara:  ba:l (lo. 02, 19; 
aszcad k,ara 7'1th. 4a. I ; rrrllrnm k a r a  do. qh. 
5, etc.; ohd k a r a  do. zqb. 6; nma 'slave girl' 
(k t rnak  arid) karawag rlo. 3b. 13 ; '~rqdb kara -  
wag (sic) do. 251). 9;  and other phr. w. k a r a :  
O s m .  xlv ff. k a r a  ev, k a r a  kulak,  karavag,  
and other phr. w. k a r a  are listed in T T S  I 
415ff.; 11 579ff.; 111 407ff.; I V  467ff.: 
svrrr k a r a  . . . (4) in Rlinti, sdhil-i cloryd 'the 
sea shore' (Ar. I.-bv. qdm) Son. 270v. r 7 (RI?wI~ 
quotn.). 

1 karl: 'old', normally only of human beings 
and animals; s.i.s.rn.l.g.; in SW Az., Osm. 
specifically 'old womnn', hence sometimes 
'wife'. Not to be confused with k a r ~  'strange' 
in some NE languages, which is n Rtong. I.-w., 
or Ar. qdri 'a reader or reciter of the Koran'. 
Tiirkii vrrr iiziim kart: bol t tm u lug  bolt tm 
'I myself have becorne old and ndvanccd in 
years' 7' 56: V I I I  ff. b i r  kart: Bkii:zii:g 'an 
old ox' I rkB 37: Uyg. v111 ff. Man.-A h l  I 
28, 19 (agduk):  Bud. sekiz o n  yagayur k a r ~  
e r t i  'he was an old man eighty years of age' 
PP 24, 4-5; k l m  begleri azu  karr  baglarl 
e r s e r  'who are their b ~ g s  or elders;' T?' VI 
9-10; a.0. do. 96; Sanskrit vrddhatnmaih 'by 
the oldest' ka:rtla:r iize: T T  VIIIF.2; a.o.0.: 
Civ. t t  k a r t  bo l sa r  yat tp iiriir 'when a dog 
gets old it barks lying down' T T  1'11 42, 6:  
XIV Chin.-Uyf. Dict. loo 'aged' (Gi l~s  6,783) 
kar t  I,igefi 163: Xak. karl :  al-tirasiiln 'aged' 
of anything; hence one says karl: e r  'an old 
man' (01-gnj,.x) and karl: a t  'a fiilly grown 
(a/-inrr&~kkA) horse' (etc.) Krrf. III 222; 11 30 
(bun-)  and three 0.0.: KB s tnamlg  k a r ~  'an 
experienced old man' 723; 0.0. 4387, 6111: 
xrrr(?) Trf. k a r ~  'old (aronlan)' 201 : xrv Alrrlr. 
n l - ~ n j ~ . ~  karl: hi'cl. 48, 15; Rif. 143 (ndding 
run'/-'octiz 'and old woman'); 152; Rhf. k a r l  
abu$ka/kart  u l u g a  'old man' R II 167 
(quotns.): Gag. sv ff. kar t  koca 'old man' Vel. 
319 (quotn.); ka r l  ( I)  pir ma musinn ditto San. 
272v. 6(quotn.): Xwar.  xrrl(?) kar t  bolgum- 
drn 'because I have becorne old' Og. 333: xrv 
k a r l  'old' Qrrth 133: Kom. xrv 'old man' kar t  
C C I ;  Gr.: Ktp. xlrr (after 2 kart:) also al- 
-say% Hou. 20, 12: xrv kart: a / - l a y ~  Id. 70: 
xv 'aciizuhu kartst: Kao. 44, 17; JIZJ~X ka r t  
(and someone older than oneself is a b ~ g k a  
nnd kartay)  Ttrh. zob. 3: O s m .  xrv ff. k a ~ t  
'aged', so~netimcs specifically 'old wornan ; 
c.i.a.p. T T S  I 422; I1 589; I11 413; I V  474. 

?D 2 k a r ~ :  perhaps Dev. N. fr. 3 *kar-, cf. 
ka r t$ ;  originally 'the forenrnl', but Inore often 
used as n unit of nlensurenlent In cul>it, the . 



distance frnm the elbow to the finger tips'. 
Survives in notne Nk; lan~uages; NC Ktr.; SC 
Uzb.; NW Kk., Kumyk, Nog., with various 
meanings, 'forearm, upper arm, cubit, half- 
fathom (the distance from the middle of the 
chest to the finger. tips)'; SW 'Ikm. gar1 
means ( I )  'the lower leg of a quadruped from 
the knec downwards'; (2) 'half-fathom'. See 
Doerfrr 111 1477 Uy& V I I I  ff. Civ. yeti k a r ~  
boz 'seven cuhits of cotton fabric' U.Tp, 91, 
35; a.0. do. 13, 2-3 (uzun): Xak. X I  k a r ~ :  
dir6'11'1-yad 'the forearm': karr: 'the cithit 
(01-dird') with which linen is mcasured(yrrdm'), 
taken frnm thc first meaning; as in Ar. the 
same word is used in both meanings Kaj. III 
223; a.o. I 117 (1 ellig): XIII(?) At.  460 
(ko:n-); Tel. k a r l  ( I )  (a dog's) 'forelegs'; (2) 
a cubit' 201: xrv Muh. a[-dird' 'cubit' k a r ~ :  

Mel. 82, I I (only): Gag. xv ff. k a r ~ l k a r u  kol 
ve b6z1i 'arms; upper arm' Vel. 217 (quotn.); 
k a r ~  karij . . . ue hannci arjrmt 'a span; a 
builder's cubit' do. ; 19 (quotns.); k a r ~  (2) 
&r' (?error for dird' cubit') (quotn.); (3) the 

' name of an implement (dlati) used to measure 
things (quotn.); (4) bdzl?, a word for '(the arm) 
from thc shoulder to the finger tips' (quotns.) 
San. 272v. 6 :  Kom.  xrv 'cubit' k a r ~  C C I ;  GI. : 
KIP. ~ I I I  (under 'parts of the body') al-sd'id 
'the forearm' (bi1e:k and) karl: which is also 
dird'tr'l-qrcmdj 'a cubit of fabric' (and 'an old 
man') Notc. 20, 12; (under 'profcssions and 
crafts') a/-dira' 'cubit' k a n :  (and argun (1.-w. 
fr. Pe. a r q  'cubit')) do. 23, 13: XIV karl: 
. . . also of-dird' id .  70. 

various meanings of al-hsak 'hatred; a star 
thistle; chec~atcx de frise; prickly hedge' the 
last is likeliest. KIP. X I  koru: al-harak Kay. 
III 223. 

D ~ S .  V. GRA- 
F k a r a -  'to look at', exactly syn. w. bak-.  
This common Mong. V..  noted as early as 
~ I I I  (lfnmisch 60), is first noted in 'I'urkkh in 
Cali., Ron. 268r. 21, with the alternatives 
karag-Ikarala- ,  and s.i.a.m.l.g. except SW. 
'I'here is no reason to suppose that it IS a native 
Turkish word and the base of 1 karak .  
Karap ,  translated 'looking at him', was read 
by R in USp. 97, 3, but is certainly one of 
several mistranscriptions in this text. 7'he sup- 
posed occurrence in Kom. (R II 142) rests on 
a misreading by Kuun of the entry of k a m - ,  
q.v. 

kart:- 'to be, or  become, old', properly used 
onlv of hun~an beings or occasionally animals; 
ho&ophonous \v. 1 karl:. S.i.s.m.l., but not in 
NW, SW. Tiirkii VII I  Ix. 3 (be~i : ) :  Uyg. 
vrrr ff. Bud. k a r ~ y u k  b iz  'we have grown old' 
U11155, 19; 0.0. U115 ,  14 etc. (tug-): Xak. 
X I  e r  karl:dl: 'the man (etc.) grew old' (@a) 
Kaj. 111 263 (kar1:r. kar1:ma:k; prov. 
ars1a:n karl:sa: 'when a lion grows old'); 
kar1:ma:s 'does not become decrepit' (I5 
yahram) I 147, 6:  KB karl-  'to grow old' is 
common; of men 181, 294 (bun-), 347, 1640 
(opra:-); of good fortune or happiness 943, 
1331 ; of this world 5133: XIII(?) At. harial* 
k a r r m a z  idis i  ka r lp  'avarice does not grow 

V U  1 * k u r ~ :  'west'; like *ber and 1 *ylr 
known only in der. f.s, the Directional f. 
kur1:garu: 'westwards' and a Locative(?) in 
-ya: (see berye:) 'in the west'. N.0.a.h. 
T i i rku  VII I  kur1:garu: 'westwards' occurs 
six times by itself in I and II and also in a pht. 
I S  2, II N 2 and I I (bats1k)-ogre: kltafida: 
herye: t a v g a ~ d a :  k u r ~ y a :  (PU) kordanta:  
yrrya: oguzda: 'amonp the I<~taRs in the east, 
the Chinese in the south, Khotan(?) in the west. 
and the ORuz in the north' 7' 14; a.o. I N  1 2  
(batstk)-kur~yakr: . . . bodun 'the peoplc 
In the west' T 17: Uy&. vrrr k u r ~ y a :  on  
ok(k)a: kirtl:  'they joined the On Ok(Western 
p r k i i )  in the west' $u. N I I ; k a s a r  k u r c d l n  
to the west of I<asar' do. E 8 (see IS aksrrak). 

VU 2 kurl: in the Reduplication kurr: kurl:; 
n.0.a.b.; obviously onomatopoeic; the word 
dri'd' has proh. fallen out of the MS. before 
01-/olriw, which occurs at the beginning of 
a line, in the main entry. Xak.  X I  in KO$. I 9  
it is said that h is not really a Turkish sound 
but occasionally occurs in pause (li'l-wnqf) at 
the end of one or  two onornatopoeics including 
du'd'lc'l-jal~iw 'a call to a foal' k u r ~ h  kur th  \I a tafdid has been placed over both rgs ,  prob. 
by a second hnnd); kurl: kurr: (a call to) 

foal when it has been left behind by (taxaliafa 
an) the mare'; also k u r ~ h  k u r ~ h ,  the yd' 
replaced by ha' I11 223. 

VU?S koru: Hap. leg.; as this is a Ktp. word 
i t  may be a Sec. f. of k o r ~ g ,  q.v.; if so, of the 

old when its possessor grows old' 306; a . 0 . ~ ~ 8  
(bun-): x ~ v  Muh. pZxa ka:rl:- Mel. 27, 9; Rij. 
1x0: Gag. xvff. k a n -  (-p) karr- ya'ni koca- 
Vel. 319 (quotns.); ka r l -  pir jtrdan 'to become 
old' San. 269v. 18 (quotns.): Xwar.  xrv how- 
ever old a man may get ( k a r ~ s a )  these two bad 
habits do not get old ( k a r ~ m a z )  Nahc. 433, 
8-9: Kom.  xrv k a r ~ d ~ m  Latin senui '1 grew 
old' C C G  (see kara-) ;  'old a e' k a r ~ m a k  
C C I ;  Gr.: KIP. xrv k a n -  ~Gxa?d. 69; kabira 
'to be advanced in years' k a n -  Btd. 7fv: xv 
'acaza (of a woman) 'to grow old' karr- Tuh. 
26a. I 1. 

Jl kora:- Den. V. fr. 1 ko:r; 'to suffer loss, 
be diminished', and the like. Survives in NE 
Koib., Sag., $or kora-  R JI 5 51 ; Khak. xora- .  
Uyg. vIIr ff. Bud. ovkesl korayur  'his anger 
abates' K~mn. 65: Civ. under the hexagram 
k o r a m a k  TT I 54; k i ~ l  kiigi k o r a s a r  'if 
a man's strength diminishes' 56; (if he goes to 
bnttle, he is mounded, if he is in the town) 
korayur  'he suffers losses' 68: Xak. XI KB 
(his illness increased and) k o r a d ~  kiiqi 1062; 
korad l  sevinq 'happiness has diminished' 
6486: Kom.  xlv 'to be weakened' xora -  
CCG;  Gr.: KIP. Y I V  kora -  naqapa 'to de- 
crease' (Intrans.) Id. 70. 

kon:- 'to fence in, or  protect (a piece of 
ground)', and the like. S.i.a.m.l.g., usually as 
koru- ,  with the same and extended meanings. 
Ti irki i  VIII  Onfin 12 (ataq): Xak. XI (01) 
ot lg  korcdl: hamd'l-kala" 'he protected (or 
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fenced in) the pasture' (etc.) Koj. I11 263 
(korl:r, kor1:ma:k): Fag .  xv ff. koru-  
('with -0-') man' rco harZsnt knrdan 'to restrict, 
protect' San. 285r. 19. 

kurr:- 'to he, or become, dry'. S.i.a.m.1.g , 
usually as kuru- ,  often with extended mean- 
ings. Uyj?,. vrll ff. Civ. s u v  tamlr r  k u r ~ s a r  
yag yavlgku kurryur 'if the supplies of water 
dry up, the fresh foliage dries up' T T  I 
55-6; agrzi kurryur 'his mouth dries' VII 

5;  0.0. do. 28, 8 ;  VIII 1.2, 6 (isirken-), 7: 
Xak. XI kurr:dl: to:n 'the garment (etc.) 
became dry' (cngn) Kaj. I11 263 (kurt:r,  
kurr:ma:k); do. 264 (kuzr:-) and three 0.0.: 
KB kurl-  'to be, or hecome, dry' is common, 
67 ( ~ g a ~ ) ,  I 18 (of trees); 133 (of greenery); 
943 (metaph. of desire), etc.: x~rr(?)  At. k u r u p  
yullnrr 'its springs are dried up' 387; Tef. 
kurr- (of a tree) 217: X I V  Muh. yahisa 'to he, 
or become, dry' k u m -  Mcl. 32, 7; Rif. 116; 
01-yabs kur rmak 37, 5; 123; 01-muqallri 
'parched' kurumrg 65, 12; ku:rrmlg 164: 
Fag .  xv ff. kuru-(-p) kiln- Vel. 339 (quotn.); 
kuru-  ('with -u-') sriyk judan 'to become dry' 
Son. 285r. 19 (quotns.): Kip. XIV kurl-  
j.nhira; kurr- (MS. kicr-) dnbh? 'to be parched, 
faded'; . . . kuru-  nnjofa to sink in, he 
absorbed, dry up' Id. 69-70: xv cofi kuru-  
Tiih. rza. 9;  nn~ofo k u r u -  36b. 12; yahira 
kuru-  39b. 12. 

Mon. V. GRB- 
S klrp-  See krr-, krrk-. 

?F karwr: n.0.a.b.; there is hardly any doubt 
that Kaj. is right in describing this as an Ar. 
I.-w. Xak. X I  karwr: ya: nl-qawrtc'l-fr~cwd 
'a recurved (1.e. unstrung) bow'; and one says 
karml: kaglrg kigl: 'a man with arched 
(nzncc) eyebrows'; thrs agrees with Ar. because 
nl-qnrrc is the word for anything curved 
(mttqrris) (Ar. quotn.) Kag. III 23y; a.o.1195. 1 

( ~ o r v a : ~ ) .  

PU?C k ~ r b a : s  Hap. Icg.; this word is dc- 
liherately listed undcr find -s, preceding the 
cross-heading -9, hut it must surely be an 
error for krrbag cr)riipoundcd of 2 krr  and 
1 bag 'grey-head'. Kav. X I  k r r b a : ~  e r  'a man 
whose hair is falling out, and thin not thick' 
(ynlandlor . . . fa-yasi '  rca Iri yakoll) Kay. I 
459 

D ~ S .  V. CRB- 
karva:- originally 'to grope for (something 
which you cannot see)' later more broadly 'to 
grasp with the hands or teeth' and the like. 
S.i.a.m.1.g. w. a curiously wide range of 
phonetic changes; NE Kiier., Leb., Sag., $or 
karba-  R 11 213; Khak. xarba-  (still with 
the original meaning); Tel. and all other 
lanpane groups exccpt SIV k a r m a -  R II 
216 (which is sonletimes confused with 
knrma:la:-); the modem SW forms are Az. 
gnvra- ;  Osm. kavra-  (from about xvr ?); 
Tkin. pabra-. Uyk. vrlr ff. Bud. (Hnri- 

candra's consorts said) &l(l)ig beg uzatr 
blzni bt i r ter  e r t i  ka rvayur  e r t l  'the king 
has for a lona time been in the habit of feeling 
us and groping for us' (with hia delicate hands) 
U 111 17, 15-16: Xnk. X I  01 karngku:tla: 
karva:tlr: 'he ~ n l ~ e ( l  for it ('orud(~qnlrrr) in the 
dnrk, arid tollchcd i t  fceling for ~t (Inmnsohii 
fdlibo(n)) with his hand in the darkness'; also 
pronounced karwa:d~: ;  as we have already 
explained, anywhere wherr thcre is a -v- it is 
permissible to rcplnce i t  hy -w- Knj. III 290 
(knrva:r, karva:ma:k): Gag. xv ff. k a r m a -  
(spelt) rrthtidnn 'to seize, snatch' San. 269r. 19 
(quotns.): Xwar .  xrv k a r b a -  'to grasp, seize' 
Qrctb 133: Kom. x ~ v  'to touch, grope for 
(somcthing)' k a r m a -  CCG;  Cv.: KIP. xv 
cassn 'to feel (something) with the hand' (yoka- 
and) k a r m a -  (and karmala- )  Ttrh. ~ z a .  1 3 :  
O s m .  x ~ v  to xvr karva-  'to grasp, touch, 
feel'; common ?'TS 1429;  11 594; 111 418; 
I V  479. 

D karva t -  Caus. f. of karva:-; survives in 
SW 'l'km. gabra t - .  Xak.  XI ol a n q  ko:- 
yunda: ne:g karvattr: 'hc urgcd the man to 
search (yafliih) for something in his bosom'; 
also used for anyone who makcs someone feel 
(nmnssn j,adaJ~rr) for something in a place 
which he cannot see with his eyes Kaj. 11 
339 (karvatu:r ,  k a r v a t m x k ) :  Fag .  xv ff. 
k a r m a t -  Caus. f. ; ricbciyinidan'to ordertoseizc 
or snatch' San. 269~. I (quotn. and correction 
of Vel.'s form k a r m a y g ~ l ) .  

D karvan-  Refl. f. of karva:-; s.i.s.m.l. as 
karban-  (Tkm. garban-)/karman-.  Xak.  
X I  01 y a n p k  (sic) i p e :  yarma:k karvandl: 
'he searched for money in his leather bag'; 
also uscd for antnne. who reaches back and 
gropcs (orcn'n 7cn oyyn!o, MS. in crror 
goyyahn) look in^ for, somcthing k-uj. 11 
2j0  (karvanu:r, karvanma:k): O s m .  xrv 
karvan-  'to grasp'; in one text T7'S 1429. 

D karvag- Co-op. f. of karva:- ; s.i.s.m.l. as 
karhag-/karma$-.  See karmng-.  Xak. xr 
01 maga:  suvda:  ne:g karvagdt: 'he helped 
mc to grope(fill-'nzudaqo) for something in the 
water'; also in the dark when one searches 
(ynflrcb) for sonlethirig with one's hnnds Ihj. 
I1 221 (knrvagu:r, knrvngmn:k): qng. xv ff. 
ka rma?-  ( - ~ p )  koroa~- cc ttrtitf- 'to grasp or 
seize one another' Vrl. 321; karmap-  'seize 
or snatch (rubtidon) together, or one another'; 
and mrtaph. krqti giriftnn 'to wrestle'; the 
metaph. meaning is commoner Son. 2691.. 5 
(quotn.): O s m .  x ~ v  karvag- 'to grasp one 
another'; in one tcxt T T S  I 429 (and see 
q3g., Vrl.). 

'I'ris. GRB 
C kurbaka:  solrle kind of frog or toad, prnb. 
the latter; baka: means 'frog', and I h f .  
suggests that this is o Compound of 3 k u r  and 
baka:, hut the stntus of 3 k u r  is \ ,cry dubious 
and it is prol,. a Con~pound with 1 k u r  menn- 
ing 'afrog with a belt', or the likc. S.i.s.m.l.; 
in NC Kir., Kzx. and some NW languages . 
bnkn means 'frog' nnd NC k u r b a k a ;  NW 



kl rbaka  'toad', but in SC Uzb. and SW lan- 
guagen both mean 'frog' and the latter only 
'toad' when preceded by some word like kara: 
or y k r .  L.-w. in Pe.. Uoerfpr 111 1449. Oguz  
xr Kaf. III 122 (3 ku:r): xrlr(?) Tej. k l rbaka  
'frop' 209: XIV Muh. (under 'aquatic animals') 
a l - d m '  'frop' kurba:ka: Mel. 77,h; ku:rba:- 
ka; Rif. 180: Gag. xvff. k u r b a g a  mazag 
'frog' Son. 285v. 28 (quotn.): Kip. xrrr nl- 
-&pa' kurbaga :  tlou. 7, 5: xrv ditto Id. 71; 
Bul. 5 ,  4: xv difdn' (baga ;  below in nccond 
hand) k u r b a g a  Tuh. 23a. 7. 

C karabag  See knra:. 

Mon.  GRC 
karq  Hap. leg.; onomatopoeic in thc Re- 
duplication karq  kurq.  Xak. xr one says c r  
(VU) turmuznl:  karq  kurq y6:df: 'the nian 
crunched (akala . . . bi-xadd) the gherkin' 
K a b  1343.  

k u r q  'tough, hard', originally in the physical 
sense, but also metaph. S.i.a.m.1.g. except 
,SW; particularly applied to metals; in some 
languages now mcans specifically 'steel'. L.-w. 
i n  Mong. (ktrrya, Kow. 972), Pe., etc., Doerfer 
111 1459. Xak.  xr 'steel' (al-?tadidu'l-dnkar) is 
called k u r q  teml i r ;  and it is used to describe 
strong (01-rila'd) men, they are called kurq 
e r e n  'hard (rildb) men'; also anything which 
is solid and hard ( m u p a t  falb) Kay. I 343; 
a.o. 111 287 (kevge:-): KR a t u n  alp ka t tg  
kurq  'a hard, strong, tough marksman' 1949; 
similar phr. 2271, 591 I : XIV Muh. frlIdP 'steel' 
ku:rg t e m i i r  Mel. 61, 8; Rif. 160; Kom. XIV 
'steel' k u r q  C C G ;  Gr.: KIP. XII I  al-firldd 
k u r q  liou. 31, IS .  

Dis. V. CRC- 
D k!rga:- lisp. leg,  but see der. f.s. There is 
a clear semantic connection w. k l r - ;  there is 
an odd alternation between -q- and -5- in 
y a p g ~ n - ,  yapgur-, q.v., and it seema clear 
that this is a Sec. f. of *k~rga:-, Den. V. fr. 
*ktrlg, Dev. N. fr. klr-. Xak ,  xr 01 o k  
amaqka:  k1rqa:dt: 'the arrow hit the side of 
the taraet (ctiniba'f-hadaf) and passed on' 
(ma&); that is it was a glancing (01-zdlic) shot 
Kaj. 111 276 (ktr$a:r, k1rga:ma:k). 

D k u r p : -  Hap. leg,; Den. V. fr. kurq.  NE 
kurqa-  R 11 953 is a Sec. f. of kurga:- and 
not connected. Xak. xr yum9a:k ne:o kur -  
qa:d~: 'the soft thing became hard' (~nfuba) 
KUJ. I11 276 (kurqa:r, kurqa:ma:k: in the 
MS. the Perf. and Aor. are misvocalized 

qEi:it- l h p  leg.; Caus. f of kirqa:-. Xak. 
xt 01 anlg ka:$m k ~ r q a t t l :  'he threw a stone 
at him and hit the side of his eyebrow and 
split it' (jaccahu; so translated by Kag., it 
should be 'he made (a stone) graze his eye- 
brow'), also of other t h i n ~ s ;  (verse); one also 
says o k  ama:q19 lurqattl: 'the arrow hit the 
side of the target and passed through it' 

D klrqal-  Hap. leg.; Pass. f. of klrqa:-; the 
Rrammar of the phr. quoted is odd. Xak. XI 
an19 bag~ga :  ta:q k r rqa ld~:  translated 'the 
atone hit (ofdha) his head and split it'(fnccahu) 
Kag. II 234 (klrqalu:r, krrqa1ma:k). 

T r l s .  GRC 
D kara:qt: apparently N.Ag. fr. kara:  in it* 
special sense of 'the common people', but the 
form is odd. An early I.-w. in Mong. as koragrc 
(Haenisch 60) which is discussed in Doprfpr I 
274 (where it is not realized that it is a Turkish 
word); in Mong. it seems to mean 'a man of 
the common people, not related to the family 
of Chinggis', which perhaps explains the 
curious translation in the Chin.-Uyf. Dict. In 
Turkish n.0.a.b. Uya. XIV Chin.-Uyf. Dict. 
tzai hsiang 'Prime hlinistcr' (Giies 11,490 
4,249; presumably so called because not a 
member of the royal family; clearly the Mong. 
word) karaqu  Ligeli 162 (q.v.); R 11 162: 
Xak.  X I  kara:q~: al-sd'ilu'llndi ya~rifu'l-abwtib 
'a hcngar who goen from door to door' Kat. 
1 445: X I V  Muh.0)  bcisa'ni 'beggar' k a r a q ~ :  
(unvocalized) Rif. 156 (only): Gag. xvff.  
karaqu  ricdl-i stiyira 'nomads' San. 271r. I I  
(one Turkish, one Pe. quom.; Mong. forrn and 
meaning ?) : (Kom. xlv see karakqt:): Tkm. 
xrv k a r a b q ~ :  ( -c - ;  sic) al-faqir 'a poor man' 
fd. 70. 

, Mon. ~ R D  
?D 1 k a r t  'an ulcer', that is a swelling which 
breaks the skin, as opposed to b h ,  one which 
does not; perhaps an Active Dev. N. fr. 2 
ka:r-; survives only(?) in NC Ktr. k a r t /  
k a k a r t  'the scab on a wound'. Another word 
k a r t  meaning 'old' first appeared in Western 
dialects in the medieval period and is still 
current in NC, NW, SW; it  is clearly cognate 
to 1 kart: but cannot morpholo~ically be 
derived from it. Uya. vllr ff. Bud. T T  VI 443 
(ormen):  Civ. k a r t  'ulcer' is common in 
H I and I I ,  e.g. I1 8, 6 7  etc. (8tgilrgii:); 
zo, 10 etc. (8rmen):  Xak.  X I  k a r t  al-qarb 
'an ulcer'; hence 'a bad-tempered (of-~akisu'l- 
-mrlrrq) man' is called k a r t  e r  Kay. 1 342; four 
0.0. translated qarl~lqarha: xtv n4vh. al-'aqr 
'injury, sore' ka:rt Mel. 65, 3;  Rif. 164: Fag. 
xv ff. k a r t  (spelt) 'illnt-i r i ~ t a  'filariasis, the 
disease of Guinea worm (Fibria medinensis)', 
in Pe. piyzik Snn. 271 v, 20: (Xwar. XIII(?) 
b i r  k a r t  ki$L 'an old man' Of. 313: Kom. 
xlv 'old' k a r t  C C I ;  G'r.: Krp. xrlI 01-,rajxu'l- 
-haram 'a decrepit old man' k a r t  (misvocalized 
kori); also used of horses Hou. 24, 18: xv 
hnrom k a r t  (and a b q k a )  Tuh. 3 7 b  8 :  Osm.  
xvrr k a r t  'an old man'; in one text T T S  1428: 
XVIII k a r t  . . . and, in RQmi, zijt rca q m i  
haykal 'ugly, of formidable appearance' Sun. 
271 v. 20). 

2 k a r t  Hap. leg.; onomatopoeic in the Re- 
duplication k a r t  k u r t ;  cf. karq k u r ~ .  Xak. 



kar ta l  Mrl. 72, 13: Gag. xv ff. k a r t a l  'to make old' Son. 2701. 6:  Xwar. XIV ditto 
abbreviation of k a r a  tal ,  called in Ar. 'uqdb Qutb 134. 
and in Pe. do1 'a largc blaclc eeglc' San. 271 v. 
7 r  (nnnarmtlv an attemnt to orovide a false kurat- See kuvrat-. -- , . ~ r  - ~-, 
Pe. ctyn~olopy for the x i ,o rd) : '~km.  xrrr al- 
-rinsr 'eagle'(K1p. kiiygen) k a r t a l  Hot,. 9,20: 
xrv k a r t a l  nl-'uqrlb Id. 70; a[-nosr ( k 6 ~ g e n  
and) karta: l  Bril. I 1, 4: xv roxm 'vulture' 
(kerges,  Pe. I.-w., and) kar ta l  Tulr. 17% 6; 
in do. 36n. 13 kar ta l  is addcd in a second hand 
below norr: O s m .  xvrrr k a r a  t a t  in Rimi, 
'a bird with a strong hotly' (qnmi-yi cu!!a), 
called in Ar. 'uqdb and in Caiatay (sic) b o r g u t  
Sun. 271r. 4 (horgiii is a Mong. word meaning 
'golden eade'; there is no trace of this spelling 
in any O s n ~ .  authority). 

?D k ~ r t i q  lit. 'the surface' of the human skin, 
the ground, a fruit, and the like; hence 'com- 
plexion'; survives in the first meaning in 
several NE, NC, and NW languages. Morpho- 
logically it  might be a Dev. N. fr. *kirt- Caus. 
f. of krr- with which there is some slight 
semantic co;nection. Uyg. VII I  Bud. k l r t ~ g i  
s a r r a r u r  his skin (or ~ o m p l e ~ i o n )  turns 
yellow' U I 37, 13; iigi kirtigl his colour 
and complexion' ZJ I11 23, 1 (ii); a.o. SIIV. 

i 
I 

593, 21 : Xak. X I  k ~ r t t g  'the colour of a man 
(ctc.)'s face'; one says korkl i ig klrtrqlrg 

I kigi 'a man with a good complexion' (hasnn 

i Iozuni'l-waclt); and one says y8:r kir t i*~:  'the 
I surface (adim) of the ground' and the like; hut 

it is not used of the surface of anything else 
Kag. I 460: K B  kayu  bagka k i r se  k u g u  I k i r t l g ~  'when the mlour of a swan comes to 
a man's hcad' 1101; a jun  k1rtlq1 bold1 1 Zangi  yiizi 'the world turned the colnurof 
a negl-o's face' (i.e. becamc dark) 3948; similar / phr. & I ,  4961, 6213; 0 .0  5449. 5669: uv 

! ~ l l ~ r h . ( ? )  bapmtrr'l-much 'the cpidcrmis' krr-  
! tr:$ [ti/. 140 (only): Gag. xv ff. k l r t i ~  ($pelt) 

( I )  rign 'down' (on t l ~ c  surface of the body) . (quotns.) and also sabzn-i tnzrt domido 'a newly 
sp~-otr t in~ heard' which will soon brcorne 
rlo\vn ; (2) InrA~i'tnnnirl~ matcrial'( ?) which they 
put on lcather to tan it Sort. 2y5r. 20: KID. 
srrr qijrrr'l-bn!/i.u 'the rind of a melon' k ~ r f l g  
Ifnri. 8, 1 2  (MS. in error qirrn): xv Trrh. I jb. I 
Iva:&). 

korda:y a largc bird, perhaps originally 
'pelican'. Strrvives in NI; Alt., 'Tel. kordoy 

\ 'heron'; S E  Tar. kordoy 'pelican' R II 576; 
S R  Tiirki koday 'swan' Sl~nro 214. Jarring 
250, Xak.  X I  knrda:y nl-ha7c~rlsil (see kugu:) 
Kaj. III 240 (verse); a,,,. 11 177, I r : KII kugu  
korday e f s e  5377. 

D ~ S .  V.  (:RII- 
IYkart t -  Calls. f .  of k e n : - ;  'to make (some- 
one) old'. Survives in NC I<lr.; SC Uzb. Xak.  
X I  iidlek ant: karrttl:  'tinle made him an old 
~nnn ' ($a~ . r )  KOJ. I1 304(karrtu:r, karrtma:k; 
prov., see ta'lk-): K O  Ukilg beg k a r r t t ~  karr-  
m a z  ozi '(this-world) has made many befs 
old, hut docs not itsclf Erow old' 404; a.0. 
5133: Gag. xv ff. korrt-  CBUS. f.; pir kardon 

D kurrt-  Caus. f. of kur1:-; 'to dry (something 
Acc.)': S.i.a.m.l.g., usually as  kuru t -  and 
sometimes with extended meanings. Cf. 
k u r ~ r - .  Uyg.  vrrr ff. Civ. kuri t rp 'drying' is 
a stage in the preparation of various remedies 
H 1 52, 77, 79 ( t ~ l ) ,  in 60 metathesize! as 
kut ir ip:  Xak.  XI ku:n to:nug k u r ~ t t i :  the 
sun dried (caffat) the garment (etc.)' Kay. I1 
304 (kuritu:r, kur1tma:k); 0.0. I 19, 9 
(kuruttr:); 514, 5; 524, 25: KB k u n t m a  
koziig 'do not dr?. your eyes' 1239; 6lig sbni 
sozleyii puk k u r i t m a z  t i l ig  'the king, when 
speaking of you, does not let his tongue dry 
up in silence' 3476; (the king, learning of 
Aytoldt's death, said) . . . k a p u g u m  k u r ~ t t i g  
k o r  Qttig o r u n  'you have left my door dry 
(i.e. unwatched) and made your place, a loss' 
2558 (note pun): xlrl(?) Tef. kuri t-  to dry' 
217: XIV Mrth. caffaja ku:rut- Mel. zg, I ;  
Rif. 107: Gag. xv ff. kuru t -  (spelt) mrjk kar- 
don 'to dry' Son. 2 8 5 ~ .  18: KIP. xrv naffufo 
'to dry (e.g. clothes)' kuru:t- Bul. 84v. 

D karta:- Ilen. V. fr. 1 k a r t ;  'to remove the 
scab from (a wound)' and the like; n.o.a.b., but 
cf. karta:l,  kartal-, kartan- .  Xak. X I  (the 
pain of misfortune burnt my innermost heart) 
butmi:$ baqig (MS. y~tmi:p yajtk) k a r t a d ~ :  
noka'ati'l-qarlta 'it removed the scab from the 
healed wound' I 245, 15; b a g n m  baqrn 
k a r t a d i m  naka'tu gar& kibdi bard indimrflihd 
'I removed the scab from the wound in my 
liver after it had hcaled' I 272. 16; 8.0. II  

I> k u r t g a r -  'to rescue' and the like. Ohvirrusly 
cognate to kur tu l -  'to he rescued', q . ~ . ;  the 
latter is a quite repular Pass. f. of *kurt- ;  but 
-gar -  is not a regular Caus. Suff. and it is not 
obviolis why the Active f. of kurtul-  should 
be a Caus. f. S.i.a.m.1.g.; in SW Az. k u r t a r - ;  
Osm. k u r t a r -  ; ' Ikm. gu ta r -  ; elsewhere 
kutkar- ,  hut in SE 'l'urki only, and SC IJzb. 
alternatively, kutkaz-, w. some extended 
mcanin~s  in most modcrn languages. U y R  
vrlr ff.  an. k u r t I f a r d ~  yarut( t) l  'he rescued 
and enliphtened' M 111 35, I (ii); ku tkar - /  
ku tkar -  7'T 111 39, 61 ( 2  tap-); 67 (1 tug), 
119 (ulrnq~g):  Ilud. common in Ktmn., the 
norn~al form is ku tgarur ,  v.1. k u r t g a r u r  in 
sorne R1SS. in 104, 121 ; k u t f p r l ~  'rescue me' 
1'1' 51, 7 ;  ku ta rgaymen (sic) ' I  will save' fyou 
all) (lo. 76, 6 ;  a.n. Srrr.. 166, 5 (ozgur-): 
Xak. X I  tegri: meni: kutgardr: 'God rescued 
me (nocciini) from suffering' Kaj. I 1  192 ( k ~ t -  
g a r u r ,  kutgarma:k);  a.0. I I  201, 13; In a 
rather confused discussion of Caus. Suffs. in 
11 199 it is said that the -R- is introduced for 
the sake of etrphony and that if this had not 
heen done the word would have been kut-  
rardr:; the hasis of this statement is ohacure 
hut it  may indicate that Kay. was aware of the 
fnrm k u r t g a r -  : XIII(?)  Tef, kur ta r - lku tkar - /  
k u t a r -  'to rescue' (from sorrow, misfortune, 



XI ellg k a r t  k u r t  e t t k  tnfnrqa'oti'f-aidbi' 'the 
finger snapped' Kq. 1342 .  

D k r r t  Dev. N./A. fr. k1r-; survives with the 
same meaning in N\V Kaz. R I I 7 5 5  (where it is 
falsely described as 'onomatopoeic'). Cf. ksrk- .  
Xak .  X I  k l r t  o t  nl-tmhttr'l-qalir 'short grass'; 
and 'short hair' is called k r r t  s a c ;  and a 'miser 
of bad character' (01-bnxilrr'l-soyyd-.wrItrq) is 
called kar t  kivi: Koj.  1342 .  

1 k u r t  ( k u r d )  'rvorm'. S.i.a.nl.1.g. Ti i rki iv l r l  
Toy. 28 ( E T I ' I I  59; agu:lug): Uyg.  .vllr ff. 
Bud. U 111 32, 3 (kor~uz) :  Civ. t l gn l  k u r t  
ybse r  'if a wonn consumes a tooth' H I 70; 
(in do. 82 k u r t  is a mis-spelling of k u r u t ) :  
Xak .  xi k u r t  'worm' (01-drid) among all the 
Turks; and the O g u z  call 'the wolf' (al-di'b) 
k u r t  Kay. I 342; a.n. 111 6, 3 (tiri l-):  K B  
({then the body gets fat) y ~ l a n  k u r t  a n u k  
'snakes and worms (pet) ready (to devour it)' 
5844: xlv'ndrth. dobibrr'l-or4 'things that  creep 
on the ground' y4:r kurd t :  Me/. 45, 8 ;  Rif. 
138; 01-drid ku : r t  74, 6 ;  177: Gag .  xv ff k u r t  
('with -I]-') ( I )  kivnr 'worm', in Ar. drid Son. 
z86r. I (quotn.): X w a r .  s iv  k u r t  'worm' 
Qrrth 14s:  K o m .  s l v  ditto C C I ,  C C G ;  Gr.: 
KIP. X I I I  k u r t  . . . is also 01-drid Horr. 11, 3: 
srv T k m .  k u r t  (both 01-di'b and) 01-diid fd. 
70; KIP.(?)  01-drid k u t t  (a) (sic) Brrl. XI ,  5 :  
s v  01-s~mnJrrs 'black-beetle' donguz1a:n ku r t l :  
Kna. 62, 9 :  d i d  k u r t  (and other words) Tirh. 
1 5 b  3: stis ruo'l-drid '~\-ee~sil, worm' k u r t  do. 
19b. I .  

2 k u r t  ( k u r d )  'wolf'. A purely \irestern 
(Oiuz) word, early occurrences clearly reprc- 
senting ORuz elements in the languages con- 
ccrncd. I t  is not clear whether both this and 
1 k u r t  a o  back to some more general word for 
'an ilnpleasant crenturr', o r  whether 1 k u r t  
was pivm this additional mean in^ in Okuz for 
sonic unknown rcason, or whether the words 
arc cntirclv independent from one another. 
Survives only in S\V Az. gurcl;  Osm. k u r t  
( k u r d -  Iwforc vnwcls); 'l'km. cu : r t  ( ? a  false 
1r)iip vowrl). O g u z  X I  KO$. 1 342 (1 k u r t ) :  
u!rr(?) Cf. k u r t  'wolf' 218: srv RhR. ditto see 
7;:f. 218; A,lrrlr. ol-rli'h k u r t  i ld~l .  72, 4 ;  ku:rf 
Rjf. 174: G a g .  ~ v f f .  k u r t  ('with -u- ' )  . . . 
( 2 )  prrrE '\volf', in ;\r. 4 . h  Sotr. 286r. I : X w a r .  
s i l l (?)  ku r t l  'wolf' 'Ali 42 : 'Tkm. xlrr 01-di'b 
. . . k u r t  (Kip.  biirii:) IJorl. r r ,  3:  xrv k u r t  
01-di'h (and also 01-driri) Id. 70; nl-di'h (borii:, 
alsrr) k u t t  (d)  hi() nrrl. 10, 6 :  xv nl-cfi'h 
(bii:ri:, also) k u r t  (RIS. krrrrrt) Kart. 62, 7. 

' 1 :  k a r ~ t  Ilap. leg.; thc word ha5 no ohvious 
'I'urkish etyrtlr)lopv, and ~ T n f .  rnay be ripht, 
hut 01-driro properly 'invasion, raid, plunder'. 
'l'krn. sr k a r l t  sohh 'ahuse, insult'; I reckon 
that it is plnpiarizcd (nmtrlrrilo) from the Ar. 
jdrol KG$. I 356. 

I )  k l ~ r r l t  I)ev. N. ir. kur1:- ; 'dricd curds uscd 
as a L~nd  of hard cheese'. S.i.a.m.l.g., normally 
as k u r u t ,  hut k u r t  In some NC, NW lan- 
Kuapcs. I,.-IV. in Rlnnp., I'e.. etc. Docrfrr I1 I 

1472. Uyg .  vrlr ff. Civ. n u g a d l r  t o g r a g u  
k u r t  (sic) b i r l e  k a t ~ p  'crush sal ammonrac 
(Iranian I.-w.) and mix it with dried curds' 
N 181-2;  k u r u t  is mentioned among articles 
subject to tan USp. 14, 12; z r ,  12 (ti i ton): 
S n k .  xr k u r u t  a/-iqi! 'cheese made of dried 
curds' Kaj .  I 357; 0.0. 11 15 (sag-); 81 
( sogur - ) :  K B  4442 ( aza r ) :  xlv Muh. 01-nroyf 
'(concentrated) whey' ku:ru:t  Add. 66, 9 ;  Rif. 
166: Cng.  xv ff. k u r u t  knrk 'dried curds' 
Son. z86r. 23; k n r a  k u r u t  'whey which they 
boil and make into ctlrds'; and the liquid they 
boil again until it coagulates; it is very acid 
and disapreeable (sard) and dry, and lowers the 
blood pressure (mirsnkkin-i !riddot-i xrin), callcd 
in Ar. nragf do. 2 7 1 ~ .  I ;  a.0. 2 0 7 ~ .  26(syn. of 
q a k ~ l t a k  a word not noted earlier than Son.):  
KIP. x r ~ r  a/-iqot roo hirzun'l-(VU) cartdn 
(unidentifiable, see I-lorc., p. go) k u r u t ;  and 
they have another very black suhstatlce which 
they make from milk and sour cream (?.nl-ma$$) 
and store in cleaned bladders (01-kurtif) and 
cut  in pieces with a knife; it is more acid than 
pornepranate seeds and they call it ka ra :  
kuru: t  that is 'black crrrtfin' Horr. 16. 14: xlv 
k u r u t  ol-iqo!; ka ra :  k u r u t  'a black, w r y  acid 
kind' Id. 70;  'black (VLJ) corto'tr, very acid' 
ka ra :  ku ru t (d )  I3ul. 8, 3 : xv iqn! k u r u t  (and 
bt$lak)  Trrh. [;a. 3 :  O s m .  x v ~  ff. k u r u t  'dried 
curds' in several Ar. and I'e. dicts. T T S  I 
5or ; I V  556. 

?D k a r d u :  Hap. leg.; perhaps Den. N.  in 
-du:  fr. 1 ka:r,  hut the existence of this Suff. 
is duubtful. Xak .  xr k a r d u :  'pellets (habba) 
of ice of the size of hazel-nuts which form on 
the surface of  water in sudden extreme cold' 
(fi'l-znmhorir) Koj .  I 419 (verse). 

( I ) ) ,  ku r tgn :  'old woman';  the feminine 
equlvalcnt o f  a v ~ q g a :  and, like i t ,  an old \vr~rd 
criclit~p in -En:; n.n.a.h. 'Tiirkii vlrr ff. I rkU 
13 (te9ri:l ig):  Man. A2 111 r r ,  rg (i) (E 
ersi:-): Uyg.  vlrr ff. Man. Ad II 11, 16, etc. 
(t6trii:): Xnk .  xr ku r t a :~ :  (11-'ncriz 'the old 
\voinan' Kog. III 25y, 10; n.nl.e.: K11 b u  
k u r t g a  'this olcl (n nrld)' 1547 ; a.0. 399 (erse l )  : 
xrrr(?) 7't-f. (my wifc is) k u r t k a :  (sic) 'an old 
woman' 218: srv N h f .  ditto R I1 9.48 (quotns.):  
Gag. xv fF. kurt f ia :  (sprlt) 'ncrizo roo p i c d l  
('en old man of authority') Snn.  z8hr. 5: X w a r .  
X I V  k u r t g a l k u r t k a  'old wnnlan' Qlrth 14s: 
Korn.  xlv 'old \r.nnlan7 k u r t l t a  CCf,; Gr.  

1) kar ta : l  prima facie Pass. I)ev. N.!A. fr. 
ka r t a : - ;  if rrr, perhaps originally 'spotted, 
striped', o r  the like; except in Kag. it con- 
sistvntly means sr~rne kind of 'eaglc' o r  'vul- 
ture', prrhap- nr i r in~l ly  'a spotted o r  striped 
hird'. Su~.vives only(?) in SW Az. g a r t a l  
'eaplc'; Osrn. k a r t a l  'the Arabian vliture, 
Vrrltrrr tnonnrhrrr' (Rrd.). I,.-w. in Pe., rtc.. 
I)orr/t.r 111 1.154. X a k .  xr kar ta : l  e t  ol- 
-1obmtr'l-mrrrozza' 'slicrd meat' (? this  is the 
nnr~nal  nlraninp, I>ri t  .9tritr~orr pivcs the 
nltcrnative n~rariinp 'spotted'): krtrtn:l ko:y 
nl-orqnf minn'l-&~narn 'a black and white 
spr~ttc<l sherp' KO$. 1 483: xlv Mrrh.(?) ol- 
-'rrqtih ' ~ , , l c l r ~ ~ r a ~ l r ' ( k n r a :  kug  ; nnc MS. ndds) 



etc.) 218-19: X I V  Rl12, ku tkar -  (sic) 'to rescue' I) kart1a:- Ilap. leg.; Ilen. V. fr. 1 kar t .  
R II qgq(quotn.); ~Mtrh.(?) xnllnsn(MS. xnlojn) Xsk .  X I  01 e r ig  kart1a:dl: nasnhahu ild 
rrn fnrnqn 'to rcscue; to separate' kutga:r-  yakrisoti'l-.r~rlq 'he accused the man of being 
Rif. 108(only): Gag. xv ff kutkar-(-U) kurtar- hnd-tempered'; also used when one treats an I 

VPI. 336 (quotn.); ku tkar -  Car~s. f.; xal<i$ ulcer (o$la!ta'l-qorho) Kas. 111 445 (kartla:r, 
hntdnn 'to relcase' Son. z8zv. 28 (quotns.): knrt1a:mn:k). 
Xwar.  X I V  kur tkar -  'to release, rescue' Qrrfh 
rqs;  ku tgar -  rlo. 1 ~ 6 ;  Nohc. 2s4, 13; 370, [.+; D kurtla:- 1)cn. 1'. fr. 1 k u r t ;  s.i.s.m.l. as 
ku tks r -  grr,/, 1 ~ 6 :   om. stv 'to kur t l a -  (of fruit, nicat, ctc.) 'to I)c worm- 
rederm' kutkar- /kutxar-  CCC;; Gr. 205 eaten, full of worms'. Cf, kur tan- .  Xnk. X I  
(quotns.): KIP.  sv tn.vnlln~n ku tkar -  T~rh. feweY kurt1a:dl: 'he rid (nnzn'a) thc camel 
lob. 6 ;  xallafn ditto 141,. 13. (etc.) of \vorrna' Kas. I11 447, 3 (in a gram- 

matical section); n.m.e. 
I) kartal-  Ilap. ICE.; Pass. f. of karta:-. Xak.  
xr antg kart i :  kartaldl: nuki'at qarbat~rhti L) ka r tan-  Itcfl. f. of karts :- ;  n.0.a.h. Xak.  
'his ulcer had the scab renioved from it' Kaj. X I  e r  kart ln kartandl:  'the mnn treated(da'7ca') 
11 234 (kartalu:r ,  karta1ma:k). his own ulcer'; and one says to someone ii:z ,, kurtul- Pass, f. of *kurt-, kurtgar- kart" Ja r tan  'treat and cure ((tfi7ui wa 'dlic) 

'to be rcsc~~ed,  saved', 2nd the like. S.i.a.m.1.g. ~ ~ ~ ~ a s ~ ~ , l ~ ' ~ $ '  ~ ~ ~ i ~ ~ c ~ ~ ~ ~ $ a ~ ~ ~ I ' t 2 ~ ~  
except N['; in Si i '  Az.  gur tu l - ;  Osm. k u r -  (kartanu:r, kartanma:k); (in a para. on the tul- ;  Tkm. gutul- ;  elqewhere kutul-. Uyg. 
\,rll ff, RIan.-A (mas our souls attain) kurtul-  

f.) for the phr. er kar- 

rnak boSunmak and liberation9 tan'll: 'the lnan trcatcd (adaha) his own 

M I  29, 32: Man. [Gal,] kutrultl '1'7' 111 z5;  ulcer'3 (the Refl, f. being used) in place of the 

[pap] kutrultaql [ ~ n p j  T7' JX 28: Bud. hot! Tran'' "' karta:- I' 25!7p 5'  

kurtul-  and kutrul-  'to hc rescued, saved D kur tnn-  1 I , , ~ .  lrp.; ~ ~ 0 .  I ) ~ ~ ,  V, fr, 1 kurt; 
arc common, c.g. kur tu lmak  yo1 'the way of cf. kurt1a:-. Xak. xr kiig kurtandl:  'the 
snlvatiot~' PP 52, I ;  kurtul-  is common in maidservant deloused herself' (i!ttnkknt . . . 
T T  V I  and Krrflll. and occllrs in TT X 273, minn'~-qn~~t/); originally it mcant 'looked for 
liut in one &IS. of Krra?t. the form is con- worms on shecp' (!alahn'l-dtid tninn'l-2anam) 
sistently kutrul-  which also occurs in U III Kay. I1 248 ( k u r t a n ~ ~ : r ,  kurtanma:k). 
26, 23; TT V 24,78 (egrik); VII 40, 32: Civ. 
kutrul t l  TT I 92: Xak.  X I  ura:gut k u r -  D 1 k a r t u r -  Hap. leg.; Caus. f. of 1 k a r - ;  cf. 
tuldl: zcalohti'i-mar'n 'the woman was de- ka t tu r - .  Oguz XI 01 a g a r  ya:g ta1ka:nka: 
livered of a ~ t i i ld ' ;  and one says e r  emge:ktin karturdl :  'he told him to mix (acdahahu) oil 
k u r t u l d ~ :  the man was rclievcd (naca') of with the crushed grain' Kay. 11 190 (kar tu rur ,  
pain1; (verse); the origin was kutaldl: (sic) karturma:k) .  
Kar. 11 233 (kurtulu:r, kurtu1ma:k)-er 
emRektin kutuldl:, satme translation (kutu- L) 2 k a r t u r -  Caus. f. of 2 ka:r-; n.0.a.b. Xak. 
lur, kutulma:k); one also says ura:gut  X I  01 anl: suvka: karturtll:  a~a , t~ahu  bi'l- 
kutuldl: cthe nonlan deliVcrcd of a child -It~q??lo 7ca naraqnhtr bi'l-nm;' 'he made him choke 

and from, weariness ofchild-hearingb; 'vitli a gobljet or with watcr' k h j .  II 190 (fol- 
there are two points of view ( ~ c n c h ~ ~ )  about this lowed by 1 k a r t u r -  ; the two Ar. V.S are 
rVnrd; is that i t  is .?hbreviation of s~-nnnyntous, hilt seen1 to be uscd with solids 
kortul-  'to bc rclieved frnni pain' and the other ""d liquids rcsllccti"el~). 

D kl r tu r -  Caur  t of k l r - ;  s.i.s.m.l. with the 

one is saved 11 121; a,o. I s20: K O  (all S ~ C  range of meanings as klr- .  Xak. 01 

the f'rophct's nnxicty was fnr the common 
a g a r  yC:r k ~ r t u r d l :  knllafohtr 'nl~i qnfri'l-ar(i 
'he set him to scrape thc ground' (ctc.) Koj. people) k u t u l m a k  tiler e rd i  'hc constantly 11 190 (kmtUrUr, klrturma:k), w~shcd for their salvation' 40; kutuldl  OZUQ I 

'\.ou have been saved' 671 ; a.0. 1040: x~ l l (? )  L) k u r t u r -  Caus. f. of kur - ;  s.i.s.m.1. Xak.  
(if 1 have Thy favour) kutuld1 ijziim 'my soul 01 mnga: ya: kurturdl :  'he ordered me to 
lras been saved' 39; Tef. kurtul- ikutul-  'to string ('a15 tarotir) the bow'; and one says xa:n 

\ 
be saved; to be delirered.of a child' 218-19: a g a r  qowa:q kurturdt :  'the king ordered him 
q a g .  xv ff. kut~11- hfrrttll- F'PI. 336 (quotn.),; to open (bi-nnjr) the royal parasol'; and one 
kurtul-  (spelt) xn/3s ~un'nn 'to he released, says xa:n begke: sii:sin kurturdl :  'the king 
also pronounced kutul-  Son. 2 8 4 ~ .  4 (verse, ordered the beg to mobilize (hi-cam') his a m y '  
Vel.'s spelling kutkrrl- corrected); kutul-  Kay. II 190 (kur tu rur ,  kurturrna:k); a.o. 
(sp~lt)  ditto; also pronounced kurtul-  do. II 198. 15: Gag. xvff. k u r d u r -  CBUJ. f. of 
282\.. I t (quotns.): Xw-ar. XIv kur tu l -  'to be k u r -  Son. ~ 8 ~ ~ .  2 (no translation). 
saved' Qrrtb 145; kutul- do. 146; kurtul- /  
kutul-  AfN 176, ctc.: Kom.  XIV 'to be freed, D kurda9-  Hap. leg.; Co-'op. Den. V. fr. 
to escape' kutul- CCI ;  kut tul-  CCG;  Gr. 2 k u r ;  it is u n ~ ~ s u a l  for Ilcn. V.s to be formed 
205 (quotns.): T k m .  x ~ v  kur tu l - ,  also pro- with -dn:- fr. N.s ending in -r. Xnk. XI  01 
nounced kurtul-  nncd; KIP. k u p l -  id. 70: beg  birle: kurdagdl: calasn ma'a'l-amir Ji 
sv (..inllap~ ku tkar -  and) [xala~a] k u p l -  Tuh. rnnrtabntihi wa Rnyruhrr (sic ? gnyrilri after nmir 
rqb. 13; nncd kutul-/kurWl- do. 37a 13. intended) 'he sat with the beg (etc.?) in his 



(proper) position' Kay. 11 218 (kurdagu:r, 
kurdagma:k). 

Tr i s .  GRD 
D kuru t lug  Ifap. leg.?; P.N./A. fr. kurut .  
Xak. X I  k u r u t l u e  kigi: 'a man who owns 
dried curds' (a!-iqi1);'it is the equivalent to the 
Ar. phr. racrrl tdmir wa l a i n  that is 'who owns 
dates and milk' Ka?. 1494. 

1) kirttglrg P.N./A. fr, klr t lg;  survives in 
NC Klr. klrtigtu: (land) 'with the surface 
intact' (i.e. not ~ l o u ~ h e d ) ;  Kzx. k l r t ~ s t t  
'covered with a layer' (of turf, fat, etc.). Xak. 
X I  Kaj. 1461  (klrtlg). 

Tr i s .  V. ~ R D -  
1) kurutsa:- Hap. leg.; Desid. Den. V. fr. 
kuru t .  Xak. X I  e r  kurutsa:dt: 'the man 
longed for dried curds' (al-aqit) Kal. 111 332 
(kurutsa:r ,  kurutsa:ma:k). 

D k1rtigla:- Den. V. fr. k r r t ~ g ;  survives in 
NE Alt., Tel.; NC Klr. k t r t ~ g t a - ;  Kzx. 
k ~ r t ~ s t a -  'to remove the superficial layer (of 
something)', e.g. fat from a hide. Xak. XI 01 
sagrl:ni: ktrt1gla:dl: 'he scraped the surface 
(qa j~ara  adim) of the raw hide' (etc.) Kay. 111 
350 (klrtlgla:r, kirtlp1a:ma:k). 

D klrtrglan- Refl. f. of klrt1gla:-; survives 
in several NE and NC languages (R 11 756-7) 
with the same and extended meanings. Xak. 
xr kl:z klrtlglandi: hawna rawnapu'l-cdriya 
wa naddra wachihd 'the slave girl had a glow- 
ing, bright face' Kar. 11 272 (kirtlglanu:r, 
krrtlg1anma:k). 

Mon. GRe 
ki rk  'forty'; c.i.a.p.a.1.; in some NE and NW 
languages pronounced klrrk. Tiirku vrrr 
k t r k  artukl:  y6tk yoll: siilemlg 'he made 
forty-seven campaigns' I E 15; a.o. I NE: 
V I I I  ff. Man. Iki k l r k  tigln 'with 32 tee!h' 
Chtras. 54-5: Yen. sekiz k i r k  yagima: In 
my 38th year' Mal. 29, 4: Uyg. vrrr ff. Bud. 
the pages of the chapters of Suv. are num- 
hcred iklnti Ulilg otuz '1130'; ikinti uliig b i r  

. k l r k  'I1 3r1;etc.: Civ. the pages of T l '  I are 
similarly numbered ik i  k ~ r k  '32' 108ff.: 
0. Kir. I X  ff. tokuz k l rk  y a y m d a :  'in my 
39th year' Mal. 10, 5 ;  23, I ;  a.o.0.: Xak. X I  
k l r k  a[-arba'tin fi'l-'adad 'forty' Kay. I 349 
(prov.): K R  kimig k l rk ta  k e p e  tirigltk 
y a p  '&oever passes the age of forty' 364: 
XIV Muh. arba'tin k l r k  Mel. 8 I ,  I 3 ; Rif. I 87 : 
F a %  xv ff. k i r k  'forty'; (also the name of 
an zbeg clan) San. 295r. 27: Xwar.  XIXI(?) 
k l r ik  (sic) 'forty' 02. I r ff. : KIP. xrrr arba'cn 
k t r k  Hou. 22, I I : xrv ditto id. 70; Bul. 12, 

12: xv ditto Kav. 39, 4 ;  65, 8; Tuh. 60b. 9. 

Mon. -V. GRG; 
D ki rk-  Emphatic f. of k i r - ;  'to shear' (sheep 
a d  the like). S.i.a.m.l.g., occasionally as 
klr ik-  ; in SW the forms are Az. glrp-  ; Osm. 
klrk-/klrp-; Tkm. $rrk-/&rp-, the forms 

in -p- with some extended meanings. Cf. 
yug1a:-. Ttirkti vrlr ff. Man. (they lay the 
sheep down and) yugin k l rkar ia r  'shear their 
wool' M 111 33, q(ii): Xak. X I  01 ko:yln (MS. 
ko:yun) klrkdt: he sheared (cazza) his sheep' 
(etc.). Kal. 111 422 (klrka:r, k1rkma:k): 
xrv Muh. al-qa;$ 'to cut off, clip' k l rkmak 
Mel. 36, 13 (Rif. 1122 ktr-) :  GaR. ,xv ff. klrk-  
(spelt) turdlidan wa mJ suturdnn to shave or 
shear, to remove wool'; torciji of a caTenter 
(naccdri, i.e. 'to plane, shave down wood , etc.) 
is yon- San. 294r. 29 (quotn.); a.o. 346v 28 
(yon-)-klrp- (spelt) xar@idan a z  xzuurdan 
wagtidajtan-i tir tua sanz 'to graze' in the sense 
of an arrow or stone which hits and passes on, 
but x a r d ~ i  'to scrape', etc. of a file (rJhrln) and 
the like is klr-  294r 17;  a.o. zg3v. 17 (klr-): 
Kom.  X I V  'to shorten' klrk-  CCG; Gr. : RIP. 
X I I I  cazza 'to shear' in the sense of shearing 
wool off a sheep k i rk-  Hou. 39, 8: xrv klrk-  
cazza'l-$iif id. 70; klrp-  ('with -p-') xaffafa'l- 
- ~ a ' r  'to shorten (lit. lighten) the hair' do. 71: 
xv cazza ayya'l-ja'r wa'l-$Gf klrk-  Tuh. lab. 
t ; q q i a  k l rk-  do. 3oa. I (with a marginal note 
'also with -p-'). 

kork-  'to fear, be afraid of (someone or some- 
thing)'; with the Object in the Dat. in the 
earliest period, and normally the Abl. later. 
C.i.a.p.a.l., occasionally as koruk-. TilrkU 
vrlr neke: korku:rbiz 'what are we afraid of?' 
T 39; k o r k m a d ~ m l z  'we were not afraid' 
T 41 : vlIr ff. kigi: korkmi:g korkma: tbmlg 
'the man was afraid; he said "do not be 
afraid"' IrkB 2; 8.0. do. 19: Man. korkrnak 
'fear' Chrias. 181 ; korkmat ln  'without fear- 
ing (God)' do. z r r  ; 0.0. T T  II 6, 32 (bez-); 
M 1 6 ,  9 (belig1e:-): Uyg. VIII  ff. Bud. nlz- 
vanilarka e r t i r~ i i  korkup  'being very much 
afraid of the emotions' (Sogdian I.-w.) U I11 
75, 6-7; ijlum a d a k a  korksar  'if (you) fear 
the danger of death' PP 32, 4; a.0. do. I r ,  1-2 
(bodun); Suo. 5, 10, etc. (belig1e:-), etc., esp. 
in TT X: xrv Chin.-U>$. Dirt. chii p'a 
'afraid' (Giles 3,021 8,539) korkup  eymenip 
Ligeti 168: Xak. X I  kul tegri:din korkdt: 
'the slave (i.e. Moslem) feared (xr7fa . . . min) 
God' Kaj. 111421 (korkar,  korkma:k; prov., 
verse); (the mouse born in a mill) k o k  kBkre- 
kige: k o r k m a : ~  'is not afraid of thunder' 
III 282, 20; two 0.0. (in all the Object is twice 
in the Dat. and twice in the Abl., the latter 
perhaps influenced by the Ar. idiom xdfa 
min): K R  (if you look at the begs) korku  Nr 
kall  k o r k m a s a  s e n  k u ~ i i n  k o r k t N r  'stand 
in fear of them; if you do not fear, they will 
frighten you by their strength' 656; b u  t11 
yaslga korksa  e m d i  Bziig 'if you yourself 
now fear the damage done by this tongue' 983; 
0.0. (no Object) 773, 2288, 2299: XIII(?) Tef. 
kork-  (once spelt Ka:rk-) 'to fear' (202,) 214: 
xrv Rbg. la'natdm 6zi korkmadl  'he did not 
himself fear the curse' R 11 563; Muh. xd a 
ko:rk- Me1 25, I I ; Rif. 108; al-xaaf k o d -  
m a k  13, 12; 36.5; 89, 122: Gag. xvff. kork- 
tarsidan 'to fear' Sun. 285r. 6 (quotns.): Xwar.  
xrrr(?) calag hulagdln korukmaz  (sic) 
t u r u r  (?d-) 'he fears nothing and nobody' 





DIS .  

dry' PP 7, 8 ;  tlinll kiinll k u r u g  ert t i rser  
'if he spends nights and days aimlessly' U 111 
28, 19; 0.0. TT' V 26, 93 (kal-); 96 (ttigsiiz); 
the Buddhist technical term itinyatd 'empti- 
ness, non-reality', and the like is translated yak 
kuruk  TI' V I  passim; ulug k u r u g  klllp 
'laying waste to the country' TI' X 54: Civ. 
k u r u g  (physically) 'dry' is common If I 83, 
etc. (liziim); T T  VIII 1.19 (oagurak): Xak. 
xr k u r u g  ev 'a h o u ~ e  which is empty (xdli) 
of people or ~ o o d r ' ;  and one says k u r u g  olma: 
'a dry (ydbir) jar'; the origin of the phr. is that 
any vessel which is emptied of its contents is 
called k u r u g ;  k u r u g  'dry' (01-ydbis) of any- 
thing; the first meaning corresponds (rdci'a) 
to this one Kay. 1 375; k u r u k  (sic) k a ~ u k  
agrzka: yarama:s k u r u g  s6:z kulakka: 
y a k l g m a : ~  'a dry (ydbir) spoon is no use to 
the mouth, a remark which serves no purpose 
(Id manfa'o filii) does not reach the ear' I 383, 
5 ;  a.0. 111 82 ('false' yalal-) and others trans- 
lated yabis: KB (why am I wandering about) 
kurug  'aimlessly'? 467; 0.0. 108 (kal-), 1576 
(i:ril-): XIII(?) Tef. k u r u g  'dry' 219; a.o. 217 
(3 kur )  : X I V  Jfiih. al-ycibir kurl: Mel. 54, I 3 ; 
kuru: Rif. 19 ; 01-qadid 'dried meat' kuru:  
e t  65, 10; 164 (mis-s elt kuru:d el);  a.0. 78, 
9; 182 (iiziim): Gag. xvff. kurug/kuruk  
x ~ q k  'dry' VeL. 339 (quotns.); San. 286r. 24 
(quotns.): Xwar .  x ~ v  kurl /kuru/kurug 'dry; 
useless' Qutb 145; MN 8: KIP. XIII of-barr 
'dry land' kuru:  also (al-him& see korlg), and 
al-ycibis wa'l-ndp'f 'absorbent' Hou. 6, I ; a.0. 
do. 27, r (opposite to 'moist' a :~ ) :  xlv kuru: 
al-xafin ('rough') wa'l-ydbis !' d. 69; Bul. 8, 7 
(iiziim); 8, 9 (1 kak): xv camdd 'dry (soil, 
etc.)' k u r u  Tuh. 12a. 3; Kav. 63, 8 (cziim): 
O s m .  xv ff. k u r u  'dry, empty, empty-handed, 
valueless', and the like; 'dry land'; c.1.a.p. 
TTS 1499; I1 668; 111 469; I V  555. 

ID 2 *kurug See kuruglug.  
' 

karga:  properly 'crow1, but sometimes also 
used for other large black birds like 'rook' and 
'raven'; an old animal name ending in +a:. 
I,.-w. in Pe., etc., see Doerfer I11 1386. Cf. 
kuzgun.  Uyg. VII I  ff. Bud. (one of seven 
undesirable forms of rebirth) karganfg 'as 
a crow' U 11 32, 55: Xak. XI karga: crow' 
(al-gtirdb) Kay. 1 425 (prov., verse) ; 0.0. I 254, 
20; 467 (?, t a r m a k ) ;  I1 26, z :  XIV Mith. 
a[-girrdb karga:  Mel. 73, I ; Rif. 175: Gag. 
xv ff. k a r g a  kol@ 'crow' Sun. 272r. 8: Xwar.  
xrv ditto Qutb 133: Kl XIII al-&rdb karga: 
Hou. lo, 8 :  x ~ v  ditto l% 70; Bul.. 11, r r :  xv 
ditto Kav. 62, 14; girrrTb k a r g a  (and kuzgun) 
Tuh. 26b. 3. 

kargu:  'a watch-tower with a beacon on the 
top to give raid warnings'. Ka~.'s alternative 
form kargu:y is Hap. leg. but perhaps an 
earlier form, since in I I  E 37 the word looks 
more like karguii  than anything else and an 
evolution karguii  > kargu:y > kargu: IS 
quite plausible. Tlirkii VIII S e l e ~ e :  kogl: 
yorlpan kargufi(?) k l s~ l ta :  'marching down 
the Selenw river I blockaded the watch- 
towers' (and destroyed their dwellings and 

movable property there) I I  E 37; kargu: 
T 34 (edgikti:); 53 (olgurt-): Uyg. V I I I  

Kern(?) kargu:slnda: 'at the watch-tower of 
Kern(?)' should perhaps be read in $u. S I 
for kern(?)  kargu:- ... dl:: Xak. xr kargu: 
'a thing built in the shape of a minaret (al- 
-mandro) on the top of a mountain; a fire is 
lit on it when the enemy approaches, so that 
everyone can stand to anns (ya'xud . . . uhba- 
tahu) KO$. I 426; kargu:y similar translation 
I11 241. 

VU(D) korgu: n.0.a.b.; prima facie a Dev. 
N./A.; not semantically connected with kur -  
but perhaps a crasis of *korkgu: fr. kork-. 
Xak.  X I  korgu: e r  a(-raculu'l-fayydj 'a heed- 
less, irresponsible man' Kay. 1 426: (example 
of a word ending in -u:) al-raculu'l-noziq 
ditto korgu: 1 1 8 ,  12. 

D karga:p Dev. N. fr. karga:-; 'a curse'. 
Survives in NW Kk., Kaz. kargaw;  Kumyk, 
Nog. kargav;  cf. karglq. Xak. XI karga:g 
(MS. korga:k, but among words ending in -g) 
'a curse' (01-la'n); hence one says tevrl: 
karga:&ga: ilinme: 'do not incur the curse 
of God' Kaf. 11 288; (a.0. I 467, error, see 
karga:). 

D 1 ktrga:g Hap. leg.; Dev. N. fr. 1 1urga:-. 
Xak.  XI k1rga:g 'the anger(2adab) of a chief 
or king directed at his subo~dinates'; hence one 
says xa:n am: klrga:d~:  the king was angry 
(gbdaba) with him, and shunned him' (a'rada 
anhrr); they distinguish between the curse of 
God on His servants and the curse of one 
servant (of God) on another of his own kind, 
by placing a fatha (on the qci/) in the first case 
and a kasra in the second; just as they dis- 
tinguish between the envoy (rarril, i.e. Prophet) 
of God, and the envoy of a king, and call the 
first yala:va$ (-f-) and the second ya1a:var 
(-f-) in the Uyg. language Ka$. II 288. 

D 2 klrga:g Hap. leg. but see klrgagltg;  
Dev. N. fr. 2 *k~rga : - ;  there is an obvious 
connection with Ca&. klr lg/klr lk (see klruk) 
which looks like a Se& f. of kldlg;.the sound 
change d > r is not well attested in Turkish, 
but d > z does occur in some languages and 
z > r in the whole I/r Turkish group (Studier, 
pp. 37 ff., etc.). Xak.  XI k1rga:g kifdfu'l-lamb 
wa !urratihi 'the selvages of a garment and its 
edge' Kah I1 288. 

? kurgak  (kurga:k) Dev. N. fr. kurga:-; 
dry land; dryness, drought'. Survives in NE, 

NC, NW k u r g a k ;  SC Uzb. kurgok;  SW 
Az. gurag:  Osm. kurak :  Tkrn. gurak;  Kaj.'s 
PU kurka:g seems to belong here, but is a 
dubious form, it is out of alphabetical order 
and the qdf is not vocalized; kurgag  would be 
a more plausible form. Uyg. vlrr ff. Bud. (if 
I have killed creatures that live in the water) 
kurgakda  kemlwip 'by throwing them on dry 
land', or kurgakdakl  tlnllglarag 'creatures 
that live on dry land' (by throwing them in the 
water) U1177, 28; 86 ,454;  T T I V  10, 9-10: 
Xak. XI kurgak  ylltn f i  'dmi'l-qah! 'in a year 





DIS .  V 

lirq lohu ma' akbnri'l-brtzcih 'a sparrow-hawk 
does not quarrel with the biggest of the 
falcons' 11 95, 8 :  X I V  Muh. bciyiq krrgu: Mel. 
72, 13; Rif. 175: (jag. xv ff. k l rgu  the name 
of a hunting hird of the same k ~ n d  as a falcon 
(bdz) but smaller, which thcy call 'a sparrow 
hawk' (bqa) Sun. z95r 24: (Korn. X I  'nightin- 
gale' korguy  (an inexplicable error) CCG;  
Gr.): Krp. X I V  ktrgr: (I; vocalized Irorugi:) 
a[-bdyig Id. 70; ditto k1rR1: (sic) Brrl. I I ,  
15; xv ditto Ttrh. 7b. 2. 

D karrk-. Intrans. Den. V. fr. 1 ka:r ;  lit. 
'to be affected by snow'. Survives in some 
NE, NC languages, same meaning. Xak. xi 
e r  k6:zi: k a r ~ k t ~ :  'the man's eyes were 
dazzled by the snow' (qamarat . . . mina'l-jilc); 
if this is derived from 'snow' it sho~rld be 
ka:rlktl: (and is taken) from a shortened form 
(mino'l-marzqtip); but if it is taken from the 
word k a r a k  'an eyeball', then it is taken from 
the correct form (mina'l-sahilz) Kaj. II I 15 
(kar~ka : r ,  kar1kma:k; an etymological con- 
nection with karak ,  which would be qulte 
normal in Ar. is, of course, impossible in 
Turkish): Gag. xv ff. karlglkarrk-(-dl, 
-mak)  kara p-oh bakmadan p?z alin- 'to be 
dazzled by looking at the snow for a long time' 
Vel. 318 (quotns.); karlk-  (spelt) bo-barf 
riftlidan-i gnsm 'of the eyes, to be dazzled by 
snow'; the V. cannot be used by itself, the 
Subject 'eyes' must be mentioned Son. 270v I 
(quotns.). 

karga:-  'to curse'. S.i.a.m.l.g., usually as 
karga- ,  but SW Az. gare l - ;  Osm. kargl- ;  
Tkm. garga-.  See k~rga : - .  Xak. X I  ter~ri: 
ant: karga:dl: 'God cursed him, (la'anahtt) 
Kaj. I l l  290 (kargwr ,  karga:ma:k); a.0. 
1 284 (2 arka:.): Gag. xvff .  karga-(-dl) 
bod du'd eyle-, ilen- 'to curse' Vel. 3 17 (quotn.); 
k a r g a -  nafrin kardnn ditto San; 269r. 7 
(quotns.): Xwar.  x ~ v  karga-  to curse' 
Qt~ib 133: Kom. xlv ditto CCG;  Gr.: Klp. 
xrv (after kang)  hence kara-  da'd 'alayhi 'to 
curse'; one says tenrf anea:  karasun;  and 
in the Kitdb neylik karga-  da'd 'alayhi fd. 
69: xv la'ona karga-  Tub. 32a. 13. 

S k1rga:- 'to curse'; n.0.a.b. There is no other 
trace of a distinction of the kind suggested, 
and in 1 284 karga:- is used with a human 
Subject. Xak.  XI beg an]: k ~ r g a : d ~ :  'the beg 
cursed him hnd treated him roughly and 
shouted at him' (ab'odohu . . . xapno 'alayhi 
too zacmalru); do you not see how they had 
distinguished between God's curse and the 
persecution (turd) by one servant (of God) of 
another servant like himself by putting a fafha 
on the former and a kasrn on the latter? K q .  
I11 290 ( k ~ r g a : ~ ,  k1rga:rna:k; in all three 
places spelt krz.fa:- in the MS.); a.0. I1 288 
(1 k~rga:&). 

D kurea:- Dev. N. fr. kurug;  'to be, or 
become, dry'. S.i.;.m.l. in NE, NC. Xak. XI 
y4:r kurga:dr: the ground became dry 

(yohisat) for lack of rain' Kay. 111 290 (kur- 
ga:r, kurga:ma:k). 

D kargat-  Caus. f, of karga:-; s.i.s.m.1. Xak. 
X I  01 ye:kni: k a r g a t t ~ :  al'ona'l-yay[cin 'he had 
the devil cursed' Kay. I 1  338 (kargatu:r. 
kargatrna:k). 

D(S) klrgat-  11ap. leg.; Caus. f. of k1rga:-. 
Xak. X I  01 ant: begke: k r r g a t t ~ :  'he urged 
the b q  to be angry with him and shun him' 
(!zaniqa 'alayhi wa a'ra4a 'anhu) Kay. 11 338 
(krrgatu:r, k1rgatma:k). 

D kurga:d- Hap. leg.; Intrans. (here Incho- 
ative) Den. V. fr. 1 k u r u g ;  cf. kurlr- .  Xak. XI 
ye:r kurgattl: 'the ground began to dry out 
(axag'at . . . fi'l-cam) and was parched 
(qohi,tat) for lack of moisture'; the original 
fonn was kurga:dtt: hut it was assimilated 
(udfima) KO?. I1 338 (kur@,atu:r, kurga t -  
ma:k (sic); this seems to be an error, the -d- 
should he preserved, at any rate in the Aor.). 

D korklt-  Caus. f. of kork- ;  'to frighten 
(someone)'. S.i.a.m.l.g., usually as korkut-  
often meaning 'to threaten'. Tiirku vrrr ff. 
Man. Chtms. 87-8 (urkit-): Xak. X I  01 anr: 
korkuttl: 'he frightened him' (xawwafohu) 
Kay. 11 339 (korkutu:r, korkutrna:k); a.0. 
11 365, lo: I(B 656 (kork-): xr~r(?) Tef. 
korlut-Ikorkut- 'to frighten, to let oneself 
be frightened: 214-15: (xlv Muh. al-tahyil 'to 
obtain, acqu~re' korkutmak,  an obvious 
error, prob. for kazganmak Mel. 36, 1; Rif. 
I 2 I has karanmak,  an error for kazanmak):  
Gag. xv ff. korkut-  Caus. f.; tardnidan 'to 
frighten' Sun. 285r. 17: Kom. xrv ditto CCG; 
Gr.: RIP. x~r~xawrnafa korkut-  (?; MS. kort-) 
Hou. 39, 19: xv ditto korkut-  Kav. 77, 14. 

D kargal-  Pass. f. of kar2a:- ;  'to be cursed'. 
Survives in SC Uzb. and some NW languages; 
see karaan- .  Xak. xr ye:k kargaldl: 'the 
devil (etc.) was cursed' (lu'ina) Kay. I1 236 
(kargalu:r, karga1ma:k). 

D k ~ r k l l -  Pasc.T. of k i rk- ;  'to be sheared'; 
s.i.m.rn.1.g. Xak. xi yu:g k:rklldl: translated 
'the sheep or some other animal was sheared' 
(crrzza) Kap 11 236 (krrk~lu:r ,  krrk11ma:k). 

D korkul-  Pass. f. of kork-;  used only as an 
Impersonal V. ; survives with the same usage 
in SW Osm. Xak. xr 1:qdt:n korkuldl: xifo 
mino'l-amr 'the affair was feared' Kay. 11 236 
(korkulu:r, korku1ma:k). 

D kargan-  Refl. f. of karga:-; survives in 
some NE and NW languages, but only in a Pass. 
sense. Uyg. VI I I  ff. &Ian.-A M I 9, 9 etc. 
(1 alkan-): (0. K1r. IX ff. kadaqlar lg~z  kar -  
ganu:r is read in Mal. 25, 6, but this part 
of the text is quite unreliable; ?read kaz- 
ganu:r): Xak. XI e r  6:zin k a r g a n d ~ :  'the 
man cursed (la'ana) himself because penitence 
came to him' (li-nodlimo waqaht lohu) Kay. II 
249 (karganu:r, karganma:k). 

D korkun- Refl. f.' of kork-;  s.i.s.m.l., e.g. 
NE Tel, korkun- to fear for oneself' R 11 



DIS .  V 

564. Xak .  sr e r  l:$<ltn ko rkund t :  n!zarsa'l- 
-roculu'l-rnzcf zco a~rrzirro f i  nofsthi 'the man 
had a sensation of fear (over the matter) 
hut concealed it uithin himself' Kog. II 250 
( k o r k u n w r ,  ko rkunma:k ) .  

V1!13 krzr$yr- ( ? k u r g n r - )  I Inp. leg. ; ahhre- 
viated Den. V. in fr. 1 k u r u g ;  ' to bc dry', in 
contrast to kurpa:d-  which nleans 'to become 
dry';  the RIS. has -I- in the second syllable, 
I)ut the normal von-el nould be -a- .  X a k .  X I  
ye:r ku rg l rd l :  'thc ground (etc.) was dry 
(yohisot) for lack of moisture' Iiog. II 193 
(ku rg l r a : r ,  kurgrrma:k) .  

VUI) k o r g u r -  Hap. leg.; Intrans. Den. V. fr. 
korgu:; the MS. has -I -  everywhere in the 
second syllable, but in view of the etymology 
this must be an error. X a k .  xr e r  ko rgurd l :  
'the man (etc.) mas heedless and irresponsible' 
(!;go) Kof .  I1 194 (ko rgura : r ,  ko rgurma :k ) .  

r) ka rgag-  flap. leg.; I<ccip. f. of karga:-.  
Xak .  X I  ola:r ikki: kargagt l l :  'the two cursed 
one another' (iolZ'ani?) 11 220 ( k a r g a -  
$u:r, kargagma:k) .  

I) krrgag-  Ilap. leg.; Rerip. f. of k~r&a:- .  
Xnk.  X I  ola:r ikki:  k l rgagdl :  'arada kull 
rcti!rid nlir~hrrrnd !d!lihnhrr meaning obscure; 
'om</rl with the Acc. nomially rncans 'to meet'; 
n'ro<iiz means 'to shun', hut is followed by 'an, 
see 1 klrga:R; the sentence must,  however, 
mean 'those two cursed (or were angry with, 
or shunned) one another' Kag. II 220 (krr -  
gagu:r,  k1rgagma:k).  

I )  klrklg-  IIap. leg .? ;  Co-op. f. of krrk-.  
Xak .  xr 01 m a g a :  yu:g k~rk rg t l r :  'he helped 
me to shear the wool and hair' (fi  cnzzi'l-srif 
f r o  rcohot) Koj.  11 221 (kl rktgu:r ,  klrk19- 
mn:k). 

1) ko rkug-  Recip. f. of k o r k -  ; 'to he afraid of 
olle another'; s.i.s.rn.1. X a k .  xr ola:r ikki: 
korku$dl:la:r 'those two were afraid (xiifo) 
of one ;~notlicr' A-os. II 221  (korkugu:r,  
korkugn1n:k): Gag .  s v  ff, korkug-  86-ltntn 
i~trsition 'to be afraid together' Son. 285r. 17. 

T r i s .  CRG 
I) knm:gu:  Den. N./X. fr. ka ra : ;  kara : -  
gu:nl: in Kof. is obviously the Acc. of this 
word misunderstood. Survives in SE Tar. 
k a r i g u  R II 185 ; Tiirki k a r i g u  B$472; k a r -  
Wu Jarring 240; 'blind'. Cf. t eg luk ,  knzstiz.  
Uyg.  v r ~ r  ff. Civ. (if an ear  is blocked) k a r a g u  
s rqgann lg  o t i n  t a m q s a r  a q l l u r  'if one 
drops into it the  gall of a blind (?; 'hlack' is 
more prub.) mouse, it is cleared' H I 5 6 7 :  
Xak .  s t  k ~ r a : g u :  al-ziic 'sulphate of iron': 
kara:gu: 01-n'md 'blind' Koj.  1 4 4 6 :  (among 
words of the form fa'tilali) kara:gunl: 'the 
name of a children's game which they play 
in the dark' ('npiyn(n)) 111 243: KB s a z l l ~  
bo l su  k a z s u z  k a r a g u k a  k o z  'let your words 
becotne nn eye for the eyeless blind man' 178; 
b i l igs lz  k a r a g u  t u r i l r  'the ignorant man 
is hlind' 17s. 271; 0.0. 493 (bilig-), 1861: 

XI I I ( ? )  Trf. ol-r~O~tji kn r i tgu  kiizsiiz zoo: s ~ v  
Rhf. ( A d n ~ n  looked at thctrl arid) b a ' d ~ n ~  
k a r a g u  ki i rdl  'saw that some of them were 
hlind' It I1 152, 

k1ra:gu: 'hoar frost'. ICtyrnology ol,scure. 
S.i.a.rii.l.~.. I,.-w. in RIorla. (kirr~iu(n) Kom. 
2548)anti l'e., etc., Uocrjrr I l l  1600. UyR. XI\, 

Chin.-Alort~. L)ici. .shrtorr~ 'frost'((;ilcs 10, 120) 
k ~ r ; \ R o  1.ijirti 166: Xak .  X I  ktra:gu: ' r l ~ c  honr- 
frost ((11-roliii) which falls fro111 the sky in cold 
weather' Ko$. 1 4 4 6 :  Gag .  xv t i. k l r n w  krrofrr 
which falls from the sky to the ground on 
cold nights and whltcns the routid' Vrl. 330 
(quotns.); k t r a w  (spelt) jfthr~onl-i horf, 'hoar- 
frost'; in Ar. {o'iq .Y(I?I. 295r. 16:  X w a r ,  srv 
k r r a g u  dittn ptrfb (131 error), 140: K o m .  xrv 
'hoar frost' k l rov  CCG; Cr.: KIP. s rv  al- 
-zrorlitd 'hoar frost' k l r awu:  11111. 14, I : xv 
ztrtniri k r r a w  7'1th. 17b. 10: O s l n .  xv r~ r  
k l r a g u  in Rtitrti, 'hoar frost' S(ttt. zrJgr. I I .  

D kurr:gu: IIap. leg.; 1)cv. N./A. fr. kur1:-. 
Xak .  X I  kur1:gu: ne:g 'a thing which is on the 
point of drying' ('a15 ~nrafi'l-crtfrf); also 'the 
time when a thing dries' Kof. 1446 .  

I) karakqr :  N.Ag. fr. 2 k a r n k ;  in spite of the 
dubious status nf that word there is no alter- 
native etymology; 'Irigand, highwayman'. 
S.i.a.m.1.g. I,.-w.inI'e.,etc. Ihcrfrr 111 1445 
(with an ingenious hut  dubious etymology). 
Xak .  X I  K B  (keep the roads safe and) k a m k -  
q lg  seke rq ig  a r l t g l l  a r r g  'make a clean 
sweep of the brigands and ?' 5577; 3.0. 1737: 
Gag .  VeI. 317; Sun. 271r. 27 (2 k a r a k ) :  
X w a r .  s l v  k a r a k q l  'brigand' Qtrib 132; MN 
135: (Kom.  x ~ v  'heggar' k a r a k q l  (?error for 
k a r a : ~ ~ : ,  q.r.) CCC;; Gr.): O s m .  xrv k a r a k -  
q l  'brigand'; in three texts T7:Y II 583. 

D kor lgqt :  N.Ag. fr. k o r r g ;  survives in S\V 
Osm. ko r l c r /ko rucu  'tllc guar(iian of a fenced 
tract of pasture or forest'. Xak .  X I  korlgql:  
(RIS. lzorrrkri:) Inimi'l-!rin~C 'a guardian of 
private propel-ty' KO$. III 242. 

F korugj1:n 'lead' (riietal); thc -j- nnd form 
of the word show that it is a I.-w. An early 
I.-\v. in RIo t i~ .  as kor$ulci, (Kozu. 969) unless 
this is nn independent I,orro\vin~ fr. the same 
foreign 1;inguage. S.i.a.ni.l.g., in most cases 
with minor phonetic changes, but  some NE 
languages use the hfong. word and SM' Osm. 
has k u r ~ u n ,  Tkm,  g u r g u n ,  and Az. gur- 
gu$un .  I n  sonic languages also uscd for 'tin', 
usually qualified by a k  'white'. L.-w. in PC., 
etc. in various forms, Ilorrfer 111 1466. X a k .  
korugj l :n ,  'with -1-', al-rrrr~tf 'lead'; the ORuz 
leave some letters out and say kogu:n (sic, 
in margin korgu:n, which was perhaps the  
oriainal rending) Kaf .  Z 512: am. I Z  293 (bat - ) :  
XIV Moh. a/-rosds 'lead' k o r q u n ;  01-lrsruh 
k a r a :  k o r g u n  MrI. 75, 6 ;  Rg. 178: Gag .  
xv ff. k o r g a ~ u n  krrr~rrn VrI. 338 (quotns.); 
dittn (spclt) strrb 'lead' S ~ Z I I .  ~ R h r .  r I (quc~tn.): 
O a u z  X I  see Xnk.: K o m .  x ~ v  'lend' k o r g a g l n .  
'tin' a k  k o r g a g l n  CCI .  C C G ;  Gr.: KIP. xrr; 
a/-rnrciy korga:gun;  T k m .  k u r g u n  Iiorr. 31, 





ka'nnnahu id yadri' (corrected in margin to 
jam')  I-muhdrabin rca irhbatnhfrm 'he blinks in 
the battle (etc.) as if he did not know (see) the 
combatants and their weapons' Kaj. 1497. 

D karrkslz Hap, lez.: Priv. N./A. fr. * k a r ~ k ,  
Dev. N. fr. 1 knr- .  Xak.  X I  KII  3899 (katlk- 
SlZ). 

D k a r g a ~ a :  Ilev. N. fr. ka raa$- ;  'quarrel, 
dispute', lit. 'cuminp one another'. Survives 
in SIV Osrn. There are only three earlier 
occurrences, all prob. of xrv. Uy& vtlr ff. 
Civ. in a late document, D. Z. Tikhonov, 
Khozyaistvo i ohshchestvennyi stroi irigurrho~o 
gostrdarstoa, X-XI Vvv., Illoscow-Leningrad, 
1966, p. 240, bu  borlukta q a m m  (sic?) 
k a r g a ~ a  yok 'there is no objection or dispute 
regard in^ this vineyard' 11. 6-7; (let not any 
of my relations) c a m  kargaqa  k ~ l m a z u n l a r  
I. 10: Kom.  s ~ v  'a quarrelsome man' kargaga 
CCG;  Gr.: O s m .  X I V  ff. ka rgaga  (rarely 
karkaga) 'quarrel, dispute'; in several texts 
xrv to xvrrr T T S  I 4 2 r ;  I I I 4 1 6 ;  I V  477. 

Tr i s .  V. GRG- 
1) karak1a:- Den. V. fr. 2 k a r a k ;  'to pillage' 
and the like. Survives in NE Tel. ka rak ta -  
'to destroy' R II 149. Yagma: XI (01) tawa:- 
rlfl karak1a:dt: qa!a'a'l-toriq cua axada'l-m61 
'he cut the road and took the property' (?or 
livestock) K ~ J .  I I I338  (karakla:r, karak1a:- 
mn:k): Xwar.  xrv karakla-  'to steal' Qutb 
132. 

D kurug1a:- Den. V. fr. 1 k u r u g ;  sun,ives in 
NE Bar. kuru:la- 'to give a child a dry nap- 
kin' R 11 932. Xak. xr kurugla:dl: ne:gni: 
ism'maln'l-jay' f i  raffijihi 'he used the thing 
in its dry state' Knf. I11 336 (kurug la :~ ,  
kurug1a:ma:k). 

1) krrglllat- Hap. leg.; Caus. Den. V. fr. 
k ~ r g r l .  Uyg. vrrr ff. Bud. (many years and 
months have ~ a s s e d  and) baqlmlz ta lu  k a r a  
saqrmlz uql biiliiki klrgll(1)atyuk 'have 
turned the ends nnd (other) parts of our heads 
and black hair grey' U 111 55, 15-16. 

D kuruglan-  Hap. leg.; Refl. f. of kurug1a:-. 
Xak.  xr 01 iitmeknl: k u r u g l a n d ~ :  'he 
reckoned that the bread was dry (qifa'r) and 
did not eat it' Kaj. I1 268 (kurug lanu:~ ,  
kurug1anma:k). 

VUD korgulan-  Hap. leg.; Kefl. Den. V. fr. 
korgu:. Xak.  XI e r  korgulandl: pija'l-racul 
cra abdc (hlS. aydd) n~in nafsihi al-nazq (MS. 
al-zap) 'the man behaved heedlessly and 
irresponsibly and displayed levity' Kay. III 
201 (korgulanu:r, korgu1anma:k; emenda- 
tions in printed text are convincing). 

D kara:gur- Hap. leg.; Intrans. Den. V. fr. 
kara:gu: 'to be blind'. Xak. X I  KB (do not 
forget death, make your preparations for it; do 
not forget yourself, know your own funda- 
mental nature) k a r a g u r m a  dunyfika suk luk  
k111p 'do not be blind, setting your heart on 

this world' (it remains, but you go, screaming 
in penitence) 6092. 

D kurugs1:- Hap. leg,; Siinulativc Den. V. 
fr. 1 k u r u g ;  cf. kurRa:?-. Xak.  sr kurugsr:- 
dl: (ne:g) tarvacmha'l-lay' li'l-cufdj 'the thing 
started to dry'; the stomach ((11-vti'dn) i~ called 
kurugsn:k aftcr it, I~ccn~trc it dricr (tariff) 
hour after hour, and a desire for food arises 
from it Kaj. 111 334 (kurugsr:r, kurugsr:- 
ma:k). 

Dls. GRI, 
D karlrg P.N./A, fr. 1 ka:r; 'snougy, covered 
with snow, inclined to snow'. S.i.a.m.1.g. Uyg. 
v~r r  ff. Suv. 590, 4-5 (buzlufi). 

D kor lug  P.N./A. fr. 1 ko:r; 'loser, liable to 
loss', and the like. N.0.a.b. Uyg. vrrr ff. Civ. 
kor lug  and the opposite korsuz  occur in 
a standing formula re la tin^ to the incidence 
of loss arising from a contract in USp 16, 30, 
107, 108, 110, t 14; it provides that one party 
kor lug  bolzun 'shall be responsible for any 
loss', and that the other korsuz bolzun 'shall 
not be responsible': (Xak.) xrv Mrrh. al-xdpir 
'loser' ko:rluR Mel. 52, 5 ;  RiJ. 148: (KIP. xv 
01-nro1rqrir 'despised, slighted' korluk Ttrh. 
33a 2; proh. a P.N./A. fr. Pe. swur, same 
meaning). 

D kor luk  A.N. (Conc. N.) fr. 2 ko:r. Xak.  
xr kor luk  'an old skin container (nl-jann) in 
which sour milk (al-dmip) is stored' Kaj. 1473. 

D ~ S .  V. CRL- 
D k a n l -  (ka:rrl-) Pass. f. of 1 knr-; 'to be 
mixed (with something)'. Survives in SC Uzb. 
kori l- ;  SW Osm. k a r ~ l - ;  'I'km. ga:ril-. Uyg. 
vrrr ff. Bud. Stro. 133, 15 (kattl-): Xak. X I  
Kai. I1 134 see Oguz: KB (undoubtedly Thou 
art one, oh Everlasting Ancestor) katr lmaz 
kar l lmaz  sakrgka (VU) segU 'Thou art not 
mingled (Hend.) with plurality' l o  (the mean- 
ing of the last word is obscure); b u l a r n ~ a  
bile sen  katrl h a m  kar l l  'associate freely 
(Hend.) with these people' 4 to r :  O&UZ xt 
b1:r ne:g b1:rke: k a r r l d ~ :  'one thing was 
mixed (iutalafo) with another'; and the Turks 
use this word in Hend. ('aid priqi'l-ithn") and 
say katrldr: k a r l l d ~ :  Kaj. II 134 ( k a n l u r ,  
kar11rna:k): X u ~ a r .  XIV karll- 'to be mixed 
with (something Dat.)' Qutb 134: Kom. xrv 
Uni karl ldl  'his voice was hoarse' CCG;  Gr. 
(perhaps Pass. f. of 2 ka:r-): Krp. xv irtalata 
k a n -  (sic, and katrl-,  with karl l -  added in 
the margin, and pixa 'to be old' written below 
kar l -  in a second hand) Ttch. 6b. 12; kwarra 
(of food ?) 'to go the wrong way' karrl- 5a. 12; 
gasin 'to be choked' karrl- 278. 9 (the last 
two Pass. f.s of 2 ka:r-?): O s m .  xrv k a n l -  
'to be mixed; (of animals) to inate'; c.i.a,p. 
T T S  1423;  I1 590; 111 414; I V  475. 

D klril- Pass. f. of k l r - ;  s.i.s.m.l.g. with the 
same extended meanings as krr-. Xak ,  xr 
klnldl :  ne:g 'the thing wa8 scraped' (q~ryira); 
and one says ka:r klrrldt: 'the snow was , 
scraped (crrrifn) off the ~roitntl ' ;  and e r  
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I3ucl. (all kinds of p(~isr~nous dr:~gons and 
snakes lie) 01 bal rk  (erasure leaving - e  at thr  
end;  t e g r e  would suit tlie scnsc) y e m e  yet! 
k a t  k a r a m  (Us:.-A forrri) Ic inte  ';uund(?) 
that :own and in the seven-fold moat' PP 
39, 4-5: Xak .  X I  K B  (if in a dreem you drink 
half a goblet of water, hnlf your life has finished 
nc a dcht ;  if y(>o drink the whole of it) t i lkedi  
t i r ig l lk  kaztltl l  k a r l m  'your life is finished 
and a Crave (lit. ditch) heen d u ~ '  6063 (Arat 
reads k t r l m ,  hut the word, which is un- 
vocalized, rhymes with yn r l tn  and b e r i m ) :  
XIII (?)  Tej. b i r  u l u g  ka r l :m  (unvocalized) 
k a z d u r d ~  'he had a great ditcll dug' (and a 
great fire lit in it) 2019 (mistranscribed krrtm). 

I) ku ra :m Hap ley.; N.S.I\. fr. *kura:-, 
Den. V. fr. 2 k u r ;  Ilt. 'a single act of placing 
people according to  their rank'. Xak .  XI 
ku ra :m ki9i:le:r al-ndstc'l-crrllis 'ald'l-marrit~b 
'people sittinp according to (i.e. in the order 
of) their ranks' as they sit at the king's gate 
(hzh); hence one says kl$i:le:r k u r a : m  
olturd1:la:r 'the people sat according to  their 
ranks' Knq. 1413 .  

k u r u m  'a t~lassioe rock, o r  pile of rocks'; 
survi\.cs in NE Alt., Leb., Sor, 'I'cl. k o r u m  
R 11 561; Khak. x o r l m  Tuv.  x o r u m ;  SE 
Turki k o r a m / k o y a m / k u r a : m  Jarring 252; 
the second element in the well-known name 
of the to\\-n I<arakorum, originally an US.& 
capital, hut mentioned in Mona. as early as 
X I I I  (Hnmisclr 176). X a k .  X I  k o r u m  a [ - f a n  
'a massive rock'; and 'abundant wealth' (al- 
-mbdh~'f-can~nt) is called k o r u m ;  one says 01 
k o r u m  b u l d ~ :  wncadn nrdl cainm 'he has made 
a ~ i l e '  Kaf .  1 3 9 8 ;  0.0. 111 61, 20; 105 ( ~ u v -  
lu2-): K B  (whatever country my  laws reach) 
01 61 b a r ~ a  e t l i i r  t ag  e r s e  k o r u m  'that 
country is completely organized, even if it is 
(only) stone and rock' 830: s l i t (?)  Tef. k o r u m  
ta$ 'a rock' 215. 

?D k a r m a :  'pillaging; theft'; etytnologically 
connected v'ith 2 k a r a k ;  not connected with 
S\V Osni. k a r m a  in the phr. k a r m a  k a r l g ~ k  
'muddled, confused' which is a Dev. N./A. 
fr. 1 k a r - ;  n o.a.h. X a k ,  XI k a r m a :  al-nnhb 
'pillaging, theft'; hence one says (01) ne:D 
knrma:la:dl:  'he stole (noitnhn) the  thing' KO$. 
I 433; ka:gu:n k a r m a :  bolsa: 'if a melon 
has been stolen' (ntrhiba) I 410, I I .  

I'e. qrcrhdrr, and that \\.~)rcl, though no: so far 
!trace$ tn Ar. with tilis niear~inp, seems to be 
,der~vcd fr. qornbo, ~ t h i c h  inter olio Incans 'to 
put  (sonlething) in a sheatlr or case'. 'I'he word 
s iems therefnre to be I)y origin Ar., o r  s t  any 
r: e 1'c.-Ar., and one of a nuniher of such 
wurds in OQux (see 2 turmn:) .  and the con- 
nection with k u r u g l ~ t k  illusr~ry. 'l'hc Ic~ng note 
on the word in 1'. I'clliot, Notrs srrr l'lristoir~ de 
In Horde d 'Or ,  I'aris, 1950, p .  42, rntlst he 
correctetl accordingly. See also tlie discussion 
of I'c. qterbdn in L)ocr/rr 111 1451. N.o.a.b. 
Oguz /Klp .  X I  ku rmn:n  (11-nriqccns, 'bow case'; 
one says kB:$ k u r m a : n  'quiver and bow case'; 
its origin is fr. ku:rma:n (sic; error for 
ku:rma:k)  ~trdd~e'l-minfaqn fi'l-u*osnl 'to fasten 
a belt round the waist' KO$. I 444; a.o. III 
16 (yas lk ) :  (Xwar .  X I V  k u r b a n  'bow-case' 
Qutb 141): KIP.  xv lirhdg (Pe. I.+.) 'quiver' 
(sic) k u r m a n  Ttth. 8b. I 1. 

S(D) k a r m a $ -  as such Hap. ICE.; at a later 
period a Sec. f. of ka rvag - ;  Kn$.'s etymology 
is, in doubt,  correct. Xak .  st 01 menl!J 
birle: tava:r  k a r m a g d ~ :  'he competed with 
m e  in pillaging (fi nnhh) property'; also used 
for helping (ka rma$u : r ,  k a r m a g m a : k ) ;  
originally knrma:lagcll: (knrma:lagu:r,  k a r -  
ma: lagma:k)  Knq. II 221. 

Trls. CRM 
D k l r m a y l :  Hap. leg.; N.Ag. fr. k l r m a : ;  
presumably 'turner', or perhaps more generally 
'carpenter'. X a k .  XI KB 4458 (in a list of 
craftsnlen; blacksmiths, bootmakers, and) 
k l r m a y i  (painters, decorators, arrowmakers, 
bowlnakcrs). 

D k a r a : m u k  Den. N.  fr. ka ra : ;  originally 
'tares, corn-cockle', and the like. S.i.m.m.l.g. 
X n k .  XI k a r a : m u k  zi7udntc'l-fn'dar 'tares 
among the  wheat' Koj .  I 487: Gag .  xv ff. 
k a r a m u k  ( I )  'a red-coloured fruit like a sour 
cherry' (bdlti bbdlri), in Ar. za'rrir ('wild plum'); 
(2) 'black seeds which appear in wheat', In 
I'e. gaylant ('tares, darnel') o r  zirrd?~, bene- 
ficial when mixed with sulphur as an oint- 
ment for leprosy; (3) nietaph., 'a dangerous 
black oimole which anncars on children' 
( ? s m a ~ ~ p o x j  Son. 271 v. ;i; 0.0.209 v. 17 (syn. 

L) k ~ r m a :  Pass. Dev. N./A. fr. k l r - ;  lit. w. Rlinri cevr i in t i  'tares'): 224". 19 (syn. w. 
'scraped' i.e. t o  a particular shape. In  Ar. ~ c ~ i  delhce ditto): 0sm. sv; ff. k a r i m u k  
xa rn~n  means 'to turn (on a lathe)' and maxrti! 'taresy; (2) 'wild plum'; (1) (once, xvl) 
normally 'conical', but u-ith 'ball' it must mean rash'; i n  texts TTS 1 417; 
'spherical'. Survives in S'w Az. @ r m a  'pellet, 11 585; 111 409; I V  470, 
shot'; Osm. k ~ r m a  pleat, fold, crease; 
broken'. X a k .  XI k l r m a :  al-mornif 'turned on  D k o r u m l u g  Hap. leg.; P.N./A. fr. k o r u m .  
a lathe' of anything; hence one says k t r m a :  X a k .  xr k o r u m l u g  tn:g cnhol dri catrddil 
t o b ~ k  kara nrasrritn 'a spherical hall' Kar.  I 'a mountain covered with loose rocks' KO$. 
433. 1498 .  

F k u r m a : n  'bow-case'; there is an apparent T r i s .  V. GRM- 
inlogical connection with k u r u g l u k ,  same D karma:la:- Den. V. fr. k a r m a : ;  'to pillage, 

- but the word itself, which is only steal'. As such pee. to KO$.; NI*: Tel. k a r -  ... 
a n . ,  seems to he a corruption of m a d a - ;  SC Uzb. k a r m a l a - ;  N W  Kaz., 
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Krlm k a r m a l a -  'to grope about' R I1 218 
are ultimately der. fr. k a n a : - ,  although their 
morphology is obscure. Xak. X I  01 karma:- 
la:dr: ne:gni: 'he pillaged (or stole, nohaha) the 
thing' Kap. 111 354 (karma:la:r, karma:-  

.. 1a:ma:k); a.o. I 4 3 3  (karma:): (Kom. xrv 'to 
hurry' (sic?) karmala -  C C G ;  C r . :  Krp. X I V  
karrnala-  mnssa 'to touch' fd. 69: xv cossa 'to 
feel, grope' (yoka-, k a r m a - ,  and) karmala -  
Tuh. 12a. 13). 

D karmalag-  Co-op. f. of karmala:- ;  
n.0.a.h. Uyg. vrrr ff. Bud. (San~krit missing) 
kllg ulugug krrmalag [gap; s ic ]  TT VIII 
E.17 may belong here, since 'pillaging the 
realm and country' seems a likely meaning, 
and a connection with k l rma:  is improbable: 
Xak. xr Kap. II 221 (karmag-). 

D k a r r m s ~ n -  Hap. leg.; Refl. Siinulativc 
Den. V. fr. *karlm, N.S.A. fr. 2 ka:r-; 
quoted only as an illustration of this form of 
V. Xak. xr e r  suvka: karrmslndr: 'the man 
pretended to choke over the water' (an yajraq 
hi'l-md') Kay. II 260, 24; n.m.e. 

k a r l n  'belly, abdomen'; a general term forth 
lower part of the body and its contents, lesl 
specific than kuru2sa:k 'stomach' and bagir-  
s u k  'entrails'. S.i.a.rn.l.g., often more spe- 
cifically for 'womb'. T i i rku  VIII  ff. a d l g ~ g  
karnt :  yarl lmig 'the bear's belly was slit 
open' I r k B  6: Uyg. vrrr ff. Bud. Sanskrit 
garbhe 'in the womb' ka:rinda: TT VIII 
D.35 ; kogullerin kar in la r in  irjntiirdiim . . . e r s e r  'if I have distressed their minds 
and feelings' Szrv. 136, 10-1 r ; 0.0. U 11 44, 
28-9 (1 6:g); U III 43, 24 (keber-): Civ. 
karan is common in H I for 'stomach', e.g. 
n$ kar lnka  'on an empty stomach' 19, 64, 
170; and 'womb', e.g. (if a foetus dies) kisinig 
kar rnda  'in a woman's womb' 61 ; (in an un- 
favourable omen) k a r  is inde ig kirdi ;  ?read 
kar ln ,  'if an illness has entered the belly' 
TT I r 8 ;  0.0. T T  VII  22, 16 ( f  tit-); 27, 15 
(arkuru:): Xak. X I  k a r l n  nl-l)a!n 'the belly'; 
k a r l n  a t m a k  a beast is slauphtered and its 
paunch (knrjichrc) is set up as a target and shot 
at, and anyone who hits it gets a share of the 
meat Kap. I 403; 16 o.o., same translation: 
KB (character and knowledge) kar lnda  
tijrumig 'which are formed in the womb' 883; 
k a r a  karn t  toasa  'when the common people's 
bellies are full' 988; a n a  k a r n i  'his mother's 
womb' 1387: xrrr(?) At. k a r l n  t o t l u h n  
'a full belly' 186; Tef. k a r ~ n  aq- to be 
hungry' 201 : xrv MitI: al-ba!n karrn Mel. 47, 
I 5; Rif. 141 ; al-cdsi).i' hungry1 karna:c (erasis 
of karnl: a:c) 54, 16; 152; al-lwml 'foetus' 
kartnda:kr: ogla:n 143: ~ a g . '  xv ff. k a r n  

I (spelt) sikam wn yikanba 'belly' (Hend.); also 
called k a r l n  Son. 272r. 23 (quotn.); same 
entry reversed 272v. 14: Xwar.  xrv k a r ~ n  
'belly' Qrrtb 134: Kom. xrv ditto CCI, C C G ;  
Gr.: Klp. XII I  al-bn;n k a r l n  Hou. 20, 19; 5 r ,  
z; a[-kiry k a r l n  21, 17: xrv k a r ~ n  al-batn Id. 

70: xv ditto Kao. 61. 5 ;  Tich. 73. 5 ;  a[-kirf 
k a r l n  61, r I ; joh. 5 (also kebe). 

D k u r u n  Intrans./I'ass. Dev. N. fr. kur - ;  
'soot', lit. something which establishes itself 
(on a wall, etc.). Survives as k u r u n  in some 
NE lan~uages, hut everywhere else as k u r u m  
(properly a N.S.A.). Cf. 2 19. Xak. X I  kurlrn 
traces of smoke (a!nru'l-duxdn) which adhere 

to the walls' Kay. I 404: (Kom. xlv 'soot' 
k u r u m  CCG; Gr.). 

D kurrn$ IIap. leg,; Dev. N. fr. k u r ~ n - .  
Uyg.  V I I I  ff. Bud. kiizlug kurrnqlmlznl sent 
kormekl ig  y a g m u r  uze kan tura l rm 'let 
us satiate (i.e. alleviate) the dryness of our eyes 
with the rain of seeing you' U I[/' 44, 22-4. 

D karna:k Hap. leg. ; Dev. N./A. fr. *karna:-, 
Den. V. fr. k a r i n ;  the preceding entry is 
Karna:k halda initr biladi'f-g'rrzziya 'one of the 
Oguz villages (or districts?)'. Cf. kama:gu:. 
Xak.  xr karna:k e r  'a man with a large belly' 
('azimu'l-bafn) Kay. 1473. 

?F k1rna:k 'a slave ~ i r l ' ;  a specifically Western 
word, surviving only(?) in S\Y Osm. kr rnak ;  
Tkm. grrnak.  I'erhaps a corruption of Ar. 
grtrnliq 'a good-looking boy, or  girl'. L.-w. 
in Pe., Doerfer 111 1470. Basml l ,  Cumul ,  
Ka:y, Klp., Oguz,  Yaba:ku: X I  l u r n a k  
al-cariya 'slave girl' Kaj. I 473: x!rr(?) Tef. 
k l r n a k  'girl' 209: xrv Muh. al-surriya 'concu- 
bine' k1rna:k Mel. 51, 9; Rif.147; al-crfriya 
(opposite to Clti: 'lady') krma:k 152 (only): 
F a g .  xv ff. kirna:g/hrna:k (spelt) kaniza 
('girl') ma cdriya; also called g l r n a k  San. 
2 9 5 ~ .  7 ;  g l rnak  'a word occurring in two 
languages (mirftaraka), in Turkish kaniza uVa 
cariya, in Ar. m r d - i  cantil 'a handsome man' 
7 6 2 ~ .  17: KIP., xrrr al-cdriya krrna:k(/ka- 
ra:wa:$/kara:ba: Itiige:) Hou. 32, 17: xrv 
k l m a k  al-cdriya ?d. 70: xv ditto Kav. 64, 10 

(vocalized karnak); Tulr. 87a. 5 ;  ama 'slave 
girl' l u r n a k  (and karawaq) do.  3b. I 3 : O s m .  
xrv ff. k i r n a k  'slave girl ; c.1.a.p. T T S  1462;  
11 632; 111 449; I v  514. 

E klrga:k See k1gra:k. 

Dis. V. GRN- 
1) klr in-  Refl. f. of k r r - ;  survives only(?) in 
SW Osm. k l rm-  'to cringe'; Tkrn. &in- 'to 
cut (etc.) for oneself'. Xak.  xr 01 ne:gni: 
k r r ~ n d l :  'he pretended to scrape (or peel, 
yuqappir) the thing' Kag. 11 155 (klrlnu:r, 
1urmma:k). 

D koran-  Ifap. leg.; Rcfl. f. of kora:-; 'to 
lose flesh'. Uyg. vrlr ff. Civ. H I 104 (korag- 
1 m .  

D korrn- (kori:n-) Refl. f. of k o r ~ : - ;  s.i.s.m.1. 
as korm-Ikorun- 'tn defend oneself '. Xak. 
XI e r  tava:rlga: korlndi: (MS. korund?) 'the 
man was miserly and niggardly (baxila . . . zoa 
(lonna) with his money' Kq. I1 155 (kort:nu:r 
(sic), kor1nrna:k): Gag. xv ff. k o r u n  kmdiigi 
sakrn hif4 eyle 'protect, defend yourself' Vel. 
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339; korun-  mnmnti' rca nrolrrris godan 'to be 
restricted, protected' Satt. 285v. 19. 

1) kurrn- Refl. f. of kur1:-; survives in SW 
Osm. kurun-  'to dry oneself'. Xak. XI e r  
kurundl: (sic) 'the man dried himself (mcaf- 
fafa) after washing' Kaj. I1 155 ( k u r l n u : ~ ,  
kurrnma:k); kurrndt: ne:g 'the thing dried' 
(@a) I505, 7;  k u n n  'dry yourself' 11 160, 7. 

Tr l s .  CRN 
S karlnqa See k a r i n ~ g a : .  

D kurunql: IIap. leg.; N.Ag. fr. k u r u n ;  
morphologically this should mean 'something 
which catchrs or collects soot' or the like. Xak. 
X I  kurunqr: 'felt which has been blackened 
(irtn~adda) from the smoke in a tent (etc.)' Kaj. 
111 242. 

S karlngak See kartnqga:. 

karlnqga: 'ant'; specifically a Western word; 
an old animal name ending in -ga: ;  the form 
in Kaf. is aberrant. Survi\.es only(?) in SW Az. 
Rartgga; Osm. karinca;  I k m .  garlnca.  Cf. 
~iime:!~:, kumursga: .  Oguz  xr kartnqak 
01-tmtrtl 'ant', also callcd knrrnqa: Kaf. I 501 ; 
karrnqa: 'ant' 111 375: x ~ v  Rhg. kartnqka 
(sic) megizlik ugak 'as small as an ant' R 11 
174; Mtrh. al-nnml sarrncak (one MS. adds 
karlnca:) 1VeI. 74, 6 ;  srrlnGa: Rif. 177 (Muh. 
gives no word for 'locust'; the text prob. 
originally read al-naml (karlnga:; al-cardd) 
sarrncak): Gag. xv ff. ka rmqga  (spelt) 
mrir~a 'small ant'; also called k u m u r s g a  Son. 
2 7 2 ~ .  14: Xwar .  xrv kartnqka 'ant' Qutb 134: 
T k m .  ~ I I I  a[-nnml kartnca: (Krp. k u m u r -  
ska:) Ilon. 11, 19: srv 01-nontl (ktmrrpagr: 
and) knrtnca: Bal. I I ,  5 : s v  01-tinnzl karlnca: 
Karl. 72, 10; karlncnk (KIP. kumruqka)  
Ttrlr. 36h. 2. 

I )  ktrrndt: Pass. Dcv. N./A. fr. ktr ln-;  sur- 
vives in SW Osm. ksrlndl/klrrntt; Tkm. 
klrlndr 'small fragments, crumbs'. Xak ,  xr 
klrrndl: qnpira krrN jay' 'scrapings of any- 
thing' k-a$. 1449.  

1) karinda:? N. of Assn. fr. k a r m ;  lit. 
'associated in the xvornb', that is 'a brother (or 
sister, usually as kl:z kartndwg) by the same 
mother', irrespective of seniority and so a more 
general term than +1:, Inl:, eke:, sigil, etc. 
S.i.a.m.l.g., sometimes with a more restricted 
meaning, e.g. IZk. only 'sister' or a more 
general one e.p. Osm. also 'comrade'; in SW 
and some NW languages abbreviated to k a r -  
dag. L.-\v. in Pe., etc., Doerfer I1 I 1471. Uyg. 
vlu ff. Civ. ogul  kardag yegeqim 'my son, 
hrothcr, and sister-in-law' Fnm. Arch. 125-6. 
Xak. xt (after a note on the suffix -da:g) 
hence hvo children (maladqn) out of the same 
womb ate called karrndap;  k a r t n  means 
01-bnfn and when - d a ~  is added to it, it gives 
the meaning mrrpcihih~r'l-bafn 'associate of the 
aomh'  Kay. I 407: ~ I I I ( ? )  Tef. karandagl  
p r r n d a g  'brother' 200-2: XIV Mtth. 01-xZla 
maternal aunt' k a r r n t a q  ana:; al-'amm 

'paternal uncle' ata: ka rsn tag~:  (Mel. ka r -  

dagr:); 01-11x1 'sister' kr:z kartnta:g; al-ax 
'brother' karrnta:g Mcl. 49, 6-7; f7q. 144: 
Gag. xv ff. kardag hirddnr 'hrother', an 
ahhreviatinn of karlndag meaninx ham-rikam 
'frnm the same womb' Sntr. 271 v. 26(quotn.); 
knrlndag 'hrothcr' 2 7 2 ~ .  15 (quotn.): Xwar. 
XIII(?) (C'rum IZaWan had) h l r  karundagr 
'one hrnther' Of. 173: xrv karrndag 'hrother' 
Qtrth 134: Kom.  xrv '1)rnther' knrlndag;  
'sister' kra k n r r n d a ~  CCI. (:(,'G; Gr.: KIP. 
a/-'nnrrtt (aqk~:/)  atn: karrnrlag~:; a/-ax 
k a r l n d a : ~ ;  al-rrst klz kartntln:q; ntoladrr'l- 
-nizmd' 'hrothrrs-in-law' kayln knrtnda:gla:r 
Ihrr. 3 1, I 9: xtv kartnda:g 01-dx minn'l-hnfn 
fd. 70; 01-ds karrnt1a:g; 01-'omm ata: karrn-  
dn:g(/eqqi:); a/-'nmnta ata: ktz k a r l n d a : ~ ;  
a/-xcila ane: krz karrnda:p(/tagzn:) Brrl. 
9, 2: xv bi:nlg knrdagt: 'the bey's brother' 
KO?.. 27, 5; 6s kardag ;  tr,~t k ~ z  kardag 
I't~h, jh. 12: Osrn. x ~ v  ff. kartndap common 
till xvr, sporadic till xvrlr; kartag once in xv 
T 7 S  1 4 2 4 ;  11 591; I11 414; I V  476. 

D karaggu:  der. fr. kara: hut morpholngically 
obscure; 'dark, darkness'. An early I.-w. in 
Mong. a? karaggri/karag@iy (IJnrnisch 60; 
Kotr. $38); s.i.a.rn.l.p. Uyg. vlrl K Dud. 
karaggu  kararrgtg t a r g a r g u  UgUn 'in 
order to dissipate the dark darkness' liiiem-ts. 
185; 0.0. Suo. 101, 16 (hiligsizlik); USp. 
loza. 34 (emgeklig): Xak. X I  karaggu: al- 
-zttlma 'darkness' Kay. 111 388; (a bribe will 
settle) karagku: (sic) t:gtg 01-amra'l-muplim 
'a nefarious affair' 111 217, 1 ;  a.o. I11 290 
(karva:-): K B  karagku  tun i  'the dark night' 
35, 288; karagkuda  e r d i m  'I was in dark- 
ness' 383; karagku  ev 'a dark house' 1840: 
xrrr(?) Trf. karaggu/karagkp 'dark, dark- 
ness' 200: X I V  lay1 mu~lrtn a dark night' 
kara:gu: tii:n Mcl. 80, 9 ;  Ri/. 185 (tu:nle:); 
01-7nld1tt (opposite to 'light' aydug) karagu: 
152 (only): Gag. xv IT. ka raggu  karagcc Vel. 
320; k a r a n g u  strltrt wa tdrik 'darkness' Satr. 
271 v, 14: Xwar.xrv kara0gri 'dark' Qurb 131 : 
Kom.  srv 'darkness' ka raggu/karag& CCI, 
CCG;  Gr.: Krp. xr~r  (light aydrg) 01-~trlnm 
knra:gu: Zfoa. 26, 17: srv a/-vlrirn karanr: 
I3rrl. I q, I : s v  ~trlttm karangr: Trrh. 24a. I I : 
O s m .  X I V  karagu/karaguluk 'darkness'; 
c.i.a.p. T T S  1417;  I1 585; I11 410; I V ~ ~ I .  

11 kame:@: Hap. I c . ~ . ;  Uev. N./A. fr. 
*karna:- cf. karnn:k. Xak. xr karnajiu: e r  
01-ractrltr'l-harin 'a rnan with a large stomach' 
h7a$. 1 491. 

11 k a r t n l ~ g  I1.N.//\. fr. ka r ln ;  s.i.s.m.l., 
usually for 'pregnant'. Xak.  XI beduk (sic) 
karlnllE: e r  'a mnn with a large stomach' 
(a[-bnfin) Kay. 1499. 

D kurunlug  P.N./A. fr. k u r u n ;  'sooty'. 
Survives in SW Az. g u r u m l u ;  Osm. k u r u m -  
l u  (sic). Xak. X I  k u r u n l u e  e v  'a house 
blackened (mrrsr~'nd~i) by dense smoke' Kaz. 
1499.  

Tris .  V. ~ R N -  
D karrn1n:- Dev. N. fr. k a r i n ;  survives in 
SW Rep. Turkish fix (of n ship) 'to collide 
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with' (a jetty, etc.). Xak. XI (in a para. on the 
various meanings of Den. V.s in -la:-) 01 an1: 
karlnla:d!: bafanahu, 'he struck him in the 
stomach' Kaj. 111 345, 27; n.m.e. 

DIS. .v. CRR- 
I> kara:r-  Intrans. Den. V. fr. kara:; 'to he, 
or hecome, black or dark'. S.i.s.m.1. YyR. 
vrrr f f .  Man. k a r a r m ~ g  kog(Lllug with 
darkencd minds' 7'T III Rg:,Dud. (of a dying 
man) tllr a g ~ z i  k a r a r ~ p  his tongue and 
mouth become hlack' Sun. 595, 14: Xak.  XI 
tii:n kararcli: 'the night was dark' (nzlama); 
and one says to:n k a r a r d ~ :  'the garment (etc.) 
was hlack' (iswadda) Kaj. I1 77 (ka1;a:rur 
(sic), ka ra rma:k) :  xrrr(?) Tef. k a r a r -  to be- 
come dark' zoo: Fag .  xvff. k a r a r -  (spelt) 
'to become hlack or  dark' (siyrih wa tira) San. 
2 6 8 ~ .  18 (quotns.): Xwar.  xlv ditto Qutb 132: 
Kom. XIV ditto CCI, CCG; Cr.: KIP. xv 
iswadda k a r a r -  Kav. 5 ,  14; (the Den. V. fr.) 
k a r a  is k a r a r -  Trrh. 83h. 5. 

D kurrr-  (kur1:r-) Hap. leg.; Inchoative f. of 
k1rri:- ; cf. kurga:d-. Xak. XI kurrrdr: ne:g 
'the thina began to dry' (tawaccaha . . . li'l- 
-cafrif) K ~ F  11 77 (kuri : rur  (sic), kur1rma:k). 

1) k a r a r t -  Caua. f. of k a r a r - ;  'to darken, or 
blacken'. S.i.s.m.l. Xak.  XI 01 anlg k o : n ~ n  
karart t r :  'he blackened (sawwada) his gar- 
ment' (ctc.) Kng. IZI 431 (kara r tu r ,  k a r a r t -  
ma:k): K B  (the king was angry and) a r t u k  
k a r a r t t i  r n e ~ i z  'made his face ~ v e n  blacker' 
(i.e. fiercer) 629; a.0. 639: XIXI(?) Tef. k a r a r t -  
'to blacken' zoo: Gag. xv ff. karar t -  Caus. f.; 
siydh hardan 'to blacken' San. 269r. 4(quotns.): 
Xwar .  xrv ditto Qutb 132. 

Tr i s .  ~ R R  
D k a r a r t g  Dev. N./A. fr. k a r a r - ;  'dark, 
darkness'. N.0.a.b. Uyg. vr~rff .  Man.-A M 
III 9, I (tunerig); do. 19, I r (i) (alagadtur-): 
Man. k a r a r l g  n i z v a n l l a r ~  'their dark pas- 
sions' T T  I I I  114: Bud. yeknig irgeknig 
k a r a r i g  ~ g l g a  'the dark doings of demons and 
vampires' T T  VI 273; (in this world the sky 
is called 'light', and the brown earth below) 
kara r rg  'darkness' (the sun is called 'light'. 
and the moon 'darkness', man 'light', and 
woman 'darkness') do. 319-21; 0.0. Kiuin. 66 
(kbgiizliig); Hiien-ts. 185 (karaggu:). 

Mon. ~ R S  
1 k a r s  some kind of 'garment'; n.0.a.b. L.-w. 
in Pe., Doerfer I11 1457. Uyg. vrrr ff. Bud. 
PP 2, 4-5 (bodut-): Xak. xr k a r s  'an outer 
parment (al-kis6') of camels' hair or sheeps' 
wool' KO$. I 348; (patch brocade, with 
brockade) k a r s  yama:gi: karska:  and a 
woollen (garment, al-stif) with woollen (fabric)' 
Kay. 111 28, 17 (MS. has karig which makes 
no sense and is obviously an error for kars) :  
Cag. xv ff. k a r s  (rhyming with pdrs) 'a shawl 
($61) and anything (similar) which they wrap 
round their waists' San. 271 v. 29. 

2 k a r s  an onomatopoeic for clapping; 
s.i.a.m.l.g. except NE, SW. L.-w. in I'e.(?). 
Doerfer 111 1458 Xak. X I  one says 01 kara  
k a r s  aya: yaptt: 'he clapped (faffaqa) his 
hands'; it is an onomatopoeic for the sound 
of clapping Kay. I 348: Gag. xvff. ka ra  
(rhyming with darr) dast bar-ham zadan 
'clapping the hands', also called karq,  in Ar. 
rafaqa San. 271 v. 29. 

Dis. G R S  
karsa:k 'the steppe fox, Canir corsac'. An 
early I.-w. in Mong. as hirsa (Studies, p. 232; 
Kow. 2553) and in Russian as korsak. 
S.i.a.m.1.g. except NE where Tel. has the 
Mong. form k ~ r s a ;  in NC Klr. k a r s a k  is 
a generic term for 'fox, wolf', etc. and kr r sa  
'fox' (a word mainly used by women). L.-w. 
in Pe., etc., Uoerf~r I11 1459. U y B  V I I I  ff. Bud. 
k a r s a k  is included in a list of predatory 
animals with wild cat, Siberian panther, and 
fox in Suv. 599, 16: Xak. xr karsa:k a/-fannk 
'steppe fox' Kay. I 473: Fag .  xv ff. k a r s a k  
the name of an anlmal larger than a squirrel 
(sincdb) which they import from the Ras and 
Tiirk (sic) countries; its skin is red, white, or 
parti-coloured, and more sweet smelling and 
warmer than those of squirrel or ermine; 
falled in Pe. fanak San. 272r. 2: Kom. xrv 
steppe fox (fur)' k a r s a k  C C I ;  Gr.: Klp. xv 

bandt dwd 'jackals' karsak(fgaka1) Tuh. 7b. 9. 

S k u r s a k  See kurugsak.  

D korsuz  Priv. N./A. fr. 1 ko:r; 'not re- 
sponsible for loss'. Uyg. VIII ff. Civ. USp. 16, 
etc. (korlug, q.v.). 

Dis. CR$ 
(D) k a r ~ g  p e r h a ~ s  Dev. N. fr. 3 *kar-, see 
2 karr:, k a r ~ g -  ; a span, the distance between 
the tips of the outstretched thumb and little 
finger'. S.i.a.m.l.g. w. minor phonetic changes. 
Xak. XI k a r ~ g  al-jibr 'a span'; one says b l r  
karig 'one span' Ka?. I 369; a.0. 11 365. 9; 
(in III 28, 17 kart$ is an error for k a r s ,  q.v.): 
x ~ v  Muh. a[-yibr k a r i : ~  Me/. 47, 7; ka:n$ 
Rif. 141: Klp. X I I ~  01-iibr karlg Hold. 20, 18: 
xrv ditto Id, 69; Rul. 9, 10: xv ditto Kav. 39, 
12; Tuh. zob. 8. 

D 1 k a r g ~ :  Dev. N./A. fr. karlg-; primarily 
a N./A. meaning 'opposed, opposrte; the 
opposite, a place opposite', e.g. the opposite 
bank of a river and the like, but often used 
as an Adv., 'against' and the like. A I.-w. 
(not early) in Mong. w. extended meanings 
'obstacle, delay; evil, harm, ill-treatment', etc. 
(Kow. 847); ~. i .a .m.l .~.  w. minor phonetic 
changes. T u r k a  vrrr ff. kargisr:n 'his ad- 
versary'(?) IrkB 19 (a very obscure para.): 
Uyg. vrrr ff. Civ. begi  klgike yaragmaz  
k a r g ~  bolur  'he does not agree with the beg 
or  people, he becomes hostile' T T  VII  12, 
7-8; adas1 k a r g ~ s i  [gap] perhaps 'danger' 
(Hfnd.) do. 17, 10; in do. 24, 7(?); 25, 22 
M u m  karglsr 'danger of death'(?); (on the 
dragon day) kigi bile kargi  bolur  'he gets at 
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cross-purposes with people' do. 32, 7 ;  in T T  1) kar$a:g Ilap. leg.; N.Ac. fr. knr$a:-. Xak.  
I'IIIP., an zstrological text, the phr. k6q kargl: X I  karga:g inhrrr'l-lowh 'mcasurinp a parment 
occurs in 24, and koq ka:n karg1la:r in I 1, 33, in spans'; hcnce one says a n t 9  kar$a:g~:  k6:r  
the first p l~ r .  being follr)wrd hy 'the peach tree 'see how he mea5rlres parnmcnts (etc.) in spans' 
flo\vers'. This can hardlr he 1 k 6 ~  'migration'. Kor. I 464. 
and is proh. 2 k 6 ~  'the hnur 1s hostile'; ka:n 
may he 'kin?' or some unknown word 
(?Cl~inese): Xak .  sr kar91: nl-didd 'the 
opposite'; one rays ru:n ku:nniig karp~:s t :  
o l  'nipht is the opposite to day'; karpl: 'a dis- 
aerccmcnt (nl-i.vtild/) hrtn-ccn two chiefs'; 
one says 01 b e g  an19 birle: k a r g ~ :  01 'that beg 
disagrecs(mrt.rrilij)with him'Kny. 1423;  kargu:  
(sir, inerror ?) sule:n~zrrilnr.himrrk</airohrt 'take 
the field and meet him face to face' 111 272, 2: 
K B  b u  d i n  dH11 duny: da l l  ka rg l  01 'the 
branch of religion and the hranch of the world 
are opposed to one another' 531 I :  SIII (?)  Tef. 
(they will sit) yiizleri b i r i  b i r ine  k a r g a  
ka r$u  'facing une another'; k a r v u  keldi ler  
'they came to tneet hini' 202: Gag. xv ff. 
k a r ~ u  (spclt) bnr-d-bar roo ,ntrrn!uidi 'face 
to face, opposite' Son. 2j2r.  7 :  X w a r .  XIII(?)  
OBuz xaBanka  k a r s u  kPldiler 'advanced 

. . 
I) kur$a:g I)cv. N. fr, kurgn:-; survives 
in NE, several languages, ku rqak lkurqak l  
kurqu: ;  NC I<ir. k~rqo: /kurqo: ;  I<zx. k u r -  
s a w  all meaning 'harrel hoop; girth of a tent'; 
S\Y Az. purgng ;  O s ~ n .  ku$ak ;  'l 'kn~. g u ~ a k  
'bclt'. I,.-w, in PC., etc., Do~r/er 111 1565. X a k .  
XI kurgn:g a/-fonnl!uq hi'l-minfaqa 'girding 
oneself with a hclt': kur$a:)? 'a strip (trtrra) 
woven frorn \\roo1 used as the cirth of a tent' 
(mitr!oqo/rr'l-sibd'); it is called ev kur$a :g~ :  
Kof. 1464 :  s lv  Muh. al-niin/aqn ku:$a:g Mrl. 
67, 7 (only); o/-!riyisa 'hclt' v.1. in one MS. 
kur$a:k do. 67, 9 (see I kur) :  Gag.  s v  ff. 
k u r g a k  knnmrbond 'a belt'; also abbreviated 
ar~cl callcd k u r  Snrr. 2R6r. 11; a.o. zRiv. 12 
(1 k u r ) :  KIP. X I I I  nl-[tiydsn ku:$ak(/kur/ 
b6:I ba:gl:) Iiorr. 19, 3: srv k u q a k  01-inin!nqn 
fd. .. 72 . (for ~ k u : ~ a : k  Horc. z r ,  5 and kugak  

arminst O k i z  SnPan' '0t. 261;-6: xrv karsu 
- Koz.. 63, 18  see kucak)  

(usually wG/th DO:) :)'against9 gntb 133: K O ~ .  
s lv  ka rg t  bard1 'ncnt  to meet hini' C C G ;  
Gr.: 194 (quotn.): K l p  X I V  k a r g u  muqdhil 
'opposite' Id. 70; nl-mrrsn'liJ li'l-,cn.v' k a r g u  
Urrl, 14, 8 :  s v  ~rrrrq,ihilrik karglnda:  Kav. 
76, I ; tnrrqihil k a r $  (sic) Trrh. 3 5 a  13; 7 3 b  Q 
(a.o.0. with I'oss. Suf f .~ ) :  O s m .  srv ff. kar$l /  
k a r ~ u  (01-, b a r - ,  etc.); c.i.a.p. TTS I 427; 
II 594; III 417; I V  4 7 8  

?F 2 k a r y :  '(royal) palace'; prob. a I.-w. fr. 
Tokharian B krrri'r same meaning; an early 
I.-\v. in hIonq. (f?lnrnisrh 62, kroru.  847) hut 
hecorninp ohsolrtc so eal-I? in Turkish that in 
Soir. it is descrihed as Rfong. I,.-w. in PC., 
I7oprfc.r 111 1.460. Uyg.  vrrl ff. I3ud. b n r a  
vayt lur l  ertirlin 6t i lmtg k n r g ~  'a palace 
adorned with choice cat's cycs' (Sanskrit vora 
rnidiiryn) T1' V, p. 30, note 13 31, 1-2: XIV 
(:hirz.-Llj:$. 1)irt. tirn 'palace' (Gilts I I ,202) 
k a r ~ r  L i ~ r t i  163; R I1 207: Xak .  X I  k a r w  
qnsrrt'l-~rrnlik 'a kin,c's palace'; Kos. I 4 2 3  ; 0.0. 

1 255 (emgen-) :  I11 374, 7: K B  ka r$ lka  
k i rd l  'he entered the palace' I I I r ; 0.0. 41 18; 
526.3 (ordu:): XI](?) A-BVP (in every town, 
country, capital) k a r y  'palace' (and place) 26: 
XIII(?) Tej. k a r q r  (sic) 'palace' 202: CaB s v  ff. 
k a r g ~  the name of a district (rcil5ynl) in 
l'ransosiana to the south of Samarkand, also 
called Nasaf and N a s ~ a h  . . . in Mong. it 
means ptir .ui~ra 'maus~)leutn' (Ilohrlr cited as 
the authority); the author of the Rotc&tu'l- 
-Sol5 said that the district was so called after 
a 'castle' (qosr) built there, in hfong. kargr ,  
and li'nsf$f said that ka rg l  in Mona. meant 
kdx-i sdn  roo bdrgdh-i snlfo~mt 'the king's 
palace and royal court' Snrr. 2 7 2 ~ .  3: X w a r .  
srv kargr 'palace' Qrrtb 133. 

D k a r g u t  Iiap. Icg.; abbreviated Active Dev. 
N. fr. k a r ~ g - ;  syn. w. 1 kargr:. Xak .  xt 
ka rgu t  al-didd 'the opposite', like night and 
day KO?. I 45 1. 

DIS. V. OR?- 
D kar t$ -  Itecip. f. of 3 *kar-,  c i ,  karql:, 
k a r g u t ,  etc.;  'to disagree with onc anothcr, 
to  he opposite to  one another', and the like. 
S.i.a.tn.l.g. except S C  Uzh. and SW where 
gar lg- /kar lg-  is the Recip. f. of 1 k a r - ,  'to 
mix with one another'. U y g ,  v111 ff. Bud. 
(pacifying all quarrels and) k a r l ~ r n a k t g  'dis- 
agreements' U I1 58, 5 (i); (mother and father, 
kin and kinsrnen, maids and man servants) b i r  
i k in t ike  k a r ~ g u r  'quarrel with one another' 
TT VI 64; 0.0. do. 324(kavrq-), etc.; Sanskrit 
bhir~rrd 'disunited, set at variance' k a : r l ~ -  
rn19la:r TT 17111 G.13; 3.0. (A,. E.15: CIV.  
iki  kiigiil karlrjdl: 'two mintls were at 
variance' 1'7' 1 7 1  : Xak.  XI biiri: ~I :$I :  ka r lg -  
dl: 'the teeth of thc wolf werc at cross pur- 
poses' (ivtnlqfnt); this he l~pcr~s  during its 
fastit~g days, I,rcause fnr one werk i r i  each 
mnnth the wolf docs not eat and during that 
period lives on air;  and one says tiin kiin 
birle: karlqdl: 'night and day are opposites' 
(istnlr!fn); (in a \.crse) yn:y klg bile: kar~grl l :  
'summer and tvit~tcr had a disagreement and 
contended with one another' (i.riala.fo rua 
tnndqorZ): and one says ikkl: beg1e:r kar1gt1:- 
1a:r 'the two hrgs quarrelled and foucht one 
another (i.~tnlcfn . . . rcn tnqiitaln'); and one 
says 01 m a p :  yo:lda: k a r l g t ~ :  'he met n ~ c  
(isinqbolar~i) on the ro;~d' Kor. I1 97 (knrl$u:r, 
kar1gma:k); 0.0.1367, 23; II~L;~ 8(k1rau:y); 
III I I ,  3 :  KB k a r t $ m a z  y a g ~ l a r  'enemies 
who do not meet' 145; 0.0. 1053 (iqin), 2290 
(2 k a d ~ t - ) ,  2310 (esri:), 2384 (bodul-),  etc.: 
(Gag.(.?) xv ff. kar lg-  man~zric ruo &xi! f~rdan 
to rnlx, mingle' (Intrans.) Son. zjov. l o  

(prob. Rrinri, irnrnediately follotvs I k a r -  
which is so descrihed): Xlvar .  srv kar lg-  'to 
be mixed with' (blrle) Qtrih 134: KIP. X I V  
i.xtnlo!o 'to mix' (Intrans.) k a r ~ g -  Birl. j tr .):  
K o m .  srv  'to meet, defend'(?) kar lg-  C C I ;  
Gr. 



D krrlg- Co-op. f. of k i r - ;  s.i.a.rn.1. with 
meanings based on the later meanings of kir- .  
Xak.  X I  o l  rnaga: y8:r klrigdr: 'he helped 
me to scrape ( f i  qayr) the ground' (etc.); also 
used for competing Kay. II 98 (k t r~gu: r ,  
klrlgma:k). - 

1) kortg- il;lp. leg.; Co-op. f. of kor1:-. Xak. 
X I  ol maoa: korlg korigdl: 'he helped me to 
protcct the private proprrty' (fi h1yar'l-him8) 
Kay. I1 98 (no Aor. or Infin.). 

1) 1 kurug- Co-op. f. of k u r - ;  s.i.s.m.l. with 
meanings derived from the later extended 
meanings of kur- .  xr ol menlg  birle: ya: 
k u r u g t ~ :  'he competed with me in stringing 
( j i  fatufir) a how'; also used for helping Koy. 
11 98 (kurugu:r, kurugma:k); a.0. II 97, 14. 

D 2 kurug- (kurig-) Co-op. f. of kuri:-, in 
the sense of s~multaneous action of all parts 
r~f  an organism. N.0.a.b. Xak. XI etme:k 
k a m u g  kurugdi: tncaffn'l-xtrbz ba'duhti f i  
ba'h acza'ihi 'the bread became dry in all its 
parts' Kay. II  98 (kurugu:r, kurugrna:k). 

1) karga:- I h p .  leg.; Den. V. fr. karlg;  cf. 
karig1a:-. Xak. xr 01 to:nug karga:di: 
gahara'l-_tnnob 'he measured the garment (etc.) 
in spans' Koy. III  286 (knr$a:r, karga:rna:k). 

D kurga:- Den. V. fr. *kurtg apparently a 
Den. N. fr. 1 k u r ;  for a similar pair of words 
cf. 1 ba:& 1 bagiq. Survives w. much the 
same meaning as kurya-  in some NE lan- 
guages and N C  Klr.; SE Turki kurga-;  SW 
Az. gursa- ;  Osm. kuga-; Tkm. guga-. Xak.  
xr 01 kafta:n kurga:dl: yadda minlnqnta'l- 
-qnhri' 'hc fastened the belt of the robe' Kay. 
111 287 (kurga:r, kurga:ma:k): $a& xv ff. 
kurga-  (spelt) ( I )  kawnr Bastatr 'to hind the 
\vaistP; (2) i[?d!n hnrdott can dar rniyiin girjffan 
'to surround, encircle' Son. 284v. 8. 

D karga t -  Caus. f. nf karga:-; n.o.a.b. Xnk. 
X I  o l  b6:ziik kargattl: n$hnrn'l-kirhrir 'he had 
the linen (etc.) mearured in spans' Kay. II 
337 (kargatu:r, kargatma:k);  same phr., 
hut ndrn'a properly 'had measured in cubits' 
11 365 ,  7 .  
D kurgat-  Caus. f. of kurga:-; survives in 
the same languages. Xak.  XI m e n  a g a r  ku:r 
kurga t t lm 'I told him to put on a helt 
(hi'l-tanattr~q) and he did so' Kay. I1 337 
(kurgatu:r, kurgatma:k): Gag. xv ff. kur -  
gat- Caus. f.; kontar bastn srZrtan eco i!idla 
jarm~tdan 'to cause to bind the waist; to order 
to encircle' Son. 284v. 21. 

D kurgan- Refl. f. of kurga:-; survives in 
much the same lanpua~es. Xak.  X I  e r  ku:rln 
kurgandl: 'the man put on his belt' (tatia!!aqa 
. . . hi-min!nqatihi) Kof. 11 249 (kurganux ,  
kurganma:k)  a.o. I1  255,  r I .  

Tr i s .  CR$ 
D kargtsiz Hap. leg. ; Priv. N.1.4. fr.. 1 karg~: .  
Uyg. VIII  ff. Man. [gapllar bir le  karglsiz 
without qunrrelling with the . . .' TT III  106. 

v. C s -  665 

T r i s .  V. CRS- 
D k u r g a t ~ l -  Hap. leg.; Pass. f. of kurga t - ;  
'to be surrounded' Uyg. v r~r  ff. Bud. U II  
30, 29-30 (kavzatil-). 

E karlgiklan- in Uyg. vril ff. Bud. USp. 
43 .6  is an error for kat lglan-;  this is the word 
required by the context and k a r i g ~ k  is not 
a likely Uy2. word. 

D karlg1a:- Den. V. fr. k a r ~ g ;  'to measure in 
spans'. S.i.a.m.1.p. with minor phonetic varia- 
tions. Cf. karga:-. Xak. XI o l  ba rym karig- 
la:di: 'he measured the brocade (etc.) in 
spans' (yohara) KO?. 111 335 (karlyla:r, 
kar1gla:ma:k): x ~ v  Muh. pbara kar19la:- 
Met. 27, 9;  Rif. 110: Gag. xv ff. karigla- 
(spelt) wncab kardan 'to measure in spans' Son. 
270r. 7: Kip. xlv jabara karlgla- Bul. 50'. 

T r i s .  CRY 
VUD kuriya:/kurlya:kl: See 1 *kuri:. 

Tr i s .  CKZ 
D kar1:za:n Iiap. leg.; there is no doubt 
about the fonn of this word which is listed 
under the heading fo'ilzn after the cross- 
heading -2-; Den. N. fr. 1 kart:, but there 
is no other trace of a Suf. -za:n or anything 
resembling it. Xak. XI kari:za:n al-yayxu'l- 
-haram 'a decrepit old man' Kay. I 4 4 8  

Mon. GS 
ka:s 'the bark of a tree', less specific than to:z 
'birch bark'. The word is entered under the 
cross-heading -S in Kav.; the spell in^ ka:z is 
prob. due to the fact that after long -a:- a -z  
might heexpected. 'I'here is no widely accepted 
word for 'bark' in Turkish, most modern lan- 
guages use kablklkabuk a Dim. f. of ka:b 
and not an ancient word. N.0.a.b. Uyg. vItr ff. 
Civ. k a s  'hark' H II 16, 17: Xak.  XI ka:z 'the 
bark (qirf) of any trce'; hence it is quoted in 
the prnv. ka:dig ka:slga ('the birch trce for 
its bark'); [the ziiy] was changed [into] sin, 
because thc zGy came first (?,sabaqafhd) and 
improved the euphony in speech (?,istawfat 
haz.zah8 mina'l-kalzm) but when sin followed it 
there was no room (mad!) for it in speech and 
the z t y  Xmas changed into sin, just as [in Ar. 
zciy and $ i d  interchange]; (examples follow) 
Kay. III 151 (the text is partially corrupt, but 
Kay. seems to hare heen confused by the fact 
that after words ending in vowels an euphonic 
-s- is introduced before Poss. Suffs. and sus- 
pected the presence of a similar -s- in ka:- 
slga:); 0.0. of the same prov. 1 3 5 6 ,  21; 111 
134.  14; 369, 22; 8.0. 1382,  2 6  (kasuk, q.v.). 

Mon.  V. CS- 
*kas- See kasig,  kasna:-, etc. 

kis-  'to compress, squeeze, pinch', and the 
like; almost syn. w. sik-, but the metathesis 
is prob. fortuitous. S.i.a.m.1.g. TOrkU vrir 
(the leader of the revolt was the fad; he said 



'collect the people' and I collected them) 
xagan-mu: ktsay1:n ted im ' I  said(to myself) 
"Shall I press (him to become) xo,fan?"' 
T 5 ; siniilar phr. ?' 6 ; u s a r  id[: yok k ~ s a l t r n  
'if possible, let us conipletely annihilate them' 
T 11; similar phr. I E 32 and 34; I1 B 25; 
T 21; balbal ktsdl: 'thrust a memorial stone 
(into the ground)' 0 .3:  Xak. sr kapug  an lo  
arJa:ktn ktsdt: 'the door pinched (dogata) his 
foot'; also used of anything that pinches some- 
thing; and one says o l  anlg to :n luk~n  k t s d ~ :  
'he reduced (naqafa) his allowance for the 
purchase of clothing'; also used when anything 
IS held hack (mtrni'a) from an allowance Kaf. 
II I I (k~sa : r ,  ktsma:k): K B  8zin ktsgan e r  
'a self-controlled man' 965; kalt klstagl bol- 
m a s a r  'if (a father) does not control (his son)' 
1220; (if a king is wicked, he ruins the world) 
k t s t g l l s ~  bo lmasa  'if there is no one to 
restrain him' (he strays from the path) 5282; 
a.n. 6366: xrr~(?)  TeJ. kts-  'to squeeze' 209: 
xrv Afirh. a/-'np 'to squeeze, press' k t smak 
Afel. 35,  I ; Rif. 120: Gag. xv ff. kls- tang 
fajrrrdon 'to squeeze tight' Son. 296v. 24 
(quotn.): Xwar .  xlv ditto Nnhc. 7, 16: Kom. 
xrv 'to compress' kls- CCI,  C C G ;  Gr.: Ktp. 
xrv kl$dl: dafapo; ktstr: (spelt kapti:) 'to 
shorten (qn?,cnra) a long garment' Id. 72: xv 
hnznqn 'to compress' klg- Kno. 76, 14 (mis- 
spelt mrnqn);  TI^. r3b. 8;  hdqin 'suffering 
from retention of urine' k ~ ~ t p t t r  do. ~ z b .  8: 
O s m .  XIV to xvr kls-  'to compress, squeeze'; 
in several texts T T S  1 4 6 2 ;  I11 450; I V  515. 

kus-  'to vomit'; s.i.a.m.1.g.; cf. yam:- .  
Tiirkil V I I I  ff. Man. M 1 7 ,  13 (anga:): Uyg. 
VII I  ff. Bud. (some mortals have gone to the 
next world) is ig kan  k u s u p  'vomiting their 
life blood' TT X 40: Civ. k u s u p  oliir 'he 
vomits and dies' TT VII 21, 7 ;  kusa:r 
a:gaR y a : r s ~ r  'he vomits and regurgitates the 
food' VIII  1.8: Xak.  XI e r  kusdt: 'the man 
(etc.) vomited' (gd'n); and one says bodug 
kusdt: nn?n/o'l-.riJdh 'the dye faded' Kaj. I1 
to (kusa:r, kusma:k): xrv Mith. qd'n kus-  
1Wl. 30, 3 ;  Rif. I[.+: Gag,  xvff. kus- pay 
knrdnn 'to vomit' Salt. 287v. 3: Xwar. xrv 
ditto Nnlrr. 395, 5 ;  389, 9: Kom.  xrv ditto 
CCI ;  Gr.: Ktp. xrrr tnqnyyn'n 'to vomit' kus-  
(mis-spelt krrj-; also yondur-(sic ? ;  4 yantur-)) 
IIou. 38. zo: xlv ku$- gd'n fd. 72; taqflyya'a 
kug- Blrl. 41r.: xv ditto Kac. to, 9 ;  Ttth. Ioa. 

- .  . 

(01) snag agln k ~ s t u r d ~ :  'he nrdered a reduc- 
tion (hi-nnqr) in the f(~nd (ctc.) assigned to 
him'; and one says (MS. in error? n ~ l ~ t h u  'its 
origin is') 01 an to  to:nan k l s t u r d ~ :  'he ordered 
the shortctiing (hi-:(iqsir) of his ~.armcnt'  Knj. 
11 190 (k l s tu rur ,  k1sturmn:k). 

D kus tur -  Caus, f. of kus- : s.i.m.n~.l.  Xak.  
xr stigig e r lg  k u s t u r d ~ :  'the wine made the 
man sick' (nrcqn'o . . . ,fi'/-gnyy); also used of 
anythine \vlicn i t  makrs a dyc fade (nt~snln'l- 
-xi&ib) Kap. II ~ g o ( k u s t u r u r ,  kusturma:k). 

E ktstag- See kasnag- 

?I> k a s ~ g  morphologically a Ilev. N, fr. *kas- 
or *kast:-, cf. kasna:-; an anatomical term 
with a wide range of nicanings; in I1 350 R. 
suRgests that it was basically a part of the body 
on which there are folds in the skin or wrinkles. 
but kasna:- suggests that it was a part which 
wohhles. Survives in N\V I h z .  kaslk 'the 
lower part (external) of the stomach', and SW 
Az. g a s l p ;  Osrn. k n s ~ k ;  'I'km. &a:stk 'groin', 
and In Az. also 'scrotum' and 'frontal bone'. 
Uyg. vrrr ff. Civ. in I1 I 95-6 a remedy for 
kas tg  a E r ~ a ( t )  lics between remedies for an 
itching ulcer and tooth-aclic; hcre perhaps 
'a pain in the jaw': Xak.  xr k ~ s t g  01-pn!ir, 
that is, 'the inside (drtuil) of the mouth on the 
right and left' Knj. 1375;  (in a note on Den. 
V.'s in -la:-) like the exoression 01 anl: 
k a s ~ g l a : d ~ :  niaknzahu 'he hit him with his 
fist', from kaslg 01-md<Iifdn 'the jaws, rnan- 
diblcs' I11 345. 6:  xrv hltrh.(?) n$ln'l-Jaxrl 'the 
base of the thigh' k a : s ~ k  (hIS. kn:gtR) Rif. 
142 (only): FaE.  xv ff. kastg/kaslk tohigdh 
'the hypochondria'; in Ar. xdsira ('waist'; and 
the people of the New Worltl call their chiefs 
k n s ~ k  (Eiaitian caciqtrr)) Snn. 2 7 3 ~ .  9. 

D k a s u k  Dini. f. of ka:s; lit. 'a small (piece 
pf) hark'. N.o.a.h. Uyji,. vrrl ff. Civ. kasuk  
bark' occurs several timcs in 11 I ,  (of a trce or  

shrub) 26 (tRa:q), 191 (qiigiim); also 'peel' (of 
a peach) 38 (1 eriik), (or garlic) 44 (osgun), 
and 'the skin' (of a snake) 109 (spclt knstk): 
Xak. sr kasuk  'a thing like a water-skin (n!- 
-rdrciyo) made of horse-hide in which milk. 
fresh or  sour, is stored': kasuk  'the bark 
Ilihd'l of anv tree': its origin is ka:s and the 
. , . <  , . " 

INS. ~ S A  
D k ~ s l g  Dev. N. fr. k ~ s - ;  'constriction, con- 

kasl: Hap. leg.; possibly a 1.-w. Kav. X I  k ~ :  finement~, and the like, N,o,a,b,; kIslk ~coll- 
'a wooden enclosure' (iiorirn) fnr sheep and 
other (animals); hence one kasl: ba:dlm fined, in N'Y and SW 
'I fitted together ('aqodtrr) an enclosure' Kay. lanpuages is a para'1e1 Dcv' N'lA. in  -uk 

224 (followed Kasl: name of a place (Pms.) and not a later fort11 or this word. 
.... - . UvP. V I I I  ff. Man. TT 111 to?-s (iin-l: Bud. 

(matc#t') ot ours). 

Dis. V. ~ S D -  

T?-I V, p. 15, footnote, 1. 5 (ta618)'; VI'I 10-1 I 
(kavrlg): Xak. sr  k ~ s ~ g  nl-!~ahr tun'/-diq 'im- 
nrisonment. confinement': one savs 01 bee 

D k ~ s t u r -  Cnzrrr. f. of k ~ s - ;  s.i.m.rn.1. Xak. XI k~s tg tnda :  knlcll: 'he re&:!incd in the h ~ &  
beg an t9  ada:ktn k t s t u r d ~ :  'the bpg ordered prison', nnd payment for ~ometliing was 
that his leg should be compressed' (bi-dug! demanded from him Knj. 1376:  Gag. xv ff. 
riclihr3; also used when he tortured him with ktslk riddot 'difficulty, hardship' Snn. 2 9 7 ~ .  
s noose ('fiqahnhtr bi'l-rcnhq); and one says 8 (qttotn.). O s m .  X I V  to xvr klsu 'pain, 





(if a man's hair is cut on a Leopard day) i3z 
yag krsr lur  'his life is shortened' TT VII, 
33, 6 ;  8.0. I f  11 8, 27: Xak .  X I  e l ig  kapugka :  
krstldr: 'his hand was pinched (indogofa) in 
the door'; also used of anythinp when it is 
squeezed (tndnyynqn) between two objects and 
cannot Fet nut (hnqbn filri) Kaf .  I1 135 (ktsl- 
l u r ,  k8sllrna:k): K B  t i r ig l lk  k ~ s l l d r :  'life 
is for a lirnitcd perind' 6486: Gag.  sv ff krsrl- 
(spelt) tangfayurda ptdait 'to be squeezed tight' 
Son. 297r. 5 (quotn.). 

1) kts t l t -  Caus. f. of k ~ s r l - ;  ' to blockade' 
(a fort) and the like. Survives in NW Kaz. 
krsilt-  'to force one's way into (something)' 
R I1 806. Ti i rki i  vrrr II E 37 (kargu:). 

T) klslrn- Hap. leg.; ahhre\.iated Refl. f.  of 
k i s ~ l - .  X a k ,  X I  klsllndr: ne:n 'the thing was 

a d11g \\,hen it whines (Irnrrrr) 1,ccause of thc 
cold Knl. III 302 (kasn;:r, knsna:rna:k); 
k i rdi :  bodu:n kasnayu:  the people canie in 
shit-cririp with cr,ld' (irtnCar/n . . . ttriim'l-hnrd) 
I1 223, 11 (niisvocalizcd k~rrnnyr~:); I11 147, 15 .  

1) knsnn t -  Ilnp. Icp.; Ciit~s. f .  of kaSn3:-. 
Xak .  X I  t u r n l u g  ani: knsnattr:  'the cold 
made hirn shiver (nr'nrlnlrrt) so  that he struck 
his upper teeth against the lower with the cold' 
Kag. 11 350 (kasnatu:r ,  kasnatrna:k) .  

U kasnag-  I-lap, Iep.; Co-op. f. of kasna:-:  \ 
niis-spelt krs/np- in the hlS. Xak.  X I  l t  k a m u g  
t u m l u g d l n  kasnagdl: ' thc dogs all ~ rh ined  
(hormf) hecause of the cold and shivered' 
(ir~n'adat);  also used nf others Kng. 11 22r 
( k a s n a ~ d r :  (SIC for kasnn$u:r) knsna$ma:k) .  

squeezed and pinched ( ~ a d ~ ~ ~ a ~ a  rcqo indijata) ' r r is .  GSN 
between two objects', as for example the foot 
is held between the two straps of D k a s r n ~ i i :  either 1)cn. N.ji\. fr. *kasin ,  sec 

a stirrup or bebeen +he door and the thres- ka$na:-,  or  Ilcv. N./A.  fr. * k n s ~ n -  Refl. f. of 
hold K"?. 11 251 ( k l s l ~ n u : ~ ,  klslinma:k; the *kas - ;  n.o.a.1). LTy$!. vllr fl-. h h n .  kas ln -  

reference t(l be to a r1krm ~ ( ~ i i n l  kndfiurarmcl l  ' 1  all1 uneasy 

stirrllp without a stirrup iron; see klsms:k), because of my tilnidity' IM II 8 ,  5 :  Ijud. (the 
power of I<uan-$i-in1 to bestow divine grace) 

 is. GSM kastnqrg u l u g  lCtir 'is called terrifyingly 
great' Kfrrrrr. 60; in v.1.s to TT VI 88-9, 

D krsma:k Conc. N. fr. kt!%-. !jurvives in 'demons !>elow the earth, torturers and killers' 
NE $or k ~ s p a k  'gorge, defile' R 11 817 (cf. k a s ~ n y l g l a r  is inserted in one MS. and 
krsll);  for the meaning see kls l ln- .  Xak .  k o r k l n y ~ g l a r  in another, both meaning 
krsma:k mi*mvi'l-rikdbi'l-'nridavlt vaktinu'l- 'terrifierq'. 
-rikcih baynnjrum8 'the two b r o i d ~ t r a - ~ s  of the 
stirrup between which is the stirrup'; ('stirrup' 
here must be something like a platform on the 
stirrup leather, not a stirrup iron of modern 
shape): k ~ s m a : k  nl-nrohnq 'a noose' Kay. I 
474; a.o. II 219 (klsruv-f .  

Dis. <>SN 
1: xasni :  Hap. Iep.; no doubt :III Iranian 1:~. 
cognate to PC. kririii 'endirc, chicory'; nl- 
-'rtkkn rneniis nomially 'a skin for niakinp but- 
ter in'; its meaning here is obscure. Xak .  XI 
xasnl :  'an Indian drus  (darrri') put in a child's 
'rrkkn so that he can suck it and put on flesh' 
h-o& I 43.5. 

Dis. V. ~ s N -  
1) klsrn- Hap. Icg. ?; Refl. f. of kis- ;  cf, krs- 
&an-. Xak .  XI e r  tava:rrn klstnclr: baxila'l- 
-rarvl bi-inffiqsi['afihi 'the mat1 was mean about 
spending his property'; also lrscd of a man 
suffering from stranpury (01-!tliqiir atci'l-!rdqib) 
when his urine is retained Kq. I1 155 (ktsl- 
nu:r ,  krstnma:k). 

D kasna:- Ilcn. V. fr. *kastn  Uev. N. fr. 
*kas- 11r *kas~:- ,  cf. kes rg ,  k a s r n r l s ;  'to 
shiver with cold'. This V. and its der. f.s are 
all pec. to hhns.; it is possible, hut semantically 
iriiprol~able, that NE Rar. knsna l -  'to be 
chipped. sliahtly broken' R 11 354 is the Pass. 
f . ,  since this 1'. is Intrans. X a k .  X I  er t u m -  
luekn: k a s t ~ a : d ~ :  $nmhn'l-racrrlrc'l-~mnahn'2- 
-anhi 'ala'l-nsfal nrirm'l-bard 'the man struck 
his upper jaw opoinst the lo>ver because of the 
cold' (i.e. his teeth chattered); also used of 

I1 kuslnyrk Hap. leg.; a N./A. of the same 
character as k a s l n ~ l g  ultimately der. fr. kus - :  
'revolting' Xak .  xr kug baJa:sl: kus ln$ lg  
'a ncstlinp hefnrc it is f l ed~ed  is something by 
which everyone \vho sces it is revolted' (joy' 
j~nstnqclir ririrrlrrc rnnn m'nhtr; with a puppy it is 
the other \vay round) Kof. I11 232, 14; n.m.c. 

? I )  k ~ s l r  pcrtinps Ilcv. N. fr. k ~ s -  in the scnse 
of havins the scsunl organs constricted; 'stcrile, 
barren', of a \\-oinan or  animal. S.i.a.ni.1.~. in 
the sanic sense, also more widely of trees, etc. ; 
cf. n r sa l rk .  I,.-w. in I'e., etc., I h r r j r r  111 
1491. Xnk .  xr k l s l r  'harren' (nl-'aqinr) of 
a woman o r  any quadruped; and one says 
k l s l r  k1sra:k 'a harren mare' (m?nnka hd'il) 
Kaj.  I 364; 3.0. 111 88 (yoza:-); in 1 2 3 6 ,  3 
a d g ~ r  k l s r r  is an error h ~ r  a d g r r  k r s rak :  
xrv Mrrlt.(?) ol-nn'cn 'ewe' k t s i r  R(f .  172 (only; 
this is an addition to thc original text, prob. 
some \vords have fallen nut between the two 

I 
parts of this entry): Gag. xv ff. k r s l r  'an 

I 
aninial which is not pregnant' (fifristnn) Son. 
2 9 7 ~ .  8: KIP. s r r 1  ol-fzirnt'l-'riqir 'a harren 
mare' k l s l r  k i s r a k  Ifort, 12, 8 :  xrv krsrr  
01-lifi'il id. 72: xv 'oqit~ k t s l r  Trrh. z j h  9. 

I3 k1sra:k Ilini. f .  of k r s l r ;  oricinally 'a younp 
marc \vhicli has not fnalcd', later, more 
generally, 'a marc'. Survives in its orininal 
meaning in All.:, NC, some NJV lanpuages 
and S\V Az. g t s r n g  and for 'tnnre' in SW 
Osni., not used in SE, SC. Ff. bC:. Xak.  XI 
krsra:k nl-1-nnloknflr'l-,/nIiyn a younp mare', 
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and in Oguz  'a nlare of any kind' Kay. I 4 7 4  
(prov.); about l o  0.0. nearly always translated 
'mare', in some contests clearly a mare which 
has already foaled: xrv M u h .  a/-[ricra 'mare' 
k:sra:k Mel. 69, 12;  Rif. 170 (adding 'a mare 
in foal or with a foal' be:): Gag. xv ff. k i s rak  
mGdydn 'mare'; the Tiirk-i Mo@ol use yunt  
and Rlimi yund Sun. 297v. 6:  Xwar .  xlv 
k l s r a k  'mare' Qufb 149: Kom. xlv 'a young 
mare' k r s t rak  (sic) C C I ;  Gr.: Klp. xrrr al- 
-him klsrak(and 'a mare with a foal' be:) 13011. 
12, 7 ;  a.0. do. 12, 8 (ktsrr): xrv ktgrak al- 
-ramaka Id. 72: xv 01-!ticm k ls rak  Kav. 6r, 
19;  Tirlr. r3a. 3. 

Dis. V. GSR- 
D krsur -  Caus. f, of k ~ s - ;  'to shorten, 
abbreviate'. S.i.s.m.l. Xsk.  xr 01 uzun  ne:gni: 
klsurd:: 'he shortened (qaszara) the long 
thing' Kag. I1 78 (klsurur ,  k1surma:k): K B  
176 (uza t~ l - ) ,  4052: (KIP. xv in the discussion 
in Tuh. 83h. of V.s and related Dev. N.s 
k i sa r -  in k t ska ,  k i sa r -  seems to be a later 
form of *krsgar-, cf. klsgan-,  rather than 
this word). 

D klsrug- Hnp. leg.; Co-op. f. of ktsur- .  
Xak.  xr 01 a g a r  k:sma:k kisrugd:: 'he 
helped him to shorten his stirrup leather' (fi 
qasr sayri'l-rikdb; etc.) Kay. II 219 (krsrrgu:r, 
k1srlgma:k sic). 

T r i s .  CSR 
D kaslrku:  (?kas:rgo:) 'whirlwind'; listed in 
Kag. under -K-, which excludes the possi- 
bility of a scribal error, but prob. a dialect 
form of kaslrgu:  Dev. N. fr. *kaslr- Caus. 
f. of *kas-. Survives in SW Az. gas i rga ;  
Osm. k a s l r g a ;  the - a  suggests an earlier 
-o:, for which there is other evidence in the 
case of this Suff. Xak. XI kaslrku: al-i'scir 
'whirlwind' Kag. 1489:  KIP. XII I  a/-zawha'a 
'hurricane' kaglrka: (unvocnlized) IIOIJ. 5, 13: 
XIV k a ~ u r k a  a/-znwba'a id. 72: O s m .  xvrrr 
kas r rga  (spelt) in Rrimi, gird-bcid "whirlwind', 
also spelt k a g ~ r g a ,  in Ar. i'sdr San. 2 7 3 ~ .  6 ;  
kagtrga is another word for Rtinri VC' dola 
'whirlwind' do. 22sv. 10 (dola is not traceable - ,. 
elsewhere). 

Tr i s .  V. CSR- 
D kisraklan-  Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
klsrak.  Xak. X I  e r  k ~ s r a k l a n d l :  'the man 
became the owner of a mare' (ranlaha) K a l  I1 
275 (kzsraklanu:r, klsrak1anma:k); a.0. 
279, 8. 

D krslrkan- Refl. Dev. V. fr. k i s - ;  'to be 
miserly' and the like. Survives only(?) in SW 
Osm. kislrgan-.  Cf. klsgan-,  klsln-. Xak. 
XI e r  tava:r:n klstrkandl: 'the man took 
great pains to preserve (tajaddada . . . fi 
tnhaffciz) his wealth and was afraid to spend it' 
Knf. I1 263 (kksirkanu:r, k1sirkanma:k; 
verse). 

Mon.  e$ 
1 ka:q properly 'eyebrow', hence metaph. 'the 
edge or  side' of a thing (cf. 'the brow of a hill' 

in English). S.i.a.m.1.g. in hoth meanings, 
except that in N E  the Mong. I.-w. kdrn6sge is 
generally used for 'eyebrow'; metaph. mean- 
ings include 'the brow (of a hill), saddle bow', 
and the like; in some it is used in oblique 
cases with Poss. Suffs. in such phr. as kagrm- 
d a  'in my presence, near me'. SW 'Iltm. ga:g. 
L.-w. in Pe., etc., Doerfer I11 1391. TUrkli 
V I I I  (when I die, my relations', beg's and 
people's) kozi: kagl: yavlak boltaqr: 'eyes 
and eyebrows will be sore (with weeping)' 
I N I I Uyg. VI I I  ff. &Ian. kagl kar t l em 'my 
lovely eyebrowed one' M I1 8, 7: Bud. T T  
X 436-7 (tii:): Civ. ogdln kag tepreser  'if 
the right eyebrow twitches' TT VII 34, I I :  

XIV Chin.-Uyf. Dict. niei 'eyebrow' (Giler 
7,,714) kag Ligeti 164: Xak.  xr ka:$ Mcibu'l- 
- ayn 'eyebrows'; (2 ka:g follows here); ka:g 
the side, edge, summit', etc. (hnrf . . . ma 
jafiruhu) of anything'; hence one says ya:r 
ka:g~: 'the edge of an eroded river-bank' (etc.) 
Kay. 111 152; I 424 (kavgl:); 524, 6;  I1 328 
(kirqat-): KR (the partridge with blood-red 
beak and) kagi k a p  k a r a  'dead black eye- 
brows' 76; t i igme kagiq 'do not frown' 
191; 0.0. 69 (etin-), 80 (kallk), 770 (aq~t-), 
etc.: XIIT(?) At. 205 (alln); Tef. kag 
'eyebrow; mountain ridge' 206: xrv Muh. al- 
-&-cib ka:g Mel. 46, 1 ;  Rif. 140: Gag. xv ff. 
kaglda yan~nda 'by his side' Vel. 3zz(quotns.); 
k a ~  (I) dbrti 'eyebrow' (quotn.); (2) bar-&bar 
wa hudrir 'facing, (in the) presence (of)' (quotn.) F. 2 7 3 ~ .  23: Xwar.xrrr kag with Poss. Suffs. 
beside' 'Ali 22: XIII( ?) kag 'eyebrow' 0i. 6: xrv 

ditto Qufb 134, MN 104, etc.: Kom. xrv 'eye- 
brow' kag;  'saddle-bow' kag C C I ;  Gr. 195 
(quotn., see 3 al): Kip.x111 al-hcicib ka:q which 
also means((:) see 2 ka:$); (2) qunnafu'l-cabali'l- 
-mumtadda !rila(n) 16 irtifrI'a(n) 'the brow of 
a mountain stretching horizontally not perpen- 
dicularly' Hou. 20, z :  xlv kag a/-hacib, also 
'the crest of a hill' (ra'su'l-rdbiya) fd. 72; a.0. 
do. 41 ( p t - )  : xv al-!ziicib ka:g Kav. 60, I I ; 
74, 18; Tuh. lab. 5; yaqif'a large rock' kag 
do. zob. 2 (prob. (korum(?):  sofir) omitted): 
O s m .  xrv ff. kay 'eyebrow' and with metaph. 
meanings noted in several phr. T T S  1 430; 
11 595-6; I11 418; I V  480. 

2 ka:g properly 'jade'; survives with this 
meaning, usually in the phr. kag tag, in SE 
Tiirki; in other areas, where jade is unkno-sn. 
it came in the medieval period to mean more 
generally 'precious stone', and in partic?llar 
'the bezel of a finger ring'; in these meanings 
survives in NC K:r., some M' languages, and 
SW Az. gag;  Osm. kag ;  Tkrn. ga:g; Fee 
2 ya:t. Uyg. xrv Chin.-Ujg. Dict. yC rhih 
'jade stone' (Giles 13,630 9,964) kag tag 
Ligeti 163; R I1 389: Xak. s r  ka:g !rocbra 
frifiya 'a translucent precious stone', white and 
black; the white sort is used in finger rings 
(yirxtam) as a protection against thunderbolts. 
thirst, and lightning; ka:g 6gii:z two rivers 
which flow one each side of the city of Khotan; 
one is called iiriig ka:g 6gii:z, the white 
translucent stone is found in it, and the river 
is called after it; the other is called kara: ka:g 



Kgii:~, the black translucent stone is found in 
it;  this precious stone is not found in any part 
of the world except these two ri\-ers Koj. I I I  
152; 0.0. 1330, 25 (savur-, q.v.); k imlg  bile: 
ka:g bolsa: yagin y a k m a : ~  'if anyone has 
ke:g with him, that is a white translucent 
atone used in finger rings (j.afn.vattum bihi), 
lightning does not strike him', because this is 
its nature; and if it is wrapped in linen and put 
in a ti re, it does not burn and neither does the 
linen 111 22, 4: X I V  Muh. ol-yolm 'jade' ka:g 
Me/. 75, 9;  Rif. 178; a/-far? 'bezel' $ 6 : ~  ka:q 
53, 8 ;  150: Gag. xvff. kag . . . (?) nyin-I 
anpijtar 'the bezel of a finger ring' Ann. 273V. 
27: (Xwar. xrv kag in neqe kag Iqre gaw- 
h a r  izlegeyln looks like a misreading of tag 
'in hoaever many stones I search for jewels' 
Qutb !34): KIP. xrrr fafsu'l-xdtim 'the bezel 
of a r~ng '  ka:$ Hotr. 17, 20; a.o. do. 20, 2 
(1 ka:g): s v  ditto kayg (sic); and 'a ring with 
a bezel' is kayglt: ytiziik Kaw. 64, I I .  

klg 'xvintcr'; c.i.a.p.a.l. Tt irku v111 (in my 38th 
year) klgrn 'in the winter' II S 2: Uyg. VI I I  ff. 
Civ. a k  kiglg a z  'you have few white winters' 
TT 1  159: srv Chin.-UJI. Dict. 'winter' klg 
Ligeti 166: Xak.  XI klg 01-jitd' '\\.inter' Kaj. 
1 332 (prnv.); about 10 o.o., once spelt kt:$: 
KB yay1 bold1 kl$ 'his summer has become 
winter' 367: xrrr(?) Tef. klg 'winter' 210: XIV 
Muh. al-fitd' kt:$ Mel. 28, 15; 79, I j; Rif. 
184: Gag. xvff. klg is the three months of 
the winter (zamisldn) season, and yaz the 
three months of the summer season; they also 
call the first six months of the (Pe.) year yaz 
and the second six months krg San. 29'j'V. 
22 (quotns.): Xwar.  xlv ktg 'winter' MN 36, 
etc.: Kom. xlv ditto CCI, CCG;  Gr. 208 
(quotns.): Klp. xlv klg nl-fifd'; klg ('with 
a long kosra') fail~r'l-fitti' 'th: season of minter' 
fcf. 72; a/-$ildn klg I31rl. 13, 6: sv ditto Kaw. 
36, 16; T~rh. Ira. 6. 

ko:g 'a pair; one of n pair', nnd the like; 
s.i.a.m.1.g. with some estended meanings; 
1.-\v. in PC., etc., Doerf~r 111 1361. Cf. kop-. 
Xak.  xr ko:g a t  the name used for 'a king's 
led, or spare, horse' (cnndhatrr'l-malik): ko:g 
'a pair' (a1 zncrc) of anything; hence in O ~ U Z  
'scissors' (01-miqrci(i) are called ko:g bi$@:k 
that is 'a pair of knives' Kay. I11 126 (prov.); 
kog (n'c) killq 01-soyfdn 'two swords' I 359, 
4: XIII(?) Tef. kog kog an la rd ln  'some 
families of them' 215: Gag. xv kog 'two full 
cups at a banquet which they call vift' (Pe. 
ctyt) (quotns.); kog kog brrnber beraber ve 
p$a rijra 'in pairs' (quotn.) 17el. 340-1; kog 
('with -0-') ( I )  xdna run manril 'house, dwell- 
ing' (there IS no other trace of this meaning); 
(2) cjfi wn zortc (quotn.); (3) metaph. dripiyfila 
'nvo cups' which the wine-bearer gives in 
immediate succession (quotns.); (4) cift-i 
gdm-i kcir 'a pair of working oxen' (quotn.) 
and also ma!rnll-i zira'nr 'an arable field' Son. 
28%. 19: O ~ U Z  XI f i g .  I 3 3 1  (kug); III 126 
(see Xak.); 221-2 (kara:): Xwar .  xiv kog 
( I )  'a pair' (of anything); (2) 'a double drink' 
(as a tonst) Qtrtb 141; M N  48, etc.: Klp. xrv 

( I )  ko:g nl-fnrasrr'l-ciinib 'a Icd, or sparc, 
h ~ r ~ e ' ;  ( 2 )  kog nl-qir<itirt ' n  cr~njunction of 
planets' Id. 72; (2) only Urrl. 2, 15. 

kug 'bird'; often used as a sort of appendage 
to specific names of birds. C.i.a.p.a.l. I..-w. in 
I'e., etc., Doerfer 111 1561. 'i'iirkii vrrl ff. kug 
ogll: either gencricnlly 'birds' or specifically 
'young birds' IrkR I S ;  Ggue kugl: 'river 
birds' do. 43 ; several occurrences as appendage, 
e.g. togan kug do. 4, 44 etc.: Uyg. vrrr ff. 
Man.-A taklgu kug 'domestic fowl' A I  1 3 6 ,  
2 etc.: Bud. uqugma ku$ kuzgun 'flying 
birds and ravens' U 111 32, 4 ;  3.0.0.: Civ. ktik 
kal lkta  uqar  ku$ 'hirds flying in the sky' 
T T  I 23; a.o.0.: Xak.  X I  kug 'bird' (a/-foyr) 
a generic term; thrn some of them have spccific 
narnes (yrrfarraq); 'the white falcon' (al-bdzi) 
is called u r o g  kug;  kara: kug 'eagle' (ol- 
-'rrqGb); teVey kug 'ostrich' (01-~ro'dtn); (PU) 
yo:n kug 'peacock' (01-fz'ris); (VU) i:1 kug 
'vulture' (nl-ra!~nma); kara:  kug al-tnu~tori 
mina'l-nfrcdm 'the planet Jupiter'; one says 
kara :  kug tugdl: 'Jupiter has risen' (fala'a), 
it rises at dawn ('inda'l-!ub!t) in their country; 
(Oguz phr. follorvs); k12 kug 'a bird like the 
finch (nbri bnrcelif) in colnur' Knj. 1331 ; many 
0.0.: K B  u la r  kug 'the partridge' 75: XIII(?) 
At. (fortune) kug teg u c a r  'flies away' like 
a bird' 224; Tpf. kug 'bird' 219: x ~ v  Mtrh. 
al-rayr ku:g Mel. 72, 13; Rif. 175: Gag. xv ff. 
kug pnrwCtm 'moth' Vei. 340 (quotn.; as 
pointed out in Son., a mistranslation); ku$ 
('with -u-') t~iytir 'bird(s)' San. 288r. 24 
(quotns. ; correction of Vel.): Oguz  XI although 
the following entry is cmbedded among names 
of birds it seems to bclong to ko:g; kara:  kog 
atrdf a.~fiij5'/-il1il 'the sides of cnmcls' feet' 
Knf. 1 3 3 1  : Kom. xrv 'bird' kug;  'eagle' k a r a  
kug CCG; Gr.: KIP. S I I I  al-rnyr mir!laqa(n) 
'bird' in general ku:$ . . . 01-'frqrih kara:  kug 
. . . 01-qtrhnyso 'little screech owl' ba:y kug 
(and many otl~cr nntncs \vitlio~~t kug ~ p ~ c r i d e d )  
liorr. 9, 19 ff.: xrv ku$ al- tny;  kug kuyrugi: 
('hird's tail') 01-drimntal 'ulcer' 111. 72; Util. 
I I ,  9;  lo ,  2; 01-mocmro 'the hfilky Way' kug 
~011: c/o. 2, 13: sv (mri!lnqri'/-) fri'ir ku:$ Kao. 
39 , s ;  62, 12; 7iri1. 23b. 6 ;  01-'tiqcib kara: kug;  
ui-no'cim dewe: kug Kaw. 62, 13-14, 

Mon. V. c$- 
klg- 'to deviate' and the like; n.0.a.b. Xak.  
X I  e r  yo:ldtn k1:gdl: 'the man deviated (nrdla) 
from the road'; also used of the sun when it 
declines from the zenith (zdlot 'on kabidi'l- 
-samd') Keg. 111 182 (kiga:r, krgrna:k): XIII(?) 
Tef. kig- 'to turn away' (from God) and the 
like 210. 

~ O S -  'to conjoin, unite (two things); homo- 
phonous w. ko:g. S.i.a.m.l.g. w. this and 
extended meanings, e.g. 'to string together 
(verses), to compose (a poem), to harness 
(animals)'. Uyg. vlrr ff. Civ. (if I fall behind 
in my payments) birke b i r  kogup beri i rmen 
'I will pay two (rolls of cloth) for every one 
(overdue)' USp. 8, 7; upiip ku$nug siigiikln ! 
yipar  bir le  kogup 'combine hoopoe's bones 

I 



with niusk' (and rut, them on the face) T T  
VII 23, 6: Xak. X I  01 ko:yka: eqkii: kogd~:  
'he united (qarana) the goats and the sheep'; also 
used for uniting anything with something else; 
and one says 01 yl:r kogdl: nazama'l-gazal 
wa'l-fi'r 'he composed an ode or poem' Kaj. 
11 14 (koga:r, kognia:k): K B  u k a r  e rse  gi'r 
h a m  kogar e rse  Sz 'if he understands poetry 
and composes it himself' 2631: Gag. xlv 
kog- (I)  amwdt-rd nubtiha kardan 'to eulogize 
the dead'; (2) ham-rdh kardnn wa dmixlan 'to put 
(travellers) on the road together, to mix' Son. 
2 8 7 ~ .  5 (quotns.): Xwar.  xlv kog- 'to com- 
pose (poetry)' Qutb 141: KIP. xrv kog- 
canaba ('to lead (a horse) beside someone') wa 
qorana Id. 72; a.o. do. 7 (ebe:): xv qarana 
kog- Tub. 3oa. 11 ; (alqd 'to meet' kog- do. 
gb. 12 and rassama ay alqd kog- do. 171,. 5 
are prob. mis-spellings of kavug-): O s m .  
xrv ff. kog- 'to add (one thing to another), 
to associate, to attach (someone to someone 
else)'; c.i.a.p. T T S  I 486; I1 652; I11 478; 
I v 542. 

Dis. GSA 
D koga: Gerund fr. kog- used as a N. or 
Adv.; s.i.s.m.l. L.-w. inPe.,etc., Doerfer 111 
1567. Xak. xr (the mother being deceitful 
makes the bread thin; the son being intelli- 
gent) koga: kapa:r 'filches a double ration' 
Kay. 111 33, 27; kutlugka: koga: yaga:r 'the 
man favoured by heaven gets a double ration 
of rain' 111 60, 24; n.m.e.: Xwar. xlv koga 
k a g ~ g d a  'in your two eyebrows' MN 27:: 
O s m .  xrv to xvr koga 'a pair, double'; In 
several texts T T S  1485;  I1 652; I V  542. 

D ~ S .  V. C$A- 
*kaga:- See kagag, kagan-. 

kag1:- 'to scratch' and the like; s.i.a.m.1.g. 
except NE(?) w. minor phonetic changes, 
including final -1:- > -a:-. Xak. XI 01 meni: 
kag1:di: 'he scratched (hahka) me' Kaj. ZII 
267 (kagxr, kag1:ma:k; prov.); same prov. 
1438,  15: x ~ v  Mrrh. lzakka ka:gl:- Mel. 25. 7 ;  
Rif. 108; al-lrakk kagxmak 36, 5 ;  122: Gag. 
xv ff. k a g ~ p  kagryrrp Vel. 323; kagr- (spelt) 
xriridon 'to scratch'; boyun k n y -  'to scratch 
one's neck' is an idiom for yarnrando jtrdon 
'to be confused, disconcerted' Son. 273V. lo  
(quotn.): Xwar.  xlv k e y -  'to scratch' (one- 
self) Qutb 135: Kom. xrv 'to scratch' kaga-/ 
kagl- CCI,  CCG; Gr.: Kip. XI I I  masa!zo 
min mosl~i'l-farar to curry-comb a horse' 
kag1:- ~ o r r .  36, 16; hassa min hassi'l-faras 
ditto kag1:-; h k k a  kag1:- do. 39, 13: xlv 
kagi- hakka Id. 72: xv ditto Tuh. 13b. 3;  
Kav. 77, 9 (-9- represented by hd' with three 
superposed dots and the remark 'between rim 
and fin'). 

Dis. G$C 
D kugqi: N.Ag. fr. kug;  'falconer'. S.i.s.m.l. 

1 I,.-w. in Pe., Doerfer 111 1564. Uyg. VIII ff. 
Bud. (in lists of people who kill animals) 
kug[q~] PP I ,  7 ;  k u g q ~  T T  I V  8, 57: Xak. 
xr K B  (in a list of royal servants) kugql 4148. 

Dis. V. C$D- 
D kagrt- Caus. f. of kag1:-; s.i.s.m.1. Xak. X I  
e r  tant:n kagsttl: 'the man had his body 
scratched' (ahakka) Kaf. 11 307 (kagttu:r, 
kag1tma:k); a.0. 1 514: Gag. xv ff. kaglt- 
Caus. f . ;  xdrdndan 'to order to scratch' Son. 
273V 20. 

Dls. C$c 
kagak ?pec. to Kar.; but a I.-w. in Buriat 
Mong. as xalaxan; the context in I1 328, 17 
suggests that al-ha@ here means 'bulrush' 
rather than 'alfalfa'. Xak. xr kagak al-hayd 
Kaf. 1383;  a.o. I1  328, 17 ( teqek) .  

D k a g ~ g  Dev. N./A. fr. kag~:-; pec. to KB. 
It clearly has a metaph. meaning of some kind, 
perhaps 'trim, conscientious'. Xak. XI K B  
'if a wazir is clean-shaven, he is kaglg; if 
a wazir is kagtg, he does his work well' 2217; 
'a brave man must he kagig and clean-shaven; 
his reputation must be widespread and he 
must be famous. He must he kagrg to evil- 
-doers, so that they fear him, and kind to the 
well-behaved so that they love him' 2298-9. 

D kaguk Pass. Dev. N. fr. kag1:-; 'spoon', 
lit. 'something which has been hollowed out 
by scratching'. S.i.a.m.1.g. except NE, usually 
as kaglk, SE Tiirki kaguk/koguk. L.-w. in 
Pe., etc., Doerfw 111 1393. Uyg. vIrr ff. Civ. 
b i r  k a q u k ~ a  'about one spoonful' H I 169; 
a.o. 11 18, 63 (agnu:): Xak. XI kaguk al- 
-mil'aqa 'spoon' Kaf. I 3 8 3  (prov.): xrv Muh. 
al-mil'aqa ka:$uk Mel. 68, 14; Rif. 169: Fag.  
xv ff. kaguk ma'rtif 'well-known' (i.e. as s 
1.-w. in Pe.) San. 274r. 4 (quotn.): Kom. xrv 
'spoon' kaguk CCI;  Gr.: KIP. XIII 01-mil'a a 
ka:gu:k Ifoioir. 17, 10: xlv kaguk ditto Pd. 
72: xv ditto ka:guk Kav. 54, 16; 64, 7; Tuh. 
34a 6. 

D kogug Dev. N. fr. kog-; normally 'poem, 
song' but with other potential meanings, see 
koguglug. Survives as kogu with several such 
meanings in SW Osm. The forms kogukl 
koeak;  NW Kk. kosak in some modem 
languages seem rather to be the Pass. Dev. N. 
which would have the same meaning. Xak. XI 
kogug al-$r wa'l-racaz ma'l-qa~d'id 'poem, 
metre, odes' Kag. I 376 (verse): Fag.  xv ff. 
koguk tirgripak ugtihnda trlman tmkib 'a com- 
position sung in the iitgrijtak mode' Vel. 342 
(quotns.); koguk 'a kind of composition' 
(rapif); a technical description by Nawd'i 
follows Sun. z88v. 5 (quotn.). 

kagga: originally (of an animal) 'with a white 
head and darker body' or 'with a white blaze 
on the forehead'. An old word ending in -ga:; 
s.i.a.m.1.g. except SW nr. the same meaning, 
and sometimes (of a man) 'bald-headed'. L.-n.. 
in Pe., etc., Doerjer I11 1495. Xak. XI kagga: 
ko:y al-arxam mina'l$anam 'a sheep with 
a white head and a black body'; kagga: a t  
al-farasu'l-mubarqa' 'a horse with a white 
blaze on the forehead'; a camel with a white 
blaze (at-asqn') is also called this KUJ. I 4 2 6  
(followed by Kagga: Bugra:, the name of 



672 D I S .  6$c i 
t\vo places): (jag. sv ff. kngka (spclt) ( I )  'a 
horse or other animal uith a hlazc of white or 
sornr othcr colour on the forehead' ; ((2) Riinri); 
(3) 'a kind of weapon (ril$t) made of iron 
which thev fasten on a horse's forehead on the 
day of haitle' Sun. 274r. I :  Kom. X I V  'bald' 
kagka CCG; Gr.: KIP. ur!' kngka: 01-grrrra 
'a blaze on a horse's forehead' fd. 72: xv ditto 
7'11h. 26b. 6: O s m .  ~ v r r ~  ka$ka . . . (2) in 
Rrimi, dilir pig- con^ 'a brave advance-guard' 
Son. 274' 2. 

I) k19k1: N.1A.S. fr. klg; 'wintry' and the 
like. S.i.s.ni.l. in NE. Uyg. V I I I  fT. Bud. iiq 
aylar  bolur klpkl opler 'three months are 
the \\inter season' S I ~ ~ I .  58y. 12-13: Xak.  xr 
KI! (of the s i ~ n c  of the Zodiac) iiqi k l g k ~  
'three belong to tlie winter' 142: xllr(?) Tef. 
(in the sulnmer you gave me) klgkl nl 'matnt  
'the amenities of the winter' 210. 

I> ku$ga:q unusual  din^. f. of kug;   parro row'; 
s.i.s.~n.l. in NE, SE. Xak. X I  ku$ga:q ol- 
-'u!frir 'sparrow' Kof. I 455: xrv Afuh.(?) 
01-'rrfir (serqe:; in margin) kupka:q Rif. 
I 75 (nnly). 

I 'UF ktggun a corruption, or dialect form, 
of ~$gu:n ,  q.v., an Iranian I.-w.; neither word 
is rocalized. N.o.a.b. Ka?. X I  k1ggu:n 'fresh 
reeds (01-qolah) which are eaten by cattle'; 
k1ggu:n dialect fonn (I~rga) of l$gu:n 'sorrel' 
(al-ribds) KO$. 1440. 

Tr i s .  G$C 
1) kaguklug Ilap. leg.?; P.N./A. fr. kapuk. 
Xak.  X I  kaguklug aya:k qas'n 4Zt mi/'oqa 
'a bowl with a spoon' Kag. 1497. 

I), knqukluk A.N. (Conc. N.), fr. kaguk;  
s.~.s.ni.l. in such nlea~~i,l?s as spoon rack'. 
Xrtk. sl knpukluk (hlS. knSrl:lrk) miigiiz 
'a horn suitable for maklng into a spoon' (ol- 
-arrl'rrqa) h-(I$. I 504. 

1) koguglug P.N./A. fr. ko$ug; n.0.a.b. Uyg. 
V I I I  ff. Dud. yiigriik nt larrn koguglug kag- 
llda o lurup  'seated in a cliariot harnessed to 
swift hones' S~tv.  625, 5: Gag. xv ff. koguk- 
luk  marnzirc roo iimistn 'mingled, mixed' San. 
288v. 9. 

13 kaggalak Dcv. N. fr. a Den. V. fr. kagga:; 
'coot, hald coot'. S.i.s.m.1.; e.g. SC Uzb. 
kaggaldok. L.-w. in I'e., etc., Doerfer 111 
1493. Xak. xr kaggalak 'a kind of water- 
bird smaller than a duck' f i~ .  I 528 (verse): 
Gag. xv ff. kagkaldag (sic) 'a black water 
hird, the Resh of which is rose-scented', 
in Pe. inlit ('a kind of cormorant; a kind of 
pigeon', Steingnss) Son. 2731'. 29. 

Tr i s .  V. CsC- 
D ka$ukln:- IIap. leg.; Den. V. f;r. kaguk. 
Xak. sr 01 bn:11g knguk1a:dl: he licked 
(In'iq~~) the hnney in the spoon' (ol-rnil'aqa) 
K n ~ .  111 338 (kagukla :~ ,  ka4ukln:ma:k). 

D kaguklan- Hap. leg.; Re?. f. of kaguk1a:-. 
Xak. XI e r  kaguklandl: the man owned 

a spoon' (~rtil'oq~r) hirf. I I  268 (ka$uklnnu:r, 
knguk1anrna:k). I 
1) kagllj: I'.N./t\. fr. 1 ka:$; usually pre- 
ceded by a qualifying word, ' h a v i n ~  . . . eye- 
brows'. S.i.s.nl.1. Uyg. vrrr ff. Man. tolrllg 
bu11t t e g  (I'U) tonkl kapllg 'with frozen(?) 

I 
eyebrows like a cloud full of Iiail' A4 I1 I I ,  
16-17 ( tonkt  is IIap. Icg., perhaps a mis- 
spelling of *togkl, N.1A.S. fr. 1 tog): Xak. 
xr Kng. 111 239 (karvr:): (xrv A11th. (ol- 
-krtncirrr 'frankincense' saktz);  xi&ihrr'l-Irdcib 
'dye for the eyebrows' ka$llk RiJ 162 is 
the parallel A.N. (Col~c. N.); in Afrl .  63, 15 
~i~lZbrr'/-/rdcih has fallen out and kapllk comes 

1 
below 01-kondtrr; see saklz). I 
1) k1g1a:g Conc. N. fr. k~gla:-; 'winter 
quarters'; opposite to yay1a:g. S.i.a.m.1.g. 
with sonlc phonetic changes and extended ~ 
meanings, e.g. in S i V  Osm. k ~ g l a  is merely 1 
'barracks'. L,.-w. in I'e., etc., Duerfpr I11 1496. 
I'iirkii V I I I  ff. (I am a predatory eagle . . .) I 
kiz1:l kayn: k tg lng~rn  'a red rock is my winter 1 
quarters' I r k n  51; a.o. do. 56 (kuglug): Xak. 
XI k1gla:g a/-rnnpa~fd' 'winter quarters' Kay. 

i 
I 4 6 4  (prov.); two 0.0.: s lv Muh. a/-ntojattri' 1 
klgla:g Mel. 76, r ;  k1:pla:g Rif. 179: Cag.  
xv ff. klglak 'a warm place in which one 
spends the winter', in Ar. rnarif (error, motif 

I 
I 

is 'summer quarters') Sort. 2 9 7 ~ .  25. I 
D k1~11k A.N. (Conc. N.) fr. kt?;  survives in 
some N W  and SW languages. Cf. k1gla:g. 
Xak. X I  ki$Jlk 'a residence for the winter' 
(bayfrr'l-ptoroi); also anything that has been 
made ready (ti'iddo) for the wintcr Kay. 1474: 
Ksp. xrv klgltk a/-magotlli' 'a winter station' 
kf. 72. 

D ku$ln:g Conc. N. fr .  ku$ln:-; n.0.a.b. Xnk. 
xr kupla:g ol-trioliro, thnt is 'a place w h e r ~  
there are many birds and they are hunted 
KO$. 1 465: Gag. xv ff. Xucandnrg a w l n g ~  
kuqlngl b i sys r  yaxgl d u r  'in Khojend the 
areas for hunting game and wild birds are 
particularly good' R I1 1029, quoting BGbttr. 

D kuglug P.N.!A. fr. kug;  'full of birds'. 
S,i.s.m.l. Tiirkii VIII  ff. (I a111 a stallion . . .) 
kug11:g rgaq klglaglm 'trees with lots of 
birds in them are my winter quarters' I rkB 56. 

D kugluk .4.N. (and Conc. N.) fr. Lug; 
a specifically Western word surviving only(?) 
in SC1' Osm. kupluk; Tkm. gugluk ( I )  'the 
early part of the day' (when birds are tnost 
active) (2) 'aviary, place haunted by birds', and 
the like. O&uz xr kugluk al-da!reun 'the early 
part of the forcnoon' Koj. 1 4 7 4 :  ~ I I I ( ? )  Tef. 
ditto 219: srv A.lrrk. nl-2nr/ZS 'early morning 
meal' ku$luk Mel. 65, 10; Rif. 164; 01-(ia!rri 
'forenoon' ku:$luk 80, I ;  kugluk 184: Gag. 
xv ff. kuglug (sic) ( I )  rdftpih 'the time of the 
mid-morning meal'; (2) mtrrgiynt rua !a.vri.vat 
'a bird-like character' (quotn.) Son. 288v. 9; 
a.0. do. 178v. lo, where it is described as 
Rtin~i: Klp. xrrl 01-dn11d kugluk, derived 
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(mcr~laqq) from the fact that the birds then go 
to look for food Hou. 28, 14: x ~ v  kugluk (I) 
dahwatu'l-nahdr; (2) al-na~lu'l-'arid 'an arrow 
with a broad head used for shooting birds' 
Id. 72: xv al-dahd kugluk Kav. 36, 13 ; Tlrh. 
72b. 10; a/-da!lwatu'l-krrbrd ulu: kugluk Kav. 
36, 13. 

Die. V. GSL- 
D kogul- Pass. f. of kog-; 'to be joined, 
united (to something)', and the like; also 
Intrans. 'to join (something Dat.)'. S.i.a.m.1.g. 
y y g .  vrr r  ff. Bud. Sanskrit dharmayukta 
yoked to dharma' (the true doctrine) n o m  

ILze: k o g o l m ~ g  T T  VIII A.33: Xak. XI bi:r 
ne:g bi:rke: koguldt: 'one thing joined 
(qarina) another'; also used when someone 
else joins them (qaranahu tayruhu); hence one 
says yi:r koguldi: 'the ode was composed' 
(nulima) Kag. II 135 (ko9ulur. kogu1ma:k); 
b u  kuzi: 01 saglik blrle: kogulga:n 'this 
lamb is constantly in the company (ylrqdrin) 
of that ewe' I 520; 81iig birle: koguldl: 'he 
has been united with the dead' IT 128, 5 ;  
saglik siirtig koguldt: 'the flocks have been 
collected (dummat) for milking' I11 102. 19: 
Gag. xv ff. kogul-(-&$I) koyrtl- ve ula- Vel. 
341; kogul-/kogug- (both spelt) ham-rcih 
judan ma dmixta judan 'to be fellow travellers, 
to be intermingled' San. 287v. 28 (quotns.): 
Klp. xlv kogul- iqtarana fd. 72. 

D kagla:- Den. V. fr. 1 ka:$; survives in NE 
kagla-Ikagta- 'to fit a saddle-bow; to fasten 
the reins to the saddle-bow; to walk along the 
bank (of a lake, etc.)' R 11 396-8; and SW 
Osm. kagla- 'to make a sign with the eye- 
brows' (also 'to fit a bezel to a ring', which is 
a Den. V. fr. 2 ka:g). Xak. xr (01) a r i k  ka9- 
la:di: 'he made a side hank ('arim) for the 
canal'; also used for hitting a man on the 
eyebrow (a/-hdcih) Kaf. III zyy (kagla:r, 
kag1a:ma:k). 

D k~gla:- Den. V. fr. ktg; 'to spend the 
winter, to go into winterquarters'. S.i.m.m.1.g. 
TILrkii v~r r  I N  8; I1 E 31 (1 tmga:): Uyg. 
vrrr $u. E 7 (1 lmga:): Xak. XI e r  evinde: 
k1gla:dl: 'the man spent the winter (tafattd') 
at home' (etc.) Kag. 111 299 (kigla:r, k1gla:- 
ma:k): xrv Muh.(?) 'abara'l-jitd' 'to pass the 
winter' k~gla:- Rif. 112 (only): Gag. xv ff. 
ktgla- ktylak kardan, that is 'to spend the 
winter in a warm place' San. 2 9 7 ~ .  9 (quotns.): 
Kom. xrv 'to spend the winter' k ~ g l a -  CCG;  
Gr.: Kip. XIV jattd' kigla- BN[. Szr. 

D kug1a:- Den. V. fr. kug;  'to hunt birds'. 
S.i.s.m.1. Tiirku VIII  ff. togan aguz  kugi: 
kuqlayu: barmi:$ 'a falcon went hunting 
river birds' IrhB 43: Xak. XI beg  ku9la:di: 
'the beg hunted (fdda) birds' Kag. 111 299 
(ku$la:r, kug1a:ma:k): Xwar .  xrv kuvla- 
ditto Qtrtb 146. 

Il klglat- Caus. f. of k~gla:-; s.i.s.m.l. Xak. 
XI 01 anl: evinde: ktglattt: 'he accommodated 
him for the winter (gatfdhu) in his house', that 
is he took care of him and looked after him 

(ta'ayyarahrr wa liafapahu) Kay. II 348 (krg- 
latu:r, ktg1atma:k). 

D kuglat- Hap. leg.; Caus. f. of kugla:-. Xak. 
X I  01 soar kug kuglattl: 'he urged him to 
hunt ('old ilfiyad) birds' Kay. I1 348 (kug- 
latu:r, ku$latma:k); a.0. I1 343, 16. 

D koglan- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. ko:g. 
Xak. X I  e r  ozige: a t  kogland~: 'the man pro- 
vided himself with a spare, led horse' (caniba) 
Kay. I1 252 (koglanu:r, koglanma:k). 

D koglun- Hap. leg.; Refl. f. of kogul- in its 
Intrans. sense. Xak. XI iki: ne:g koglundl: 
'junction was effected between (qurina bayn) 
the two things'; this is Intrans. (ldzim), just 
as one says that one sheep is close in the com- 
pany (yuqdrin) of another and their heads 
are kept level (yastawi) on one rope; also of 
two horsemen when they bring their hones 
together (aqrand) and travel in such a way that 
their heads are level Kay. 11 251 (koglunu:r, 
kog1unma:k). 

Tr i s .  V. GSL- 
D ktglaglan- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
kigla:g. Xak. X I  01 bu: yC:rig kiglaglandi: 
'he reckoned that this place was his winter 
quarters (mayattcihu) and spent the winter in it' 
Kaf. I1 273 (kiglaglanu:r, kl$laglanma:k). 

D kuglaglan- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
kugla:g. Xak. XI xa:n b u  y6:rig kuglag- 
landl: 'the xa:n took this place as a hunting 
place for birds' (mislcid mu!ayyara) and hunted 
birds in it I(oy. 11 273 (kuglaglanu:r, 
kuglag1anma:k). 

Dis. c $ N  
D kagan Dev. N./A. fr. *kaga:- which must 
have meant something like 'to relax (some- 
thing), to relieve the pressure on (it)', cf. 
kagan-; 'lazy, sluggish, idle', of men, horses, 
etc. S.i.s.m.1. inSE, NC, NW w. thismeaning. 
L.-w. in Mong. ka~ag,  same meaning (Kocc. 
767) From this basic meaning it came to mean 
underdeveloped, lean' and became a I.-w. 

in Pe. apd other languages as qajang 'slim, 
elegant' Doerfer I11 1498 Cf. erinqig. Xak. 
XI when a slave is being abused (subba) ,you 
say to him kagag 'you vile fellow' (yd la im) 
Kag. 111 370: Gag. xv ff. ka$ag (spelt) rira 
wa mmuc lazy, unpleasant' San. 273V 28 
(quotns.). 

?E kogu:n See korugj~ :n .  

S kogni: See k o n g ~ :  

Dis. V. C$N- 
D kagan- Refl. f. of *kaga:-, cf. kagag; 'to 
urinate', esp. of horses. Survives in SW Az., 
Osm.; cf. sid-. Uye. vrrr ff. Civ. (a woman 
suffering from strangury . . .) b a t  kaganur 
'promptly urinates' H 1 3 9 ;  a.0. do. 128: Xak. 
a t  kagandl: 'the horse urinated' ( b d a ) ,  also 
of other animals, but particularly horses Kay. 
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11 155 (kaganu:r, kaganma:k): Gag. xv R. 
kaqan- (spelt) bnrcl hnrdan 'to urinate', in 
general but esp. of horscs Son. 2 7 3 ~ .  22: 
Xwar.  xrv kagan- (of a horse) 'to urinate' 
Qutb 134: KIP. brila'l-faras a[ kagandl: Ifoir. 
12, 21. 

D kagln- Refl. f. of kagr:- 'to scratch one- 
self'. S.i.s.m.1. in NW, SW, often as kagan-. 
Xak. xr kag1nma:k al-hikka 'irritation' Kay.  
I  261 (emrit-) ;  n.m.e.: xrrr(?) Tef.  kagln- 
'to scratch oneself' 210: Gag. xv ff. kagln- 
xrc~rd-rd xdridan 'to scratch oneself' Son.  
273V. 21. 

Tr i s .  c $ N  
D kaqanlg Dev. N. (Conc. N.) fr. kagan-; 
n.0.a.b. Uyg. vrrr ff. Bud. (demons) kaqanrg 
iqteqiler 'who drink urine' U 11 61, 13: Civ. 
k a g a n ~ g  yo11 'the urinary duct' H 1 3 8 .  

Mon. GY 
F 1 kay 'street'; I.-w. fr. Chinese chieh 'street' 
(Giles 1,434; Middle Chinese kdi),  see U I V ,  
p. 54(Index). N.0.a.b. Uyg.v111 ff. Bud. kay  
beltir sayu  'every crossronds' I J  I Y  8, I 3 ;  
kaydaki o g l a n ~ g  'children in the streets' U 
111 65, 5 (ii); kay  (mistranscribed k ~ y )  sayu  
bodun sayu bar& 'going to every street and 
every people' U S p .  97, 33. 

S 2 kay  See ka:d. 

S 3 kay  See ka:iiu:. 

S 1 ko:y See 1 ko:ii. 

S 2 ko:y See 2 *ko:A. 

kuy Preliminary note. Kuy 'the tuomen's 
apartments, the prieate part of a druellin~', 
a I -m. fr. Chinese kuei, sa~ne meaning (Giles 
6,440; Middle Chinese kuai) is v n y  common 
in 0. K t r .  and occrrrs in Tiirku V I I I ~ ~ .  Yen. It 
is also prob. that i t  reappears in U y 2 ,  as kiiy, 
but Afii l ln transcribed this as kiin, and was 
perhaps right, see 2 kiin. It is possible that, with 
their different social arrangements, the Turks 
took this 1.-w. as meaning merely ' a  secluded 
spot' and that 2 ku:y beloru is the same word. 

F 1 kuy  'the women's apartments', Chinese 
I . + . ,  see above. Occurs only in the Loc. in the 
stock phr. below. Tiirku VII I  ff. Yen. (I have 
been parted from) kuyda: kun~uy[zma:] 'my 
consorts in the women's apartments' M a l .  
27, 2: kuyda: k a d a g ~ m a :  k u n c u y ~ m a :  'from 
my kinsfolk and consorts in the women's 
apartments' do. 29, 3: 0. Kir. IX ff. the phr. 
occurs nearly a dozen times, kuyda: kun-  
quylm AfaI. 3, I ;  k u y d ~ k ~  kunquytmga: 
6, 4; kuyda: kunquy~mga:  7, 4 etc.: Uyg. 
vrrr ff. Bud. kuydeki U I11 42, 23-4 (klrkln). 

2 ku:y basically perhaps 'a secluded spot' or 
the like. Survives in most NE languages as 
kuy 'a cave' R I1 887; Khak. xuy;  Tuv. kuy;  
perhaps also behind other longer words like 
SW Osm. kuytu 'sheltered from the wind; 

a sheltered nook', although the morpholony 
of such words is obscure. Xak.  X I  ku:y 
qardr~r'l-rc-ddi 'the bottom of a vallcy' K a f .  III 
142; (who can withstand his arrows?) tagrg 
atrp ugrasa: 8:zi: k u y ~ :  ylrt1lu:r 'when he 
shoots purposefully at a mountain, the centres 
and bottoms of the valleys (arusa(ri'1-fuddi w a  
qardr~~hlr)  are torn to pieces' III 106, 15; a.o. 
I11 65, I4 (ogrug). 

Mon. V. c Y -  
kay- (2 *ka:d-) although it has not actually 
been noted, various der. f.s make it certain 
that this V. must originally have been *ka:d-. 
The basic meaning was prob. 'to bend or turn 
oneself', hence 'to bend in respect' and 'to turn 
away or back'. Survives in NE Alt., ?'el. kay- 
'to turn back' R I1 4; Khak. xay- 'to pay 
attention to (something)'; Tuv. xay- 'to visit, 
supervise; to deviate from'; (to look) xaya  
'backwards'; and in SW Osm. kay-; Tkm. 
ga:y- with some extended meanings hard to 
connect with the original one. TUrkU VIII  ff. 
Yen. n4al. 28, 8 (kaltn): Uyg. vrrr ff. Bud. 
kirtii n o m u g  (v.1. nomka) kaymadrn 'pay- 
ing nu respect to the true doctrine' T T  V I  
41-2: Xak. xr kada:g~ga: k a y d ~ :  'he showed 
respect ('afafa) to his kinsmen'; prov. kadag 
(MS. kadaf)  t6:mig kayma:duk, ka&n 
t6:mig kaymlg 'if you said "kinsman", he 
showed no respect to him (IZ yaltafit i layhi);  
if you said "relative by marriage", he showed 
respect ('arafa) to him'; (verse); and one 
says k&ru: kaydl: 'he turned back' (iltafata 
!ra[fo(n)) K a f .  111 245 (kaya:r, kayma:k); 
0.0. 1403, 22 (same prov.); 11 45, 26,(aylk); 
and see 2 kaya:: Osm.  xlv kay- to turn 
aside or away'; in two texts T T S  I1 607. 

S kly- See ktd-. 

S koy- See kod-. 

1 kuy- (of a horse) 'to shy'. Survives in NE 
Sap. kuy- R I1 889; Khak. xuy-. Xak. XI a t  
kuydi: 'the horse (etc.) shied' (nafam) Kay .  
111 246 (kuya:r, kuyma:k). 

S 2 kuy- See kud-.  

Dis. 6 Y A  
1 kaya: 'a rock', more particularly 'a sharp 
upstanding rock or rocky cliff'. An early Mong. 
word kada (Haenirch 55,  Kow. 770) has exactly 
the same meaning. This suggests that this 
was originally *kada:, perhaps a Dev. N, fr. 
2 *ka:d- in the sense of 'a leaning object'. 
S.i.a.m.1.g. except SE, NC. Tiirkii VIII  ff. 
IrkB 49 (1 mf+x); 51 (k1gla:g); a.o.0.: Yen. 
begkii kaya: memorial rock' M a l .  39, 1; 
megkii: kaya: do. 5: Uyg. vrrr ff. Civ. k u r u g  
kayada  s u v  a k a r  'water flows among the dry 
rocks' T T  VII  29, 13: Xak. XI kaya: al-$old 
mina'l-cabal 'a hard, bare place on a mountain' 
Kay.  I11 170; 0.0. I11 7 (yslt); 19 (yaltm): 
KU (some are born wise, some tough, some 
brave and) kaya teg yal im 'as hard as a rock' 
6393: a.0. 1535: xlrl(?) Tef.  kaya 'cliff' 193: 
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Gap. x v  ff. kaya  ktih-i bukand 'a high moun- 
tain' Son. 281r. 21 (quotn.): Kom. xrv 'rock' 
kaya CCG; Gr.: KIP. xnl al-$our 'a mass of 
rocks' kaya: Horr. 17: xrv kaya: al-;axra 
'a rock' Id. 76: xv rahrd 'a broad desert' kaya 
Tuh. 22a. I ;  (after of-nahr 'river') mawdi'u'l- 
-say1 'the bed of a.torrent' kaya do. 36a. 6 ;  
wcidi 'valley' ( tere (d-) and) kaya do. 38a. 7. 

D 2 kaya: Ger. fr. kay-, used only in the 
phr. kaya: bak-,  k6r-, and the lrke in the 
sense 'to look back, or behind one'. Such phr. 
survive in NE Tel., Tuv. R 11 89 (xaya Pal. 
454). It seems clear that this is the only form 
and that the spell~ng krya which might he 
taken as a similar Ger. fr. kiy- (kld-) is an 
error. Uyg. vtrr ff. Chr. (they threw the stone 
in the well) s n s a  bar lp  kaya k6rdiler  'and 
so going on they looked backwards' U I 8, I r 
(M~iller, In error, kay  'what?'): Xak. XI k a p g  
bolsa: kaya: kSrme:s 'if there ts a panic, 
no one stops (yu'arric; should be 'looks back') 
for anyone else' Kay. I 369, 8; (the hunted 
wolf) kaya: ko:rtip baku: a g d ~ :  turned 
back towards me (iitafata ilayyo) and when 
he 'saw me he climbed' III 229, 17: KB 
4095 (8girnsin-; Arat k~ya ,  but the MSS., 
though they vary, do not confirm this): 
=[I(?) Tej. kaya bak- 193. 

S kayu  See ka:fiu:. 

Tr i s .  ~ Y C  
D kaya:cuk morphologically Dim. f. of 
1 kaya: but meaning 'a small rock plant'. R II 
92 lists a SW Osm. phr. kayaclk a g a p  'a 
kind of tree', not noted elsewhere. Xak. XI 
kaya:yuk 'a sweet-scented mountain plant' 
(nabt); I reckon (akibuhu) that tt is al-zarnab 
(translations vary widely, the most plausible 
are 'snffron' (Steingars) and 'the fragraqt leaf 
Flacourtia cataphracta' (Red.)) Kaj. 111 177. 

Mon. V. GYD- 
D kayt-  See kadit-. 

DIS. CYD 
E krylt in the phr, emgekler  klyltlar in SUV.' 

117, 15 seems to be an error for klyln (klfi), 
'pains and tortures'. 

SD kayda,  kaydan See ka:fiu:. 

DIS. V. CYD- 
D kuyrt- Hap. leg.; Caus. f. of 1 kuy-; 
vocalized both kuylt- and kuyut-. Xak. xr 
01 a t tg  kuyittr: 'he made the horse shy' 
(mfara) Kay. I1 326 (kuyitwr, kuy1tma:k). 

D kaytar-  Caus. f. (with unusual vocalization) 
of kayt- (kadlt-); 'to turn, turn back'(Tran9.). 
S.i.a.m.1.g. except NE. Oguz  XI 01 atrg kay-,  
tardt: 'he turned (farafa) the horse from the 
direction in which it wns going' ('an wachihi); 
the Turks say katardi: Kaj. III 193 (kay- 
t a r u r ,  kaytarma:k); a.0. (not marked Opuz) 
O g r a k  sU:sin kaytarga:n 'he drove back 

(rod&) the Oirak army by hia firmness' I516,  
3 ; in 151 7, 16 the Xak. form katarga:n, which 
is the only possible one in this section, seems 
to have been altered to kaytarga:n by a 
second hand: xrrr(?) Tef.  kaytar-  'to turn 
(someone) away' 194: g a g .  xv ff. kaytar-  
( -mak etc.) dhdiir- 'to turn back' (Trans.) 
Vel. 327 (quotns.); kaytar-  (spelt) Caus. f., 
bar-gardcinidan ditto; and metaph. gay wa 
istijrrjB kardan 'to cause to vomi!' Son. 280r. 
6 (quotns.): Xwar.  x ~ v  kaytar-  to turn, turn 
back, return' (Trans.) Qufb 129; Nahc. 286, 
17: Klp. xrlr arca'a gayrak 'to turn someone 
back' kaytur-  (sic) Hou. 34, 17; rod& 
kaytur-  (sic) do. 40, r 3: xrv (ka:ylt- racn'a); 
kaydur-  (sic) radda; the Imperat. of the first 
is ka:ytt and of the second kaytar  (sic); the 
original form was ka:yitdur, then the -d- was 
assimilated to the -t- and it became kaylt tur;  
then it was shortened by omitting one of the 
assimilated (-t-s), the second, and it became 
kaytur,  then the -u-  became -a-  for the sake 
of euphony (falaba(n) li'l-taxfg); we reckon 
that it was the second -t- that was elided for 
two reasons, (I)  the first (-t-) is part of the root 
(arliya) and the second of a suffix (zd'ida), and 
the suffix part would be elided before the root 
part; (2) there is a precedent for the elision of 
the -t- and the retention of the -r- in such 
words as icilr-, kecir- Id. 77: xv (radda in 
the meaning of raca'a kayt-), but raddado, 
Caus. f. in the sense of 'closing' a door or bale 
of merchandise (raddada'l-bib acci'l-sal'a) is 
kaytar-  Km. $3, 2. 

D kaytur-  Caus. f. of kay-; survives in SW 
Osm. kaydir- ;  Tkm. ga:ydlr- but only in 
extended senses. Xak. xr (01) a g a r  kayturdt: 
translated 'he urged him to help his brother 
and show respect to him' ('atfihi 'alayhi) Kay. 
III 193 (kayturur,  kay tuma:k) :  (KIP. see 
kaytar- ,  ?m~s-spelt). 

D ktytur-  Caus. f. of b y -  (kld-); survives 
only(?) in NE Tel. klydlr- ( r )  'to order to cut 
on a slant'; (2) 'to lose one's way' R N 699; 
Khak. xlydrr- (I)  only, and NC Kzx. neke 
luydlr-  'to have a marriage celebrated' R II 
699 (neke is Ar. nikiih 'mqrriage'). Xak. xr 01 
a g a r  kami* l u y t u r d :  he ordered him to 
cut the reed (etc.) on a slant' (bi-gal' . . . 
mu&rrafa(n)) Ka8. 111 193 (luytutur, kly- 
turma:k). 

D kuytur-  Caus. f. of 2 kuy- (kud-); s.i.s.m.1. 
for 'to order (someone) to smelt (metal)'. X ~ f k .  
XI 01 rnenig eligke: su:v kuyturdl: he 
ordered (someone) to pour (bi-fabb) water on 
my hands' Kas. III 193 (kuyturur,  kuy- 
turma:k). 

D kaytart-  Caus. f. of kaytar- ;  survives in 
NW Kaz. R I1 35. Xak. XI ~ t h  keyik 
kaytar t sun  yugriya'l-kalb 'nu  mddi'l-fayd 
ilaynd 'let him incite the hounds to drive the 
game back to us' Kay. 111 429. 5 ;  n.m.e. 

D kaytlg- Hap. leg.; Recip. f. of ksyt- 
(kadlt-); vocalized kaytftp, but in a section 



D I S .  V. 

containing Dis. V.S. Xak. I X  o1a:r ikkl: 
kaytlgdl: 'they two turned round and looked 
('dqaba) at one another' Koj. 111 195 (kay- 
ti$u:r, knyti$ma:k). 

Tr i s .  V. ~ Y D -  
I) kaytaril- Pass. f. of kay ta r - ;  survives in 
NW I<az. R I1 35. (Xak.) X I I I ( ? )  A;. k a d 3  
kaytarl lmaz ka t ig  ya k u r u p  'fate cannot 
be turned back whcn it strings its strong bow' 
462; Tej. kaytarl l -  'to be turned back' 195. 

Dis. G Y G  
S kayak See kaiiak. 

VUD knytg Dev. N./A. fr. kay- (2 *ka:d-); 
the existence of this word is doubtful; in the 
entry in Kay. the qZ/carrics afaflra and the yd' 
is unvocalized, but this entry follows koyug 
and the normal order of words with the same 
consonants in Kof. is the usual one, Jutha, 
damma, knsra; in this position therefore 
klyig, a Sec. f. of kid& would be expected, 
and the resemblance between the translations 
of this word and klytk in Ka?. makes this all 
the more probable. The word in Vel., if cor- 
rectly translated, is more likely to be a Pass. 
Dev. N. /A . .  but Son. does not mention this 
meaning and lists only kayuk (kayguk), and 
it is very prob. that Vel.'s is a mistranslation. 
Xak. X I  kayig (?ktytR) y&r al-mawdi'u'f- 
-mrttrhar~a 'ani'l-cridda wa fayrihi 'a place at 
an angle from the (main) road, ete.' Kaj. I11 
166: Gag. sv ff. kayiklkayuk kayk~ . . . 
nrdnn g i l t n i ~  ma'nrirrnri 'hent backwards' VeI. 
329. 

S kayik/knyuk See kayguk. 

S ktytg See kldtg. 

D klyrk (*klduk) Pass. Dev. N./A. fr. kiy-;  
'crooked, cut on a slant', and the like. Easily 
confused with ktylg (kid@) in some modern 
languages. NE Tel. klyik 'anger' R II 716; 
Khak. XIYIX 'injury, insult' may belong here; 
the word certainly survives in SW Osm. klyik 
'minced, chopped up' (the translation 'fainting 
fit' in R I1 716 is not confirmed elsewhere); 
'rkin. glylk 'crooked'. Uyg. vrrr ff. Civ. k im-  
ni0 kozin a g l z ~ n  yB1 t a r t l p  klylk kilmlg 
e r s e r  'if a man's eyes or mouth are made 
crooked by demoniacal possession' (i.e. a para- 
lytic stroke) H 1 124: Xak. XI 'a breach of 
promise' (xrilfu'l-wa'd) is called kiyik; and it 
js used as an Adj. (ytisaj), one says k i y ~ k  kiqi: 
a man who breaks his promises' (muxlif li'l- 
-'ids): kiyik ne:g 'anything crooked', for 
enatnple a reed-pen cut at an angle (mu!larraj) 
Kay. I11 167; a.0. 1 7 0 ,  10: KB (he served his 
yaster faithfully and) kaylrqa kiyik k l l m a d ~  
did nothing which was as crooked as a sand- 

dune' 1723: Gag. nv ff. klylk sill krifa 'tri- 
angular' (quotn.); also used for a triangular 
towel or  woman's veil (quotn.) San. 3oor. 4. 

kuya:E 'breastplate, cuirass'; an early I.-w. in 
hlong. (Haenisch 74, Kow. 945); survives as 

kuyak in most NI< languages (including TLIV.);  
SE 'Par.; NC I<zx. R I l  901. Cf. kUpe:, 
2 yarlk. Xak. X I  KB (he gave hirn the rank 
of mazir, a sen], a title, 3 r d  to~ether  with a 
standard a d r u ~ n  and) kuyaQ 'a breastplate' 
1036: Gag. xv ff. kuyak 'a piece of nrmour 
(iild!~) like a kat law which they wear on the 
day of hattlc'; the difference between it and the 
kiltlaw is that they sew the scales (barghri) of 
the latter on its surface, and those of the former 
they put bet\veen (the layers of filhric, dar 
miydn mi-gu~arand) Son, 29zr. 6 (katlaw is 
a medieval word, presumably der. fr. I k a t  
'layer, fold'). 

D koyug (kodug) Dev. N./A. fr. koy- 
(ko:d-); of a liquid. 'thick, viscid'; the semantic 
connection is not close, but cf. koyul-. 
S.i.a.m.1.g. with minor phonetic changes and 
extended meanings. I,.-w. in PC., etc., Doerj~r 
111 1589. UyE. X I V  Chin.-Uyg. Dicf. 'thick, 
viscid' koyug Ligeti 168; R I1 528: Xak. X I  
koyug  ne:g a/-~axinti'l-falia tnina'l-mdyi'dt 
'a thick, viscid liquid'; hence al-rubb 'fruit 
syrup' is called koyug siicig prdb raqiq galiz 
'a weak (?non-alcoholic) thick drink' Kup. I11 
166: KB (listen to the man) bilgi koyug 'with 
profound knowledge' 3829: x r~r (? )  Tef. koyu 
;yaq~I 'dark green' 211: Gag. xv ff. koyuk 
viscid'(fa1ii) of a liquid, also 'which has sedi- 

ment at the bottom' Son. zgzv. 18: Xwar .  xrv 
koyug  k a n  t a k ~  ir ig k u s t ~  'she vomited 
thick blood and pus' Nahc. 395, 5. 

S kuyug  See kudug.  

kuyka: 'skin; fur'. A I.-w. in hlong. krtvika 
'the skin of the scalp' (Koru. 853, Haltod 212). 
NE Kaq., Koih., Sag. (and Tuv.) kuyga  R II 
890; NC I<tr., Kzx. kuyka,  with the letter 
meaning, seetn to be rchorrowings fr. Mong. 
Xak. X I  kuyka: basically (fi n~li'l-lrtga) 'skin' 
(nl-cild); 'fur' (01-jrirrt7n) is called kuyka: 
after it; hence one says 01 ko:yug kuyka:- 
ladl: 'he burrit (a!tmqa) the hair off the sheep 
so that the skin appeared, but did not flap it' 
(lam ynslrrx); that is the process of roasting 
(a/-tasnri[) KO$. I11 173: (kuyga: 'town gate' 
in Rif. 179 is an error for kapga: and koyga 
in Vel. 334 a misprint of kobga (kovga:)). 

? kayguk  Dev. N. (Conc. N.) fr. kay-;  
a small boat'; etymologically perhaps (a boat 

of which the prow, and perhaps stern ere) 
'turned upwards'; s~nnller than a kemi:. 
S.i.a.m.1.g. except NE (where only k e m e  (sic) 
is used) w. some phonetic changes. L.-w. in 
Pe., etc., Doprjer 111 141 5. Cf. uqa:n. Xak. 
xr kayguk a/-zarwaq 'a small boat' Kop. III 
175; 0.0. I loo (b6g-); 186, 1 3 :  xtv hfuh.(?) 
(after 'ship' kemi:) al-zarvraqu'l-knbir 'a large 
boat' ka:yga:k (MS. kn:@a:k; 'small boat' 
kiqi: kemi:) Rif. 161 (only): Gag. xvfF. 
kayuk  (spelt) 'a small boat' (zamraq); the 
Rtimi spell it kayik Son. 281v. 14 (quotn.). 

Dis. V. GY&- 
S kaygur -  See kadgur- .  



D I S  

D koygag- Recip.'f. of koyRn:-, Den. V. fr. 
2 koy (2 ko:ii); to emhrace one another'. 
Koyga- 'to embrace' survives in NE $or R 11 
503, and koygaq- in that Ianpuage and I'uv. 
(xoygag-). Xak.  xr koygaqrp yatsa: an19 
yii:zi:ge: tnnn #[ica'bhrr u'orri'i rc;aclti/ti 'who- 
ever lies hy his side face to face with him' Kaj. 
1243,  l o ;  n.m.e.: Kom.  xrv 'we lay with one 
another' biz  koygagrp yat t tk CCG;  Gr. 

T r i s .  G Y ~  
D koyugluk A.N. fr. koyug;  'viscosity'. 
S.i.s.rn.l. Xak.  xr koyugluk 'viscidity' (al- 
-Inxcinn) of liquids Ka> 111 178. 

D kiyrkstz I'riv. N.iA. fr. krylk; 'unswerving; 
not guilty of l>rcnchcs of faith; loyal'. Pec. to 
Kh'. Xak. xr K B  (anyone entering the royal 
service. . .) taplnsa k i y ~ k s ~ a  yaru t sa  yuzin 
'must serve loyally and cheerfully' 482; 
t ap ind l  k t y ~ k s l z  bagirsakl iktn 'he served 
with unswerving kindliness' 608; a.0. 952. 

T r i s .  V. GYG- 
1) kuyka:la:- Ilap. Icg.; Den. V. fr. kuyka:. 
Xak. xi Kaj. III 173 (kuyka:); n.m.e. 

D kayaklan-  Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
kayak  (kaiiak); everywhere miwocalized 
kayuklan-. Xak.  xr su:t kayaklandi: 'skin 
(al-damciya) formed on the surface of the milk' 
K q .  111 197 (kayaklanu:r, kayak1anma:k). 

D ~ S .  V. GYL- 
D kiyrl- Pass. f. of k ~ y -  (kid-); s.i.m.m.l.g. 
with rather various meanings (cf. kld-). UyE. 
vrrr ff. Bud. baxglmtznt k l y ~ l d l  'our teacher 
has died' Hiien-fs. 18!7-8 (the Acc. form must 
he a scrilial error;' our teacher (Now.) has 
heen cut off (from life)' could have this rnean- 
ing): Xak.  X I  kti:n k~yrldi :  'the sun sank 
(zdlal); and one says 8:d kryrldt: 'the time 
passed' (rnnda); and yiga:q kiylldt: 'the wood 
was cut on a slant' (mlc!mrrafn(n)); and  SO:^ 
kiyrldr: 'the promise was broken' (rixlifn'l- 
-';cia ton'/-kalrim) Kni. I11 190 (klyllu:r, 
kiy11ma:k): K R  (from this day forward) 
ktyi lma taprn 'serve and do not fuil in your 
duty' 597; 0.0. 607 (Crte:); 1652. 

D koyul- (kodul-) Pass. f. of koy- (ko:d-); 
s.i.a.m.1.g. excrpt NE(?), usually 'to be placed', 
etc., but in NC Klr., Kzx. also 'to he thick, 
viscid'. Xak.  xr y u g r u t  koyuld~:  'the yogurt 
coagulated' (m!ura), also used of other liquids 
when they become viscid (galuqa) Kap. 111 
190 (koyulu:r, koyulma:k): Gag. xv ff. 
koyul- grrdci~ta rudan 'to be relinquished, 
abandoned' (and, of water, 'to be poured out', 
i.e. kuyul-  Pass. f. of 2 kuy- (kud-)) Son. 
z92r. 21: Kom. xrv 'to be placed' koyul- 
C C G ;  Gr.: (Kip. xtv kuyul- harra (?read 
hrtna) 'to be poured out' Id. 77; huzza 'to 
shake, brandish', error for hurra kuyul- Brrl. 
86r. (the dot of z is not at all clear)): O s m .  
xrv ff. koyul- (I) 'to be placed'; (2) 'to attack' 

(and kuyul- 'to bc poured out'); in several 
texts Z'TS 14x9;  111 481 ; I V  545.  

1) koylug- (kodlug-) Hap. lee.; Co-op. f. of 
koyul- ;  vocalized koyrrltq- but in a section 
containinp Dis. V.S. Xak. xr sii:tle:r koy- 
lugdr: 'the milks (or any other liquids) all 
coagulated' (.m!rtrot) h'aj. I11 195 (key- 
lugu:r, koy1ugma:k). 

1) kuylug (kudlug-) Hap. leg.; Co-op. f. of 
kuyul- (kudul-); vocalized kuyuly-, hut see 
koylug-. Xak. XI ta:gdln su:vla:r k a m u k  
kuylugdl: 'the waters (or other liquids) all 
streamed down (injabbat) from the mountain' 
Kaf.  111 195 (kuylu$u:r, kuylugma:k). 

Dis. GYM 
D kuyim Iiap. leg.; the qZf is unrocalized, 
but there is no doubt that this is a N.S.A. fr. 
1 kuy-. Xak. xr kuylm 'fear and panic' 
(al-xawf tua'l-jaza') which hreaks out among 
the people of a province on the approach of an 
enemy; one says korktnq kuylm boldr: Kai. 
111 168. 

D kiyma: (kidma:) Pass. Dev. N. fr. kly- 
(kid-); lit. 'cut on a slant', but normally the 
name for a f o m  of foodstuff so prepared. 
S.i.a.m.1.g. L.-w.inPe.,etc., Uoerfer 111 1608. 
Xak.  XI kiyma: ugre: 'the name of a kind of 
noodles (al-ipiya); the dough for it is cut on 
a slant (muh&(n)) like sparrows' tongues; it 
is called kiyma: iigr:: (sic) Kas. I11 173: 
Gag. xv ff. l u y m a  meat cut into small 
pieces' (riz riz karda) San. 3oor. 2 :  KIP. xrv 
k ~ y m a :  'a well-known form of cooked meat' 
(al-fabix) fd. 77: xv mudaqqaqa 'minced meat' 
k ryma Tuh. 35a 4. 

D kuyma: (kudma:) Pass. Dev. N. fr. 2 kuy- 
(kud-); s.i.s.m.1. in SE, NC meaning 'cast 
(metal), a cast'. Xak.  XI kuyma:  the name of 
a kind of cake made with butter (al-xubztc'l- 
-muamman) made as follows; the dough is 
flattened in (pieces) the size ('ald qamdm) of 
the dough for sweet cakes (al-qa!ZyiJ) and 
placed in butter heated in a pot, flattened until 
it  is thoroughly cooked, sprinkled with sugar, 
and eaten. And any tool (;la) made of bronze 
(falizzi'l-ard) which is cast (maf@a) and not 
forged with a hammer, for example a mortar 
or candlestick (or lamp, al-sirdc) or hammer is 
called kuyma: Kap. 111 173: (there is a cog- 
nate form in Kip. xrv k u y m a k  'a thick soup 
(harira) cooked with butter'; also 'a sweet 
pancake' (al-zaldbiya) Id. 77; 'dough cooked 
with butter', also 'a sweet pancake' k u y m a k  
Bul. 8, 15). 

D kiymaq (ktdmaq) Dev. N./A. fr. kry- 
(kid-); an unusual use of a Suff. normally 
used for names of foodstuffs. N.0.a.b. Xak. 
xr kiymaq b6rk  'a white hat (qalamuwa) of 
goats' hair' (al-mar'izzi) worn by the Cigil 
Kaa. 111 175: Gag. xvff. kiymaq $arm-i 
ahwal 'an eye with a squint' San. 3oor. 2. 

S k a y m a k  See kafiak. 



Mon. C;YN 
S k ~ y n  See 2 kl:n (k1:ii) 

S koyn See 1 ko:A. 

S kayln See kadrn. 

S k a y q  See k a d ~ g .  

koyan (kodan) 'hare'; not actually noted 
before the medieval period but certainly much 
older for two reasons: (I)  some NE forms go 
back to *kodan which must be an old word; 
(2) while kuyan is a fairly recent word in 
Cuvag there is evidence for the existence of 
a really old Cuvag form x o r a n  (with - r -  
fr.-d-), see V. G .  Yegorov, Etimologicheskii 
slwar' chtrvnshsko~o yozykn, Cheboksary, 
1964, p. 122. Sutvives in NE Alt., Leb., Tel. 
koyonlktiyijn R I1 526, 1240; Koib., Sag., 
For kozan do. 629; Khak. xozan ;  Tuv. 
kodanlkoygun;  in some NC, SC, N W  lan- 
guages koyan and the like. Cf. tavtg2a:n. 
(Uyg. v r ~ r  ff. Man.-A koyan in M 1 8 .  8 is 
the Man.-A form of koyun ( I  ko:ii)): (Xak.?) 
xrv Muh. ai-arnah 'hare' ko:ya:n Mel. 72, 10; 
RiJ 175 (mis-spelt ko:bn:n): Gag. xv ff. koyan 
(inter alia) tuwjnn 'hare' Vel. 346; koyan 
(spelt) xnrgtif 'hare' Sun. 2 9 2 ~ .  7: Xwar .  xrv 
ditto Qrrth 138: Kom. xrv ditto CCI ;  Gr.: 
KIP. xrrl nl-arnab koya:n ( T k m .  tawga:n) 
Horr. 11, 4:  xrv koyan 01-omnb Id. 76; ditto 
(also called dawuggan) Btrl. 10, 6; xv arnab 
(tawvan and) k ~ y a n  (sic) Tuh. 4b. 8. 

S 1 koyun See 1 ko:ti. 

S 2 koyun See 2 *ko:A. 

S k!yn$t Sce kl:np:. 

D ~ S .  V. CYN- 
kayln- (*kafi-) 'to boil' (Intrans.); the main 
entry in KO$. is kayln- and this form is con- 
firmed by the Caus. f. kaytntur- ,  hut every- 
where else, even in Koj. (unless these other 
passages have been misvocalized), the form is 
kayna-, the form in which the V. s.i.a.m.1.~. 
This situation is best explained by assuming 
that the original form was kaii-; cf. kafiak. 
Uyg. ~ I I I  ff. Bud. (the pot called rrpanat 
(Sanskrit 1.-m.) fill1 of ashy water) iizliksiiz 
tolu kaylnar  'is continuously full and boiling' 
TM I V  255, 132: Xak. xr between tayan- 
and kuyun-) el l$ kaymdt: !later revocalized 
kaynad~:)  'the pot (etc.) boiled' (gold); in a 
prov. kayna:r ogiiz 'a river which is swollen 
and in high flood' (yacii rcn yafrir md'uhrc) KO$. 
III 191 (kayna:r, kaylnma:k, later revocal- 
ized kaynama:k); kayna:r egi$ I 166, 12; 
z48 (amrul-) ;  390, 18; kogliim a g a r  kay- 
n a p :  (sic, rhyming with oynayu:, boynayu:) 
'my heart boiled (cZfa) for him' I 225, 27; 
kaynap  yana: y u m ~ a l l m  'let us intensify 
(naytadd, our attacks) and then make peace' 
1441,  lo;  a.0. I11 280 (qokra:-); (in 111 302 
kayna:- is an error for katna:-): KB 72 

(kak1:la:-): X I I I ( ? )  7i.f. kknyna-(-r, -yu) 'to 
hnil' 194: x ~ v  Mtih. RalG knyna- MFI. 2 9 ,  9 ;  
R!f. 113; nrd' ntaili 'boiling water' kayna:r 
su: 77, ro; 181 : Gag. xv ff. kayna- (spclt) 
cdjidnn 'to bnil' Son. 281r. 6 (quotns.): Xwnr.  
xlv kayna- 'to boil'(1ntrans.; lit. and metaph.) 
Quth 128; MN I 19: Kom. x~vdittr) CCG; Gr. 
190 (cjuotn.): KIP. X I V  kayna- foloti'l-gidr Id. 
57 ; fold'/-nrd' H~tf. 66v. : xv falE knyna- Trrh. 
27% 3. 

1) kuyun- (kucjun-) [Tap. Icg.; RrR. f. of 
2 kuy- (kud-). Xak ,  xr 01 6:ztge: su:v 
kuyundl: 'he m;lde it hip husiness to pour 
(~ohh) watcr ovcr h~msrlf '  Keg. III 191 
(kuyunu:r, kuyunma:k). 

S kayna- See k a y ~ n - .  

13 kaynnt-  CRUC. f. of kayna- ( k a y ~ n - ) ;  'to 
boil' (Trans.). S.i.a.rn.l.g.; cf. k a y ~ n t u r - .  
Xak.  xr 01 egiq kaynattt: 'he boiled (ogla') the 
pnt' Kni. 11 357 (kayna tu :~ ,  kaynatma:k):  
Kom. X I V  'to boil' (l'rans.) kaynat-  CCI;  Gr. : 
KIP. knynat- nflG Id. 77; otliZ'l-?,td' kaynat-  
Btrl. zSv. 

Tr i s .  V. ~ Y N -  
D kayrntur-  Caus. f. of kayln-;  prc. to Uye.;  f I 
cf. kaynnt-. Uyg. v r r ~  fT. Dud. (you must 
administer) kaylnturmrg yaglarlg 'boiled 
oil' (to sufferers from jaundice) Saw. 592, 17; 
a.0. T11f l V  254, roo: Civ. kaytntur-  is com- 

.man in If I ,  r.p. kay ln turup  'boil' (two joints 
of goat's meat in onc cup of wine and one cup 
of water) 17; 0.0. do. 106-7, 1 12, 135-6; 
ka:yrntrup T T  VIII M.33-4 

k a y ~ r  I'rrl~minary notc. Neither of the tvonfs 
belorv ran hr explni~trrf os Src. f.s of kadrr; hrrt 
NE Lrh., Ttrh. kayr. Tel. kayrr  in thr nlfernn- 
live mrntrirrgs of 'sle~p, prrcipifotrs' 11 I1 .?o, 9.f 
nre srrrh Sec. f.s. 

1 kayr r  survives in NE 'I'uv. kayrlkaylr l  
xay l r  'n salt steppe or marsh in the mountains' 
R II to,  9 j ;  Pol. 445; and kaylr  'sandbank' 
(on land or in a river) in NC Kzx.; NW Kk., 
Nog.; SW Osm. Xak. xr kaylr  al-dahds 
t~rino'l-ord 'soft lcvel pround' stnong the 
Turks; the Osuz call 'sand' (01-raml) kay l r  
Kaf. I11 165; 0.0. I 158 (egil-); 166 (2 eg-; in 
both cases translated 'sand' although these I 

words are not specificnlly Oj$rz): KB 1723 
(k ly~k) :  0 g u z  XI see Xak.: KIP. xIrr a[-!taihZ' 
small pebbles' kaylr  Hou. 5 ,  16: xrv kayrr  

nl-rrmrltr'l-galiz 'coarse sand' fd. 77; 01-mml , 
kayt r  (and k u m )  Btrl. 4, lo:  xv folak 'hillock' 
kay t r  (or k l r? )  Ttrh. 27h. z :  O s m .  xrv to xvr 
kay l r ,  usually in [lend. with k u m ,  'coarse 
snnd, fine pebbles'; fairly cotnmon T T S  1437; 
I1 605; I11 426; I V  486. 

2 kay t r  'castoreum, the odorous secretion of 
the heaver'; survives only(?) in NE Sag. 
kayl r ;  'rob. k a y r  R II 19, 95. Uye. vrrr ff. 
Civ. H I 125 (kunduz): Xak.  XI Kag. I 4 5 8  



(kunduz);  n.m.e.: Gag. xv ff, Sun. z91r. 26 
(kunduz). 

D kuya:r 1Iap. leg.; Dev. N./A. (Aor. Par- 
ticiple) fr. 2 kuy- (kud-). Xak.  xr kuya:r 
sabb yusabh bihi 'a t e ,m of ahuse' addrcsscd to 
animals and slaves; hence one says bu: kuya:r 
(MS. kuya:rr:) hddd pibb wa mdc bi-fihi (MS. 
bintuhu) 'this man who drihbles and froths at 
the mouth'; taken fr. the phr. SU:V kuydl: 'he 
poured out water' (etc.) Kaj. III 171 (as con- 
vincingly amended by Atalay). 

S kayrak  See kadrak .  

D ~ U .  V. CYR- 
S kayrlg- See kacjrig-. 

Tr i s .  CYR 
D kayrrllg 1Iap. Icg.; P.N./A. fr. 1 kayir .  
Xak. XI k a y l r l ~ g  y6:r ard dahsa 'soft level 
.ground' Kay. I11 I 7 8  

Dis. C Y S  
S kayag See kadag. 

S ksiylg See k a d ~ g .  

kuya:g originally 'the blazing heat of the (mid- 
day) sun'; later, more generally, 'the sun'. 
S.i.a.m.1.g. except NE, SW in the latter sense 
as well as, or instead of, 1 kiin. Uya. vlrI ff. 
Civ. i s ig  kuya:gka: emge:nmig kigi 'a man 
suffering from sun-stroke' T T  VII I  1.10: 
Xak.  X I  kuya:g bamdratu'l-qayz wa yidda 
waq'i'l-lams 'intense midsummer heat and the 
violent impact of the sun' Kay. 111 172; 0.0. 
I.155 (usl t -) ;  353 (tiirk); I1 337 (1 koggat-): 
Gag. xv ff. kuyag it is generally known that 
they use this word for giinef 'sun' Vel. 346 
(quotn.); kuyag ri/db 'the sun' Sun. 292v. 5 
(quotns.): Xwar.  xlrr kuyag 'sun' (hut k u n  
commoner) 'Ali 49: XIV ditto Qutb 143; MN 
16, etc.: Kom.  xrv 'sun' kuyag (and ktin) 
CCG;  Gr.: KIP. xrrr of-ji'd' 'the sun's rays' 
kuya:g (Tkm.  kUne:g (MS. kiine:~)) Hou. 5 ,  2: 
xrv kuyag bafganda:  at sunset'; kuyag 
yi'd'rr'l-ynms also used for al-yams Id. 77, a.0. 
85 (kline*); gi'd'u'l-yams kuyag Bul. 2, 11: 

xv ditto Kau. 58, 8 ;  yi'd' (yarlk and) kuyag 
Tuh. zob. I .  

Dis. V. GY$- 
D kaylg- Recip. f. of kay-;  s.i.a.m.l.g., usually 
for 'to bend, bow', occasionally 'to show sym- 
pathy to'. Xak.  X I  ola:r ikki: bi:r bi:rke: 
kaytgdr: 'they showed respect ('atafa) to one 
another' Kay. 111 188 (kaylgu:r, kay1gma:k; 
verse). 

S klylg- See kldlg-. 

D kuyug- Co-op. f. of 2 kuy- (kud-); 
s.i.s.m.l. Xak. XI 01 a n a r  su:v kuyupdr: 'he 
helped hirn to pour out(fi fabb) water' (etc.) 
Kah  I11 189 (kuyugu:r, kuyugma:k). 

Mon. CZ 
?F 1 ka:z 'goose'. S.i.a.m.1.g.; Kay. con- 
sistently translates 1 ka:z al-hat! 'duck' and 

6rdek  of-iwazz 'goose', but this must be an 
error. The word is generic, particular species 
being identified by preceding qualifying 
words. Almost certainly an early 1.-w. fr. some 
Indo-European language, prob. Tokharian, 
cf. Sanskrit hamra, Old English g6s, German 
Cans. L.-w. in Pe., etc., Doerfer 111 1389. 
Uyg. V I I I  ff. Bud. kazlar  b e g i w  oxgatl  
'like the leader of (a flight of) geese' T T  
X 133; a.0. do. 160 (tizig); 0.0. Pfahl. 6, 
6 etc. (tiflr, q.v.); Suu. 4, 12 (Brdek): 
Civ. T T  VIII M.25 (iiflr): Xak. XI ka:z 
al-balt (see ahove) Kay. III 149; about a dozen 
0.0.: K B  kaz  'geese' (ducks, swans, and 
swallows) 72: X I V  Muh. (under 'water birds') 
01-ball wa'l-irwazz ka:z Mel. 73, 5; Rif. 176: 
Kom. XIV 'goose' kaz  CCI ;  Gr.: KIP. xrlr al- 
-iwaza ka:z Hou, 10, 5 :  XIV kaz  01-wazz (sic, 
Sec. f. of iwazz) Id. 71; karaca: ka:z al- 
-1aglai (according to the Kdmfis not the same 
as al-laqlaq 'stork', but not further specified) 
do. 70; ditto (both entries) Bul. I I ,  I I :  xv 
al-iwazz ka:z Karl. 39, 4; 62, 12; Tuh. 4b. 11 

(and tope kaz). 

1 k1:z basically 'girl, unmarried woman', but 
often used with a more restricted meaning 
'daughter, slave girl', and the like. Although 
the main entry in Kay. is k lz  the original 
form was certainly kr:z, SW Tkm. still 81 :~ .  
C.i.a.p.a.l.; cf. klrkln,  ktrnak.  L.-w. in Pe., 
etc., Doerfer I11 1601. Tiirkti VI I I  ~ i U k  klz 
og11:n 'their pure (i.e. virgin) daughters' (as 
opposed to url: og11:n 'sons') I E 7, I1 E 7; 
( I  wedded) klztmln 'my daughter' (to the 
Turgeg ragan and took) k1zl:n 'his daughter' 
(to marry my son) 11 N 9-10; a.0. T 48 (a@:): 
v ~ r r  ff. 01 klz 'that girl' Toyok I V  Ir. 6 ( E T Y  
!I 180): Uyg. vlrr eki: k1z1:n tap@ bkrti: 
he gave his two daughters to serve me' (i.e. as 

hostages) $u. W 4-5; a.o. do. E 3 (koduz): 
IX (I had three sons and) k l z m  iic 'three 
daughters' Suci 6;  a.o. do. 7: vrrr ff. Man.-A 
(the Light Goddess) a m r a k  klzl 'the benign 
daughter' (of the God Zurvan) M I 25, 33: 
Bud. k ~ z  'girl' is common, e.g. B a d r a  klz 
'the maiden Bhadri' U I1 20, 2; 0.0. in PP 
41 ff. (klrkln); it also often means 'daughter', 
e.g. (said by a mother) a m r a k  k lz lm U 111 
84, 9 ;  0.0. T T  VI 146 (tiiziin): Civ. luz is 
common in TT VII, usually for 'daughter'; 
a.0. T T  I 156 (ut lr l~g):  0. Klr. IX ff. (I could 
not stay with) o g l a n m  kiidegU:lerim l u z  
kel inler im 'my sons, sons-in-law, daughters, 
and daughters-in-law' Mal. 3, 6;  luz  og l im 
'my daughters' do. 22, I ;  a.0. do. 16, I (yal- 
~ u : s ) :  Xak.  XI klz al-cdriya 'slave girl'; hence 
one says klz k l r k ~ n  al-cawdri; klz  al-bint 
'daughter'; one says menig  k lz lm 'my 
daughter'; and 'a virgin' (al-'adrd') is called 
e w  (sic) klzl: that is '(a girl) kept (mrupddaro) 
in the home'; y i n ~ g e :  klz  al-sumsa concu- 
bine'; this word is used both for 'a young free 
woman' (a[-fiurratu'l-fattiya) and 'a slave girl' 
(al-cdriyatu'l-mnmIriRa), but originally meant 
'virgin' (al-'adrd') and the other meanin- 
were taken metaphorically (rutu'ira) from it: 
ktz kug the name of a bird which fluttets 



(yntnkrjfih) round a man as if it wishes to 
alight on him (yoqn' 'nlnyhi) Kns. I 326; the 
word, nearly always spelt k l : ~ ,  is very cornmon 
in Kay.; both 1 and 2 kr:z occur in the prov. 
k a l r ~  b6:rse: kt:z a11:r kere:k bulsa: kr:z 
alr:r 'if a man pays a bride price he gets n 
virgin for a bride (01-'orris bihrn(n)); if he 
wants something and must have it (htlrc*o 
mtllrtfic iloyhi), he inevitably pays high for it' 
(yayfariyahu gliliyn(n)) III 371, 20; the Oguz 
and KIP., who are a section (~abaqa) of the 
Xalaq, say xl:zlm 'my daughter', and the 
'I'urks say kl:zlm I11 218, 21: K B  (the Pro- 
phet gave him) ikl k ~ z t n  'his two daughters' 
56; (the partridge calls its mate) silik klz 
okrr  t eg  kogiil bermigin 'as a pure maiden 
calls him to whom she has given her heart' 75 ; 
0.0. 564 (2 k m ) ,  2380, 4477 (ev kfzr): XIII(?) 
Tej, k ~ z  'daughter' 207: X I V  Mtrh. a/-bikr 
'virgin' evdeki kr:z Mel. 53, 1-13; a m :  krz 
Rif.  149; am: ~ I Z  150; al-bin! kr:z 49,9; 144; 
a.0. do. (karrnda:?): G a s  xv ff. krz drr.utar-i 
blihirn'unniarried daughter' Son. 296v. 3: Kom. 
'virgin, daughter' klz;  'sister' ktz karandag 
(sic); 'maid-servant' (sic) evdegi  ktz CCI, 
(;CG; Gr.: Krp. sr11 nl-hint krz Hou. 24, 
2 r ; 32, 3;  a/-hihr krz oglan do. 25, I ; a.0. do. 
72, I (kartnda:$): srv k ~ z  01-hint wa'l-bikr; 
one says krzl k ~ z - m u  d u r u r  'is his daughter 
a virgin?' Id. 71 ; nl-hint klz  B I ~ .  9 ,  2; 0.0. 
do. (kannda:?): xv nl-hikr k ~ z  Kav. 59, 14; 
T~rk. 7a. 4; a.o. do. 3h. 4.(karlnda:g). 

2 kl:z basically 'costly, expensive', hence 'rare', 
and by a further extension, 'tniserly'. N.0.a.b. ; 
it survived until rcccntly in SW Osm. but is 
now displaced by krt, not an old word. UyR. 
~ I I I  ff. Bud. T T  Vi  5 v.1. (krsga:k): Xak. sr 
an 'expensive' ((11-,@i) thing is called klz 
ne:g; hence one says h u  a t  krz alcllm ' I  
bought this horse for a high price' (gdliyo(n)) 
A-ny. 1326;  a.0. 111 371. 20 (1 kr:~):  K B  (men 
like this) holur  icji klz, hu krz ktzlrkl kfldt 
krz atr k tz  'are very rare; the rareness of 
virgins made the nord krz mean "virpin" ' 5 6 4 ;  
'men are not krz ('girls'), i t  is kindliness that 
is krz ('rare'); rnm are not nz ('ernline', a pet 
nanie fnr a slave girl), it is uprightness that is 
RZ'  ('rare') 866: ~ I I I ( ? )  At. (a cornhination of 
skill and luck never occurs) k a m u g  k ~ z d a  01 
krzrak 01 'that is the rarest of all rarities'4.14; 
a.o. 480 ( ~ u z ) :  xlv gold krz 01- Mel. 29, 9 
(only); 01-2dli (opposite to 'cheap' u:$uz) klz 
55, 9;  Rif. 153 : K I P  X I I I  ('daughter') klz, also 
~l-pny'u'l-grjli Ho~r. 24, 21 ; al-Cdii (opposite to 
'che~p'  UFUZ) kfz  do. 24, 2: SIV ~ I Z  01-gdli fd. 
71 ; gnli'l-si'n'r 'the price was high' klz  old1 
Bul. 66v.: xv gdli klz 26b. 12; gold (kayna- 
'to boil' and) krz bol- (and klqi-, q.v.) 27a. 3: 
O s m .  xrv ff. krz 'costly, rare'; fairly common 
down to xvr TTS 1466;  I1 636; 111 452; I V  
518: xv111 k f z  . . . (2) in Rli~ni, knm-n 'rare, 
costly', opposite to arzdn 'cheap' Sun. 296v. 3. 
F ko:z 'nut', and mote specifically 'walnut'; 
a corruption, prob. Oguz, of Ar. caw%, cf. 
the Pe. corruption garca. First noted in X I I I ;  
survives in NW Kk. 802; Knm, Kumyk, 
Nog. koz; SW Az. goz; Osm. koz; Tkm. 

xo:z. (UyR. V I I I  ff. Civ. It's reading and 
translnt~on of LISP. 50, 2 koz yarmlq iiqiioil 
tiirt b a k ~ r  berd lm ' I  paid four coppcr coins 
fur a nut-cracker' is certainly wrong, the first 
word is pr(rb. kog ; the second and third (which 
n u s t  be Dnl.) prob. ~nistranscrihed): X I V  Afu)~. 
dol~irrr'l-rortz 'nut oil' ko:z yagt: Alrl. 66. 
7 ;  Rif. I 6 s ;  01-coruz ko:z 78, I 3 ; 183; (nl- 
-corozd' '(;eniini' (in the signs of the Zodiac) 
ko:z 183 (r~nl!) is either a transcription of nl- 
-cnrczd' or an error for kog): Cag .  X V  ff. k o ~  
girdgdtr 'waln~~t ' ,  in Ar. cnrcz Son. 287r. 22: 
Kom.  s ~ v  'nut' koz;  'nut oil' koz yagl  CCI,  
C C G ;  Gr.: Krp. xtlr nl-cnmz koz Ilorr. 8, 3: 
xlv ko:z a/-coruz, Turcicized (mrrtnrmh) fr. 
the Ar. by substituting k-  for c- !if. 71: xv 
corcz koz Ttrlr. I I b. I I .  

k u z  ( k u : ~ ? )  'the northern side of a mountain 
seldvm reached by the sun'. Perhaps still 
survives in SW Osm.; base of the word 
(etymology ohscure) ?\a. guzey;  Osm. kuzayl  
kuzey;  'I'kni. Ruzay 'north, 110rthern'. 
I'iirkii V I I I  T  7 (qogay): Xak.  xr 01-rnaqnu- 
rmtzr'Grhnl 'the shady side of a tnountain' is 
called kuz  ta:g, that is the side which the sun 
clots not rcncli until it has passed the zenith, 
and is to the Irft ('orr ynscr) of the sun; frost 
and snow reign thcre; pmv. kuzda: ka:r 
egsii:me:s 'there is no shortape of snow on 
the shady side of a mountain' K o ~  I 325; 
ku:z ta:a same translation I11 124: KB 5372 
(kotuz): Krp. xlv kuz 'a place which the sun 
does not reach when it first rises' Id. 71 : O s m .  
xrv to xvl kuz 'a place which the sun does not 
reach'; in several texts TTS I1 672; I11 492; 
I V  558: svrrr k u z  . . . (2) in Rrimi, '(a part of) 
the mountains on which the sun does not 
shine', and, niore pcncrally, 'shade' (slij.o) 
S n n  zS7t. 22. 

hlon.  V. <;Z- 
kaz- 'to difi, dip out'; s.i.a.m.l.g. \%-it11 son~c  
cxtencierl nicaninps. Cf. 3 eq-. Uyg. vrrr ff. 
Bud. toprak  kuza 'digging up the earth' (to 
Iav the foundations of a house) TT V i  82: 
~ i v .  k u g u a  kazsnr  ' if  hr  dips a well' T T  VII 
39-4 ;  LO. 29, z ( l  bulak): Xak .e ra r rk  kazdl: 
'the man dug ([~njnro) a canal' (etc.); and, one . 
says a t  kazdl: 'the horse was restive (carnaira) 
and dug up the ground with its feet' K q .  II 
10 (kaza:r, kazma:k): K R  1734 ( t u p u l ~ ) :  
XIII(?) At. (pardon the sins of the sinner and) 
' adswat  kokini k a z ~ p  s e n  koqiir 'dig up 
and remove the rout of hostility (to God)' 338: 
srv Afuh. hajarn ka:z- Mel. g,3-7; 20, 12; 25. 
7 ;  Rif. 81, loo, 107; (among kinds of dogs) 
al-hcfir kazga:n 174 (only): <jag. xv ff. kaz-  
hnndnn 'to dig' Son. 272v. 16 (quotns.): 
Xwar.  x111 ditto 'Ali 30: xlv ditto Qutb 137: 
Ktp. xIlr !mfnra kaz- Hotr. 37, 17: xrv ditto; 
kazdl: atnr: 'he stopped (istnrrqafn) his horse'; 
and a horse which is stopped is called k a z a g u ~  
(SO vocalized) Id. 71 (this seems to be a mis- 
understanding of Ka~. 's  secortd meaning; 
knzgug, Dcv. N./4 . ,  would he apt to describe 
a horse which paws the ground): x\r hafara 
kaz-  Ttth. 13b. 5. 



D I S .  G Z c  68 r 

ktz- basically 'to he red'; hence ( I )  'to be red 01 y h i g  kaz1:dt: 'he dug (itorafa) the ground 
hot'; (2) 'to be red' (urith anger, shame, etc.). and scraped it' (baltnjnhd); also used when one 
S.i.a.rn.1.~. (in S14:'I'iirki klzt-; S C  Uzh. kfzi-) scratches off a scab !nn.hii'l-qarha) and the like 
usuallv 'to he hot', but NI.: 'I'uv. 'to hlush'; Kat. I11 264 (kazt:r. kaz1:ma:k): xlv Muh. 
SW O:m. 'to blaze with anger'. See klzgur- .  qala'o 'to pluck up, uproot', and the ilke ka:zr- 
T i i rku  V I I I  T 4o.(iirt): Xak. X I  KR  klzfiu Mcl. 30, r j  (I<$.  114 kap-):  KIP. xv carada 
me912 'his complex~on will be ruddy' 480; 'to strip off ( e . ~ .  hark); to clean ( e . ~ .  the 
0.0. I roo, I 164, 2385,. 3845 (1 00-). 4524 ground of weeds)' kazl- Trch. ~ z h .  2. 
(eglig), 5761 (all, relat~ng tr, the face): X I V  

Muh.()) o/-,/ajn' to he warmt k lzmak  if, 11 krza:- Hap. leg.; Den. V. fr. 1 k1:z. Xak. 
I MS. klrlrlrrk): Gag. xv ff. klz-(-gan) X I  01 k l : ~ l g  kiza:dl: 'he deflou-ered (iftaddo, 
kt3-, 01- (to he hot9 1 ~ ~ 1 ,  331; klz-l MS. iqfoddo) the virgin' Kag. I I I  265 (ktza:r, 
klz1~-/klzl t -  jinrrn jtrdan Son. q g v .  29 klza:ma:k). 
(quotns.): Kom.  X I V  'to glow with heat' klz- 
C C G ;  Gr,: klz- Eanriyo ,to be hot, I) klzu:- Ifap. leg.; Den. V. fr. 2 kl:z. Xak. 

Id,  71 : Osm. Xv klz- be hot;  to he red, in X I  tava:r  krzu:dl:#aIot ar'Gr~r'l-silo' 'the price 

two texts T T S  IV 520. of the merchandise went up' Kay. 111 265 
(klzu:r, ktzu:ma:k). 

Dis. CZA S kuz1:- Hap. leg.; Sec. f. of kur1:-; an 
kazl: s. i .a . tn, l  g. except SE, sw 'the ~nteresting case of an -r-1-2- interchange in 
fat on a horse's hclly', hence 'a sausage made reverse in a standard Turkish lanwage; mis- 
from such fat7. L . . ~ .  in ye. as g,izi, D , , ~ , . . ~  spelt k1rrr:- in the R1S. but listed hetween 
111 1356. Xak. X I  kazi: 'rolls of fat ('rrkrrn) k a m -  and klzu:-. Xak.  X I  an19 bogzl: 
on a man's belly, and fat on a horsePs a$ka: kuz1:dr: 'his throat dried (coffo) with 
belly1; hence one says yund kaz,:sl: ya:g 'the the food'; this word is in current use (al- 
fat on a horsc's belly is (real) fat' (snnrn); it is -mrrsta'mal); but the correct form is with -r- 
the favourite meat of the Turks KO& III 223. (not -2-) and this word is irremlar (~addnr) 

just as the phr. s i i t  emizdi: nrda'ahu 'he made 
kuzl: 'lamb'; a very olt!, First Period, I.-w. him drink milk' is irregular Kay. 111 264 
in Rlong. as kurigan (liarrrisch 72; Stlrdies, (kuzl:r, kuzr:ma:k). 
p. 235). S.i.a.m.l.g., in some SE, NC, NW 
languages as kozl, which is prob. a Sec. f.; Dis. V. CZD- 
some NE languages use the Mong. word re- 
borrowed, see Shcherbak, p. "3. Uyg. VII I  ff. (S)D kuztt- f. of kuzl:-; n.o.a.b, Uyg' 

kuzl buzagu la lamb and a calfp V I I I  ff. Bud. l b i p  tozliig Igligke kuzl tgu 
1 8, 4 ;  ,8, (ii): M ~ ~ ,  kuzl etin e m l e r  yaraqur  'for someone suffering from 

yegler teat the flesh of a lam,,' M 111 39 an illness caused by mucus (Tokharian 1.-w.) 
(iii): c iv .  (small n u l n ~ e r s  of Various animils) d r ~ i n g  drugs are beneficial' Suv. 592. 1 ~ 2 0 :  

beq kuzl #five lambsv  US^, 36, 3 :  Xak. Xak.  X I  01 an lo  boazln kuzuttl: a~hchu'l- 
kuzl a,-honlol 'lamb' Kay, 111 224; 1 444 -tafdm 'he excited a desire for fund in him'; the 
(baklaznj; 520 (koSul-); 111 270 (hula:-), original (sound) of the -2- was -r- ,  as if some- 

s(,metin,es ol..soxl,, %lamb1: one had dried (caffa, i.e. emptied) his throat 
Kn kuzl is common both in its lit, of food and he longed for it; this is irregular 

1040, etc , ;  as a of endearment ay (?add) hecause (sic) the Caus. f. of Intrans. V.s 
kuz, l m y  darling!' bg5; and for the constc]]a- 1s fornlcd onlv with -r- 11 306 (kuzu- 
tion ~ n ~ i ~ ~ ~  hb, 139: li.f, kudl qambv t u x .  kuzutma:k;  in a11 cases spelt kurtdt-, 
210 (korli): X I V  Mrih. nl-llama1 ku:zt: Mrl. 70, but the cross-hcading -'-). 
14; Rif. 172; ditto ('Aries') ku:zl: 79, 4: 183: D kaz tur -  Caus. f. of kaz-  ; s.i.a.m.l.g. Xak. 
-2. xvff .  kuzl bara 'lamb' (quotn.), xr 01 a g a r  kudug  (MS. apparently ko&) 
'Aries' (blirc-i homol), and metaph. 'a human kazturdl: 'he gave hi,,, the task of digging 
child' San. 287r. 28: Xwar .  xlv kuzl ' lan~b' (hafr) a well ( K ~ ~ ,  inadvertently ccana13) and 
Qkrb 142: Kom.  xrv 'lamb' kozl (sic) CCI, he dug it3 K ~ ~ .  11 190 (kazturur ,  kaz tur -  
C C G ;  Gr.: Klp. XII I  a[-xnrrv 'lamb' kuzu: ma:k): xI1l(?) ~ ~ f .  kazdur- ditto 193: Gag. 
Horr. 1 5 ,  2: XIV kuzl: 01-xortij; kuzu: (sic) ."fi, kazdur- yo order someone to digv 
kulagr: al-Itttmmayd 'sorrel', that is 'lamb's (knndnn) sari, 273r, 
ear' Id. 71 ; ('middle-sized iamb' toklt:) 'small 
one' kuzl: l3111. 7, 13:  xv there is some con- 
fusion in the list of animals in Knu. 61, 19 ff. Dis. G z ~  
(22 'donkey' e ~ e k ) :  al-.unrfij koyun;  62, r 01- D kazuk  Hap. leg.; Pass. Dev. N./A. fr. kaz-; 
-romis (unintelligible, ?read a[-rofi' 'suckling') not to be confused with later forms of kazguk. 
kuzl:. Cf, kadtk.  Xak.xr k a z u k a r t k  'a canal which 

Dis. V. CZA- has been dug' (ma!$tir) Kay. I 382. 

?S kaz1:- hoth semantically and phonetically D ktzgut  Dev. N. fr. klz-; 'punishment', 
half-way behxeen kaz- and ka91:-, perhaps lit. 'something which makes a man blush'. 
a See. f. of the former; syn*ives in SW y. N.0.a.b. Uyg. vrlr ff. Bud. U I1 26, 14 
gazt- 'to carve, engrave ; Osrn. kazl- to etc. (2 kl:n): Xak.  xr luzgut  al-nokiil 'a 
scrape! scrape off, s h ~ v e  off, erase'. Xak. xr public or exemplary punishment'; the man is 





xv ff. kazanq/kazanqllg/kazgan~/kazganq- kazan- Rif. 107 (MS. karan-); a/-tahrll 
Ilk fahqil wa iktisrib 'profit, gain, earnings' kazganrnak (this must have been the transla- 
Sun. 273r. 26: KIP. XII I  rakassaba 'to seek to tion, the edition has korkutmak) Mcl. 36, I ; 
earn' (kazan-/) kazanc eyle- Hotc. 38, 16. k a z a n m a k  Rif. 121 (MS. karmmak): Gag.  

xv ff. kazgan- (spelt) karb wa tahiil kardan; 
Die. 'v. GZG- also pronounced kazan- Son. 273r 3 (quotns.): 

E k~zga:-  See ktrga:-. Kom.  xlv 'to acquire' kazan- CCI ;  kazgan- 
C C G ;  Gr.: Kom. XII I  takasraba 'to seek to 

D kazilan- basically 'to earn (wapes by labour), acquire' kazan- (MS. karan-) (and k a z a n ~  
to gain (profits by trade)', with some more eyle-) Hou. 38, 16 :xv  haf8afa kazan- Tuh. 
general meanings; Refl. f. of *kazga:-; 13b. IZ. 
morphologically this could be a Den. V. fr. 
*kame Dev. N. fr. kaz- ,  but the semantic D klzgur-  Hap. leg.; Caus. f. of k u - ,  lit. 
connection is tenuous and it is more likely 'to cause to blush'; cf. klzgut ,  hz l l - .  Xak. 
to be a very old V. in -ga:-, survives only(?) XI 01 am: bu: r:gta: klzgurdl: 'he inflicted 
in sw A ~ .  mm. gazan- ;  osm, kazan-. exemplary punishment on him (mbla bihi) 
T u r k u  vll l '  kazgan- is fairly common; for this act, and made him experience the evil 
without an object it to mean yo strive consequences of it so that he should not do it 
for success'; e.g. (when 1 came to the throne again' Kaf. 11 194 (klzgurur ,  k1zgurma:k); 
I did not sleep by night or rest by day, a.0. 22. 
to ether with I<ul Tegin and the two $ads) 

ybtu: kazgantlm kazgnnlp SD kuzglr-  ( k u d g ~ r - )  Hap. leg.; lnchoative 
'1 ,nFarly worked myself to death; and so f. of kuz-  (kud-); the word is clearly spelt 

strlvlng . , . I  I E 27, II 22; (2) 
kuzg l r -  and, as it is KIP., this may be 

with or without tarii:, it means strive 
correct, but it is listed between kadgur -  and 

to e.R I E 9  (1 &:I); u E  36 (yeBed-); ku tg t r - ,  $0 the original text should have had , 

(3) otherwise it means 'to acquire', e.g. kutlgrr-. Kip. XI ka:r k u z g l r d ~ :  (in the MS. 

kaglmlz equmiz kazganmlS bodun atl: the -g- has both fatha and kana) 'the snow 

kusi: bolmazu:n ,may the fame and came in masses like flocks of birds' (fci'bib 

reputation of the people whom father and bi-lnyrzn) Kaf. II 193 (kuzglra:rl kuzglr-  

ancestors acquired not pcrish' I E 16, 11 E 22; ma:k)' 
u.o.o.: V I I I  A. Yen. Cliuiz U~ii:n kazganu: Tr i s .  V. GZC- 
'striving for success on behalf of your realm' 
Mal. 26,4; El-$or 6li:ne: kazgant rm 7 strove 
for the success of El-For's realm' do. 32, 8: 
Uyg. vrir ff. Bud. kazgan-, which is com- 
mon, normally means 'to acquire, earn', e.g. 
k a ~  kazgansar  'if a father acquires (wealth)' 
PP 8, 3; ag1 b a r r m  kazgansar  'if one 
acqutres treasures and property' do. 12, 7; 
a.0. do. 14, 4; y ~ g m ~ $  kazganmzg 'collrcted 
and acquired' U I2 34, 13; aternlz kazgan- 
rnlg t avar rg  'the property acquired by our 
father' I J  III 81, 13; (Kuan-gi-im Bodhisattva) 
e r t l ~ t i  Uktigedgll k111nC kazganq kazganur  
'acquires (i.c. performs) very many good deeds' 
Kunn. 77; a1 ~ e v i g  bilge bilig kazganc ertigti 
tikug kazganmrg UFUn 'because he has 
acquired very many (clever) devices (Hend.) 
and (much) wisdom' do. 187-8: 0. Klr. rx ff. 
( I  went to the emperor of China and because 
of my manly virtues and toughness) kazgan- 
d l m  'I acquired' (gold, silver, etc.) Mal. 11, 

9 ;  xaninlz y o k l a y a : ~  k a d a g l a r l g ~ z  kaz- 
&anu:r 'your xan rises in importance, your 
kinsmen gain (wealth)' do. 25, 6 (?so read, but 
the text is not reliable): Xak. X I  e r  tawa:r 
k a z g a n d ~ :  'the man acquired (kasnba) wealth' 
Kar. II 249 (kazganu:r. kazganma:k;  
verse): KB (if a man takes my words for his 
companion) kUmUq kazganur  'he acquires 
silver' 189; (the sword holds the realm and) 
bodun kazganur  'acquires people' 2714; 0.0. 

. 3666, 3923: XIII(?) At. k a m u g  kazganlgl l  
a j u n  mHlinr 'after acquiring all the wealth 
in the world' (he could not enjoy it) 273; 
Tef. kazgan-/kaQgan-/kazan- 'to acquire' 
(wcslth) 192-3: xrv Muh. &$fnln 'to acquire' 

D krzgutlan- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
kizgut .  Xak. XI e r  r:qtl:n k~zgut land l :  'the 
man was deterred (imtanu'n) from the act. 
when he realized the evil consequences of it 
and was put to shame (ifiadak) over it' Kaf. 
11 271 (k~zgut lanu : r ,  kizgut1anma:k). 

Dis. ~ Z L  
D klzll Intrans. Dev. N./A. fr. ktz-; 'red'. 
S.i.a.m.1.g.; I.-w. in Pe., etc.. Doerfer I11 1481. 
Cf. 2 a:[. Tiirkti vrrr klzll k a n l m  'my red 
blood'T52: vrrrff. kiz11 kaya: 'a red rock' I rkB 
51 : Uyg. VIII ff. Bud. krzrt sagrzgan 'the red 
magpie' (name of a star) T T  VI 95: Civ. krzll 
o rdu lug  'having a red palace' T T  VII  13, 
34; kizrl qindan 'red sandalwood' H 1 91; 
a.o.0.: xlv Chin.-Uyg. Dict. ch'ih 'red' (Giles 
1,967) klzil Ligeti 167: Xak. X I  klzll at- 
-ahmar 'red' of anything (prov., verse); Klzrl 
the name of a river in KH@ar (verse) Kay. I 
394; I 40 (2 eg), a.o.0.: KB (in spring the 
trees adorn themselves with mauve, crimson, 
yellow, blue, and) klzl l67;  0.0. rzo, 954, 23 12 
(alqf:), etc.: xrrr(?) At. 26 (2 en); Tef. k1zd 
red 207: xrv Muh. ahmaru'l-la'r 'red-haired' 

k ~ z l l  s a c  Mel. 46, 5 ;  Rif. 139; 0.0. 68, 2-6; 
78, I ; 168; 181 : Gag. xv ff. fuzil ( r)nnx 'red,'; 
(2) q k d r  wa gadid 'manifest, intense'; (3) a 
kind of red bird'; (4) 'a kind of falcon' Sun. 
296v. 9 (quotn.; followed by several phr. 
beginning with hzi1): Xwar.  xrrr(?) at*$ 
k n r l  'as ted as fire' 08 .6 ;  k ~ p  k r z ~ l  'deep red' 
do. 166: Kom. xrv 'bright red' kt211 CCI ;  
Gr.: KIP. XII I  at-ahmar luzll HOU. I ,  2: 

xrv ditto; k ~ p  k1z11 01-pzdidu'l--a ?d. 7 I: 
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xvjita'hidi'l-!rrmtm k lp  k r z ~ l  Kav. 5, 9; a!imar 
ktzll Tuh. 68b. 3 ;  a.o.0. 

I) ktzla:k Hap. leg.; ?abbreviated Dim. f. of 
klztl; 'reddish'. Xak.  X I  Kaj. I  473 (k6t); 
n.m.e. - 
1) krzlrk Preliminary note. Krzlrk the A.N. 
of I k1:z 'virginity, the dtrties of a girl', etc. 
s.i.m.tn.l.g., but i s  not ttotrd before KIP. xrv 
Id. 7 1 ;  the A.N. of 2 kl:z srrruived until 
rrcentfy in S I V  Osm. but has now been displaced 
by lutltk, a modern word. 

D ktzllk A.N. fr. 2 k ~ i z ;  'costliness, rarity', 
and the like. Xak. XI K B  564 (2 k~:z ) :  xrrr(?) 
Tef. k1z11k 'famine, scarcity' 207: Xu7ar. XI I I  
klzltk 'costliness' 'Ali 48: s lv ditto Qutb 
150: Ktp. xrrr al-&7ld 'costliness' (opposite to 
'cheapness' uquzl~:k) k1z1r:k Horr. 27, 3: xrv 
k ~ z l ~ k  al-#nlC (also 01-bikzra 'virginity') Id. 
71 : O s m .  xrv ff. klzllk 'costliness, rarity, 
scarcity'; c.i.a.p. down to x'ivrrr T T S  I 467; 
I1 639; I11 454; I V  520: s v ~ ~ r  klzllg ((I) 
Gag. 'virginity'); (2) in Rtinti, girdni 'costliness, 
rarity' Sun. zy6v. 7. 

E kozlug in Uyg. vrrl ff. Bud. t e l im kozlug 
ukmeklerig seems to he an error for kozliig, 
a P.N./A. fr. 2 k6:z not recorded elsewhere; 
'many heaps of burning embers' T M  I V  253, 
47 (the text is damaged at this point). 

D k a z ~ l -  Pass. f. of kaz-; 'to be dug'. 
S.i.a.m.1.g. Xak.  XI a r l k  kaz~ld l :  'the canal 
(etc.) was dug' (hufira) Ka?. II  135 (kazllur, 
kaz1lma:k): K B  6063 ( k a r ~ m ) :  Gag. xv ff. 
k a z ~ l -  (spelt) handa jtrdan 'to be dug' Son. 
273r z. 

D krzrl- Pass. f. of krz-; n.0.a.b.; modem 
NE k ~ z l l -  is a Sec. f. of k t s~ l - .  For meaning 
cf. k ~ z g u t ,  klzgur- .  Xnk. sr e r  yazuktm 
k ~ z ~ l d l :  'the nian was aiven an exemplary 
punishment' (ntikiln 'ale'l-racul) and ex- 
perienced the evil consequences of his offence 
K ~ J .  11 135 (krzrlur, klz11ma:k); a.0. zoo, 20. 

L) kaz1a:- Hap. leg.; Den. V. fr. 1 ka:z; like 
other Den. V.s fr. the names of animals used 
only in the tier. in -u:, 'like a swan('s neck)'. 
Xak. xr ivr lk b a ~ r :  kazlayu: 'the ewer 
(Pe. I.-w.) with its neck vertical (muntasib) like 
a suan's' Kaj. I loo, 6; n.m.e. 

1) kazlln- Hap. leg.; Refl. f. of kazll-, and 
practically syn. w. it. Xak. xr y6:r kazllndl: 
'the was broken up (inxaraqal, MS.? 
inhnznqat) and holes (htrfar) formed in it' Kas. 
II 251 (kazltnu:r, kazl1nma:k). 

D 1 ktzlan- Refl. Den. V. fr. 1 k ~ : z ;  survives 
in S\Ir Osm. for 'to be shy, modest, delicate 
like a girl'. Xak. xr 01 an1: klzlandl: taban- 
ndlta' ay itta.radahd bint 'he adopted her' Kaf. 
I1 251 (k~zlanu:r, klz1anma:k); same phr. 
translated 'he reckoned the girl as one of his 
daughters' I II198,  14. 

D 2 k ~ z l a n -  lisp. Icg.; Refl. I k n .  V. fr. 
2 k~:z. Xek.  XI 01 bu: a t ~ g  k le fand~:  'he 
re,ckoned that this horse was expenstve' (gfili) 
~ p j .  11 251 (followed by 1 k~z lan- ) .  

D k ~ z l a g -  Hap. leg.; Ikcip. Den. V. fr. 
1 kr:z; proh. used only in tier. in -u:. Xak. 

01 menlg  blrle: ok  attr: krzlagu: 'he had 
archery competition with me, making the 

s t ~ k e  a slave ~ i r l '  (wn cn'nla'l-xa/nr bagnand'l- 
-c@riyo) KO& 11 221 (krzlagu:r, k1zlagma:k). 

D klz1a:muk Den. N. (pejorative) fr. ktzll; 
',~easles'. 'The -1- was elided at an early date. 
~ ~ ~ r v i v e s  as k ~ z a m l k  or the like in SC Uzb.; 
NW Kaz., Kumyk; SW Osm., 'Tkm.; most 

languages use klzrlya in this sense, but 
SF? Tiirki k ~ z ~ l ( a g r r g ~ ) ,  and the N E  languages 
th,e Russian I.-w. kor'. Uye.  vrrrff. Civ. 
k l z a m u k  iiniip k a r l n ~  Btmeser  'if a man 
d@velops measles and becomes constipated' 
T T  VII 22, 16: Xak. XI krz1a:muk 01-!m$ba 
,,$ btrttir nri!l~rlrd 'nieasles and similar erup- 
tiom" K O ~ .  1528:  Gag. s v  ff. k ~ z a m u k  'illat-i 
( t a~~ba  Son. 296v. 4. 

L) klzllsrg Hap. leg.; Simulative Den. N./A. 
fr. klzll 'reddish'. T u r k u  V I I I  Toyok 15-16 
( E T Y  I1  58; iin-). 

Dis. GZN 
s lkazan See kazga:n. 

s ]kaz~n  See kadln. 

F kaznak  'treasury'; the Ar. word xositm 
,,Gms to have become haznnk or the like in 
s o p e  Middle Iranian language, fr. which it 

borrowed by Turkish. N.o.a.b., but I.-w. 
in Pe., ctc., Dorrfrr 111 1485; thc origirinl 
~ f .  word was also an early I.-w. in Turkish, 
tht€! first occurrence being in Xak. xrr(?) K B V P  
13,,, 51. Uyg. vrrr ff. Bud. kaznakka  (tran- 
,,,r~bed krzttnkka) k i r ip  (a thief) 'entering the 
tr.+sury' U I1 76, 2: XIV Chin.-Uyz. Dirt. k'tr 
'tr,easury, storehouse' (Giles 6,279) kaznak 
~ i p f i  165: Xak.  XI KB aytt a g ~  kaznakl  'he 
op~ened the treasury' (and distributed alms) 
Io'34; (if a skilled Secretary watches the 
in&omings and outgoings) kaznak  to lur  'the 
tr&asury fills' 5913: xrrl(?) Tef. kadnak(k)a 
( s i ~ )  kirgi l  I 92. 

D k a z ~ u k  See kazguk. 

Dls. V. GZN- 
D kazln- Refl. f. of kaz-; s.i.s.m.l., usuallf 
as a Pass. Xak.  XI (01) o z i g e  kudug  kazlndt; 

made it his business to dig (hafr) a well for 
h i ~ s e l f ' ,  also for 'to pretend (to dig)' Kap  II 

5 (kazlnu:r, kaz1nma:k). 

v[U(D) kozan- (koza:n-) Hap. leg.; no 
o b l ~ i ~ ~ s  etymology, prob. a mere jingle with 
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bezen-. Xak. XI ura:gut bezendl: kozandr: 
'the woman adorned and ornamented herself' 
(tahorracat . . . wa fazayyanat) Kay. 11 155 
(koza:nur, kozanma:k). 

I'ris. GZN 
D k a z ~ n d l :  Pass. Dev. N./A. fr. k a z ~ n -  ; sur- 
vives with same meaning in SW Osm. Xak. 
XI kazlndr: topm:k nabi!atu7l-ttrrZb 'soil that 
has been dug out and heaped up' Kai. 1 449. 

PUD kazrgku: Hap. leg.; this word shares 
a separate section with karaggu: and final 
-Bu: might have been expected; if so, Dev. 
N./A. fr. kazln-, but the semantic connection 
is nebulous. Xak.  X I  yrp kazlgku: boldr: 
'the string was knotted (in'aqada) and very 
much tanglcd' (iltawd) so that it could not be 
disentangled (yanfarih) Kaf. 111 388. 

D klzrak Comparative f. in - r a k  of 2 k1:z; 
n.0.a.b. Xak. XI KB tirigllkte klzrak 
bUtUn qln kigi 'one who is the rarest of liv- 
ing creaturcs, an honest, upright man' 1724: 
XIII(?) At. 444 (2 kr:~). 

D krzar- 'to be, or become, red'; obviously 
connected w, klz-; prob. Intrans. Den. V. fr. 
a homophonous N. * k ~ z  different fr. 1 and 
2 krz. S.i.a.m.l.g. Xak. XI krzardl: ne:g 'the 
thing was, or became, red' (ihmarra) Kag. I1 77 
(klzarur,  krzarma:k); 'verbs ending in -r- 

fall into three classes; ( I )  there is a N./A. (ism) 
and the verb is compounded (rukiba) from 
it, e.g. to:n klzardl: "the garment was red" 
(ahmarra), the origin is klzll erdi: taro ahmar, 
the lEm and homza were elided, and it became 
a genuine (mahd) verb' II 163, 14: Gag. xv ff. 
k ~ z a r -  surx judan 'to be, or become, red' Son. 
295v. 15 (quotns.): Xwar.  XIV ditto Qutb 149: 
Kom. X I V  'to glow with heat' k ~ z a r -  CCG;  
Gr.: Krp. xlv klzar- ihmarra Id. 71 : xv ditto 
Kav. 5, 13; hammara ktzar- Tuh. 13b. 5 ;  
a.o.0. 

D k ~ z a r t -  Caus. f. of klzar- ;  s.i.a.m.!.g. 
Uyg. VII I  ff. Bud. (the lords of hell beatlng 
them) klzartm19 t[emir]lig bergen 'with 
red hot iron rods' T T  I V ,  p. 18, note R 7, 7: 
Xak. XI 01 krzarttl: ne:gni: hammara'l-jay' 
'he made the thing red' Kag. I11 431 (krzar- 
t u r ,  k1zartma:k): KB (when the rulers are 
not wicked) isiz 01 elde sevinqin klzarlmaz 
megiz 'they do not make the wicked man's 
face glow with pleasure in that realm' (or 'the 
wicked marl does not make his own face glow 
. . .') 892; 0.0. 1287, 2185, 2384: Gag. xv ff. 
krzart- (spelt) mrx kardan 'to make red' Son. 
2 9 5 ~ .  27 (cluotn.): Xwar .  x ~ v  ditto Qutb 149. 

Dis. V. BZq- 
D kazlg- Co-op. f. of kaz-;  s.i.s.m.l. Xak. xr 
01 maga: y6:r kaz~gdr: 'he helped me to dig 
(fi hafr) the ground' (or something else); also 
for competing Kaj. II loo (kazrgu:r, kazrg- 
ma:k): Gag. xv ff. kazlg- (spelt) bd-ham 
kandan 'to dig together' San. 273r. z.  



I N I T I A L  POST-PA , L A T A L  PLOSIVES  

Preliminary note. As pointed out in Studies, 
pp. 131, etc. there irgood evidence that, although 
in Tiirkii there was only one, unvoiced, Post- 
palafal inifiol, and the position was prob. the 
same in Uyt.  and Xak., in an earlier stage of 
the langrrage both voiced and unvoiced Post- 
palaral initials exitfed. Ii'here such evidence 
exists regarding a particular word, (g-) is added 
after the heading. 

hfon. GE 
*ke: (8-) 'back, behind', and the like; not noted 
in the unsuffixed form hut see kb:din, k&n, 
k4:ru:. 

kU: 'rumour; fame, reputation', and the like. 
Fairly common down to XI both by itself and 
in Hend., but survives only in NC Klr. ktk;  
syn. w. ca:v, q.v. The theery in TT X, p. 29, 
note 440 that this is a I.-w. fr. Chinese hao 
'mark, designation; to call out' (Giles 3,884; 
Middle Chinese yatr) is unconvincing. T u r k i i  
vrlr tagra: yorryu:r teyen k u  egidip 'hearing 
the rumour that he had marched out' I E 12; 
(because he fought so much against the Chinese 
and displayed toughness and manly virtues) 
kii: bunca: t u t d ~ :  'he acquired so great a 
reputation' Ix. 12; 0.0. I E 25, I1 E zr 
(1 a:t); II E ZZ, 36: Uyg. rx ki im soru:gum 
'my fameand reputation' Suci4: vrrr ff. Man.-A 
kiisin 'his reputation' h i  I 21, I (ii); a.0. do. 
26, 27-8 (1 a:t): Bud. 01 edgu  kil a t  t a r t  
bulugda yndr l t~  'that ~ o o d  reputation was 
spread in all quarters of the world' P P  7, 1-2; 
0.0. Hiien-ts. 156 (kelig), etc.: Civ. at19 k i i ~  
TT I 43 ; I 56: Xak ,  XI kii: a/-fit bayna'l-nlir 
'fame among the people'; henceone says kii:liI$ 
bilge: 'a famous sage' Koj. 111 212: KB kus i  
qav1 'his fame and reputation' 87, 102, 458, 
1711, etc. 

Mon.  V. GE- 
VU ku:- pec. to Uyjy. and used only in Hend. 
w. kozed-, usually in the phr. kiiyii k8zepii 
tut-  'to protect and keep', hut apparently 
the basis of 3 ku:g, q.v. Uyg. V I I I ~ ~ .  Man. 
kop a d a  tudadrn yar ln  keqe kilyil kgzedii 
t u t r n a k l a r ~  bolzun 'may they he protected 
and kept from all dangers (Hend.) early and 
late' M I11 36, 4-6 (iii) ( I  3 r 4-6 (i)); a.0. T T  
I X  55: Bud. kiiyii kozedil, usually w. tu t -  
is common U I V  36, 81-3 (aqln-); 0.0. Suv. 
192, 20; 401, 8; 448, 5; 562, 7: USp. 60, rb., 
6-7; 106, 14; oz etljzin kllrnek k6zedmek 
'to protect (Hend.) his own body' Tif. Soa 1-2. 

Mon. GB 
ki:b (g-) originally 'mould, model' in a con- 
crete sense, in OEuz it early acquired the 
metaph. meaning 'likeness, resemblance', and 

with the Poss. Suff. -1: kibi: (gibi:) came to be 
used as a Postposition meaning 'like'. As a N. 
n.o.a.h., hut the Postposition survives in SW 
Az. kirnl ;  Ostn. glbl and in sonie other lan- 
guages in altered forms like NW Kaz. kebekl  
ktik (?for klbi  Sk). Cf. sa:n. Uyg. vrrr ff. 
Bud. (later teachers must realise that you are) 
yal) k i b  y a l ~ u k l a r d a  iistUnki kigi 'supreme 
among men who are models and examples' 
Hiien-1s. ZIIO-11:  Xak. X I  ki:b 'a mould' 
(qiilib) for anything; one says kerpiq ki:bl: 
a brick mould' Kaf. III 119 (and see 0Ru.z): 

~ I I I ( ? )  Trf. kkii (Bor. kehi) 'like' 168; big1 
like' roo: Gag. xv ff. kibi an Adv. of Com- 

parison meaning 'like, resembling' (mill wa 
mdnand) placed after words Son. 31 I v. I 
(quotn.); bigin mdttotrci do. 148r l o  (one Gag., 
one Rrinri quotn.): Oguz  XI ki:b 'likeness, 
resemblance' (al-mill tva'l-jibh); hence one 
says bu: e r  an19 ki:bi: 'this man is like him' 
Kaz. III 119 (but y a g m u r  kibi: 'like rain' 
1272,  18; kuglar  kibi: 'like birds' 1483,  22; 
~t kibi: 'like a dog' 111 23, z;  k o r u m  kibl: 
'like boulders' 11161, zo are all in Xak. verses): 
Xwar. xrlr kibi (?gibl)  and once bigin 'like' 
Ali 47: xrv kibi  Qutb 97; kibin MN 167; 

bigin do. 345: Kom. xrv kibi 'like' CCI,  
CCG; Gr. 142 (quotns.): KIP. XIV k i b  
(? ;  text keh) 01-qdib; kibl: mifI Id. 78; l~arfu'l- 
-tqbilr 'Adr. of cornpsrison' gibi: (sic) Buj. 
16, 2: xv in a note on comparisons in Turkish 
it is said that there is no !rarf for this purpose 
but N.s likc kibi:/kibik are used Kav. 28, 9; 
a.o. do. 25, I ; qiilib keb  (sic) Tuh. zgb. 3; 
:in/ rcn'l-nriqir cua'l-mi!! 'sort, kind, likeness' 
( t e ~  and) kibi Ttrh. 22a. 13; 'the indicators 
of comparison ('alZn~atic'l-tajhih) are (ogar, 
T k m .  oxgar,  menzer ,  teg and) klbi for 
what is near (li'l-qarih) and kibik for what is 
distant (01-ba'id) do. 8ga. I 1-13: O s m .  xrv ff. 
bigi 'like'; very common down to xvr T T S  
1 9 6 ;  11 138; III 90; I V  I O I  ; gibi is not listed 
in Tl'S. 

1 k8p originally 'abundant, luxuriant', and the 
like. S.i.a.m.1.g. except SW for 'much, a great 
deal, many'. Although listed in Red. it became 
obsolete in Osm. in about xvl, and is described 
by Sami as CaH. Uyg. VIII  ff. Man. (in the 
spring the trees become) semiz  B ~ l i i g  yagllg 
kil$lug kop  bediik 'swelling, colourful, full 
of sap and vigour, luxuriant and large' Wind. 
19-20: Civ. u r u b u m u z  k8p  bolt1 an10 
reg  S k  baglarnro k8pi k a l t ~  'our taxes (Ar. 
rub' 'quarter (share)') have become heavy, and 
like this most of the gardens have come to 
a standstill' (USp. 22, 49 ff. as revised in) 
Rahmeti (Arat), Ujgurca yazrlar amnnda, 
Istanbul, 1957, lines 56 ff.: Xak. xr k8p  ne:D 
'anything luxuriant and abundant'; hence one 
says k 8 p  saq  'thick (ca_tal) hair'; (in a prov.) 
k 8 p  s6giItke: kug kona:r 'the bird alights 



on the willow-tree with luxuriant branches' 
(al-multaffati'l-a&Zn) Kay. I 319; a.0. 11 328, 
17 (tergek): KB (all this work) bag a g r i g  
k6p  01 'is a severe headache' 421; bu  beglik 
l g i ~ e  tak i  k 6 p  k i l ~ n  'make yourself ahundant- 
(ly helpful) in theaffainof this government also' 
430; k 6 p  a l t u n  kiimUg 'quantities of gold 
and silver' 1564a. (spurious verse): xlrr(?) At. 
Postscript k6p  Blni k6rilrbiz 'we see many 
people' 51 I ; Tef. k6p  mmHi 'abundant wealth' 
185: Gag. xv ff. kop  ('with -p') ~ o k  'much, 
many' Vel. 326; k6p  (spelt) bisydr ditto San. 
302r. 21 (quotn.): Xwar.  X I I I  k6p 'many' 
Ali 49: xrrr(?) ditto, common in O$., 20, 

etc.: xrv ditto Qutb loo; M N  34, etc.; Nahc. 
33 11: Klp. xrrr al-katir 'abundant, much' 
k i p  (also iikiig; Tkm. te:Hm, bo:l (MS. 
so : l ) ) :  xrv k 6 p  ('with -p') a[-ka~ir; bu: kop- 
t i i r  hddZ katir; also qoktur  ('with q-). 
iikiigtii; and del imdiir  all hdda kalir Id. 78: 
xv kalir kop(/gok/xayil, sic) Tuh. 3 o b  3;  
ka!ura (gok bol-/)k6p bol- do. jrb. 3: O s m .  
XIV to xvr k 6 p  'many, much' in several texts 
T T S  I 4 g o ;  11 658. 

2 k 8 p  Reduplicating Prefix see k ~ k .  

kiip (kii:p) 'an earthenware jar or jug'. There 
seems to be good evidence both for -ti- and 
-p. Survives only(?) in SW Az. kiipe; Osrn. 
kilp. TUrkil vr11 ff. iki: ki ip begni: 'two jars 
of beer' Tun. I V  10 (ETY IIg6):  Uyg. vrrr ff. 
Civ. y a r l m  ktip b o r  'half a jar of wine' USp. 
32, 1 I ; b i r  ki ip k i i ~ i  box- 'one jar of Kucha 
wine' do. 35, 5 (third word uncertain, but cer- 
tainly not 'strong' as R. suggests): Xak.  XI 
kikb (or kikp ?) al-dann 'earthenware jar' Kap. 
III 119; I 154 (aqrt-); III 253 (am-) ;  325 
(qif1:la:-) and three 0.0. all spel: kiip and 
translated al-dann or al-hubb large jar': 
Muh.(?) (under 'wine merchants' equipment') 
al-xn'biya 'a large jar' kU:b Rif. 162 (only): 
Tkm. xrrr al-xribiya rua huwa'l-zir (same 
meaning) kiip (-b) Hou. 17, 5: KIP.(?) xrv 
kiip ('with -pP) al-zir fd. 78: xv zir kiip (-bj 
Tuh. 18a. 8. 

Mon. V. GB- 
kev- (g-) 'to chew', with some extended 
meanings; survives only(?) in SW Osrn. 
gev-. Xak. xr e r  s6:zUg kevdi: 'the man was 
indistinct (talaclaca) in his speech'; its origin 
is the phr. tanqu:nl: kevdi: 'he chewed (IGka) 
the gobbet of meat in his mouth but did not 
swallow it' (Id yabtali') Kap. 11 16 (keve:r, 
kevme:k); kiiqi: kevdim acuhantu quw- 
watahu 'I weakened his strength' I 167, 10; 
kii:qin keve:r yudaWifrrhu 'it weakens him' 
I11 288, 15. 

GBC 

kibe: pec. to #Ka$. Opuz. XI kibe: al-nadra 
mina'l-ayyem a short period of time, a few 
days'; hence one says kibe: boldi: madat 
burha mina'l-zamlin 'a (short) period of time 
passed' Kaj. I11 217; a.0. do. (blite:). 

D kibi: See ki:b. 

ktipe: originally 'a small metal ring'; hence, by 
itself 'an earring' and in the phr. kiipe: y a r ~ k  
one of the 'rings' making up chain-mail. An 
early 1.-w. in Mong. (and thence Pe.) as kiihe, 
see Doerfer 1 346. Survives in NE $or kiibe 
a ring in harness'; NC Tara, Tob.; NW Kar. 
L. kiibe 'chain-mail' R U 1517; SW Osrn. 
kiipe 'earring'. Tiirkii vrri ff. Miran A.8 
( E T Y  11 64; y a n k ) :  Xak.  XI kiipe: al-qurt 
'earring'; kiipe: yar ik  al-dir' mina'l-hadid 'an 
iron coat of mail' Kaj. III 217; a.0. III 15 
(yarik): XIV Muh. (after a[-cawpan ya:nk) al- 
-zaradiya 'a coat of mail' kii:pe: (-b-) ya:rik 
Rif. 173 (only); against halqatu'l-tidn 'earring' 
1:sIrga: (not an ancient word) one MS. has 
kiipe: in the margin Mel. 53, 9:  (Gag. xv ff. 
kobe  'fringe, edging' in San. 302v. 6 is a 
Mong. 1.-w.; kUhe the Mnng. form occurs in 
the Ca& translation of the Muqaddimatu'l- 
-Adab, see Doerfer, op. cit.): Kom.  xrv 'a coat 
of mail' kiibe C C I ;  Gr.: Kip. xrrr (under 
'military equipment') al-zaradiya kiipe: (-6-) 
Hou. 13, 15; (under 'clothing') al-halaq wa'l- 
-a@f 'rings, earrings' kiipe: (-b-) (/ig~rga:k) 
do. 18, I : XIV k u p e  (-b-) al-qur! ji'l-udn also 
used for liydbu'l-harb 'battle clothing' Id. 78: 
xv al-znradiya kiipe (-b-) Tuh. 18a. 5 :  Osm.  
xvrn kiipe ('with -p-') in RQmi gywc?ro 'ear- 
ring' San. 302V. 8. 

Dis. V. GBE- 
kebi:- 'to become more or less dry, to dry 
partially' (Intrans.); usually of clothing(?). 
Survives as keb-, kep-,  and the like in S E  
Tiirki, NC Kzx. and some N W  languages. 
Xak.  XI to:n kebi:di: caffa a'cili'l-~awb 
mina'l-bola1 wa gayrihi ba'da'l-cafdf 'the sur- 
face of the garment dried from the moisture 
(etc.) partially' Kap. III 257 (kebi:r, kebi:- 
me:k). 

*kfive:- See kiiven-, kuvene, kuve :~ .  

kiibf:- 'to quilt, oversew', and the like. Sur- 
vives only(?) in N E  Tob. kiibi- 'to whip, 
oversew' R IZ ISrq. Xak. xr 01 to:n kiibi:di: 
darmba'l-lawb tadriba(n) 'he quilted the gar- 
ment' Kaj. IZI 257 (kiibi:r, kiibi:me:k): KIP. 
xrv kiibi- darraba'l-famba'l-mtiba?!an 'to quilt 
a lined garment' fd. 78. 

k6p- 'to swell, foam, boil over'. Not noted Dis. GBC 
before xrv, but see k6piik;  survives in NE, SE, kiiveq survives in sw A ~ ,  kitvec; osm. 
and NC Klr. Kom.  xrv 'to swell' kob- CCG; giivec g a  flat, shallow earthenmare cooking 
Gr.: KIP. xv fZra 'to boil over' (fa?-/) k6P- pots. ~h~ exact meaning in xak.  is obscure; as 
c-b-1 Tub. 2%. I : O s m -  xvr kap- to swell'; ~ ~ ~ ~ k ~ l ~ ~ ~ ~  points out al-noyraki is an error 
in one text T T S  11 658. 

. , 
for al-nayzaki (Dozy 11 631); the meaning is 

Dis. GBE 
prob. 'a curb bit'. The  connection between the 
two meanings is obscure. The  spelling with 

kBbe (gebe) See k8ber-. -w- in Kaj. is deliberate, since it is under the 



heading fn'nl nti~m'l-rcdrc, but cf. kuveqlig. 
The word rnay be foreign; cf. kuzeg. Xak.  
X I  kiiweg yugii:n nl-licr7nrti'l-r1n~r"nhi(so read) 
'a curb hit'(?) KO!. I11 163: Xwar .  X I V  
kuveqnlg (so spelt) a g z ~  a q ~ l m l $  e rd l  'the 
mouth of a cooking pot was open' (and a 
sparrow fell in it and died) Nahc. 193, 6;  0.0. 

28, 17; ZY, 17. 

bodics' iilrnlg kiivt6rJle:r erme:se:r ( - 1 -  1- 
-cl-) 7'7' VIIl  11.26; 01 tlnllglarnrrJ kiivdrig 
etSzl uze sacpar  'if one makes a lihation over 
thc ([lead) 1,odics of thoqe mortals' U I1 44, 
30-40: Xwar .  xrrr (I'I!) kovcle 'I~ody' 'Ali 55 
Ktp. X I I I  (arnong 'pnrrs of thr hody') ol-ctt!!a 
'the trunk' (VC.:) kewtle: (unvocalized) Ifon. 
21. 20. 

VIJ?F kuvl] Ilap. leg.; the - j  suggests that it Dls. V. GBD- 
is a Sogdian I.-w. Xak. xr kuvij ('with -1') 
rcnm! hfr/l gocorn bdliyn 'the interior of a rottell kcbit- 'lap. leg,; Caus. f. kebi:-. 

tree-, for exanlp)e a decaying willow; and or,e X I  y6:l to:nug kebittl: 'the wind partially 
says kiivij tu rma:  'a rottell (nl-fdid) dried (ncolfn . . . hn'dn'l-coJaJ) the garment' 
(etc.) when it has lost its taste K q .  1366. K a ~ .  I1 2 ~ 8  (kebitu:r, kebitme:k). 

?F kevql: Hap. leg.; prob. a foreign unit of 
weight, hut morphologically unlike Chinese. 
The  ritl varies widely from place to place, ~ n d  
its value here is unknown. Xak.  xr k e v ~ i :  
rnikyil li-Kdgdor ild Uyjrir 'a Kigiar unit of 
weight' used as far as the Uygur (country); 
it contains ten rifls Knp. 1417.  

?F kopquk survives in NC Klr. k i i p ~ i i k  
'under-saddle horse-cloth'; Kzx. and NW 
Kk. kopgik 'pillow' Nog. ditto 'saddle-pad; 
nave of a wheel'. The obvious semantic con- 
nection w. kopen,  kopsun,  inexplicable by 
Turkish morphology, suggests that all three 
are 1.-w.s. Oguz xr kopqiik 01-mifara 'under- 
saddle horse-cloth' Kaj. I 4 7 8  

I )  knpe:d- Iiap. leg.?; Intrans. Ilen. V. fr. 
kiip. Xak.  X I  KU (his realm is well organized) 
xazina kopedur ku tadur  yrll 'his treasures 
hrconle abundant, and his years are divinely 
fm,ourcd' 2202. 

1) kubit-  flap. lep.; Cnus. f. of kiibl:-. Xak.  
sr 01 to:nln kubittl: 'he gave orders for the 
clu~lting (bi-todrill) of his garment' KUJ. I1 298 
(kiibitu:r, kubitrne:k). 

D kevtiir- (8-) Hap. leg.; Caus. f. of kev-. 
Xak.  X I  01 an t9  ku:qin kevtitrdi: knllnfn 
man rcnknna qiizu7cntnltrr 'he made someone 
weaken his strength' Knf. I1 195 (kevtiiriir,  
kevturme:k). 

1)is. G B G  
Tris .  GBC 

kepek properly 'bran'; nletaph. 'scurf, dan- 
I) kiiveglig Hap. l e ~ . ;  P.N./A. fr, k l i v e ~ .  druff'. S.i.a.m.I.p. with nunr)r phonetic 
Xak.  xl kuveqlih? kiiri:me:s al-licdm id5 L . - ~ .  in I'e., Uopr/cr 111 16,s. 
kcinn nnyzoki (sic) fn-inrm'l-farm I< ~ncnln!l ~ f ,  kavlk. x a k .  X I  kepek al-rIlt.ydln 'branp: 
I: v*nrrtmlr 'when the hit is s curb(?) the horse kepek ,,jn,--: tserd kepek 
docs not'run away or kick' fi~. 111 256, 4;  t,t~l-rn's 'scurf'KoS. I3yo;  0.0. I1 3ro(q~la t - ) ;  
n.m.e. I11 93 (yklpir-): tor (y&lpl$-): X I V  441th. al- 

Dls. GBD -nit,yciln kepek 11del. 64, 7 (so spclt); Rif. 163: 
keblt I ,-%v. as Krbid i n  M ( , ~ , ~ , ,  K o m .  srv 'bran' CCI ;  Gr.. KIP. srv 
see N, poppe, Tlte I\follgo[inn &fonrrme,lts it, kepek ( - b - )  al-n'irfiln Id. 7'; "". ', xv 
IrP'ngs-pa Script, Uriesbaden, 1957, p. 125, but ditto Kuu' 63, I+; "lrh' 36b' 3' 

t not later. Survives in NE Tob. k ibf t ;  NlV vu kevig flap. Irp.; not to he connected, as 
I Kar. keblt; Kaz. kibet R I1 1197, 14oo9 1416; ~ l ~ [ ~ ~  s u R p ~ s t ~ d  wit11 'Gag'. kevek 'empty, 
! most modern languages use 1.-w.s, generally hollow' R 11 r201, which is the Pe. word 

Pe. d~rhdn,~ for 'shop'. XIV Chin.-Ux?. Dirt. hdPcalr by J3sbur. Xak.  .ur kevig ("5' 
j p'tr mien shop' (Gilt-s 9,493 7,886) kebit  unvocalized) 'with -g' grmdrrifn'l-anf 'the car- 

Ligcti 171: Xak. XI kebi t  ol-hdnfit 'a shop' tilage (?septum) of the nose' KO?. 1391.  
KO?. 1357:  KB kebit keg  bezedim 'I have 
ornamented my shop well' 5108: XIII(?) Tef. S ?  kkvuk See 2 kiivuk. 
kebiit 'shop' 168: Xwar.  x ~ v  ditto Nahc. 267, 
4: Kom. xrv ditto CCI ;  Gr. kobek (9 - )  'navel'; a purely Western (?Oguz) 

word, not noted before X I I I  but prob. older. 
?F kovdiil) (g-) 'the trunk, that is the human survives on{y(?) in SW Az. kobek;  Osm. 
body without its extremities', and, in the early giibek; Tkln. gii:bek. Cf. klndik. xrv Mrth. 
period, more particularly 'a dead body'. Sur- o~-sllrm 'navel' k6be:k Me/. 47, 15 (tnis-spelt 
vives in NC Klr. ko:d6n and in distorted k,jte:l);  if. 141: Gag. xv ff. giibek (spelt) 
form in NC Kzx. kewde; SW Uzb. gavda ;  .:f ifnave]' San. Jozr. 27: T k m .  xrrr al-srtrra 
NW Kk. gewdelkewde; Kaz. gewde;  Nap. gii:bek (KIP. klndik) Horr. 21, z :  s ~ v  kiibek 
kevde; SW Az. kovde;  Osm. gBvde and nl-stirra Id.  78: O s m .  xvff. g6bek often 

( perhaps Tkm. govre. There is an obvious noted ill phr. T T S  1 313; 11 440; III 301; 
semantic connection with k h r e ,  inexplicable I V  345. 
by Turkish etymology, which suggests that 
both are I.-W.S. The evidence for g- is un- 11 kii:blg (sic under fd'il) llap. leg.; Dev. N. 
usually strong. Uyg. vrrr ff. Bud. Sanskrit fr. kiibi:-. k a k .  ur kii:bla mdribrt'l-tnwh 
rrparotdni kndepariini (for knlmardni) 'dead 'quilting s garment' Kng. 1408. 



DIS .  G B N  689 

1) kopiik Intrans. Dev. N. (Conc. N.) fr. 
k6p-;  'froth, foam', and the like. S.i.a.m.1.g. 
w. minor phonetic changes; SW Az., Osm., 
'Ikm. kdpiik. I,.-w. in Pe., etc., Lloerfpr 111 
1656. 'Wrkil vrrr ff. ( I  am a camel stallion) 
ilriig k6pif:kii:mi:n saqarmen 'I scatter my 
white froth' IrkB 20: Uyg. V I I I  ff. Civ. (scatter 

( pepper on the liver of a black goat, plunge it 
in't'he fire and) kepikin a l lp  'take ihe froth 
from it' H 1 35; a.0. 1I 12, 103: Xak.  XI 
k6piik zabadu'l-md' 'foam on water': kopiik 
!rrfdbatu'i-qidr 'froth on a cooking pot' Kaj. 
1 390; a.0. 111 135 (k6:l): G a b  xv ff. knpiik 
('with -p-') 'the foam (hofi) which appears on 
the surface of water or oil': in Ar. zabad Sun. 

D kopliig Hap. lep.; dubious, if genuine, 
P.N./A. fr. k6p ;  'abundant'. 'I'he A.N. k6p- 
liik is well authenticated. Uyg. vrrl ff. Man. 
TT 17Y 85 (2 agu:): (Xak. XIII(?) Tef. k6p- 
liik 'abundance' 185: Xwar.  xrv a l a r n ~ ~  
kopliikindin tepredi  y4r  'the earth shook 
hecause they (the army) were so numerous' 
Dufb rw).  

VU(D) kilvliik Hap. leg.; prima facie a Den. 
N. in -1iik or a Dev. N. in -Uk but with no 
obvious etymology. Xak. XI kiivliik 'a lump 
(btmdt~qa) of mud used as a missile' (yurm- 
bilti) either after being dried or before it Kaj. 
1479.  

702v. 4:  war. X I V  kopiik 'foam' Quth loo: Dis. V. GBL- 
K ~ J .  XIV kUp8k ('with--p-') al-ra&w 'foam' D kevll- (9-) Pass. f. of kev-; n.0.a.b. Uyg. 
Id. 78; BNI. 8, 11 (misvocalized Kopek): xv v,I1 fl. 13ud, kiiCim kiisiinim kevilii tiiketti ditto Tlrlr. 17a. 2. 'mv qtrenrth (Hend.) has been comoletelv 
vu 1 kfiviik n.o.a.h.; (VU) mii:9 is vigil; un&rrnined' Ijii~n-ts.'zo7r-z; a.0. SU;. 586, 
this word is so described i n  1 ,  but not 111, 21: Xak .  xr e r  kii:qi: kevildl: 'the man's 

1 Gig11 X I  kiiviik mii:? al-daywun 'a ton, strength was weakened' (da'ufat) Kar. 11 137 
Kay. I 391 ; ktiwiik mii:g al-paywan 111 165. (verse; no Aor. or Infin.); 0.0. I 397, 8 ;  11 

12. 14 (same verse): KIP. xrv kewiil- harima 
VU 2 kiiviik (7kiiwiikl 'straw': n.0.a.b.: '&be: br become, decrepit' fd. 86. 
except in Kay. the first vowel is -e- {as in ~ a y :  
this word follows 1 kiiviik the -ii- can hardly 
be an error for -e- but might be an error for 
- 6 - ;  cf. s a m a n .  Oguz  xr kiiwiik al-tibn 
'straw' Kay. 111 165: x ~ v  &Iuh.(?) a/-iibn 
ke:wiik (wow unvocalizedl Rif. 181 (only): 

D kiibiil- (kiibil-) Hap. leg.; Pass. f. of 
kiibi:-, pcrhaps misvocalized in MS. Xak. 
st an lp  to:nl: kiibiildi: 'his garment was 
quilted' (durriba . . . tadriba(n)) Kaj. 11 IZO 
(kiibiilur, kiibii1me:k). 

KIP. xrrl' al-tibn kewuk (unGocalized; also 
ga1a:m (Russian soloma); T k m .  sa:ma:n) T r i s .  GBL 
Hori. 9, 14: XIV kewiik al-tibn fd. 86; Bul. 7, 2. ?F kepe:li: ' b ~ t t e r f l ~ ' ;  except in some NE. 

D kevge:k (8-) Hap. leg.; Dev. N./A. (con- 
noting Habitual Action) fr. kev-. Xak. xr 
kevge:k (MS. hejke:k) 01-alya~u'lla~i yulaclic 
hi-kalamilti 'a stammerer who is ind~stinct in 
his speech' Kaf. I1 289. 

D kevgin (g-) IIap. leg.; Pass. Dev. N./A. 
fr. kev-; Itt. 'which is, or has to be, thoroilghly 
chewed'. Xak. XI  kevgln ag !a'dm gayr neci' 
'indigestible food', opposite to ~ I v g i n ,  wa 
knddika'l-nabt 'also a plant' Kaj. 1443. 

Tr i s .  GBG 
D kepeklig P.N./A. fr. kepek; survives in 
SW Az., Osm. kepekli  (of flour) 'mixed with 
!ran'. Xak.  X I  (after kepekllk) and with -g 
an owner (of bran)'. Kay. I 508. 

languages which use Anng. I.-w.s, the standard 
word for 'butterfly' in all Turkish languages, 
but in such a wide range of forms as to suggest 
that it is a I.-w. Survives as NE Alt., Leh., 
Tel. kiSb61ok R I1 1317: SE Tiirki k4pilek 
BS 523; k&pile/k4pi:leJarring 170: NC Klr. 
kopolok; KZX. kobelek: SC Uzb. kapalak:  
N W  Kk. giibelek; Kaz. kiibelek; Kumyk 
giimelek/gobelek; Nog. kiipelek: SW Az. 
kepenek;  Osm. kelebek;  'I'km. kebelek. 
Xak.  XI kepe:li: al-fardfatu'llati ya!ir 'butter- 
fly' Kaj. 1448: xrrr(?) Tef. kebelek 'butterfly' 
168: xrv Muh. al-fir4 ke1e:bek Afel. 74, 8; 
Rif. 177 (Ar. corrupt): Gag. xv ff. gapeleg 
(so spelt) kelebek Vel. 362 (verse); kBpeIek (so 
spelt) 'an animal like a moth (parwana) but 
bigger, with coloured wings, found in gardens' 
San. 302r. 28 (quotn.): Kom. xrv kabelek --- .- 

I CCG; G Y .  
D kepeklik Hap. leg.; A.N. (Conc. N.) fr. 
kepek. Xak. xr kepeklik 'a place where bran Dis. GBN 
(a/-nrtxcila) is produced' Kaj. Igo8.  F kebin See k a b ~ n .  

?F k6ben (?kopen) prob. a I.-w., see k8p- 
Dis. GBL 

t s u k ;  survives in NI.: Leb. Sag. k6bon 'feather 
kevel pec. to Xak. Xak. xr kevel a t  a[- bed' R 11 1316; Khak. k6be: 'the lining of the 
-faranc'l-rriyi'u'l-cawad 'a well-bred fast horse' skirt of a garment'; SW Az. k6Pe 'a felt ~ g '  
Kuy. 1395;  8.0. I1 133, 13: K13 5369 (biiktel), R II r f r g  Oguz X I  k8ben a saddle-pad 
5803 (1 arkun).  (Fils) for a camel; and a pack-saddle (al- 

-barda'n) or similar rqulpment for a pack- 
F ke:vli: Hap. leg.; no doubt a I.-w., prob. an imal3  K~ I ~ ~ ~ ,  
Iranian (see qo:vls:). Gancfiki XI ke:vll: 
fiihatu'l-nahr 'the mouth of a canal' (or river) D k i i v e n ~  (g-) Dev. N. fr. kiiven-, q.v. for 
Kay. 111 442. the development of nieanlng. N.0.a.b. Uyg. 



DIS.  G B N  

~ I I I  ff. Bud. Sanpkrit icchd mdnaica uardhante 
'their denires and pride increase' kllsflqlerl 
ktlvencleri yerne: iikliyiir T T  VIII E.2; 
(in a list of vices) kiivenq 'pride' IJ  11 76, 14; 
86, 32: Xak. X I  KB kiivenq is fairly common 
and is a virtue rather than a vice, 'legitimate 
pride, self-respect', and the like, 95, 123 
( a v l n ~ ) ,  937, 1038, 1424 (udln-), etc.: Gag. 
xv ff. gtivenc (spelt) nizly wa mufcixira 
'boasting, arrogance' Sun. glor. 29 (quotn.): 
Xwar.  xlv kiivenc 'legitimate pride, joy' 
Qtlrb 104; MN 65: KIP. x ~ v  kiiwenq (a small 
dcil below the kdf perhaps indicates g - )  al- 
-faroh 'joy, cheerfulness' Id. 86: Osm. xrv to 
svr giivenq 'joy, pleasure'(?) T T S  11 480; 
I11 328  

DIs. V. GBN- 
D kuven- (g-) Refl. f. of *kiive- originally, 
in a pejorative sense 'to be proud, arrogant', 
a meaning still surviving in sorne languages; 
later in a laudatory sense 'to have legitimate 
pride, enjoy self-respect'; thence 'to be glad, 
rejoice'. I n  the last sense survives, with a 
change of vowel position, in SC Uzb. kuvon-; 
NIV Kk., Kaz. kuwan-;  Kumyk, Nog. 
kuvan-; SW Az. kiiven- means (I)  'to be 
proud, to boast'; (2) 'to rely on (someone 
Dat.)'; Osm. giiven- (z), and (3) 'to be con- 
fident, to dare'. The evolution of (2) is obscure. 
Uya. vlrr ff. Bud. Sanskrit darpa 'pride, 
arrogance' kiive:nmeki T T  VII I  D.30; (he 
walks) a r t u k r a k  kiivenip 'very proudly' X 
438: Xak. xr 01 men19 birle: kiivendi: 
i/rasara bi 'he boasted (in competition) with 
me' Kaj. II 157 (ki ivenkr,  kuvenmek) :  
K B  (thcn the world . . .) sevinlp kiivenip 
edige baktp 'happy and proud and looking 
at its treasures' 81 ; (when chiels are kind to 
the people . . . the latter) kuveniir oziin 'feel 
proud of themselves' 603; kUvenme b u  
ku tka  'do not boast of this divine favour' (it 
comes and goes) 694; 0.0. 1332, 4090, 5212: 
XIII(?) Tef. tnlr!rtdl 'cunning, deceitful' kiiven- 
gen 187: xlv Rbg. kiiwengii nerse  'a thing 
on which one can rely' (sic?) R 11 1522: Gag. 
xv ff. kuwan- (spelt) f a n  hardan wa mubcihdt 
kardan 'to be proud, to boast' San. 291v. I 
(quotns.); giiwen- (spelt) the same as kuwan- 
meaning mrtfixirat kardan 'to be proud' do. 
tror. 27: KIP. xrv kuwan-Ikuvan- 'to pe 
happy, pleased', etc. Qlrtb 1 4 6 7 ;  kilven- to 
boast' Nnhc. 373, 9; 376, 9: KIP. xlv kiiven- 
(a small dZ1 below the kbf perhaps indicates 
g - )  fariha 'to be happy, to rejoice' Id. 86: 
O s m .  srv to xvr giiven- (I) 'to boast'; (2) 
'to rejoice at (something Dnt.)'; (3) 'to rely 
on (something Dot.)'; in four texts T T S  II 
480; I V 378  

T r i s .  GBN 
D k i i v e n ~ l i g  (g-) P.N./A. fr. kiivenc; 
n.0.a.h. Uyg. VIII  ff. Man. (to those blinded 
hy the glare from) kiivenclig s u v  'the water 
of pride' T T  111 55: Bud. Sanskrit dypta 
'proud, arrogant' kiivenqlig TT VII I  D.27; 
b r a m a n l a r  kiivenqllg bolurlnr  'the Brah- 
mans become arrogant' T T  X 474; blligsiz 

kiivenqlig k ~ l i n q l  a r t u k  ktiqliig e r i p  'his 
ignorant, proud deed* beinp extremely strong' 
T T  VI 72 (the loop of the - I -  was inad- 
vertently onlitred and the wnrd is tranncrihed 
kiiuenp-9): Xnk. xr K B  kiivenqllg tlrlgltk 
kBtUrdi Bzln 'happy, self-confident life has 
taken itself off' 1073. 

Dls. GBR 
VU ?F kiivre: (?g-)  listed under -R- but 
obviously connected semantically with k6v- 
dog, which sungests that both are I.-w.s. Sur- 
vives in SW 'I'km. g6vre (see k6vdSg). Xak.  
xr kovre: 'the body (gahac, MS. in error pyx)  
of any animal when it has died and the internal 
organs have disappeared, and the dried flesh 
remains on the bones' Kay. 1422. 

D kevrek (g-) Dev. N.IA. fr. kevre:-; sur- 
Fves in NE Khak. k lbrek ;  S\V Osm. gevrek 
friahlc, fragile'. Xak. XI kevrek ne:g 'any 

fragile (rixru) sort of tree like the castor oil 
plant, Ricintrr comtrnis (al-xarwn'), etc.', Kaj. 
1 479: KIP. xrv kewrek (?, hlS. kewriik) 
al-bagsirnit 'biscuit' Id. 86; baqsintci!u'l-rrrkab 
'ship's biscuit' kewrek Bul. 8, 16: O s m .  xvllr 
kewrek  (spelt) in Rlimi, !urd rua jiknnda 
'broken' San. 301 v. 13. 

VU kevr ik  Hap. leg.; the first klj/ is un- 
vocalized. X a k ,  XI kevrik a/-'arfac mina'l- 
-gacar 'a tree, the Vites agnus castus' (so Red. 
for Osm.) Kag. 1479. 

D klipriig 'a bridge'; morphologically Dev. 
N. fr. ktipiir- but with no obvious semantic 
connection. S.i.a.rn.1.g. with minor phonetic 
changes. A First Period I.-w. in Mong. as 
ke'iirge (Studies, p. 238); I.-~v. 111 Pe., etc., 
Doerfer I11 1623. Uyg. VII I  ff. Man. (to those 
blinded with the glare from the wnter of pride) 
konl  n o m l u g  kopriigiig korkittlgiz (sic) 
'you have shown the bridge of the true doc- 
trine' T T  111 55-6: Civ. USp. 15, z (iigdiin): 
xrv ~ h i n . - U ~ j .  Dict. ch'iao 'bridge' (Giles 
1,398) kopri lg Ligeti 175: Xak. XI kopri lg 
al-qanfara 'a large arched bridge' Kas. 1478:  
xrrr(?) Tef. k6pri i  'bridge' 185: XIV Mtth. al- 
-qanfara ko:prii: Illel. 76, 16; Rg. 180: Gag. 
xv ff. kopri ik (so spelt) ktprii Vel. 362 
(quotn.); ditto pril 'bridge', in Ar. gnnfara 
Son. 3ozr. 26 (quotn.): Xwar.  xlv kBprug/ 
koprt i  'bridge' Qutb 100-2: Kom.  XIV 
'bridge' kiiprii CCI ;  Gr.: KIP. xi11 al-cisr 
'bridge' kopri: (-b-) Hou. 6, 9:  xrv k6prii: 
('with -p-') al-cisr, in T k m .  al-qanfaro Id. 78; 
al-qantara ma'l-cisr kiipri: (-h-) Brrl. 4, 4: xv 
cisr run qantara kSpri  (-b-) Ttrh. I I ~ .  10; 
qan!am ditto 28b. 10. 

kiivriig 'drum'; n.0.a.b.; an early I.-w. in 
Mona. as ke'iirge/hb'urg~ (flaenisch roo-5)/ 
k6rxe (Sttrdies, p. 239); this later became keg- 
gerge (Ko~L' .  2447; Haltod 181). 'l'he earlier 
fomi was reborrowed in Gag., see below, and 
the later in NE Tuv. Cf. tfimriig. TilrkU V I I ~  
the word read ktivrtigsi: in II  W 4 might 
contain this word misread, but this part of 





Dis. V. GB$- 
U kubilg- Hap. lea.; Co-op. f. of kiib1:-; 
so spelt, perhaps in error, but cf. kiibiil-. 
Xak. xr 01 maga:  to:n kubugdl: 'he helped 
me to quilt (/i tadrib) the garment'; also used 
for competing Kay. I1 88 (kijbiiqii:r, kiibiig- 
me:k). 

1) kev$e:- (g-) Den. V. fr. kevig, Dev. N. fr. 
kev- which survives in SW Osm. gevig; 'I'krn. 
gevug 'chewing the cud'; with two quite 
dilfercnt meanings ( I )  'to chew the cud' (of 
a ruminant); (2) 'to become limp, soft', and 
the like. In the first meaning survives in (NE 
Tuv. see kevpen-); SE Tijrki kiige-/k6gi- 
J(irring 178: NC Klr. kepge-; Kzx. kiiyse-; 
SC Uzh. kavsa-:  NW Kk. giiyse-; Kaz. 
kiige-; 1<111nyk guyge-; Nag. kiiyze-: SW 
Az. kiivpe-; 'rkln. geviipe-; (Osm. uses the 
phr. gevip get ir-) ;  in the second only(?) in 
SW Osm. gevve-; 'I'km. Rovga- (and koqe- 
'to lie down, rest, be at ease'). Xak.  xr tevey 
o t  kevge:di: 'the camel chewed (ictawa) the 
forage'; and one says k u r ~  ne:g kevpe:di: 
'the hard thing became weak and soft'(fatara 
. . . roo $dm raxrc); hence 'good leavened 
bread well baked and made with butter' is 
called kevgek etme:k Kaj. 111 287 ( k e v ~ e : r ,  
kev$e:me:k): Gag. xv ff. gewge- (spelt) 
nir.rzc.dr hardan 'to chew the cud' San. 301 v. I : 
KIP. xlv kewqe- (of a camel, sheep, etc.) 
ictnrro; one says dewe: kewger 'the camel is 
chr\ving the cud' id .  86: O s m .  xv and xvr 
gevqe- 'to chew the cud' and geyge- (spelt 
grgpr-, mistranscribed grgge-) 'to be soft' and 
the like; in several texts 7'TS 1302-7; 11 427; 
III 292; I V  338; xv111 gewse- (after Gag.) 
and, in Rrirrri, narrrl rca srtst grrdnn 'to be soft, 
gentle', etc. Sun. 301 v. I.  

I) kevget- (9 - )  Caus. f. of kevge-; s.i.s.m.l. 
in the first n~eanina of kevge:- nnd in the 
second meaning in SW Osnl. gevget-; Tkni. 
govgat-. Xak. XI 01 kat tg ne:gni: kevgetti: 
'he weakened the strength (azohann'l-quwzua) 
of the hard thing' (kevvetu:r, kevgetrne:k); 
and one says 01 teveysin kevgetti: 'he urged 
his camel to chew' ('al8'l-icrirar) with the same 
(Aor. and) Infin. Kap. I1 338. 

L) kevgen- (9-)  Refl. f. of kevge:-; s.i.s.m.l., 
including NE Tuv. gegjen- 'to chew the cud'. 
Xak. XI tevey kevgendi: 'the camel (or other 
anirnal) chewed the cud' (irlarra) Kaf. 11 252 
(kevgenii:r, kevgenme:k); 0.0. 255, 16; 
256, 20: Klp. xv ictnrra kevgen- Ti~h. 6b. 10. 

I) kevgep- (g-) Co-op. f. of kevge-; survives 
in St\: 'Tkm. govpag- 'to begin to grow weak', 
and the like, kogeg- 'to rest, lie down together', 
and the like. Xak. XI tevey o t  kevgegdi: 
'sotne of the caniels chewed (the forage, 
irtorm) in the sight (hi-ra'yo) of the others' 
KO$. I1 35 I (kevge~ikr ,  kevgepme:k). 

Dis. V. GBY- 
PUS kiifyen- See (kuyfen-1)kuymen-. 

Dl#. GnZ 
IF kebe:z 'cutton seed'; prol). like b a m u k  
'cotton', cl.v., a I.-w. Survivcs in S E  l'iirki 
kebezlkevez Jnrrirrg 168; NC 1<1r. kebez. 
Uyg. v111 If. Civ. (as I, Ray 'I'erniir, required) 
kebez t a r ~ g u  y6r 'Isnd to plant cotton' USp. 
2, 2-3; 0.0. do. 70, 6 (biitgur-), etc.: Xak.  x r  
kebe:z zar'u'l-qrilr~ 'cotton secd' Kaj. I 29; 
(urugla:-); I 303 (uruglan-) ;  qrr~nn 'cotton 
I 510 (bilikllk); n.1n.e. 

V U  kevlz 'carpet, rug', and the like; survives, 
only(?) in NE Alt, kebis  N I I  1197; Khak. 
klbis;  Tuv. xevis;  the forms with rounded 
vowels are clearly See.; the original first vowel 
was proh. -e- and the rvundcd subst~tute -0-  
rather than -u-. Xak.  xr kevlz ~ / - Z n ~ b i > ~ a  
'a largc carpet' Kap. I 366 (thc first vowel is 
pfnr/rn, not lznrra as in the printed text); kijwiiz 

a Iargc carpet, or any rnattrcss or sofa(firdf aru 
tnilrdd) woven of wool' 111 164: Kom. xlv 
'carpet' kowiiz C C I ;  Gr.: KIP. s l r r  nl-bisrif 
'carpet' kiiwiiz (mis-spclt kCr) Hoir. 16, 21 : 
xrv kewiiz ditto Id. 86: s v  ditto kilyiiz 
Tuh. 8a. 2. 

D kuve:z (g-) Dev. N./A. fr. *kiive:- ; 'proud, 
pride' (reprehensible or justrficd, see kuven-). 
N.0.a.b. Uyg. vzrr ff, Bud. (in a list of Bodhi- 
sattvas) vaclr  tumgukllg keg kiivez 'with 
a vacra bcak, open-handed(?) and (rightly) 
proud' U II 60. 2 (i); 8.0. Siiv. 619, 23: Xak. 
X I  k u v e : ~  01-nrutahabbir 'proud' Kap. I 4 1 1 ;  
koclg~l  kiivez (sic) tctruhi'l-kibr 'lay aside 
pride' I1 140, 9 ;  0.0. 1252 .  18; 325, 3: K B  
kiir  kuvez e r d i  'he was brave and (rrghtly) 
proud' 409; 0.0. 1706 (ulugslg), 2381, 4725. 

'his. cnz 
D kebezlig Hap. leg.; P.N./A. fr. k e b e : ~ .  
Xak.  X I  (after) kebezllk), and when it is used 
as nn Adj. (rcrrsifo) one says kebezlig e r  'a man 
who owns cotton' (quttr) Kaj. I 507. 

D kebezlik Hap. leg.; A.N. (Conc. N.) fr. 
kebe:z. Xak.  XI kebezllk a/-maq!at~a 'a cotton 
plantation' Kaj .  1507.  

kiivezlik (9-) Hap. leg.; A. N. fr. k u v e : ~ .  
Xak.  XI kUvezlik 'insolence' (01-balar) Kaf I 
507 (verse). 

Tr l s .  V. GRZ- 
D kiivezlen- (g-) Refl. Den. V. fr. ki ive :~ ;  pec. 
to KR. Xak.  X I  K B  (if fortune smiles on you) 
kiivezlenmegll 'do not get proud' 1330; a.o. 
5211. 

Mon.  GC 
kC:g (g6:c) 'late, lateness', and the like; 
homophonous w. 2 k&:q-, q.v. S.i.a.m.l.g.; 
S W  Az. kPc; Osrn. Re$; l'km. g i : ~ .  UyR. 
VIII ff. Bud. (months and years have passed 
and) i i r  k 6 ~  bold1 'a long time has elapsed' 
Huen-is. 25 ; 0.0. do. 1990 (abamulug), 2040; 
PP 62, I (8glen-); U I11 82, 14: Civ. TT 
VII  27, 16 (umay):  Xak.  XI k 6 : ~  at-bill' 
'lateness, delay'; hence one says kC:q keldl: 



V. G C -  

nhln'afi'l-!rrrd~ir 'he was slow in coming' Knj. 
ZZZ 121  ; a l l m  k&q kalsa: 'if a debt remains 
(unpaid) for a long time' (znmdn fnwil) 1294, I : 
K B  (when you go to bed at night) kdq ya t  
co late' (and get up early) 1506; 0.0. 556 

(ma: - ) ,  1553 (uzu:~] ,  1585: xr~r(?)  Tpf. kkeq 
'late' 177: F a g .  xv ff. g t q  (spelt) qurGn 
ns~atndnn soyro pCc rcaqt the late evening' 
Vrl. 355 (quotns.); keg air wn dir tcnqt 'slow, 
late; a long time' Snn. 312r. 29; k 6 ~  qurCln 
'eveninc' (roaqf-i grim) and 'a long timc' 31zv. 
4 (cluotns.): Kom. xrv 'late' keqlkeqe L'CZ; 
Gr.: KIP. xv bwf' keqrek Tuh. 7a. 8; amsd 'to 
he evening' keg (sic) boi- do. 67a. l o ;  a.o.0. 

1 koq (g-) 'migration' and the like; homo- 
phonous w. knq-, q . v  S.i.a.m.1.g.; SW Osm., 
'i'ktn. gBq. I,.-w. in Pe.,etc., Docrf~r 111 1660. 
(Uye .  vlrr ff. Civ. see 2 kKq): Xak.  xr koq 
01-zn'tz rua'l-irtil~dl 'migration, emigration'; 
hence (sic) one says su:  koqti: 'the army 
marched off'(irtnim/a) K ~ J .  Z 321 : K B  (a man 
who travels from one city to another) kiiqin 
iigdiin ldsa  Bter u z  igi (must mean) 'manages 
his affairs skilfully if he sends his heavy lug- 
gage (or his baggage train) ahead' 4814: Gag. 
xv ff. koc ('with -c') naql qua harakat 'migra- 
tion' Son. 303v 11:  Xwar .  xrv koq 'migra- 
tion' Qui6 roo: KIP. xrrr (among the Proper 
Names) k6:qbe: nmirrr'l-qr@ 'the leader of the 
caravan' Horr. 29, 15 (and see 1 k l i :~ ) :  xrv 
kiiq ('with -q') 'migration (al-za'n) when the 
women are included' fd. 79; al-rnhil 'migra- 
tion' koq ('with -q') Bul. 6, 6:  O s m .  xrv ff. 
goq 'migration', etc., by itself and in phr.; 
c.i.a.p. T T S  ZZ 441 ; ZIT for  ; I V  345. 

VU 2 koq 'an hour'; n.0.a.b. U y R  vrlr ff. 
Civ. T T  VZII 1'11, etc. (1 karg~: ) :  Xak.  xr 
kiiq nl-sd'n 'an hour'; hence one says bi:r koq 
kUdgll 'wait for an hour' Kaj. 1321.  

1 kii:q (#kc)  'strength' in a physical or 
abstract sense, with some extended meanings; 
see Clauson 'The Concept of "Strength" in 
Turkish' in Ne'mptlz Armaianr, Ankara, 1962. 
An early I.-w. in Mong. as giip?(n) (Hnenisch 
51). also in Pe., Docrfer 111 1662. S.i.a.m.1.g.; 
sw Az. kiic;  Osm. guq, but giic . . . before 
vowels; i'km. guyg. T i i r k u  vrr1 t egr i  kiiq 
bdr tuk  uqun  'because Heaven gave him 
strength' I I? 11, IZ E 11; el(1)ig ytl igig 
kiiqtg bBrmlg 'for fifty years (the Tiitkii) 
gave their efforts (I-Iend.)' (to the Chinese) 
I E 8, 11 E 7-8; a.o.0. (I kg): vrrr ff. tegri: 
kiiqi:ge: 'by strength (given) by Heaven' 
ZrkR 17: Man. (the Five Gods are, inter alia) 
kuql 'the strength' (of everyone on earth) 
Clrrtas. 47: Yen. (you were a tough archer) 
u t s a r  kiiq er t igiz  'you were strong in con- 
quering' Afal. 28, 2 ;  the word also occurs as 
an element in P.N.s: Uyg. v ~ r r  $u. E 5 (b6:r-): 
VII I  ff. Manan.-A b6g tegr l  kiiqin M 1 1 6 .  17; 
a.o.o.: Man. T T I I Z  r7o(ustel-); a.0.o.: Bud. 
ktiq is common, e.g. PP 37, z (alar~ad-) ,  and 
see kiistin: Civ. kliqi ydtrneser  'if his 
strength is insufficient' T T  V I I  25, 18; a.o.0. 
TT 1 64-5 (artat-): Xak .  xr kii:q 01-qrrrvcun 
'strength': k u : ~  al-pulm 'violence, oppression 

(prov.); hence at-pdlim 'the violent, oppressive 
man' is called kUqemql:, and a/-qaruzci 'strong' 
ku:qlug KO$. ZII 120; about 20 o.o., nearly 
half spelt kiiq, usually before Suffs.; Kiiq 
Tdgln  P.N. 1 4 1 3 ,  27: KB kiiq 'strength' is 
common, e.g. yigitlik kii$l 'the strength of 
youth' 362; 0.0. 247 (iiziil-), 380, 600, 656, 
etc.-kiiq kl lgan 'a violent, oppressive (man)' 
848: x ~ r r  At .  kug e m g e k  teg i i rme  kiqike 
'do not inflict violence or pain on people' 331 : 
Tef. kuq 'strength; violence, oppression' 190: 
xrv Mrrh. al-q~truzca gu:q Mel. 52, 3 ;  Ri/. 148 
(kii:c): Gag.  xv ff. kiiq (with k-)  ( I )  zrir 
strength, violence'; (2) hdr u bdr %a mi~himm 

'business, important affairs'; in this sense it 
cannot be used by itself, hut only in the IIend. 
ig kiiq Snn. 3 0 3 ~ .  ro (quotn.); a.o. 1 0 6 ~ .  17 
(1 kg): X w a r .  xrv kiiq 'strength; force. 
violence' Qutb 105; M N  39; Nnhc. 196, 17; 
390. 1-2: Kom.  xrv 'strength; work; com- 
pulsion' kiiq CCI ,  C C G ;  Gr. 157 (quotns.): 
KIP. xrrr (among the P.N.s) K u : ~ b i :  . . . 
amir qawwi 'strong lord', it is an idiom (It&) 
Hou. 29, I 5 (and see 1 k 6 ~ )  : x ~ v  kiiq 01-quu~ca; 
and one says kUq berdi: nnfarahu qircmdhu 'he 
helped him with his efforts' fd. 79: xv sa'b 
'difficult' (ga rp  and) kiig (sic) T~rh. 22b. 2: 
O s m .  xrv ff. giiq 'strength' (once in xrv); 
'violence, oppression'; common by itself and 
in phr. T T S  1 3 3 5 ;  11 470; 111 301; ZV 345. 

?F 2 ku:q 'sesame seed'; prob. a I.-w. cognate 
to k u n ~ i t ,  q.v., which is 'l'okharian. N.0.a.b. 
Gig11 X I  kii:q 01-simsin 'sesame seed'; hence 
'sesame oil' (drihnu'f-!zall) is called kii:q 
ya:gr:, and 'castor seed' (bmlu'l-.xnrwa') is 
called inge:k kU:qi: 'cow sesame-seed' be- 
cause of its large size Kng. ZIT 121 : X w a r .  xrv 
b l r  a g r ~  a i t u n  kiip yaxg1 d u r u r  yiiz dlll 
b a t m a n  kiiqdin 'one gold coin is better than 
rgo bntmons of sesame seed'. Seyfi Serlyi. 
Giilirtan Tcrciim~si, Ankara, 1954, p. 205, 
11. 11-12; see E. N. Nadzhip, Arkhoizmy 
u leksike tyt~rkoyazychwogo pamyatnikn X I  V v , 
'Gulistan' Sexfa Sarai, p. 84, where the word 
is misunderstood. 

Mon. V. GC- 
1 keq- (g-) both 'to pass away, elapse' 
(Intrans.), including 'to pass through (some- 
thing Abl.)' and 'to cross, pass orer'(something 
Acc., Trans.). In  the early eriod specifically 
for crossing rivers; contrast ?a:*-. S.i.a.m.1.g. 
w. minor phonetic changes; in SW Az. keg-; 
Osm., Tkm. geq-. Cf. 1 ot-. T u r k u  vrrr 
Yinqu: 6giiz keqe: 'crossing the Pearl River' 
I S 3-4, I1 N 3; a.o.0.: Uyg. vrrr Selege: 
keqe: 'crossing the Selenga River' $11. E 4 ;  
a.o.0.: v r r ~  ff. Uyg. hlan. k a m a g  y6r  s u v  
kegguluk yaragl  'capable of crossing all 
lands and waters' Wind. 28-9: Bud. an lo  a r a -  
s t n d a  b u  s a v  t ak t  k e ~ m e z k e n  'meanwhile 
and before this story had reached (the public)' 
SUV. 623, 1-2; S U I ~ U  oguz  suv ln  keqer 
e r k e n  'while crossing the Indus' Hi&-is. 
2021-2: Xak.  XI a:y kU:n kegtl: 'months and 
days passed' (mad;); and one says e r  SU:V 
k e ~ t i :  'the man crossed ('abara) the water' 
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(etc.); and one says e r  keqti: 'the man passed 
away' (mndci), that is died (nrritn) Kny. I1 5 
(keqe:r, keqme:k); I 80 (1 a:g); about 20 
o.o., usually 'to cross' (Trans.), occasionally 
'to pass' (Intrans.): KB oziig t e rk  keqer 'you 
yourself quickly pass away' (from this dream- 
like world) 231 ; yigltlik keqer 'youth passes' 
361 ; negii t eg  keqer bu kecigll kllnilg 'how 
does this passing day of yours pass?' 1583; 0.0. 
693, 954: xrrr(?) At. keqer ye1 keqer reg 
m a z a  m u d d a t l  'the time for enjoyment 
passes as the wind passes' 194; 178 (tiig-) 
a.o.0.: Tqf. keq- 'to pass, cross', etc. (Intrans. 
and Trans.) 177: XI' 1?1uh. 'nhorn k6:q- Muh. 
28, I S  (Bs- in text, keq- in margin Rif. I X ) ;  
nl-'trhrir g6:qmeg (sic) 1 3, I 2; 35, I ; geqme:k 
89, 120: sv ff. k6q- (-ti, etc.; 'with k-') 
get- in all its nieanings Vel. 356; kPc- (spelt) 
grrdoftnfr run 'lrhrir knrdon 'to pass, pass away; 
to cross' Snn. 31 zr. 13 (quotn. ; the spelling due 
to confusion with 2 kP:q-): Xwar.  X I I I  keq- 
(?geq-) 'to cross' 'Ali 33: xl~r(?)  ditto Og. 
206: XIV keqigli 'past' (year) Qrrtb 92; kbq- 
'to pass; to cross' do. 95; ditto, and w. Abl. 
'to renounce' M N  37, etc.; keqken tiin 'last 
night' Nnhc. 426, 14: Kom.  xrv 'to pass, pass 
through' keq- CCI, CCG; Gr. 135 (quotns.): 
K I P .  X I I I  'nbarn keq- Ilotr. 33, 17 (mis-spelt 
kq- ) ;  37, 19 (-c-); nl-phrrr'l-mddi 'last month' 
keqke:n a y  do 22, 9 ( -c-):  xrv keq- ('with 
-q-') 'nhnrn roa trln& u'n tmfndn ('to pass 
through'), also prcrnounced kcq- fd. 79; a.o. 
do. 14 (agnu:k~:); 'nhnrn keq- (-c-) B~il. 62v.: 
xv kev- 'ndii rca crizn 'to cross' Knv. 9, 8; 
rrizn keg- (and ag-) Ttrh. Iza. 7; 'ad; ditto 
do. zgb. 13: Osrn. xrv ff. geq- 'to pass on, 
pass into, pass over, surpass, pass onc's life. 
renounce'; in a nurnbcr of texts TTS I 295; 
II 419; 11'327. 
2 kP:q- ($6:~-)  'tn he Iatc' nnd the likr; 
hnniophonous a,. kC:p N.o.a.h., during the 
medieval period displaced by the Emphatic f. 
keqlk-, which m. minor phonetic chanecs 
(SIV Osni. gecik-) s.i.a.m.l.g. except NE. 
Xak. xr e r  kP:qti: obfa'n'l-tnctrl fi'l-amr 'the 
nian was slow about the business' KO?. III 
180 (kC:qe:r, k6:qme:k): K B  (the moon's 
brightness disappears) t u g a r  kCqe azln yana  
o k  tolur  'by degrees it rises later and later, 
and then becomes firll again' 734: xrrl(?) At. 
lsiz edgu  iqke yanut  kbqrnez ol 'the requ~tal 
for good and evil deeds is not slow in coming' 
374; a.0. 180 (1 09): SIV n'flih. ab~a 'a  88:~- 
Afrl. 21, 15 (only); nl-btrt' g6:qmek 35, 16; 
Rjf .  121 (ke':cmrk): KIP. XI I I  ahln'a mina'l-but' 
kec- Horr. 37, 19; kec- do. 38, 4: srv kec- 
(-dl:) nb!n'n (and kPclk- (-di:) tnbnm'n 'to be 
slow in doing something') fd. 79; abta'n kec- 
Brrl. 28v.: (xv ahfo'a kecik- Ttrh. 58. 12; 
Ziibn 'to be absent' and the like keclk- do, 
26b. 13). 
k6q- (g-) 'to change one's abode, mi~rate ' ;  
with some extended meanings like to be 
nomadic', and metaph. 'to die' (i.e. migrate 
from this world trr the next); homophonous w. 
1 keg. S.i.a.m.1.g.; SW Osm., Tkm. g&$-. 
Xak. xr sii: koqti: 'the army (etc.) marched 

off' (m?tiln); the correct practice (01-oiutoh) 
\vith the unvoiced corisonants (Irrrr~i/r~'l-$nlrfbn) 
is to convert the -d -  in the I'crfect into - t -  
to facilitate the pronunciation; the unvoiced 
letters are -p-, -q- and velar and post-palatal 
- k - ;  hut there is this difference atlout these 
letters that the correct usage is to form the 
CRIIS. verb (nl-fi'Ir~'l-~u6cih) with -d-  hecause 
this is prefrrahle (acroad) Knp 11 5 (kBqe:r, 
koqme:k; verse. I t  is  only exceptional for this 
rule to he respected in the surviving MS. of 
Knj.; for examplc the Perf. of t lk-  is shown 
as t ~ k d l : ;  it should he noted that -t- is not 
mentioned, although in this rase the suffix 
is almost always -ti:/-ti:, and that -8- and 
- S  -are not described as unvoiced): KB 
4814 (ulug), 6112 (koqiitqi:): XI I I (? )  At. 
(this \\.crrld I.; an inn) tllgilp kKqglllUk 'the 
man who lodges there must travel on' 177: 
srv 11frrh. ra!za/a gil:q- fifci. 26, 10; 32, 13 ff. ; 
Rif. 109, 117 (kti:c-); 01-rahil gE:qyek 36, 5 ;  
122: Gag. xv ff. kiic- ('with -c- , sic) klir 
knrdon 'to set out, migrate' Snn. 303r 15 
(quotn.): Xwar .  xrv kbc- (and, metri gratin, 
koqe-) 'to migrate' Qufb roo: Kom. xrv 'to 
migrate', and metaph. 'to die' k6g- CCC; Gr. 
149 (quotn.): KIP. xrrr mItnfo kSc- (so spelt) 
Iiorr. 37, 19: xlv k6q- ('with -q-') qn'nna 'to 
set out, migrate' Id. 79; scifnm hi-ttra'nii rdlm 
. . . ~ c a  nklnr n16 yttstn'nml ji mfil 'to travel, go'. 
usually in the srnse of 'to migrate' (eafar  et-1 
h-el-/) koq- Brrl. 47v. (the last six words fol- 
low the Turkish translation and are followed 
hy k n ~ t i  (repeated); they prob. refer only to 
kK$-): xv kiiq- (sic) mflnln fio. 9, 8; Tnh. 
17b. 4 ;  O s m .  xrv ff. gnq- 'to drpart, mi~mte ' ;  
mctnph. 'to dic'; c.i.a p. 7'T.S 1 3 ' 5 ;  I1 441; 
I I I  301 ; I V 346. 

Dis. GCE 
1 kege: 'felt'; specifically ORuz, survives only 
(?)  in S \ V  Az.,  Osn~., 'l'km. keqe; cf. kidiz. 
Okuz  X I  keqe: nl-libd 'felt' KO$. I11 219: xrv 
Mutt. iTfrl. 78, notc 2 (edrim);  (lab6hidi 'felt 
maker, or merchant' keqeqi: (-c-, -c - )  Rif. 157): 
Gag. xv ff. kbqe (so spclt) nomd 'frlt' Son. 
312". 7: T k m .  of-llrhhn'd 'saddlc-felt' keqe: 
(so spelt; KIP. kiyiz) Hori. 17, 4: xv ditto 
fd. 79: O s m .  xvl kPqe (sic) in two Pe. dicts. 
TTS I V 520. 

VU 2 k6qe: Hap. leg.; the first vowcl is un- 
marked and as this word follo~vs 3 kbqe: it is 
r~nlikely to be -e-, and more likely to be -6- 
or -i-. Xak.  xr kbqe: 'a basket (01-jarica) used 
to transport melons, cucumbers and the like' 
KO?. III 220. 

I) 3 k6qe: (gPce:) I)cv. N /A. fr. 2 kb:q-; in 
the carliest period used as an Adv. 'late in the 
evcning', but soon nfter as a N. for 'the late 
evcning', the period preceding tun, 'the 
night'. S.i.a.m.1.g. with some phonetic and 
semantic variations; c.g. in NE keqe means 
'evening, in the eveninn, yesterday'; if NW 
Nog. 'evening' is keg (kb:~)  and night' 
kege and tfin; in SW 'evening' is Az., Osm. 
axvarn;  Tkm. a g p a m ;  'night' kece, Bece, 
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13 kuged-  (9 - )  Trans. I k n .  1'. fr. I kii:q; 'to 
grip, take firm hold of (sonleone Acc.)'. 
N.0.a.h. Uyg.  V I I I  ff. Alan. T T  11 16, 13-14 
( I  agu:) ;  do. 17, 55 ("$'I-): Bud. (diseases 
caused hy wirid (or demoniacal possession?) 
liegin in the summer season) kiizku ocJte 
kuqecjur 'in thc autumn they grip (the 
sulicrcr)' Sue.. 591, 13- 1 4 ;  a.0. do, 133, ~ y .  

I )  kiiget- ( g - )  tIap. Icy.; Caus. f. of kuqe:-. 
X a k .  X I  o l  a n l g  tava:r ln  kuqetti:  'he urgrd 
hrrn to scizc ('nlrifn~b) his (a thtrd party's)pra- 
pert!' KO?. 11 300 (kuqetu:r,  kuqetme:k).  

1) keq tu r -  (g-)  Ilap. leg.; Caus. f. of l keq- ; 
cf. keglt- and the nnrlnal form kequr- .  Xak .  
X I  01 anl:  suvrlrn keqtilrdl:  'he ordered him 
to cross (hi-'ihrirn ittin) the water' K n g  I1 194 
(k rq t i i ru r ,  k e g t u r n ~ e : k ;  the Ahl., translated 
ruin, seems to c~)nnnte  'to pass by', rather than 
'to pass over', \I-liich would require an  Acc.). 

T r i s .  GCD 
1> koqiitqi: (g-)  N.Ag. fr. koqiit;  'the man 
who leads, o r  drives, the horses in a caravan'; 
pee. to KH.  Xak .  X I  KB (take what you need 
for the day which is passing) k o q i i t ~ i  ke l l rke  
e t ig lg  k111n 'make your preparations for the 
coming of (death) \vho will drive your horse 
(to the next wr)rld)' 3788; iizug kijqgii a t t g  
s en ig  koggun  01, kngiitgi i i l i im kelgi i  5 x i r  
kiin 01 'you yourself will niigrate (to the next 
\vorld), your reputation (1 a:t ,  pun with 2 a t  
'horse') is transitory; death will come to drive 
your horse (to the next \vorld); that will be 
the I,ast L)a>' 6112. 

Uis .  (>CG 
I) k'ecie (&-) 1)cv. N. fr. 1 keg- ;  lit. 'crossing 
plncc, ford'; mctaph. 'access, n n y  round', and 
the  like. S.i.n.m.l C. with minor phonct~c 
chances excrpt S I V  :\z. kegid. Osm., 'l'kni. 
gcgit ,  which are survivals of a cognate Dev. 
N. in - u t  which is first noted in the medieval 
period, see also D o ~ r j r r  111 1621. Uyg.  \.III ff. 
Hud. rnt ln  k rd~gnr r J  keqgulek (sic?) keqii- 
g i  (sic?) e r i i r  'it is the ford which must 
be crossed to the other hank' (i.c. Nirvana) 
Iiiirn-ts., p. 23, notc 1810, 3: X a k .  keqig  
01-ntn'bar 'a ford' KO?. I 390 (prov.): .KI3 
k a m u g  b e g  b e d u k k e  m e n i r ~ d i n  kegig  
'access to all brgs and great men is through 
me' 674; o l u m d i n  kaqrgl t  keqig  b u l m a d r  
'he found no way round to escape death' 4837; 
n.o. 249 (iitiil-), 40.12 (ogar-),  5208: (Qag. 
xv  ff. kPgIt mn'bnr-i (ih 'ford' Son. 3 1 2 ~ .  8A 
(quotn.)): K tp .  X I I I  nl-tnn.~*/n 'ford' ke:qi: 
(-r-); ( T k m .  ke:gii:t (-c-)) Holr. 6, 20: ( x ~ v  
keqiit  a/-maxfida . . . kkqi t  (?PIS. Ricif) ditto 
fd. 79; ditto keqiit  (-c-) Blrl. 4. 15). 

kiqig 'small', with sonic extended meanings 
like 'puppy'. S.l.a.m.1.g. with some phonetic 
chances; S\V Osrn. alone has the  form kiiciik; 
this and the medieval forms with rounded 
vowels are obviously somehow connected with 
the syn. I'e. word kri~olz; it is prob. that the 
resetnb!anceis purely fortuitous and that Osm., 

etc. kiigiik is a l'e. I.-w.; the fin:ll - k  is hard 
to expinin in any other wny. See Ilorrfrr I1 1 
1620, 1664. ' r u r k u  V I I I  k iq ig  a t l ~ g  I'havinp 
as a nariic in childhood' I1 I:' 41 (damaged); 
o.o. I S 3, ctc. ( teg-) :  V I I I  ff. klqig d r n t a r  
'the young Hearer' I r k B  l'ostscript: RIan. (all 
mortals) u l u g k a  kiqigke t eg l  'from preat to 
small' Chtms. 86-7; klqlg bacnk  c r t l  'it wns 
the lesscr fast' TT II 8, 62;  Af 111 38, 5 ( i i ) :  
U y g .  V I I I  ff. (Man,  k iqigk[ iye]m 'my little 
onc' A l  I1 8, 13 (ii)): nud.  ( I  an1 a delicately 
brought up) k e n q  klqig  'youlip woman' 
U 111 82, 17;  evindekl  u l u g  kiglgke 'to the 
preat and sniall in his house' PI' 67, 7-8; 
0.0. K~ron.  122; T7' V 8, 54, etc.: Civ. (ninjor 
(u luk )  tindcrtak~nps . . .) klqig  i$ k u d u k l e r  
'iiiinnr r~ndcrtakit~gs'  7'T I 73; in the calen- 
dar texts 1'7' 1/11 4 and 5 thcfc is constnnt 
nicntion of u l u a  and kiglg  ny ('niontli'); 
a.o.o.: Xnk .  X I  k ig ig  'small' (01-sngir) of 
any thin^ Knj .  I 390; k iqigde f i  fijdrihi in 
'childhood' 11 268, 2 0 ;  III 87, 20; about 8 
0.0. translated y i i r  or xoris, 'paltry': K R  
klqig  og lan rg  'a sniall boy' 293; u l u g k a  
klgigke 500; 0.0. 611, 707 (basr t - ) ,  1493 
(iigret-),  4042(0r~ar-),  etc. : XIII(?)  At .  u l u g k a  
k i c igke  3 jb ;  Tpf. kkiqig 'small; childhood' 
181 : srv hTt11t. 01-lntir (opposite to 'great' 
u l u g )  8i:gk/gl:ql:g ( s ic )  Mrl.  55, I 3 ; RiJ. I 53 
(h ix i : ) ;  'small boat' kiql: geml :  62, 10;  161 : 
cjag. xv ff. kiqik( 'with k -  -k') kiiriih VrI. 356; 
kiigiik (spelt) sng-I bnrrn 'puppy' Snn. 3 0 3 ~ .  
17; k i c ik  ('with -c-') corrupt and 'rurcisized 
fonn of krifnk, menning /triqir 'little, small' doo; 
3 1 2 ~ .  17 (quvtn.): X w a r .  X I I I  kiqi 'small 
'Ali 58: XIV kiqig/kigi Q11rb 07; MN 64: Krp. 
X I I I  cnrsrtr'l-knlh 'puppy' (VII )  k iqlg  (-r-, un- 
vocalized); T k m .  eni ik  (RTS. ctiik) Hon. 11, 
10; (01-!if/ 'child' k.q opla :n;  proh. an error 
for ken$ ogla:n hut cn~rld be read kl$l do, 24, 
20): XI\ .  klqi: ('\\-it11 -q-') 01-jrzfiir; Dim. f.s 
KIP. klqglnc:;  T k r n . .  klqlciik, tlic formrr 
;ilso uscd in I'.N.s . . . kilgiik (-c-) 01-corru . . . 
kugi ik  (-r-) ol-nhtnr 'hob-tailed', used as a 
P.N., and one says kiiqiik i t  kolh ohtnr, that is 
one without a tail Id. 79: xv corw kiiqiik 
( l u ruk lenuk)  Tlrh. I rh. 6 ;  a.o. 30b. 13; 
(so& kugUqiik/kiqkez 22a. 2): O s m .  srv tf. 
kiqiik 'sn~all' once in X I V ;  kiqi vcry common 
till s v ~ ,  rare in xvrr, X V I I I  T T S  1 4 6 7 ;  I1 640; 
311 454; I V  521. 

D kuqe:k Hap. Icp.; Dcv. N./A. fr. kuqe:-; 
'strong, strongly'. Uyg .  V I I I  ff. Rud. T T  V I I I  
I. ro (bu:zluk).  

V U ? F  kiijek 'a lock of hair' and the like; 
proh. an Iranian I.-w. coKnate to I'e. krij 
'crooked, curved, a hump',  with Iranian 
Dim.  Suff. N.o.a.h. Argu:  X I  k u j e k  a/-qrrz'n 
tninn'l-in'r zm'l-strdg 'a lock of hair; the hnir 
on the temples' Knj .  1391  : X a k .  X I  K B  (when 
it rains let the flo\r.crs open and) kur t rnlq  
y tgaq t tn  s a l ~ n s u  ki i jek  'let bunches (of 
leaves) burst from the desiccated trees' 118; 
k i i jek  yazd t  Riimi k ~ z t  'the Greek girl let 
loose her tresses' 4885: xtv Muh.(?) the people 
of Turkistan call hl-dtr'r7ha 'the forelock' 
kiije:k, and the Turks of our country kiise:k 
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Rif. 79 (only) ; 01-dtc'riholdn kii:je:k (RIS. 
~ i i : z r : h )  do. I 39. 

PU ?I> lk6qiik 'the [buttocks'; prob. a crasis 
of *kiitqtik Dim. f. of k o t ;  completely url- 
vocalized in the MS. hut between keqig and 
kicig, which would be correct; survives only 
(?) in N E  San., $or koqiik R 11 1289. Cf. 
k6ciikle:-. Xak. X I  koqiik 01-nlyaldn wa 
ridfri'l-insdn 'a man's buttocks' ( f  lend.) Kag. 
I 390. 
D kkqki: (g-) N.jA.5. fr. k6:q; survives only 
(?)  in NU' I<az. klqki 'evening' (meal, rtc.) R 
I1 1383 Xak.  sr KI3 icji keqki soz  01 
m a t a l d a  kel ir  'a very old saw comes in the 
proverb' I ro (the provrrb fi~llows); a.o. 5133 
(kovl:). 

11 kfiqgiin (g-)  Intrans. I)ev. N./A. fr. kiiq-; 
'migratory, transitory', and the like. N.0.a.b. 
Xak.  X I  K B  6112 (k6qiitqi:): (Kd. xlv 
kfiqgen (sic) 01-nasr 'ea~le ' ;  might be this 
word tnisvocalized Id. 79). 

D ktiqgey (9-) Den. N.jA. fr. 1 ku:q; 
'violent', difficult', etc.; n.o.a.1~. Xak. XI K B  
021 kiicgey e r s e  'if he himself is violent (or 
oppressive)' 814; 0.0. 2030-5, 5521: XIII(?) 
Tpf, kiicey 'difficult' 190: Xwar.  xrv ditto 
Qrctb 105; Nnhc. 214, 16; 298, 2; 304, 15. 

Tr l s .  GCG 
D kiclglik A N .  fr. kiqi$; s.i.s.nr.1. meaning 
'smallness, a little'. Xak.  XI K B  (if greatness 
comes to you) ki$iglIk a n u k  tut iiriig 
bolguka 'retain humility until you become 
white-haired' (or 'in order that you may live 
to become . . .') 552; kiqlglik ktltp 'acting 
humbly' 1702. 

D keqigaiz (g-) P.N./A. fr. keqig; n.0.a.b. 
Tiirkil vllr frtiq ligilzig keqigsizin keqdi- 
m i z  'we crossed the River Irtig without using 
a ford' T. 3s: Xak.  X I  kayna:r iigiiz keqig- 
si:z bo1ma:s 'there is no rushing river without 
n crossing-place (manfad) somelvhere' I 390, 
18; 111 191, 6 (with ma'bnr 'ford' instead of 
manfad); n.m.e. 

Tr i s .  V. GCG- 
I) ki~ip1e:- Den. V. fr. klqig; survives in 
SE, SW. with the same meaning as in Xak. 
Xak. X I  01 ant: kiqigle:dl: 'he considered that 
he was small' ($a@) Kag. III 341 (kiqigle:r, 
kicig1e:me:k): Gag. xv ff. kiiqiikle- (spelt) 
hnrra kardnn sac 'of a hitch. to DUD' Son. 

3 ,  

3 0 3 ~ .  9 :  xwar: xrv kicigle- 'td consider 
small' Qulb 97. 

D koquk1e:- Hap. leg.; Den. V. fr. kocuk; 
fully vocalized. Xak.  XI 01 okltn knqiik1e:di: 
'he beat his son on the buttocks' ('a15 alyatthi) 
Kaj. III 341 (kBqiikle:r, k6qiikle:me:k). 

Dis. GCL 
D kli:qliig (9-) P(N./A. fr. 1 kii:q; 'strong, 
powerful; violent, oppressive, and the like. 
S.i.s.m.1. ; SW Az. kuclii; Osm. giiglii; Tkm. 

giiycli. See IIoprj~r 111 1676. Tiirkti v111 
kilqliig [alp?]  xa[gani]rnda: from my 
strong, tough xajan' Ongin 12: VI I I  ff. anta:g 
kuqlii:g m e n  'I am so strong' I rkB 3, 20, 60: 
UyR. vrrr kiiqlii:$ boltu: 'he became power- 
ful' III C 5 (ETY I1 38): V I I I  ff. Man. Wnd. 
19-20 (1 kop): Chr. u lug  kitcliig teorl 'oh 
great, mighty God' A1 I11 49, 6: Bud. on 
kiiqliig translates Sanskrit da/abala 'having 
ten (kinds of) strenpth' U 111 34, I (ii); U I U ~  
kuqliig k u t l u g  bodtsav t  'a great, mighty, 
blessed Uodhisattva' PP 45, 2-3; a r t u k  
kiiqliig 6vkeqi 'with a very violent temper' 
Kttan. 64; a.o.0.: Civ. kiieliig yagl  'a strong 
enemy' TT I I 22: 0. Klr. IX ff. kilqliigin 
iiqiin 'l~ecause he was strong' Mol. 49, 4: 
Xak.  sr ant9 y6li: kU:qliig 'its wind is strong' 
(qauwiyo) Ka?. III 161, 29; 0.0. I509(bllek- 
118); U I  120 (1 kii:q); n.m.e: K B  (anyone who 
has a hacker) kiicltig bolur  'becomes power- 
ful' 1699: x ~ r ~ ( ? )  Tef. kiiqlig/kiiqliig ditto 
191: x ~ v  Mtth. al-qamwi (opposite to 'weak' 
gii:csiz) ku:clu: Mel. 55,s;  kii:clug Rif. 152: 
G a g  xv ff. giiqliik (spelt) quurvatlu Vel. 363; 
kiiqliik zrirmnnd 'strong' San. 303V. 14: 
Xwar .  xrv kiigliig 'strong' Qutb 105: Kom. 
xlv 'strong' kiiqlii CCI,  CPG; Gr.: KIP. 
xlri 01-qaroni (opposite to weak' k i i q ~ i : ~ )  
kiiclii: Horc. 32, 7:  xv ditto kiigli: (sic) Kov. 
60, 4;  kiiqli &i quzcwa Tuh. 68a. 10. 

D khqltik (9 - )  A.N. fr. 1 k u : ~ ;  n.0.a.b. 
Uyg. VIII ff. Man.-A (within a man's body 
are many) kuqliikler kogiiller biHgler s a -  
klnclar  'strengths, minds, knowledges, and 
thoughts' M III g, 14-15 (ii). 

Dis. V. GCL- 
D 1 keqil- (9-) Pass. f. of 1 keq-; s.i.s.m.i. 
Xak.  XI su:v keqildi: 'the water was crossed' 
Kaf. 11 136 (keqliir (s ic?) ,  ke7ilme:k): Gag. 
xv ff. k6cil- (spelt) 'rrbrir p d a n  'to be crossed' 
Son. 312r. 27. 
D 2 k6:qil- (g-) Pass. f. of 2 k6:q- ; survives in 
NW Kk. kegil- 'to be postponed, delayed'. 
Xak.  xi lg kd:qildi: ub!i'afi'l-amr 'the matter 
was delayed' Kap. III 195 (ke:gilii:r, k6:cll- 
rne:k). 

D kiice:l- (g-) Pass. f. of kii$e:-; suwives in 
SW ~ k m .  gyucel- 'to be strengthened, in- 
tensified'. Xak. xr e r  tava:n: ktiqeldi: 'the 
man's property (etc.) was taken by force' 
(zrrlima) Kay. IZ 136 (kiiqe:lPr (sic), kuqe:l- 
me:k): O s m .  XVIII  giicel- 'to be complicated, 
made difficult'; in one text T T S  I V  368. 

D kiiq1e:- (8-) Den. V. fr. 1 kii:q; not noted 
before the medieval period, but see kiiqlen-; 
s.i.s.m.1. in NE, NU', e.g. Tel. kiiqte- 'to 
compel' R 11 1497. Cf. kiir;e:-. xrv Mtrh. 
zalamo rua qahara 'to ill use, oppress1 gii:qle:- 
Me!. 28, 13; Rif. 112 (k i i :c lp:- ) :  KIP. xv 
qaroiyn 'to be strong' (kat-/katl bpl-/) kugle- 
Tuh. zgb. 10: O s m .  xrv guqle- to compel'; 
in one text T T S  1335.  

D kuqlen- (9-) Refl. f. ofckiisle:-. S.i.s.m.1.; 
in SW Osm. giiclen- to be or become, 





'during the day which you have just lived 
through' 3787; 0.0. 649, 1155, 1192: xllr(?) 
At. keqlirgen id im 37; yazuktn keqiir 337; 
keqtir s e n  m e  'umrug  'and pass your life' 
(in uprightness) 154; Tef. kefir- lkefi i r-  'to 
pardnn' 177: Gag.. xv. ff. k6qUr- (spelt) gu&- 
ranidan rua 'ubrir farmlidan 'to cause, or order, to 
pass over or cross' Sun. 31zr. 24 (quotns.); 
Xwar.  xrr~(?) keqilr-(?g-) 'to bring, to pardon' 
'Ali49: x~vkbf i i r -  'to pass(time); to brin~over;  
to allow to exceed', etc. Qrrtb 96; 'to pardon' 
MN 426: Kom.  xrv 'to bring across; to for- 
give' keqir- CCG.;  Gr. I 35 (quotns.): O s m .  
xrv ff. geqir- ( I )  xrv 'to pardon'; (2) xrv 'to 
shoot (an arrow) through (someone)'; (3) XVI 
'to cause to forget' T T S  I 294; 11 419. 

D 2 kk:qllr- (g-) Caus. f. of 2 k6:q- ; n.0.a.b. 
Cf. kkqit-. Uyg. vrlr ff. Civ. one of the stan- 
dard phr. in contracts is (I will repay what I 
have borrowed on a stated date) bkrmedin 
keqursermen 'if I delay and do not pay' (I 
shall incur certain penalties) USp. I ,  5-6; 7, 
5; 8, 6-7; lo, 6-7, etc.: Xak. XI 01 1:glk 
k6:filrdi: 'he delayed (or was slow about, 
nbfa'a) the business' Kay. 111 187 (kk:qiiriir, 
k4:qurme:k). 

E klqir- See kiqin-. 

D k6qitr- (g-) Caus. f .  of khq-; 'to cause to 
migrate', with some extended meanings. 
S.i.s.m.l.; SW Az. kaqur-;  Osm., Tkm. 
g6qiir-. Tiirkti VIII  ff. I rkB 34 (kontur-): 
Xak.  xr 01 ant: evdin k6qiirdi: 'he made him 
move (hawwalahu) from his residence, and 
made him migrate and leave home' (anqalahu 
rua ap'anahtt) ; one also says 01 bi t ig kaqurdi: 
'he copied (nasaxa) the book'; also used when 
one conveys (naqala) something from one 
place to another, e.g. 01 kaqilt kbqiirdl: 'he 
moved the caravan horse from one place to 
another' Kay. 11 75 (koqtirur, kiiqUrme:k, 
ti~isvocnlizcd kcG-); am. 1 522, 5 (1  to:^): 
xrrl (?) At. 338 (kaz-): Gag. xv fi. ghqur- 
(-$fig; spelt) ~6ri i r-  ['el. 364 (quotn.); ghcur-  
(spelt) krifrinidan 'to cause to migrate' Sun. 
303r 25 (quotns.): Kom.  xlv 'to transfer' 
g6q1ir- CCG; Gr. 150 (quotn.): O s m .  xv ff. 
goftir- 'to transfer, or move, from one place 
to another'; fairly common T T S  I 315; I1 
442; 111 302; Iv  347. 

D keqiirt- (9-) Hap. leg.; Caus. f. of kefur -  
Xak.  X I  01 aDar su:v keqiirtti: 'he made him 
cross (a'barahu) the water' (etc.); also used 
when he entrusts a task to someone else 
(amdd li-2ayrihi amr) Kas. 111 431 (kequrtur ,  
keqlirtme:k). 

D keqrtig- (g-) Recip. f. of kequr-; pec. to 
KO$. Xak. xr o1a:r bi:r bi:rke: ya:zu:kln 
keqrtigdi: 'they forgave (~afa!za) one another's 
offences'; also used when they help one 
another to cross a canal (fi'l-i'bdr 'ani'l-nahr) 
Kaf.  I1 222 (keqrtigii:r, keqrll9me:k); 
o l  ana: s u v d ~ n  keqrtigse:k erdi: 'he wished 
to help him to cross the water' I1 257, 5; a.0. 
11.225, 24. 

3c$ 699 

Tr is .  GCR ' ' . 
D kiiqiirme: (9-) Pass. Dev. N./A: fr. 
k6qur-;  survives w. different meaning in SC 
Uzb., Docrfer 111 1669. Xak. xr k 8 f l m e :  
oquk 'a fireplace (al-kdniin) which is trans- 
ported(yrnqn1) from place to place': kaflrme:  
oyun al-arha'a 'ayara 'fourteen'; the name of a 
kind of game. Four lines are drawn on the 
ground in the shape of a castle (of-hip); and 
ten gates (ahwdb) are made in it;  the game is 
played with nuts (al-banddiq) and the like Kaf. 
1490. 

Tr l s .  V. GCR- 
1) kef rumsin-  (g-)  Hap. leg.; Refl. Simula- 
tive Den. V. fr. * k e g ~ m  N.S.A. fr. keqilr-; 
mentioned only as a grammatical example. 
Xak.  xr 01 antD ya:zuktn keqriimsindi: 
'he pretended to pardon (yaqfah) his offence 
without actually doing so' K ~ J .  11 261, a t ;  
n.m.e. 

D keqUrse:- (g-) Hap. leg.; Desid. f. of 
k e ~ u r - .  Xak. X I  kara:  tii:niig keqCirse:dim 
'I wished to make the dark night pass' (istam- 
saytu) Kag. 111 247, zz; n.m.e. 

Dis. GCS 
D kiiqsiiz (g-) Priv. N./A. fr. 1 k i i : ~ ;  'weak, 
feeble'. S.i.s.m.1. Uyg. vrrr ff. Man. TTIIZ 87 
(2turuk);  M 111 37, r7 (i) (agsiiz): Bud. UIII 
j5, zz (mq1kla:-): (Xak.?) XIV Muh. al-'&iz 
'feeble' (opposite to 'tough' t@ra:k) gti:csi:z 
Mel. 54, I ; Rif. 150; al-da'if 'weak' (opposite 
to 'strong' ku:clii:) gU:csiz 55, 5 ;  152: KIP. 
XII I  al-da'if (opposite to 'strong' kiiqlil:) 
k i iqs i :~  (-c-), that is 'without strength'; Hou. 
26, 8: xv al-da'if (opposite to 'strong' kugli:) 
kiigsiz (sic?; MS. kii$iinsiz) Kav. 60, 4. 

Dis. V. G C S -  
1) krqse: (g-) Hap. leg.; Desid. f. of 1 keq-. 
Xak. X I  ertig suvan keqse:di: (the enemy) 
'intended to cross (krTnn . . . an ta'bur) the 
River Irtig' Kag. I 155, 18; n.m.e. 

D keqset- (8-) Hap. leg.; Caus. f. of kegse:-. 
Xak.  X I  01 meni: suvdln  kefsetti: 'he in- 
spired me with a wish to cross (mannrini 'ubtir) 
the water' (etc.) Kaf. I1 336 (keqsetii:r, 
keqsetme:k). 

Tris. V. GCS- 
D kiiqsire:- (g-) Priv. Den. V. fr. 1 ku:~; 'to 
be weak, lack strength'. N.0.a.b. Uyg. vlrr ff. 
Bud. ktiqsiremig a l a ~ a d m ~ g  a c  b a r s  'the 
weakened and debilitated hungry tigress' Suv. 
610, zz; a.0. do. 586, 21: Civ. kiiz k e p i r e p  
yag a k s a r  'if the eyes are weak and water' 
H I  1 5 5  

Dis. GC$ 
D keqig (9-) Dev. N. fr. 1 keg- ; n.0.a.b. Cf. 
keqig. Xak. XI keqig 'a ford, crossing place 
over a canal or river' (ma'baru'l-nahr m'l- 
-wddi) KO$. I 369 (prov.: see 6let-): KB 
t i r igke  b u  negdin keqig yok kadag 'my 



cnnirade, a human heinr cannot get on with- 
out thrse thinas'(clothesar~d food) 3665;(death 
is certa~n) keqig yok ndln 'there is no other 
(possible) outcome' 6070. 

Dis. 1'. GCS- 
1) kerf$- (8 - )  Co-rrp. f. of 1 keq- ;  n.0.a.h. 
N I f  1148 lists 'Cak.' kCqig- ' to pardnn one 
another', hut it is not traceable else\vhere, and 
could hardly have this meaning (cf. keqriig-). 
Xak.  sr 01 m e n i r ~  bir le :  su:v  keqiqdi: 'he 
con~pctcd with me in crossing ( j i  'rrhrir) t h r  
tvater' Kny. II 93 (keq i~u : r ,  keqigrne:k). 

O kiiyeg- (8-)  Hap. leg.; Co-op. f. of kuqe:-. 
Xak.  S I  ola:r ikki: tava:r  kuqegdi: 'those 
t\vo competed with one another in forceably 
seizing (fi  gnih) property' Koi. II 93 ( k i i ~ e -  
gii:r, kuqegrne:k). 

Dis. GCY 
S kuqey Scc kuqgcy. 

Mon .  GD 
F ked I.-m. fr. Sogdian k'dy, 'very, extremely', 
scc Cqf., p. 78; oriqinally used in the same 
meaning to qualify hoth Adj.s and V.s, it soon 
came to niean 'extremely good' and the like. 
K q ' s  statement that it was also pronounced 
ked confirms its foreign origin since final -d, 
except in the cluster -nd  did not exist in Xak., 
but final -11 was not a Sogdian sound either. 
Now ?obsolete everywhere; the latest trace 
seems to he S W  X I X  Az. gey 'very, extremely' 
N I1 1551. Uyg. vlrr ff. Chr. k e g  kogiil  
tegiiriip t i legler  is tegler  'seck (Hend.) him 
applying your minds vigorously' U 1 6 ,  I ; a.o. 
(10. 9, 16 (afiig): Bud. Ked Yegen  T o t o k  
1I.N. PjaAl. 23. 24; 3.0. S~rcl. 4, 9-10 (iiliitqi:): 
Civ. kc(! t t g r n k  'very tough' T T  1fII 17, 8 ;  
e r  kisi c r  igige k e p  bolayin t e s e r  'if a marl 
say- " 1  wis11 to  hcco111c very potent" (ses- 
ually)' I 1  I 75: s u t  ked  bo lgu  e m  'a remedy 
to ensure that (a nlother's) milk hccomcs 
copious' do. 10s: X a k .  sr ked/ked with both 
(rr~o'o(~r)) dfil and &?l; an Enipliatic Particle 
(Imrf ~n'kid ten tttr~hfilogn) used in describing 
(,firca;cl) a thing; hence one says k e d  a t  'what a 
good horse' (ni'nra'l-fnms) and ked  ne:g 'what 
a good thing' Knp. I 321 ; the later form k e y  
may occur in a verse biqga:s b i t i g  k ~ l u r l a r ,  
a n d  k e y  yerne: b e r u d e r  yaktttbrin kitlihn'l- 
-'ahd run'l-bny'o art la yrr.r6lifii'l-molilt/-m/ik 'they 
sign a treaty and (swear) an oath that they will 
not oppose the king' 1459 .  7 ;  and see I 2 4 4  
(erpel-):  K R  ked  is common in three usages; 
( r )  qualifying Adj.s. it means 'very', e.g. ked  
b a g l r s a k  kadag  'a very compassionate com- 
rade' 317; (2) qualifying V.s it strengthens the 
meaning, e.g. t l l ig k e g  kSdezgi1 'keep a firm 
control of your tongue' 176; (3) qualifying 
N.s it means 'very good' or the like, e.g. 
bodunda  ta lus1 kiqinig kedi  'chosen among 
the people, the hest of men' 34: xrrr(?) At. 
( I )  x v .  Adj. ked be rk l ig  'very unyielding' 254; 
(2) w. V. ked  a g - a  'understand thoroughly' r 8 ;  
four 0.0. : srv Muh. a / -capid '(very) good' g e y  

Atel. 18, 6 (Rrj. 07 edgii):  X w a r .  xlrr key  ( I )  
'good'; (2) clr~alifies V. 'Ali 58: xrv ditto (2) 
11r1lv Qlrrh 3 3  : Klp. (?)srtl  01-rnyyid (opposite 
to 'hncl' ynmn:n/yawuz)  (eygi:/) key Ilorr. 
25, l o :  xlv k e y  rn~:\,id; one says bu: key  clur I 

'this is ~nr rd ' ;  Klp.  cygi  Id. 80 (thc inferer~ce 
iq thnt k r y  n.as ' I 'kn~.) :  Osm. srv ff. key 
usually c111;llifyin): iidjs, or V.s, Ilut nccasionnlly 
'good'; very conirllon t i l l  S V ,  rare Inter T T S  I 
451; I1 621; 111 440; I V  504. 

kiit (g-) 'backside, huttocks'; s.i.a.trr.l.g., hut 
like other similar words rarely listed in modern 
dicts.; S\V O s ~ n .  giit ( A r c .  gntij). See 
kriqiik. Sec 1)orrfrr I11 1057. Xak.  X I  k6 t  
1x1-dnhrrr 'hackcide, b~~ t tncks '  Kczf. I 321; 
kiiti: k ~ z l a : k  01-Frrmrtranx rnirm'l-fa.vr, that is 
'xvit11 a red tail'; a hird, species uncertain, 
hardly 'the red-hcnded linch' \vhich is the 
normal rncanitlg 1 4 7 3 ,  20: KO". x ~ v  'back- 
side' kiit CCG; (;r.: Ktp. x r ~ r  01-imt 'buttocks' 
kiit (RIS.  kit) Ilorr. 21, 5 : S I V  k6 t  01-hrhrrr fd. 
78: sv  ditto Knv. Or, 7 ;  Trrlr. 15% rz. 

Mon .  V. GD- 
ke:P- (a - )  'to put on, or wear (clothing)'. 
S.i.a.ti1.l.a.; N1: ki:-; 513 'l'iirki key-lkiy-/ 
k i - ;  NC, SC k i y - ;  NW IZk., Nog. kiy-,  
IZumyk giy- ;  SW (Ax. keyin-),  Osm., Tkm. 
gey- .  Ti i rki i  vrrr ff. Alan. rnunqa  arlg t o n  
k e d m i s i n  (sic) 'his wearing so clean a garment' 
M 1 7 ,  14; a1 [gap] kcd ip  'putting on a scarlet 
[robe]' 17T118,67-8: UyW. vrlr ff. Bud. y a r i k  
k e d i p  'putting on a hrcastplatc' U 11 78, go; 
86, 48;  TT IV 10, 12; a r i g  t o n  k e d i p  U I 
29, 12;o.n. U I I + z , 3 3 ;  T T - Y ~ I z ;  USp. 105, 
lo :  Civ. kydrn ig  (MS. kr:lmi~) ke:re:k 'he 
must wear (warm clothing) TT VII I  1.20: 
X a k .  sr e r  to:nln ketti:  ' the man put on 
(Inhisn) his clothcs'; originallv kedti:  Kay. II 
296 (keJe:r,  kedme:k) ;  e r  to:n ke:dti: 'the 
mnn put on clothes' (etc.) I I I  441 (ke:de:r, 
ke:dme:k): KIZ kSk a1 ked ip  'putting on 
blue and scarlct' 6cj; o.o. 84, 5rn,  4+25 (iq), 
4774: sltr(:) .4t. 167 (tn:n); n.o.o., u - ~ t h  sorric 
v.1.s of key- ;  'f'rf. lie<!- 'tn wear' 169; kez-  
gitto; kfy- dittr, 178: (xrv MtrA. 01-nrnlbris 
clothing' g e y m e k  ~%lrI.  66, 13; PU teyki l  
Rif. 166): G a g ,  sv  ff. key- (-gillilk) ~ e y -  Vrl. 
353, 13;  key-  ('with -6-') ptiridan 'to put on, 
upear'. San. 301v. 16 (quotns.): X w a r .  xrv 
ked- /k&d-/key-  ditto Qirtb 93-7; keg-  Nahc. 
267, 13: K o m .  x ~ v  ditto key-/kiy- CCI,  
C C G ;  Gr. 136(quotns.): Klp.  x t r ~  lahisa key-  
Hou. 33,19: s r v  dittotd. 86; Rul. 78v.; k e y m e k  
nl-libs Id. 86: xv lahiso key- Knv. ro, I ; 75, 4; 
a.0. 63, 18; kiyedir ,  untranslated, example of 
Pres. Tuh. 74h. 4. 

1 ke t -  (ged-) ' to notch, chip, pash(sonicthing)', 
and the like, trot noted before srv  but see 
ketii:, k e t u t ,  ketme:n.  Rlore or  lcss syn. w. 
k e r t - ,  hut unlikely to be a Sec. of it, since 
elision of -r- is unlikely at so early a date, and 
k e r t -  nlways has initixl k-.  Survives in SW 
Ostn. ged- ,  Snnii r 152; Rrd. 153 r anci Tkm. 
ge:t- (ge:d . . . hefore vowels), sarne meaning. 
Klp. xlv (kediik al-!alttm 'a notch') the V. fr. 




